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Safety information

O® For your safety and correct operation of
the appliance, read this manual carefully
before installation and use. Always keep
these instructions with the appliance even
if you move or sell it. Users must fully
know the operation and safety features of
the appliance.

Correct use

* Do not leave the appliance unattended
during operation.

+ The appliance is designed exclusively for
domestic use.

+ The appliance is designed exclusively for
indoor household use.

+ The appliance must not be used as a
work surface or as a storage surface.

+ Do not place or store flammable
liquids, highly inflammable materials or
fusible objects (e.g. plastic film, plastic,
aluminium) in or near the appliance.

+ Watch out when connecting electric
appliances to sockets nearby. Do not
allow connecting leads to come into
contact with or to catch underneath the
appliance or hot cookware.

+ Do not do repairs yourself to prevent
injury and damage to the appliance.
Always contact your IKEA for service.

Child and vulnerable people safety

+ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved.
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Keep all packaging away from children.
There is a risk of suffocation.

Keep children away from the appliance
while in operation as when not in use.
Children less than 8 years of age shall
be kept away unless continuously
supervised.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

A WARNING! Activate child lock to avoid

small children and pets unintentionally
switching the appliance on.

General safety

Keep ventilations openings, in the
appliance enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

Do not touch the panel when the residual
heat indicator is still lit in order to
prevent injury.

Do not insert any object into the
induction hob during operation to
prevent electric shock.

Do not wrap the cord around the neck to
prevent strangulation hazard.

A steam cleaner is not to be used for
cleaning the appliance.

Metallic objects such as knives, forks,
spoons and lids should not be placed on
the hob surface since they can get hot.
After use, switch off the hob element by
its control and do not rely on the pan
detector.

This appliance is not intended to be
operated by means of an external timer
or separate remote-control system.
Care should be taken to avoid touching
heating elements.
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+ If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, the
Authorised Service Centre or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard. Please contact IKEA for service.

+ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as:

- staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

bed and breakfast type environments.

& CAUTION: hot surface, The surfaces

are liable to get hot during use.

Safety instruction

Installation

* Manufacturer is not responsible for any injury to
persons and pets or damage to property caused
by failure to comply following requirements.

A CAUTION! 10 proceed with the installation

refer to the Safety Information.

A WARNING! installation process must follow

the laws, ordinances, directives and standards
(electrical safety rules and regulations, proper
recycling in accordance with the regulations, etc.)
in force in the country of use!

* Avoid installing the appliance next to doors and
under windows as hot cookware may be knocked
off the hob when doors and windows are opened.

* Make sure that the appliance is not damaged
because of transport. Do not connect a damaged
appliance.

« Do notinstall the appliance if it is damaged during
the transportation.

+ Do not connect the hob with extension cords and
do not place the hob with cord across working
areas.

« Do not change the specifications or modify
this product. Risk of injury and damage to the
appliance.

A WARNING! If the surface is cracked,
switch off the appliance to avoid the
possibility of electric shock. Please
contact IKEA for service.

A WARNING! The appliance and its

accessible parts become hot during use.

A WARNING! unattended cooking on a
hob with fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to extinguish
fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with
a lid or a fire blanket.

A WARNING! DO NOT use and place
appliance during cooking or connected
closer to water source (like faucet/sink)
less then 30cm away.

A WARNING! Carefully obey the instructions

for electrical connections.

Electrical connections

+ Before connecting, check that the nominal
voltage of the appliance stated on the rating
plate, corresponds to the available supply voltage.
Also, check the power rating of the appliance and
ensure that the home’s electrical installation is
suitably sized to suit the appliance power rating
(refer to the Technical data chapter).

+ Therating plate is located on the lower casing of
the hob.

A WARNING! risk of injury from electrical

current.
* Loose and inappropriate plug and socket
connections can make the terminal overheat.

Before Use:

Please pay attention to the following instructions

before use.

* Please use the standard main power supply
socket, and regularly check the socket to prevent
any damage.

AA-2716301-2
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+ Do not open the appliance by yourself or any
unqualified person. Only repair the appliance by
its service agent or similarly qualified technician.

* Please check with the power cord and plug. If the
power cord or plug is damaged, please do not use
the appliance. Do not pull out the plug with wet
hand.

+ Do not use the extension power cord, and please
use the main power supply socket only.

+ Ifthe appliance is not in use for a long period of
time, please turn on the appliance to stabilize the
electronic component for 10 minutes first. Then,
you can start to operate the appliance.

« Do not use the appliance near water, fire or damp
area. The appliance is intended to use in indoor
household ONLY.

* Remove all packaging, stickers and film remove
the appliance before the first use.

+ Switch the cooking zones off after each use by its
controls and do not rely on pan detector.

+ Risk of burns! Do not place objects made of metal,
such as knives, forks, spoons and saucepan lids
on the cooking surface, as they can get hot.

A WARNING! Fire hazard! Overheated fats and

oils can ignite very quickly.

A WARNING! users with implanted

pacemakers should keep their upper body at
least 30 cm from induction cooking zones that are
switched on.

A WARNING! po not operate the appliance

with wet hands and keep control panel surface
dry. Lot of water on control panel keys will make
them no longer operable.

During & After use:

Please pay attention to the following instruction to

prevent ignition and accidents.

* Please place the appliance on flat and solid
surface ONLY.

* Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

+ Do not place any following objects on the panel
when the appliance is operating.

a) Stainless steel

b) Iron

¢) Castiron

d) Aluminum

e) Lid and enamel
f) Knife, folk or spoon
g) Plate made of iron, stainless steel, cast iron or

aluminum

h) Empty cookware

+ Do not carry or move the appliance with cookware
on top during heating.

* Please maintain a good surrounding environment
for ventilation during heating.

+ Do notinsert any wire or metal objects into the air
inlet or air outlet of the appliance.

AA-2716301-2

*  How to take care of the panel

a) Do not drop any heavy objects to the panel.

b) Do not pour water, acid or any liquid to the
panel.

¢) Do not burn anything with fire on the panel.

d) Do not place any hot cookware on top when the
appliance is not in use.

e) If the surface (panel) is cracked, turn off the
appliance immediately to avoid electric shock,
and return to IKEA for service.

f) Some of the cookware may generate a noise
during use. Please slightly move the cookware,
and the noise may disappear or reduce. If not,
please change the cookware.

+ Do not place the appliance on carpet, cloth or
paper material when the appliance is operating.

+ Do not touch the panel while it is hot. The panel
is still hot until the residual heat indicator is
removed, even if the power is off.

« Do not unplug the appliance by pulling the cable.

* Please turn off the appliance and let cool down
before unplug. Please unplug the power cord
when the appliance is not going to use for long
period of time.

+ Keep the cookware away from the appliance after
use.

How to avoid damage to the appliance
* The glass ceramic can be damaged by objects
falling onto it, or knocked by the cookware.

* Cookware made of cast iron, cast aluminum or
with damaged bottoms can scratch the glass
ceramic if slide on the surface.

* Glass ceramic can be damaged if also dropped on
the floor.

* To avoid damaging cookware and glass ceramics,
do not allow saucepans or frying pans to boil dry.

+ Do not use the cooking zones with empty
cookware or without cookware.

* Never line any part of the appliance with
aluminium foil. Never place plastic or any other
material which may melt in or on the appliance.

A WARNING! Keep product connected to

power socket after use until the fan and the heat
indicator has shut off.

Information on acrylamides

Important! According to the latest scientific
knowledge, intensive browning of food, especially in
products containing starch, can constitute a health
risk due to acrylamides. Therefore, we recommend
cooking at the lowest possible temperatures and not
browning foods too much.
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Care and cleaning

A WARNING!

Switch the appliance off and let it cool down
before disconnecting it.

+ Switch the appliance off and let it cool down
before you clean it.

+ For safety reasons, do not clean the appliance
with steam blasters or high-pressure cleaners.

+ Sharp objects and abrasive cleaning agents will
damage the appliance. Clean the appliance and
remove the residues with water and washing up
liquid after each use. Remove also the remnants
of the cleaning agents!

@ scratches or dark stains on the glass ceramic that
cannot be removed do not affect the functioning
of the appliance.

Environmental concerns
Disposal of household appliances

The symbol == on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it should be taken to the
appropriate collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused
by inappropriate waste handling of this product.

For more detailed information about recycling of
this product, please contact your local council, your
household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

Product description

0
§§|

Removing the residues and stubborn residues:

+ Food containing sugar, plastics, tin foil residues
should be removed at once, best tool for cleaning
glass surface is a scraper (not included with the
appliance). Place a scraper on the glass ceramic
surface at an angle and remove residues by
sliding the blade over the surface. Wipe the
appliance with a damp cloth and a little washing
up liquid. Finally, rub the appliance dry using a
clean cloth.

+ Limescale rings, water rings, fat splashes, shiny
metallic discolorations should be removed after
the appliance has cooled down using cleaner for
glass ceramic or stainless steel.

A WARNING! po these steps to dispose the

appliance:
* Pull the mains plug out of the mains socket.

¢ Cut off the mains cable and discard it.

Disposal of household appliances

The materials with the symbol &S are recyclable.
Dispose the packaging in a suitable collection
container to recycle it.

Energy saving
+ If possible, always place lids on the pans.

* Place cookware on the cooking zone before you
switch it on.

¢ The bottom of the cookware should be as thick
and flat as possible.

Heating area
Cooking zone 160mm, 2000W
Control panel

Silicone feet

Air outlet
Air inlet

Hook hanger

Control panel layout

Standb Lock/ Child lock
y

Power level display A Power level setting -/+

AA-2716301-2
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Touch Control sensor fields and displays
You operate the hob by touching sensor fields.
Displays and acoustic signals (short beep) confirm the selection of a function.
Power Level 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Power 150W | 220W | 300W | 440W | 600W | 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Indicators

Y Pot incorrectly positioned or missing

This symbol appears if the pot is not suitable
for induction cooking, is not positioned
correctly or is not of an appropriate size

for the cooking zone selected. If no potis
detected within 60 seconds of making the
selection, the cooking zone switches off.

H Residual heat

If display shows “H”, the cooking zone is still
hot. When the cooking zone cools down, the
display goes off.

Daily use

®

Child lock function is always active when the
product is plugged in and not in use.

Connecting to socket

After inserting the plug into main supply,
the Child lock will be activated. Press and
hold the Child Lock key for 3 seconds to
deactivate it, the screen will display “0” as in
standby mode and the lock indicator light
will go off. You can set power levels now.

If you press stanby key during hob
operation, the hob will go to Child lock
mode.

Power level setting

1. Press - or + to control the power level
during operation.

2. Press -, the power level will go straight to
119".
Press - to decrease the power level from
119" to ll1ll.

3. Press + the power level will increase from
ll1ll.

AA-2716301-2

A WARNING! Risk of burns from residual
heat! After you switch the appliance
off, the cooking zones need some time
to cool down. Look at the residual heat
indicator (.

Use residual heat for melting and keeping
food warm.

Don't disconnect the product without
waiting for the 'J to be removed from
display.

Press + to increase the power level from
ll1 n to 119H.
4. Long press - or +, the power level will roll.
5. Press - or + at the same time, the power
level will go back to “0".

©

Lock / Cleaning mode function

When the cooking zone operate, you can
lock the control panel, for example in order
to clean the hob.

It prevents an accidental change of the
power level setting.

Activate the Lock

Short press the Lock key. The function is
activated when Lock key indicator is lit up
and a sound is given.

Deactivate the Lock

1. Short press the Lock key. The function is
deactivated when Lock key indicator is lit
up and a sound is given.

2. The power level will return to the previous
setting.
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Automatic standby mode

The function switches the hob to standby

mode automatically if:

Cooking table

* YOU do not set the power level after
switching on the hob within 10 seconds.

* YOU do not switch a cooking zone off or
you do not modify the power level after
2 hours, or if the overheating occurs (e.g.
when a pan boils dry).

Heat setting Use to: Time (min) Hints
1 *  Keep cooked food warm. as necessary |Put a lid on the cookware.
12 * Hollandaise sauce, melt: butter, 5.25 Mix from time to time.
chocolate, gelatine.
«  Simmer rice and milkbased dishes, Add. at Iea_st twice as much liquid
2-3 25-50 as rice, mix milk dishes halfway
heat up ready-cooked meals.
through the procedure.
+ Steam vegetables, fish, meat, potatoes. 20-45 Add a small amount of water.
4-5
« Cook larger quantities of food, stews. 60-150 Add a small amount of water.
5-6 ) Gentle fry: veal cordon bleu, cutlets, as necessary |Turn halfway through.
rissoles, sausages, roux, eggs.
7-8 * Hash browns, steaks. 5-15 Turn halfway through.
9 * Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.

Cookware guidance

What pots to use

Only use pots and pans with bottom made from
ferromagnetic material which are suitable for use
with inductions hobs:

+ castiron

« enamelled steel
* carbon steel
+ stainless steel (although not all)

« aluminium with ferromagnetic coating or
ferromagnetic plate

To determine if a pot or pan is suitable, check for the
m symbol (usually stamped on the bottom). You can
also hold a magnet to the bottom. If it clings to the
underside, the cookware will work on an induction
hob.

To ensure optimum efficiency, always use pots and
pans with a flat bottom that distributes the heat
evenly. If the bottom is uneven, this will affect power
and heat conduction.

How to use

Minimum diameter of pot/pan base for the
different cooking areas

To ensure that the hob functions properly, the pot
must cover one or more of the reference points

indicated on the surface of the hob, and must be of a
suitable minimum diameter.

Always use the cooking zone that best corresponds to
the diameter of the bottom of the pan.

Recommended cookware

Cooking zone diameter [mm]

Middle rear cooking zone |120-160

Place the cookware in the centre of the selected zone.
Make sure the cookware does not go beyond the
zone marking

Empty or thin-based pots/pans

Do not use empty or thin-based pots/pans on the hob
as it will not be able to monitor the temperature or
turn off automatically if the temperature is too high,

AA-2716301-2
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damaging the pan or the hob surface. If this occurs,
do not touch anything and wait for all components to
cool down.

If an error message appears, refer to
“Troubleshooting”.

Hint/tips

Noise during cooking

When a cooking zone is active, it may hum briefly.
This is a characteristic of all ceramic glass cooking
zones and does not impair the function or life of the
appliance. The noise depends on the cookware used.
If it causes considerable disturbance, it may help to
change the cookware.

Normal operating noises of the induction hob

Induction technology is based on the creation of
electromagnetic fields to generate heat directly on
the bottom of cookware. Pots and pans may cause a
variety of noises or vibrations depending on how they
are manufactured.

These noises are described as follows:

Low humming (like a transformer)

This noise is produced when cooking at a high heat
level. It is based on the amount of energy transferred
from the cooktop to the cookware.

The noise ceases or quiets down when the heat level
is reduced.

Quiet whistling

This noise is produced when the cooking vessel is
empty. It ceases once liquids or food are placed in the
vessel.

Crackling

Troubleshooting

This noise occurs with cookware made of various
materials layered one upon the other.

It is caused by the vibrations of the surfaces where
different materials meet. The noise occurs on the
cookware and can vary depending on the amount of
food or liquid and the cooking method (e.g., boiling,
simmering, frying).

Loud whistling

This noise occurs with cookware made of different
materials layered one upon the other, and when they
are additionally used at maximum output and also on
two cooking zones. The noise ceases or quiets down
when the heat level is reduced.

These sounds are normal Fan noises

For proper operation of the electronic system, it

is necessary to regulate the temperature of the
cooktop. For this purpose, the cooktop is equipped
with a cooling fan, which is activated to reduce and
regulate the temperature of the electronic system.
The fan may also continue to run after the appliance
is turned off if the detected temperature of the
cooktop is still too hot after turning it off.

Rhythmic sounds, similar to the ticking sound of a
clock

This noise occurs only when at least three cooking
zones are operating and disappears or weakens when
some of them are switched off.

The noises described are a normal element of the
induction technology and should not be regarded as
defects.

Problem Possible cause

Solution

Power shortage or power short circuit
in the power source of your home.

Ensure your electrical connection has
not tripped.

More than 10 seconds have passed
since the appliance was switched on.

Switch the appliance on again.

The appliance does not

operate. Child lock is switched on.

Ensure Lock/Child lock is not engaged
(see the section “Lock function/Child lock
function”).

the same time.

Several sensor fields were touched at

Touch only one sensor area at a time.

Water or residues on glass surface

Ensure the user interface is clean and
dry before use

induction.

The cookware is not suitable for

Ensure that suitable cookware is used

Appliance stops erating.
Error indication:

120mm.

No cookware on cooking zone or
cookware diameter is less than

Ensure that suitable cookware is placed
on the zone

AA-2716301-2
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Problem

Possible cause

Solution

Appliance stops operating.
Error indication: (£] -

The temperature sensor on the PCB is
not working.

Surrounding temperature is too high.

If (6] » (2] persists, please contact IKEA
for service.

Appliance stops operating.
Error indication: (€] ~

The main power supply is over AC
275V.

Change to product suitable power
supply.

Appliance stops operating.
Error indication: (£] -

The main power supply is lower than
AC 100V.

Change to product suitable power
supply.

Appliance stops operating.
Error indication: (€] =

Appliance stops operating.
Error indication: (£] » (&)

The temperature sensor under the
glass is not working.

Please contact IKEA for service.

Appliance stops operating.
Error indication: (€] »

Internal exception

Turn off the appliance and restart after
5 minutes. If (€] » (3] persists, please
contact IKEA for service.

Error code shows when the hob is powered on and error is detected, E and numbers are displayed
intermittently 0.5s (500ms) and circulation.

If there is a fault, try to resolve it by following the
troubleshooting guidelines. If the problem cannot be
resolved, contact IKEA for service.

Technical data

O you operated the appliance wrongly, dealer may
not take place free of charge, even during the
warranty period.

Model 14P12601

Type of hob Freestanding induction hob
Number of cooking zones and/or areas 1

Rated Power 2000 W

Rated Voltage 220 - 240V~

Rated Frequency 50 - 60 Hz

Depth 350 mm

Width 270 mm

Height 45 mm

Net Weight 2.5kg

Rating plate

Serial Number (start
with SN, 22-digit code)

Article Number (8-digit code)

Serial number: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX &

XXX XXX XX

o, .0

Picture for reference only

AA-2716301-2
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Energy efficiency

Product information according to EU Ecodesign Regulation

1"

Model identification

14P12601

Type of hob Freestanding induction hob
Number of cooking zones 1

Heating technology Induction

Diameter of circular cooking zones (@) 160 mm

Energy consumption per cooking zone (EC electric cooking) 181.2 Wh/kg

Energy consumption of the hob (EC electric hob) 181.2 Wh/kg

applicable low power mode

Product information for power consumption and time to reach the

off mode: 0.8 W

IKEA guarantee

If you want to claim your product
warranty or get product support

Please contact IKEA Customer
IMEA | Support, you find the link to
[Tl the self-service portal or phone
number on www.IKEA.com.

To complete your request for service on the
selfservice portal, easier find information
about your product or spare parts connected
to your product, we urge you to note the
IKEA article number (8- digits) and the Serial
number on the product label.

In the section Technical data / rating plate
You can find where the rating plate is located

AA-2716301-2

KEEP THE PURCHASE/DELIVERY
DOCUMENT!

It is your proof of purchase, the warranty
will not be valid without it. The receipt also
features the name and the IKEA article
number (8-digits) for each appliance
purchased.

Please read the technical documentation
provided with your appliance carefully
before contacting us.
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Sicherheitshinweise

@ Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung
vor der Installation und dem Gebrauch
des Gerates sorgfaltig durch. Dies
dient lhrer eigenen Sicherheit und der
ordnungsgemallen Bedienung des
Gerates. Bewahren Sie diese Anweisungen
immer mit dem Gerat auf, auch wenn Sie
das Gerat an einen anderen Ort bewegen
oder verkaufen. Benutzer mussen die
Bedienungs- und Sicherheitsfunktionen
dieses Gerates im vollen Umfang kennen.

BestimmungsgemaRer Gebrauch

* Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

* Dieses Gerat ist ausschliel3lich fur den
hauslichen Gebrauch bestimmt.

+ Das Geratist nur fur den Hausgebrauch
bestimmt.

+ Dieses Gerat darf weder als
Arbeitsoberflache noch als Ablageflache
verwendet werden.

+ Stellen und bewahren Sie keine
brennbaren Flussigkeiten, hoch
brennbare Materialien oder Objekte die
bei niedrigen Temperaturen schmelzen
konnen (z. B. Kunststofffolie, Kunststoff,
Aluminium) auf oder in der Nahe des
Gerates auf.

+ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie andere
elektrische Gerate an Steckdosen
anschliel3en, die sich in der Nahe dieses
Gerates befinden. Anschlussleitungen
darfen nicht in Kontakt mit dem Gerat
kommen und sich nicht unter dem
Gerat befinden oder sich unter heillem
Kochgeschirr verfangen.

* Fuhren Sie Reparaturen nicht selber aus,
um Verletzung oder Beschadigungen des
Gerates zu vermeiden. Wenden Sie sich
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fur den Kundendienst immer an lhren
IKEA.

Sicherheit von Kindern und

schutzbediirftigen Personen

» Dieses Gerat ist zur Verwendung durch
Kinder ab 8 Jahren, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, geistigen
oder sensorischen Fahigkeiten und
Personen ohne nétige Erfahrung oder
ausreichende Kenntnisse vom Produkt
geeignet, wenn diese dabei beaufsichtigt
werden oder vorher in die sichere
Verwendung des Gerates eingewiesen
wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

« Halten Sie das Verpackungsmaterial
von Kindern fern. Es besteht
Erstickungsgefahr.

+ Halten Sie Kinder von dem Gerat fern.
Dies gilt sowohl wahrend der Benutzung
des Gerates als auch dann, wenn das
Gerat nicht verwendet wird.

« Kinder unter 8 Jahre sollten von dem
Gerat ferngehalten werden, es sei denn,
sie befinden sich unter Aufsicht eines
Erwachsenen.

« Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durfen von Kindern
nicht unbeaufsichtigt durchgefthrt
werden.

A WARNUNG! Aktivieren Sie die
Kindersicherung, um zu vermeiden, dass
kleine Kinder und Haustiere das Gerat
versehentlich einschalten.

AA-2716301-2
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Allgemeine Sicherheitshinweise

+ Halten Sie die Beluftungsoffnungen
in der Gerateverkleidung oder in
der Einbaustruktur stets frei von
Hindernissen.

* Um Verletzungen zu vermeiden, das
Kochfeld nicht berihren, wenn die
Restwarme-Anzeige noch leuchtet.

* Fuhren Sie wahrend des Betriebs keine
Gegenstande in das Induktionskochfeld
ein, um einen Stromschlag zu vermeiden.

*  Wickeln Sie das Kabel nicht um den
Hals, um ein Strangulationsrisiko zu
vermeiden.

* FUr die Reinigung des Gerates darf kein
Dampfreiniger verwendet werden.

+ Metallische Gegenstande wie Messer,
Gabeln, Loffel und Deckel sollten nicht
auf der Kochfeldoberflache abgelegt
werden, da sie heild werden kénnen.

* Schalten Sie das Kochfeld nach der
Verwendung mittels der Bedienelemente
aus und verlassen Sie sich nicht auf die
Topferkennung.

+ Das Geratist nicht fur die Verwendung
mit einem externen Timer oder
separaten Fernbedienungssystem
vorgesehen.

+ Essollte darauf geachtet werden, die
Heizelemente nicht zu berthren.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
muss es durch den Hersteller, dessen
Kundendienst oder eine dhnliche
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden. Bitte wenden Sie
sich fur den Kundendienst an IKEA.

+ Dieses Gerat ist fur die Benutzung im
Haushalt und ahnlichen Anwendungen
bestimmt, wie beispielsweise:

- Personalkuchen in Geschaften, Bliros
und anderen Arbeitsumgebungen;

Sicherheitsanweisungen

Installation
Der Hersteller haftet nicht fir Personenschaden
oder Verletzungen von Haustieren oder
Sachschaden, die durch Missachten der
nachfolgenden Anforderungen entstehen.

A VORSICHT! um mit der Installation

fortzufahren, lesen Sie die Sicherheitshinweise.

AA-2716301-2
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- Bauernhausern;

- Fur Kunden in Hotels, Motels,
Fruhstuckspensionen und anderen
Wohnumgebungen;

Gastezimmern.

/N\ VORSICHT: HeiRe Oberfliche. Die
Oberflachen konnen wahrend des
Gebrauchs heil3 werden.

A WARNUNG! Wenn die Oberflache
Risse aufweist, schalten Sie das Gerat
aus, um die Gefahr eines eventuellen
Stromschlags zu vermeiden. Bitte wenden
Sie sich fur den Kundendienst an IKEA.

A WARNUNG! Das Gerat und dessen

zugangliche Teile werden wahrend des
Betriebs heil3.

A WARNUNG! Unbeaufsichtigtes Kochen
mit Fett oder Ol auf dem Kochfeld kann
gefahrlich sein und zu einem Brand
fuhren. Loschen Sie ein Feuer NIEMALS
mit Wasser, sondern schalten Sie das
Gerat aus und decken die Flammen dann
ab, z. B. mit einem Deckel oder einer
Loschdecke.

A WARNUNG! verwenden Sie das

Gerat NICHT zum Kochen, wenn es
selbst oder sein Anschluss nicht einen
Abstand von mindestens 30 cm zu einem
Wasseranschluss (z. B. Wasserhahn/
Spule) hat.

A WARNUNG! per Installationsvorgang muss

gemald den geltenden Gesetzen, Verordnungen
und Richtlinien (elektrische Sicherheitsregeln
und -bestimmungen, ordnungsgemalle
Wiederverwertung gemal3 den Bestimmungen
usw.) des Landes ausgefuhrt werden, in dem das
Gerat verwendet wird!
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* Vermeiden Sie, das Gerat neben Turen und unter
Fenstern zu installieren, da heil3es Kochgeschirr
von dem Kochfeld gestol3en werden kann, wenn
Turen und Fenster gedffnet werden.

+ Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht durch
einen Transport beschadigt ist. SchlieRen Sie kein
beschadigtes Gerat an.

+ Das Gerat nicht installieren, wenn es wahrend
eines Transports beschadigt wurde.

* Verwenden Sie zum Anschliel3en des Kochfeldes
keine Verlangerungskabel und stellen Sie das
Kochfeld so auf, dass dessen Kabel nicht tber
Arbeitsbereiche verlauft.

* Es durfen weder die technischen Daten dieses
Gerates, noch das Gerat selber geandert
werden. Es besteht Verletzungsgefahr und eine
Beschadigung des Gerates ist moglich.

A WARNUNG! Befolgen Sie die Anweisungen

far die elektrischen Verbindungen sorgfaltig.

Elektrische Anschliisse

« Uberprufen Sie vor dem AnschlieRen, dass die auf
dem Typenschild angegebene Nennspannung des
Gerates der verfugbaren Versorgungsspannung
entspricht. Prifen Sie auch die Nennleistung des
Gerats und achten Sie auf geeignete Auslegung
der Elektroinstallation im Haus (siehe Kapitel
Technische Daten).

+ Das Typenschild befindet sich am unteren
Gehause des Kochfeldes.

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch

elektrischen Strom.

* Lockere Stecker und unangemessene
Steckerverbindungen kénnen zu einer
Uberhitzung der Klemmleiste fiihren.

Vor dem Gebrauch:

Bitte beachten Sie vor dem Gebrauch die

nachfolgenden Anweisungen.

+ Bitte verwenden Sie nur eine Standardsteckdose
und Uberprufen Sie diese regelmalig, um eine
Beschadigung zu vermeiden.

« Offnen Sie das Gerét nicht selbst und lassen
Sie es nicht von einer Person 6ffnen, die keine
Fachkraft ist. Lassen Sie das Gerat nur von einem
Techniker des Kundendienstes oder einem ahnlich
qualifizierten Techniker reparieren.

+ Bitte Uberprufen Sie das Netzkabel und
den Netzstecker. Bei Beschadigung des
Starkstromkabels oder -steckers darf das Gerat
nicht benutzt werden. Ziehen Sie den Stecker
nicht mit nassen Handen aus der Steckdose.

* Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
sondern nur eine Steckdose der
Hauptstromversorgung.

* Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird,
schalten Sie es zunachst 10 Minuten lang ein,
damit sich die Elektronikelemente stabilisieren.
AnschlieBend konnen Sie es in Betrieb nehmen.
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* Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Wasser, Feuer oder Feuchtraumen. Das Gerat ist
NUR fur den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.

* Entfernen Sie alle Verpackungen, Aufkleber und
Folien vor dem ersten Gebrauch vom Gerat.

* Schalten Sie die Kochzone nach jedem Gebrauch
Uber die Bedienelemente aus und verlassen Sie
sich nicht allein auf die Topferkennung.

* Verbrennungsgefahr! Legen Sie keine
Metallgegenstande wie Messer, Gabel, Léffel und
Pfannendeckel auf die Kochfeldoberflache, da
diese heil3 werden kdnnen.

A WARNUNG! Brandgefahr! Uberhitzte Ole

und Fette konnen sich sehr schnell entziinden.

A WARNUNG! Benutzer mit

Herzschrittmachern sollten den Oberkérper
mindestens 30 cm von eingeschalteten
Induktionskochzonen fernhalten.

A WARNUNG! Bedienen Sie das Gerit

nicht mit nassen Handen und halten Sie die
Oberflache des Bedienfeldes trocken. Wenn
auf dem Bedienfeld viel Wasser vorhanden ist,
fuhrt dies zum Verlust der Bedienfahigkeit der
Bedienfeldtasten.

Waéahrend und nach dem Gebrauch:

Bitte beachten Sie die folgenden Anweisungen, um

eine Zundgefahr und Unfalle zu vermeiden.

+ Stellen Sie das Gerat AUSSCHLIESSLICH auf eine
ebene und feste Oberflache.

¢ Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen, sind diese zu beaufsichtigen.

+ Stellen Sie wahrend des Betriebs des Gerats keine
der folgenden Gegenstande auf die Kochstelle.

a) Edelstahl
b) Eisen
c) Gusseisen
d) Aluminium
e) Deckel und Emaille
f) Messer, Gabel oder Loffel
g) Kochgeschirr, deren Béden aus Eisen, Edelstahl,
Gusseisen oder Aluminium bestehen
h) Leeres Kochgeschirr
+ Tragen oder bewegen Sie das Gerat beim Erhitzen
nicht, wenn sich Kochgeschirr darauf befindet.
¢ Bitte achten Sie wahrend des Aufwarmens auf
eine gute Luftzirkulation in der Umgebung des
Gerates.

* Fuhren Sie keine Drahte oder Metallgegenstande
in den Lufteinlass oder Luftauslass des Gerats ein.

+ Pflege des Kochfeldes

a) Lassen Sie keine schweren Gegenstande auf
das Kochfeld fallen.

b) GielRen Sie kein Wasser, keine Saure und keine
anderen Flussigkeiten auf das Kochfeld.

¢) Verbrennen Sie nichts mit offener Flamme
(Feuer) auf dem Kochfeld.

d) Stellen Sie kein heilRes Kochgeschirr auf die

AA-2716301-2
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Kochstelle, wenn das Gerat nicht in Betrieb ist.

e) Bei Rissen in der Kochfeldoberflache schalten
Sie das Gerat sofort aus, um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden, und liefern Sie es zur
Reparatur bei IKEA ein.

f) Einige Kochgeschirre kdnnen wahrend der
Benutzung Gerdusche erzeugen. Durch eine
leichte Bewegung des Kochgeschirrs kann
das Gerausch gemindert werden oder ganz
verstummen. Sollte dies nicht der Fall sein,
verwenden Sie bitte anderes Kochgeschirr.

+ Stellen Sie das Gerat nicht auf Teppich, Stoff oder

Papier ab, wenn es in Betrieb ist.

« BerUhren Sie das Kochfeld nicht, solange es heil3
ist. Selbst bei ausgeschalteter Stromzufuhr ist das
Kochfeld heil3, bis die Restwarme-Anzeige erlischt.

* Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel heraus.

« Bevor Sie den Netzstecker trennen, schalten
Sie das Gerat aus und lassen Sie es abkuhlen.
Trennen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat Uber
einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird.

* Halten Sie Kochgeschirr nach Gebrauch vom
Gerat fern.

Beschadigungen des Gerates vermeiden

+ Die Glaskeramik kann durch darauf fallende
Gegenstande oder durch hartes Aufsetzen des
Kochgeschirrs beschadigt werden.

Reinigung und Pflege
A WARNUNG!

Schalten Sie das Gerat aus und lassen Sie es
abkuhlen, bevor Sie es vom Stromnetz trennen.

* Schalten Sie das Gerat aus und lassen Sie es
abkuhlen, bevor Sie es reinigen.

* Aus Sicherheitsgrinden darf das Gerat nicht
mit Dampfstrahlern oder Hochdruckreinigern
gereinigt werden.

+ Scharfe Gegenstande und scheuernde
Reinigungsmittel beschadigen das Gerat.
Reinigen Sie das Gerat nach jeder Verwendung
und entfernen Sie Rickstdande mit Wasser und
Spulmittel. Entfernen Sie auch alle Ruckstande der
Reinigungsmittel!

@ Kratzer oder dunkle Flecken auf der Glaskeramik,
die nicht entfernt werden kénnen, beeinflussen
nicht die Funktionsfahigkeit des Gerates.

Hinweise zum Umweltschutz

Ihre Pflichten als Endnutzer
Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und zurickgenommen
werden, es darf also nicht in den Hausmull gegeben

AA-2716301-2
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+ Kochgeschirr aus Eisen, Aluminiumguss oder mit
beschadigten Béden kénnen die Glaskeramik
zerkratzen, wenn es auf der Oberflache
verschoben wird.

+ Die Glaskeramik kann ebenfalls beschadigt
werden, wenn sie fallen gelassen wird.

* Um eine Beschadigung des Kochgeschirrs und der
Glaskeramik zu vermeiden, sollte das Leerkochen
von Topfen und Pfannen vermieden werden.

+ Verwenden Sie Kochzonen nicht ohne oder mit
leerem Kochgeschirr.

+ Niemals Teile des Gerates mit Aluminiumfolie
auslegen/abdecken. Niemals Kunststoff oder
andere Materialien, die schmelzen kénnen, in
oder auf das Gerat legen.

A WARNUNG! Lassen Sie das Gerit an der

Steckdose angeschlossen, bis der Lufter und die
Restwarme-Anzeige sich ausschalten.

Informationen zu Acrylamid

Wichtig! Nach neuesten wissenschaftlichen
Erkenntnissen kann eine intensive Braunung der
Lebensmittel, insbesondere starkehaltiger Produkte,
eine gesundheitliche Gefahrdung durch Acrylamid
verursachen. Wir empfehlen daher, die niedrigsten
maoglichen Temperaturen zu verwenden und
Lebensmittel nicht zu sehr zu braunen.

Entfernen von Riickstdnden und hartnackigen

Riickstanden:

+ Zuckerhaltige Lebensmittel, Kunststoffe und
Aluminiumfolienrickstande sollten sofort entfernt
werden. Zum Reinigen der Glasoberflache eignet
sich am besten ein Schaber (nicht mit dem Gerat
mitgeliefert). Setzen Sie den Schaber in einem
Winkel auf die Glaskeramikoberflache und
entfernen Sie Riuckstande, indem Sie die Klinge
Uber die Oberflache schieben. AnschlieBend
wischen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch
und ein wenig Spulmittel ab. Trocknen Sie das
Gerat zum Schluss mit einem sauberen Tuch.

+ Kalkringe, Wasserringe, Fettspritzer oder
glanzende metallische Verfarbungen sollten
entfernt werden, nachdem das Gerat abgekuhlt
ist, indem ein Reiniger fur Glaskeramik oder
Edelstahl benutzt wird.

werden. Das Gerat kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe zu
deren Ricknahmepflichten in Deutschland unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fur alle Bauteile,
Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgerats.
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Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, missen

alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerat
getrennt werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fur Lampen, die zerstérungsfrei
aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen. Der
Endnutzer ist zudem selbst dafur verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat zu
[6schen.

Elektronik- Altgeraten in Deutschland

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne
Ef auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass
mmmm dieses Gerat kein normaler Hausabfall ist,
sondern in einer geeigneten Sammelstelle fur
Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden
muss.
Altgerate kdnnen kostenfrei im lokalen Wertstoff-
oder Recyclinghof abgeben werden.

Hinweise zum Recycling
A Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,

die mit diesem Symbol gekennzeichnet
L A sind. Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nichtim
Hausmull sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden o6rtlichen

Sammelsystemete.

Touch-Betrieb Sensorfelder und Anzeigen

Produktbeschreibung

Q

m{o

5l

B Leistungsstufenanzeige Y
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Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Gerate.

Rucknahmepflichten der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro-
und Elektronikgerate vertreibt oder sonst geschaftlich
an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe
eines neuen Gerats ein Altgerat des Endnutzers
der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfullt,
am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen. Das gilt
auch fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die
mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Solche Vertreiber missen zudem

auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner aulReren Abmessung gréRer als 25 cm sind
(kleine Elektrogerate), im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen; die Ricknahme darfin

diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknupft, kann aber auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt werden.

Heizflache

Kochzone 160 mm, 2 000 W
Bedienfeld

SilikonfulRe

Luftauslass

Lufteinlass
Haken-Aufhanger

Aufbau des Bedienfelds
Kl standby

E} Sperre/Kindersicherung

Einstellung der
Leistungsstufe -/+

Das Kochfeld wird uber die Beruhrung der Sensorfelder bedient.
Anzeigen und akustische Signale (kurzer Piepton) bestatigen die Auswahl einer Funktion.

Leistungsstufe 1 2 3

4

5 6 7 8 9

Leistung 150 W | 220 W | 300 W

440 W

600 W | 800 W |1 100 W |1 500 W |2 000 W

AA-2716301-2
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Anzeigen

 Topf falsch gesetzt oder fehit

Das Symbol erscheint, wenn der Topf fur das
Induktionskochen nicht geeignet ist, nicht
richtig gesetzt ist oder nicht die richtige
Grol3e fur das ausgewahlte Kochfeld hat.
Wird innerhalb von 60 Sekunden nach der
Auswahl kein Topf erkannt, schaltet sich
diese Kochzone ab.

Ll N
"I Restwarme

Wenn die Anzeige ,H" erscheint, ist die
Kochzone noch heil3. Sobald sie abgekuhlt
ist, erlischt die Anzeige.

Tagliche Verwendung

®

Die Kindersicherung ist immer aktiv, wenn
das Produkt angeschlossen ist und nicht
verwendet wird.

Anschluss an die Steckdose

Nachdem der Stecker in die Steckdose
eingesteckt wurde, wird die Kindersicherung
aktiviert. Halten Sie die Taste
Kindersicherung 3 Sekunden lang gedruckt,
um die Kindersicherung zu deaktivieren; auf
dem Display wird ,0” wie im Standby-Modus
angezeigt und die Sperranzeige erlischt. Sie
kénnen jetzt die Leistungsstufen einstellen.
Wenn Sie wahrend des Betriebs

des Kochfelds die Standby-Taste

drucken, wechselt das Kochfeld in den
Kindersicherungsmodus.

_I_

Einstellung der Leistungsstufe

1. Zum Regeln der Leistungsstufe wahrend
des Betriebs drucken Sie auf ,-“ oder ,+".

2. Durch Drucken von ,,-“ wird direkt auf
Leistungsstufe , 9" geschaltet.

Drucken Sie ,-“, um die Leistungsstufe von
»9" auf ,1“ herunterzuschalten.

3. Durch Drucken von ,+“ wird die
Leistungsstufe von , 1 aus erhoht.
Drucken Sie ,+“, um die Leistungsstufe
von ,1" bis ,9" zu erhdhen.

AA-2716301-2
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A WARNUNG! Verbrennungsgefahr
durch Restwarme! Nachdem Sie das
Gerat ausgeschaltet haben, benétigen
die Kochzonen etwas Zeit zum Abkuhlen.
Beachten Sie die Restwarme-Anzeige (H].

Nutzen Sie die Restwarme zum
Schmelzen oder Warmhalten von Speisen.
Trennen Sie das Gerat nicht von der
Stromversorgung, ohne zu warten, bis
nicht mehr auf dem Display angezeigt
wird.

4. Halten Sie ,-" oder ,+" gedruckt, und die
Leistungsstufe wird durchgeschaltet.

5. Drucken Sie ,-“und ,+" gleichzeitig,
und die Leistungsstufe wird auf ,,0"
zuruckgesetzt.

©

Sperre / Reinigungsmodus

Wenn die Kochzone in Betrieb ist, kdnnen Sie
das Bedienfeld sperren, beispielsweise um
das Kochfeld zu reinigen.

Dadurch wird eine ungewollte Verstellung
der Leistungsstufe verhindert.

Sperre aktivieren

Drucken Sie kurz die Sperrtaste. Die
Funktion wird durch Aufleuchten der
Sperrtastenanzeige und ein Tonsignal
gekennzeichnet.

Sperre deaktivieren

1. Drucken Sie kurz die Sperrtaste. Die
Funktion wird deaktiviert, wenn die
Sperrtastenanzeige erlischt und ein
Tonsignal ertont.

2. Die Leistungsstufe kehrt zur vorherigen
Einstellung zuruck.
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O '
Automatischer Standby-Modus

Die Funktion versetzt das Kochfeld

automatisch in den Standby-Modus,

wenn:

* SIE nach dem Einschalten des Kochfelds
nicht innerhalb von 10 Sekunden eine
Leistungsstufe einstellen.

SIE eine Kochzone nicht ausschalten oder
nach zwei Stunden die Leistungsstufe
nicht verandern oder wenn es zu einer
Uberhitzung kommt (z. B. wenn eine
Pfanne leerkocht).

Kochtabelle
Hitzeeinstellung Verwenden fiir: Zeit (Min.) Tipps
1 * Zubereitete Speisen warm halten. wie setzen Sie cinen Deckel auf das
erforderlich |Kochgeschirr.
+ Sauce Hollandaise, Schmelzen . . .
1-2 von Butter, Schokolade, Gelatine. >25 Von Zeit zu Zeit umrdhren.
Flgen Sie mindestens doppelt so
2.3 * Reis- und Milchgerichte kdcheln 25.50 viel FlUssigkeit wie Reis zugeben,
lassen, Fertiggerichte aufwarmen. Milchgerichte nach der Halfte des
Vorgangs.
+ Dampfen von Gemuse, Fisch, 20-45 Fugen Sie eine kleine Menge
Fleisch, Kartoffeln. Wasser hinzu.
4-5
«  Zubereiten groRerer Mengen von Fugen Sie eine kleine Menge
. L2 60-150 .
Speisen, Eintdpfen. Wasser hinzu.
* Schonend braten: Kalbsschnitze
Cordon bleu, Schnitzel, wie , .
>6 Frikadellen, Wurstchen, erforderlich Nach der Halfte der Zeit wenden.
Mehlschwitze, Eier.
7-8 + Hash Browns, Steaks. 5-15 Nach der Halfte der Zeit wenden.
9 * Wasser kochen, Nudeln kochen, Fleisch anbraten (Gulasch, Schmorbraten), Pommes
frites frittieren.

Hinweise zum Kochgeschirr

Welche Topfe sind zu verwenden? Zur bestmoglichen Erhitzung sollten Sie immer Topfe

Verwenden Sie nur Tépfe und Pfannen mit Boden aus
ferromagnetischem Material, die fur den Gebrauch
mit Induktionskochfeldern geeignet sind:

* Gusseisen

*  Emaillierter Stahl
* Kohlenstoffstahl
« Edelstahl (nicht alle Varianten)

«  Aluminium mit ferromagnetischer Beschichtung
oder ferromagnetische Platte

Ob ein Topf oder eine Pfanne geeignet ist, erkennen
Sie am Symbol @ (meist auf den Boden gestempelt).
Sie kénnen auch einen Magneten an den Boden
halten. Haftet er an der Unterseite, funktioniert das
Kochgeschirr auf einem Induktionskochfeld.

und Pfannen mit einem flachen Boden auswahlen,
der die Warme gleichmaRig verteilt. Wenn der
Boden uneben ist, beeintrachtigt dies die Strom- und
Warmeleitung.

Gebrauchsanweisung fur Tépfe und Pfannen
Mindestdurchmesser des Topfs/Pfannenbodens
fur die verschiedenen Kochfelder

Damit das Kochfeld einwandfrei funktioniert, sollte
der Topf einen oder mehrere auf dessen Oberflache
angegebene Punkte abdecken und einen geeigneten
Mindestdurchmesser aufweisen.

Wahlen Sie immer das Kochfeld, das dem
Durchmesser des Topfbodens am nachsten kommt.

AA-2716301-2
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Empfohlener

Kochzone Kochgeschirrdurchmesser
[mm]
Mittlere hintere 120-160

Kochzone

Stellen Sie das Kochgeschirr in die Mitte der
ausgewahlten Kochzone. Achten Sie darauf, dass das
Kochgeschirr nicht Uber die Markierung der Kochzone
hinausragt

Leere oder diinnwandige Topfe/Pfannen

Benutzen Sie keine leeren oder dinnwandigen Topfe/
Pfannen auf der Kochstelle, da sie dann weder die
Temperatur Gberwachen noch sich bei Uberhitzung
abschalten kann. Pfanne oder Kochfeld kann dadurch
beschadigt werden. In diesem Fall sollten Sie nichts
berthren und warten, bis alle Teile abgekuhlt sind.
Wenn eine Fehlermeldung erscheint, lesen Sie unter
.Fehlerbehebung” nach.

Hinweise/Tipps

Kochgerausche

Ein arbeitendes Kochfeld kann kurz brummen. Dies
ist eine Eigenheit aller Kochfelder aus Glaskeramik
und hat keinen Einfluss auf die Funktion oder
Lebensdauer des Gerats. Das Gerdusch ist vom
eingesetzten Kochgeschirr abhangig. Sollte

das Gerausch arg stéren, kann ein Wechsel des
Kochgeschirrs Abhilfe schaffen.

Normale Betriebsgerdausche des
Induktionskochfeldes

Die Induktionstechnologie basiert auf der Erzeugung
elektromagnetischer Felder, die Warme direkt auf
dem Boden des Kochgeschirrs erzeugen. Topfe

und Pfannen kdnnen je nach Herstellungsweise
unterschiedliche Gerausche oder Vibrationen
verursachen.

Diese Gerausche werden wie folgt beschrieben:

Leises Brummen (wie ein Transformator)

Dieses Gerausch entsteht beim Kochen mit grol3er
Hitze. Seine Intensitat hangt von der Energiemenge
ab, die vom Kochfeld auf das Kochgeschirr
Ubertragen wird.

Das Gerausch hort auf oder wird leiser, wenn die
Hitze gesenkt wird.

AA-2716301-2
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Leises Pfeifen

Dieses Gerausch entsteht, wenn der Kochtopf leer ist.
Es hort auf, wenn Flussigkeiten oder Lebensmittel in
das Gefald gegeben werden.

Knistern

Dieses Gerausch tritt bei Kochgeraten aus
verschiedenen Ubereinander geschichteten
Materialien auf.

Sie wird durch die Schwingungen der Oberflachen
verursacht, an denen verschiedene Materialien
aufeinandertreffen. Das Gerausch entsteht

im Kochgeschirr und kann je nach Menge der
Lebensmittel oder Flissigkeit und der Garmethode (z.
B. Kochen, Garen, Braten) variieren.

Lautes Pfeifen

Dieses Gerausch tritt bei Kochgeschirren aus
verschiedenen Ubereinander geschichteten
Materialien auf, wenn sie zusatzlich bei maximaler
Leistung und auf zwei Kochzonen verwendet werden.
Das Gerausch hort auf oder wird leiser, wenn die
Hitze gesenkt wird.

Diese Gerdusche sind normale Liiftergerausche

Um ein ordnungsgemales Funktionieren der
Elektronik zu gewahrleisten, muss die Temperatur
des Kochfelds reguliert werden. Hierzu verfligt das
Kochfeld Uber ein Kuhlgeblase, das zur Senkung und
Regelung der Temperatur der Elektronik aktiviert
wird. Das Geblase kann auch nach dem Ausschalten
des Gerats weiterlaufen, wenn das Kochfeld nach
dem Ausschalten noch zu warm ist.

Rhythmische Gerdusche, dhnlich dem Ticken einer
Uhr

Dieses Gerausch tritt nur auf, wenn mindestens drei
Kochzonen in Betrieb sind, und verschwindet oder
wird schwacher, wenn einige von ihnen ausgeschaltet
werden.

Die beschriebenen Gerausche sind flr die
Induktionstechnik normal und keine Fehler.
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Stérung

Mégliche Ursache

Abhilfe

Das Gerat arbeitet nicht.

Stromausfall oder Kurzschluss der
Stromversorgung lhres Hauses.

Stellen Sie sicher, dass Ihr
Sicherungsautomat nicht ausgeldst hat.

Es sind mehr als 10 Sekunden
vergangen, seit das Gerat
eingeschaltet wurde.

Schalten Sie das Gerat wieder ein.

Die Kindersicherung ist eingeschaltet.

Stellen Sie sicher, dass die Sperre/
Kindersicherung nicht aktiviert ist (siehe
Abschnitt ,Sperre/Kindersicherung").

Es wurden mehrere Sensorfelder
gleichzeitig beruhrt.

Beruhren Sie jeweils nur einen
Sensorbereich.

Wasser oder Rickstande auf der
Glasoberflache

Stellen Sie sicher, dass das Bedienfeld
vor Gebrauch sauber und trocken ist

Das Gerat stellt den Betrieb
ein. Fehleranzeige:

Das Kochgeschirr ist nicht fur
Induktionskochen geeignet.

Stellen Sie sicher, dass geeignetes
Kochgeschirr verwendet wird

Kein Kochgeschirr auf der Kochzone
oder sein Durchmesser ist kleiner als
120 mm.

Stellen Sie sicher, dass geeignetes
Kochgeschirr auf der Kochzone steht

Das Gerat stellt den Betrieb
ein. Fehleranzeige: L£) »

Der Temperatursensor auf der
Leiterplatte funktioniert nicht.

Die Umgebungstemperatur ist zu
hoch.

Wenn (£] = (2] weiterhin angezeigt
wird, wenden Sie sich wegen des
Kundendienstes bitte an IKEA.

Das Gerat stellt den Betrieb
ein. Fehleranzeige: (€] »

Die Hauptstromversorgung betragt
mehr als AC 275 V.

Wechseln Sie zu einer Stromversorgung
die fur das Gerat geeignet ist.

Das Gerat stellt den Betrieb
ein. Fehleranzeige: L£) »

Die Netzstromversorgung hat weniger
als 100 V AC.

Wechseln Sie zu einer Stromversorgung
die fur das Gerat geeignet ist.

Das Gerat stellt den Betrieb
ein. Fehleranzeige: (E] »

Das Gerat stellt den Betrieb
ein.
Fehleranzeige: (€] » (&)

Der Temperatursensor unter dem
Glas funktioniert nicht.

Bitte wenden Sie sich fur den
Kundendienst an IKEA.

Das Gerat stellt den Betrieb
ein. Fehleranzeige: (€] »

Interne Ausnahme

Schalten Sie das Gerat aus und starten
Sie es nach funf Minuten wieder.
Wenn (£] - (8] weiterhin angezeigt
wird, wenden Sie sich wegen des
Kundendienstes bitte an IKEA.

Wenn beim Einschalten des Kochfelds ein Fehler erkannt wird, wird ein Fehlercode angezeigt: abwechselnd
werden der Buchstabe E und eine Ziffer angezeigt (Intervall von 0,5 Sekunden (500 ms)).

Wenn eine Stérung vorliegt, versuchen Sie,

diese zu beheben, indem Sie die Richtlinien zur
Fehlerbehebung befolgen. Wenn das Problem nicht
behoben werden kann, wenden Sie sich fur den

Kundendienst an IKEA.

@ soliten Sie das Gerit nicht ordnungsgemali
bedient haben, ist der Kundendienst auch
wahrend der Garantiezeit méglicherweise nicht
kostenlos.

AA-2716301-2
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Modell

14P12601

Art des Kochfeldes

Freistehendes Induktionskochfeld

Anzahl der Kochzonen bzw. Kochbereiche

1

Nennleistung 2000W
Nennspannung 220-240V~
Nennfrequenz 50 - 60 Hz
Tiefe 350 mm
Breite 270 mm
Hoéhe 45 mm
Eigengewicht 2,5kg

Typenschild

Seriennummer (beginnt mit SN,

) o o
SeriennuMMmer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX N

22-stelliger Code) YOOCXXX XX

Artikelnummer (8-stelliger Code)

| [ ]

Abbildung dient nur als Referenz

Energieeffizienz

Produktinformationen geméaR der EU-Okodesign-Verordnung

Modellbezeichnung

14P12601

Art des Kochfeldes

Freistehendes Induktionskochfeld

Anzahl der Kochzonen

1

Heiztechnik Induktion
Durchmesser der runden Kochzonen (@) 160 mm
Energieverbrauch pro Kochzone (EC-Elektrokochen) 181,2 Wh/kg
Energieverbrauch des Kochfeldes (EC-Elektrokochfeld) 181,2 Wh/kg

Erreichen des entsprechenden Energiesparmodus

Produktinformationen zum Stromverbrauch und zur Zeit bis zum

ausgeschaltet: 0,8 W

IKEA-Garantie

Wenn Sie lhre Produktgarantie in
Anspruch nehmen oder Produktsupport
erhalten méchten

Bitte kontaktieren Sie den IKEA-
Kundendienst. Den Link zum
Self-Service-Portal oder die
Telefonnummer finden Sie auf
www.|KEA.com.

Um lhre Serviceanfrage im Self-Service-
Portal abzuschlieRen und Informationen
zu lhrem Produkt oder zu Ersatzteilen,
die mit Ihrem Produkt verbunden sind,
leichter zu finden, bitten wir Sie, die
IKEA-Artikelnummer (8-stellig) und die

AA-2716301-2

Seriennummer auf dem Typenschild zu
notieren.

Im Abschnitt Technische Daten / Typenschild
finden Sie, wo sich das Typenschild befindet

BEWAHREN SIE DEN KAUF-/LIEFERBELEG
AUF!

Er ist Ihr Kaufnachweis und ohne ihn ist

die Garantie nicht gultig. Auf der Kauf-/
Lieferbeleg finden Sie auch den Namen und
die IKEA-Artikelnummer (8-stellig) fur jedes
gekaufte Gerat.

Bitte lesen Sie die im Lieferumfang

Ihres Gerats enthaltene technische
Dokumentation sorgfaltig durch, bevor Sie
sich an uns wenden.
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Informations de sécurité

® Pour votre sécurité et un usage correct
de l'appareil, veuillez lire attentivement
ce manuel avant son installation et son
utilisation. Ce manuel doit accompagner
'appareil méme lorsque vous déménagez
ou le vendez. Les utilisateurs de cet
appareil doivent connaitre parfaitement
son mode d'emploi et les consignes de
sécurité.

Utilisation correcte

* Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
lorsqu’il est allumé.

+ Lappareil est destiné uniquement a un
usage domestique.

+ Lappareil est destiné uniquement a un
usage domestique en intérieur.

+ Lappareil ne doit pas étre utilisé comme
un plan de travail ou un espace de
rangement.

* Ne placez pas de liquides inflammables,
de matériaux hautement inflammables
ou des objets susceptibles de fondre (ex.
film plastique, plastique, aluminium) sur
ou pres de l'appareil.

+ Soyez prudent lorsque vous branchez
d'autres appareils électriques aux prises
avoisinantes la prise de l'appareil. Veillez
a ce que leurs cordons dalimentation
n'‘entrent en contact ou ne soient écrasés
par l'appareil ou des ustensiles de
cuisson chauds.

+ N'essayez pas de réparer vous-méme
I'appareil, cela peut causer des blessures
ou endommager l'appareil. Contactez
toujours votre IKEA pour le service.

22
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Efficacité énergétique ........coceeeveerieneenenenenenceceeees 31
GArantie IKEA. ...ttt e e 31

Sécurité des enfants et personnes

vulnérables

« Cet appareil peut étre utilisé par les
enfants agés de 8 ans et plus et les
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne
disposant pas de I'expérience ou de la
connaissance nécessaire, s'ils sont sous
surveillance ou ont recu les instructions
nécessaires concernant l'utilisation de
l'appareil et s'ils en comprennent les
dangers.

* Ne laissez pas les matériaux d'emballage
a la portée des enfants. lls pourraient
s'asphyxier.

« |l faut veiller a ce que les enfants ne
touchent pas l'appareil gqu'il soit en
marche ou a l'arrét.

+ Les enfants de moins de 8 ans doivent
étre tenus a l'écart, sauf s'ils sont
surveillés en permanence.

« Veillez a ce que les enfants ne jouent
pas avec l'appareil. Les opérations de
nettoyage et d'entretien ne doivent pas
étre effectuées par des enfants sans
surveillance.

A AVERTISSEMENT ! Activez la sécurité
enfants pour éviter que de jeunes enfants
ou des animaux domestiques n'allument
I'appareil par inadvertance.

Sécurité générale

« Veillez a ce que les orifices de ventilation,
situés dans l'enceinte de l'appareil ou
dans la structure intégrée, ne soient pas
obstrués.

* Ne touchez pas le panneau tant que
I'indicateur de chaleur résiduelle est
affiché afin d'éviter les risques de
bralure.

AA-2716301-2
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* Pour éviter toute électrocution,
n'introduisez aucun objet dans la table a
induction lorsqu'elle est allumée.

* N'enroulez pas le cordon autour du cou
pour éviter tout risque d’étranglement.

* Il nefaut pas nettoyer l'appareil a l'aide
d’'un nettoyeur a vapeur.

* Les objets métalliques tels que couteaux,
fourchettes, cuilleres et couvercles ne
doivent pas étre placés au-dessus de la
surface de la plaque chauffante, car ils
risquent de devenir trés chauds.

+ Eteignez la plaque chauffante aprés
chaque utilisation par le dispositif de
commande correspondant et ne faites
pas confiance au détecteur d'ustensile de
cuisson.

+ Cet appareil ne doit pas étre contrdlé
au moyen d’'une minuterie externe ou
d'un systéme de commande a distance
sépare.

* Des précautions doivent étre prises
pour éviter de toucher les éléments
chauffants.

+ Pour éviter tout danger, faites remplacer
le cordon d'alimentation endommagé
par le fabricant, un agent agréé ou une
personne qualifiée. Veuillez contacter
IKEA pour le service.

+ Cet appareil est concu pour une
utilisation domestique ou autre
utilisation similaire telle que :

- les cuisines du personnel dans les
magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

- les maisons de campagne ;
- par des clients dans un hétel, un motel

ou dans d'autres environnements de
type résidentiel ;

Consignes de sécurité

Installation

+ Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de blessures de personnes/animaux ou de
dommages matériels causés par le non-respect
des exigences suivantes.

A ATTENTION ! Lisezles consignes de

sécurité avant d'effectuer l'installation.

A AVERTISSEMENT ! La procédure

d'installation doit respecter la législation, la

AA-2716301-2
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- les chambres d'hotes.

/\ MISE EN GARDE : les surfaces

sont susceptibles de chauffer pendant
l'utilisation.

A AVERTISSEMENT ! En cas d'apparition
de fissures sur la surface, éteignez
I'appareil pour éviter tout risque
d'électrocution. Veuillez contacter IKEA
pour le service.

A AVERTISSEMENT ! L'appareil et ses

composants accessibles deviennent
chauds pendant l'utilisation.

A AVERTISSEMENT ! Lutilisation sans
surveillance de cette plaque de cuisson
pour préparer des repas contenant de la
graisse ou de I'huile peut étre dangereuse
et risque de provoquer un incendie. Ne
tentez JAMAIS d’éteindre un incendie
avec de l'eau, commencez par éteindre
l'appareil et étouffez la flamme a l'aide
d’'un couvercle ou d’'une couverture anti-
feu.

A AVERTISSEMENT ! N'UTILISEZ PAS

ET NE PLACEZ PAS l'appareil pendant la
cuisson, ni le brancher a moins de 30 cm
d'une source d'eau (comme un robinet/
évier).

réglementation, les directives et les normes
en vigueur dans le pays d'utilisation (régles
concernant la sécurité électrique, le recyclage
conforme a la réglementation, etc.) !

+  Evitez d'installer I'appareil prés d'une porte ou
sous une fenétre, car l'ouverture de celles-ci
risque de renverser les ustensiles de cuisson
chauds posés sur la table de cuisson.

+ Vérifiez que l'appareil n'a pas été endommagé
pendant le transport. Ne branchez jamais un
appareil endommagé.
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* N'installez pas l'appareil s'il a été endommagé
pendant le transport.

* Nutilisez pas de rallonges pour brancher la table
de cuisson et ne faites pas passer le cordon par-
dessus la surface de cuisson.

* Napportez aucune modification aux
caractéristiques de cet appareil. Vous risquez de
vous blesser et dendommager l'appareil.

A AVERTISSEMENT ! rRespectez strictement

les consignes relatives aux branchements
électriques.

Branchements électriques

* Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que
la tension nominale indiquée sur la plaque
signalétique correspond a la tension locale.
Vérifiez également la puissance nominale de
'appareil et assurez-vous que l'installation
électrique de la maison est adéquate par rapport
a la puissance nominale de I'appareil (voir le
chapitre Données techniques).

+ La plaque signalétique se trouve en bas de la
table de cuisson.

A AVERTISSEMENT ! Risque de blessure da

au courant électrique.

+ Des connexions desserrées ou inappropriées
peuvent étre a l'origine d'une surchauffe de la
borne.

Avant l'utilisation :

Veuillez respecter les consignes suivantes avant

l'utilisation.

* Veuillez utiliser une prise d'alimentation secteur
standard, et l'inspecter régulierement pour éviter
tout dommage.

* N'ouvrez pas l'appareil vous-méme et ne le faites
pas ouvrir par une personne non qualifiée. Faites
uniquement réparer l'appareil par un agent de
service ou par un technicien qualifié similaire.

* Inspectez régulierement le cordon et la fiche
d'alimentation. Si le cordon d'alimentation ou la
fiche est endommagé, n'utilisez pas l'appareil. Ne
débranchez pas la fiche avec les mains mouillées.

* Nutilisez pas de rallonges mais uniquement le
cordon d'alimentation fourni.

« Sil'appareil n'a pas été utilisé pendant une longue
période, veuillez d'abord mettre l'appareil en
marche pour stabiliser le composant électronique
pendant 10 minutes. Vous pourrez ensuite
commencer a utiliser 'appareil.

* Nutilisez pas l'appareil a proximité de l'eau, du
feu ou d'un endroit humide. L'appareil est destiné
a étre utilisé UNIQUEMENT a l'intérieur d'une
maison.

+ Retirez tous les emballages, les autocollants et le
film de l'appareil avant la premiére utilisation.

+  Eteignez chaque zone de cuisson aprés chaque
utilisation par la touche correspondante et ne
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faites pas confiance au détecteur d'ustensile de
cuisson.

+ Risque de brdlures ! Ne placez pas d'objets en
métal, tels que couteaux, fourchettes, cuilléeres et
couvercles de casseroles sur la surface de cuisson,
car ils peuvent devenir trés chauds.

A AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie!

Les graisses et les huiles surchauffées peuvent
s'enflammer trés rapidement.

A AVERTISSEMENT ! Les personnes portant

un stimulateur cardiaque doivent garder la partie
supérieure de leur corps a au moins 30 cm des
zones de cuisson a induction allumées.

A AVERTISSEMENT ! nutilisez pas l'appareil

avec les mains mouillées et essuyez tout liquide
de la surface du bandeau de commande. La
présence de liquide sur la surface du bandeau
de commande risque de rendre les touches
inutilisables.

Pendant et apreés l'utilisation :

Veuillez respecter les consignes suivantes pour éviter

tout départ de feu et accident.

* Veuillez placer l'appareil sur une surface plane et
solide UNIQUEMENT.

+ Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils ne
puissent pas jouer avec cet appareil.

* Ne placez pas I'un des objets suivants sur le
panneau lorsque l'appareil fonctionne.

a) Acier inoxydable

b) Fer

c) Fonte

d) Aluminium

e) Couvercles en émail

f) Couteaux, fourchettes et cuilléres
g) Assiettes en fer, inox, fonte ou en aluminium
h) Ustensiles de cuisson vides

+ Ne transportez et ne déplacez pas l'appareil
pendant qu'il chauffe avec des ustensiles de
cuisson posés dessus.

* Veuillez assurer de bonnes conditions de
ventilation pendant le chauffage.

* N'insérez aucun fil ou objet métallique dans
I'entrée ou la sortie d'air de l'appareil.

* Précautions a prendre relatives au panneau

a) Ne faites tomber aucun objet lourd sur le
panneau.

b) Ne versez pas de l'eau, de l'acide ou tout autre
liquide sur le panneau.

¢) Ne faites brdler aucun matériau sur le panneau.

d) Ne placez aucun récipient chaud sur le dessus
lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

e) Si la surface (panneau) est fissurée, éteignez
immédiatement l'appareil pour éviter toute
électrocution, et rapportez-le chez IKEA pour
réparation.

f) Certains ustensiles de cuisson peuvent générer
un bruit pendant l'utilisation. Il suffit parfois de

AA-2716301-2
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déplacer légérement l'ustensile de cuisson pour
que le bruit disparaisse ou diminue. Autrement,
utilisez un autre ustensile de cuisson.
* Ne placez pas l'appareil sur un tapis, un tissu ou
du papier lorsque l'appareil est allumé.

* Ne touchez pas le panneau lorsqu'il est chaud.
Le panneau est chaud tant que l'indicateur
de chaleur résiduelle est affiché, méme si
I'alimentation est coupée.

* Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cable.

* Veuillez éteindre I'appareil et le laisser refroidir
avant de le débrancher. Débranchez le cordon
d'alimentation lorsque l'appareil n'est pas utilisé
pendant une longue période.

+ Tenez les ustensiles de cuisson éloignés de
l'appareil aprés utilisation.

Pour éviter dendommager l'appareil

+ Lavitrocéramique peut étre endommagée par des
objets qui tombent dessus, ou si elle est heurtée
par un ustensile.

* Les ustensiles de cuisson en fonte, en fonte
d’aluminium ou avec des fonds endommagés
peuvent laisser des égratignures sur la
vitrocéramique s'ils sont glissés sur la surface.

Entretien et nettoyage

A AVERTISSEMENT !
Eteignez 'appareil et le laisser refroidir avant de le
débrancher.

« Eteignez I'appareil et le laisser refroidir avant de le
nettoyer.

* Pour des raisons de sécurité, n'utilisez jamais
d'appareil a vapeur ou a haute pression pour
nettoyer l'appareil.

« Lappareil sera endommagé par des objets pointus
et des produits de nettoyage abrasifs. Aprés
chaque utilisation, nettoyez I'appareil et éliminez
les résidus avec de l'eau et un liquide vaisselle.
Enlevez également le résidu des produits de
nettoyage!

® Des égratignures ou des taches foncées
impossibles a enlever sur la vitrocéramique
n‘affectent pas le fonctionnement de l'appareil.

Protection de I'environnement
Mise au rebut des appareils ménagers

Le symbole == sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité comme
déchet ménager. Il doit étre remis a un point de
collecte approprié pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. En vous assurant que

ce produit est correctement jeté, vous aidez a éviter
les conséquences potentiellement néfastes pour
I'environnement et la santé publique, qui pourraient

AA-2716301-2
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+ Lavitrocéramique peut également étre
endommagée si elle tombe par terre.

* Pour éviter dendommager les ustensiles de
cuisson et la vitrocéramique, ne laissez pas des
casseroles et poéles chauffer a vide.

* Ne mettez pas un ustensile de cuisson vide sur
une zone de cuisson allumée et n‘allumez pas une
zone de cuisson sans ustensile de cuisson dessus.

* Ne couvrez aucune partie de l'appareil avec du
papier daluminium. Ne placez jamais d'objets en
plastique ou tout autre matériau susceptible de
fondre dans ou sur l'appareil.

A AVERTISSEMENT ! Laissez rappareil
branché apreés utilisation jusqu'a ce que le
ventilateur s'arréte et le témoin de chaleur
s'éteigne.

Informations sur l'acrylamide

Important ! Selon les connaissances scientifiques les

plus récentes, faire brunir les aliments de maniére

intensive, en particulier les produits contenant de

'amidon, peut nuire a la santé a cause de l'acrylamide.

C'est pourquoi nous vous recommandons de faire

cuire les aliments a basse température et de ne pas

trop les faire brunir.

Nettoyage des résidus et taches tenaces :

« Les résidus alimentaires contenant du sucre,
de matieres plastiques, de papier d'aluminium
doivent étre éliminés immédiatement ; le meilleur
outil pour le nettoyage de la surface du verre est
un racloir (non inclus avec l'appareil). Pour enlever
les résidus, tenez le racloir incliné par rapport a la
surface vitrocéramique en faisant glisser la lame.
Essuyez l'appareil avec un chiffon humide avec un
peu de liquide vaisselle. Séchez ensuite l'appareil
avec un chiffon propre.

* Une fois l'appareil suffisamment refroidi, nettoyez
les dépbts de calcaire, traces d'eau, éclaboussures
de graisse, décolorations métalliques brillantes
a l'aide d'un produit de nettoyage pour
vitrocéramique ou inox.

sinon étre causées par une manipulation des ordures
inadaptée a ce produit. Pour plus d'informations

sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter
votre mairie, le service des ordures ménageéres ou le
magasin ou vous avez acheté le produit.

A AVERTISSEMENT ! voila ce qu'il faut faire

avant de jeter l'appareil :
+ Retirez la fiche de la prise secteur.

* Coupez et jetez le cordon d'alimentation.



FRANCAIS

Mise au rebut des appareils ménagers .

o 7 N
Les matériaux marqués par ce symbole £3 sont

recyclables. Déposez les matériaux d'emballage .

dans un conteneur de collecte approprié pour étre

recyclés. .

Economie d'énergie

Description du produit
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Si possible, recouvrez toujours les ustensiles de
cuisson avec leurs couvercles.

Placez 'ustensile de cuisson sur la zone de cuisson
avant de l'allumer.

Le fond de l'ustensile de cuisson doit étre aussi
plat et épais que possible.

Zone de chauffage
Zone de cuisson 160 mm, 2 000 W
Bandeau de commande

Pieds en silicone
Sortie dair
Entrée d'air
Crochet

E
. a Disposition du bandeau de commande

d) o) _ _|_ ”:” Kl Veile E} Verrou/sécurité enfants

Touches sensitives et éléments affichés

Affichage du niveau de Réglage du niveau de
H cuisson 4]

cuisson -/ +

La table de cuisson est commandée a l'aide de touches sensitives.
La sélection d'une fonction est confirmée par un élément affiché et un signal acoustique

(bip).

Niveau de
cuisson

—
N
w
IS

Puissance 150 W | 220W | 300 W | 440 W

600 W | 800 W |1100 W |1 500 W|2 000 W

Voyants

' Casserole mal placée ou manquante A AVERTISSEMENT ! Risque de

Ce symbole apparait si la casserole ne
convient pas a la cuisson a induction, si elle
n'est pas positionnée correctement ou si elle
n'est pas de taille appropriée pour la zone
de cuisson sélectionnée. Si aucune casserole
n'est détectée dans les 60 secondes suivant
la sélection, la zone de cuisson s'éteindra.

| , .
H chaleur résiduelle

Si I'écran affiche « H », la zone de cuisson est
encore chaude. Une fois la zone de cuisson
refroidie, I'écran s'éteint.

bralures par la chaleur résiduelle ! Une
fois 'appareil éteint, la zone de cuisson
met un certain de temps pour refroidir.
Il faut surveiller I'indicateur de chaleur
résiduelle (1),

Vous pouvez utiliser la chaleur résiduelle
pour faire fondre ou garder au chaud des
aliments.

Ne débranchez pas l'appareil tant que
I'indicateur J reste affiché.

AA-2716301-2
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Utilisation quotidienne

®

La fonction de sécurité enfants est toujours
active lorsque le produit est branché et qu'il
n'est pas utilisé.

Branchement au secteur

Dés que l'appareil est branché sur le secteur,
la sécurité enfants est activée. Maintenez la
touche Sécurité enfants enfoncée pendant

3 secondes pour la désactiver ; 'écran
affiche « 0 » comme en mode veille et le
voyant de verrouillage s'éteint. Vous pouvez
maintenant régler les niveaux de puissance.
Si vous appuyez sur la touche Veille pendant
le fonctionnement de la table de cuisson, la
plague passera en mode Sécurité enfants.

_|_

Réglage du niveau de cuisson

1. Appuyez sur - ou sur + pour controler
le niveau de puissance au cours de
I'utilisation.

2. Appuyez sur -, le niveau de cuisson passe
directement a « 9 ».
Appuyez sur - pour diminuer le niveau de
puissance de « 9» a « 1 »,

3. Appuyez sur + le niveau de cuisson
augmentera a partir de « 1 ».
Appuyez sur + pour augmenter le niveau
de cuissonde «1» a «9»,

4. Appuyez longuement sur - ou +, le niveau
de puissance défilera.

5. Appuyez simultanément sur - et +; le
niveau de puissance reviendra a « 0 ».

Table de cuisson
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Verrouillage/Fonction du mode nettoyage
Lorsque la zone de cuisson fonctionne,

vous pouvez verrouiller le bandeau de
commande, par exemple pour nettoyer la
table de cuisson.

Cela permet d'éviter une modification
accidentelle du réglage du niveau de
cuisson.

Activer le verrouillage

Appuyez brievement sur la touche
Verrouillage. La fonction est activée lorsque
le voyant de la touche de verrouillage est
allumé et qu'un son est émis.

Désactiver le verrouillage

1. Appuyez brievement sur la touche
Verrouillage. La fonction est désactivée
lorsque le voyant de la touche de
verrouillage s'éteint et qu’'un son est émis.

2. Le niveau de cuisson reviendra au réglage
précédent.

O
Mode veille automatique

La fonction met automatiquement la

table de cuisson en mode veille si :

* VOUS ne réglez pas le niveau de cuisson
dans les 10 secondes apres avoir allumé
la table de cuisson.

« VOUS n'éteignez pas une zone de cuisson
ou vous ne modifiez pas le niveau de
puissance aprées 2 heures, ou en cas
de surchauffe (par exemple lorsqu'une
casserole bout a sec).

Réglage de Utilisation : Durée (min) Conseils
la chaleur
1 « Garder les aliments cuits au chaud. seIon.Ies P,°-°te.r un couvercle sur le
besoins récipient.
1a2 *  Sauce hollandaise, fame fondre : 5a25 Mélanger de temps en temps.
beurre, chocolat, gélatine.

AA-2716301-2
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Reglage de Utilisation : Durée (min) Conseils
la chaleur
R « Faire mijoter des plats a base de riz et . AJO‘.Jtef aumoins d_eux f0|§ plus
2a3 Lo S 25a50 de liquide que de riz et mélanger
de lait, réchauffer des plats cuisinés. | R
es plats de lait a mi-parcours.
« Cuire a la vapeur des légumes, du
poisson, de la viande, des pommes de 20a45 Ajouter une petite quantité d'eau.
435 terre.
) C,u'.re de plus grandesAquantltes 60 a 150 Ajouter une petite quantité d'eau.
d'aliments et de rago(ts.
*  Friture douce : cordon bleu de veau,
. . . selon les .
536 escalopes, rissoles, saucisses, roux, besoi Retourner a mi-cuisson.
esoins
ceufs.
7a8 *  Pommes de terre rissolées, steaks. 5a15 Retourner a mi-cuisson.
9 + Faire bouillir de l'eau, cuire des pates, saisir de la viande (goulasch, roti), frire des frites.

Conseils sur les ustensiles de cuisson

Quelles casseroles utiliser ?

N'utilisez que des casseroles et des poéles dont le
fond est en matériau ferromagnétique et qui sont
adaptées a une utilisation avec des tables de cuisson
a induction :

* Fonte

+ Acier émaillé

+ Acier au carbone

* Acier inoxydable (mais pas tous)

«  Aluminium avec revétement ou plaque
ferromagnétique

Pour déterminer si une casserole ou une poéle

est adaptée, vérifiez la présence du symbole

m (généralement apposé sur le dessous). Vous
pouvez également approcher un aimant du fond
de la casserole. Si 'aimant s'accroche au-dessous, la
casserole fonctionnera sur une table de cuisson a
induction.

Pour garantir une efficacité optimale, utilisez toujours
des casseroles et poéles a fond plat qui répartissent la
chaleur de maniére uniforme. Si le fond est irrégulier,
cela affectera la puissance et la conduction de la
chaleur.

Mode d’emploi

Diameétre minimal du fond de la casserole/poéle
pour les différentes zones de cuisson

Pour assurer le bon fonctionnement de la table de
cuisson, la casserole doit couvrir un ou plusieurs

des points de référence indiqués sur la surface de la
table de cuisson et doit avoir un diamétre minimal
approprié.

Utilisez toujours la zone de cuisson qui correspond le
mieux au diametre du fond de la casserole.

Diameétre recommandé
de l'ustensile de cuisson
[mm]

Zone de cuisson

Zone de cuisson

- 120-160
moyenne arriere

Placez le récipient au centre de la zone de cuisson
sélectionnée. Assurez-vous que les ustensiles de
cuisson ne dépassent pas le marquage de la zone

Casseroles/poéles vides ou a fond mince
N'utilisez pas de casseroles/poéles vides ou a

fond mince sur la table de cuisson, car celle-ci ne
pourra pas controler la température ou s'éteindre
automatiquement si la température est trop élevée,
ce qui risque d'endommager la casserole ou la
surface de la table de cuisson. Si cela se produit, ne
touchez a rien et attendez que tous les éléments
refroidissent.

Si un message d'erreur apparait, reportez-vous a la
section « Dépannage ».

Conseils/astuces

Bruit pendant la cuisson

Lorsqu'une zone de cuisson est active, elle peut
bourdonner brievement. Il s'agit d'une caractéristique
de toutes les zones de cuisson en vitrocéramique et
cela ne nuit pas au fonctionnement ni a la durée de

AA-2716301-2
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vie de l'appareil. Le bruit dépend de l'ustensile de
cuisson utilisé. Si le bruit est insupportable, il peut
étre utile de changer de batterie de cuisine.

Bruits de fonctionnement normaux de la table de
cuisson a induction

La technologie de l'induction repose sur la création
de champs électromagnétiques qui générent de la
chaleur directement sur le fond des ustensiles de
cuisson. Les casseroles et les poéles peuvent étre a
l'origine de divers bruits ou vibrations en fonction de
leur fabrication.

Ces bruits sont décrits ci-apres :

Faible bourdonnement (comme un
transformateur)

Ce bruit se produit lors de la cuisson a un niveau
de chaleur élevé. Il dépend de la quantité dénergie
transférée de la table de cuisson a l'ustensile de
cuisson.

Le bruit cesse ou s'atténue lorsque le niveau de
chaleur est réduit.

Sifflement discret

Ce bruit se produit lorsque le récipient de cuisson est
vide. Il cesse dés que des liquides ou des aliments
sont placés dans le récipient.

Craquement

Ce bruit se produit avec des ustensiles de cuisson
composés de différents matériaux en couche les uns
sur les autres.

Il est causé par les vibrations des surfaces de contact
entre différents matériaux. Le bruit se produit sur

Dépannage
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l'ustensile de cuisson et dépend de la quantité
d'aliments ou de liquides et de la méthode de cuisson
(par exemple, ébullition, mijotage, friture).

Sifflement bruyant

Ce bruit se produit avec des ustensiles de cuisson
composés de différentes couches de matériaux,
lorsqu'ils sont utilisés en méme temps a leur
puissance maximale et sur deux zones de cuisson. Le
bruit cesse ou s'atténue lorsque le niveau de chaleur
est réduit.

Ces bruits sont normaux : bruits de ventilateur

Pour le bon fonctionnement du systéme électronique,
il est nécessaire de contréler la température de la
table de cuisson. Pour cela, la table de cuisson est
équipée d'un ventilateur de refroidissement, qui est
activé pour réduire et controler la température du
systeme électronique. Le ventilateur peut également
continuer a fonctionner apreés l'arrét de l'appareil si

la température détectée de la table de cuisson est
encore trop élevée apres son arrét.

Sons répétitifs, semblables au tic-tac d'une horloge

Ce bruit ne se produit que lorsqu’au moins trois zones
de cuisson fonctionnent et disparait ou s'atténue
lorsque certaines de ces zones sont éteintes.

Les bruits mentionnés sont une manifestation
normale du fonctionnement de la technologie a
induction et ne doivent pas étre considérés comme
des défauts.

Probléeme Causes possibles

Solution

domestique.

Panne de courant ou court-circuit
dans votre source d'alimentation

Assurez-vous que votre branchement
électrique n'a pas été interrompu.

Plus de 10 secondes se sont écoulées
aprés la mise en marche de l'appareil.

Remettez I'appareil en marche.

L'appareil ne marche pas.

La sécurité enfants est activée.

Assurez-vous que le verrouillage ou la
sécurité enfants n'est pas activé (voir la
section « Fonction Verrouillage/Fonction
Sécurité enfants »).

Plusieurs touches sensitives ont été
touchées en méme temps.

Touchez une seule zone tactile a la fois.

Eau ou résidus sur la surface vitrée

Assurez-vous que la surface de
commande est propre et seéche avant
utilisation

L'ustensile de cuisson n'est pas adapté | Assurez-vous d'utiliser des ustensiles de
a la cuisson par induction.

cuisson adaptés

L'appareil cesse de
fonctionner. Indication
d'erreur :

120 mm.

Aucun ustensile de cuisson sur la
zone de cuisson, ou le diameétre de
l'ustensile de cuisson est inférieur a

Assurez-vous que des ustensiles de
cuisson adaptés sont placés sur la zone

AA-2716301-2
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Probléeme Causes possibles

Solution

Lappareil cesse de ne fonctionne pas.

Le capteur de température sur le PCB

Si l'erreur (£) » (2] persiste, veuillez

fonctionner. Indication

derreur : (£] - -d 1€
élevée.

La température ambiante est trop

contacter IKEA pour le service.

L'appareil cesse de
fonctionner. Indication

derreur : () - 275V CA.

La tension secteur est supérieure a

Utilisez une tension d’alimentation
appropriée au produit.

L'appareil cesse de
fonctionner. Indication

derreur : (£ » 100V CA.

La tension secteur est inférieure a

Utilisez une tension d'alimentation
appropriée au produit.

L'appareil cesse de
fonctionner. Indication
derreur : (£) =

L'appareil cesse de
fonctionner.
Indication d'erreur : (£ » (&)

le verre ne fonctionne pas.

Le capteur de température situé sous

Veuillez contacter IKEA pour le service.

L'appareil cesse de
fonctionner. Indication

derreur : (£) =

Exception interne

Eteignez 'appareil et redémarrez-le
aprés 5 minutes. Si l'erreur (£] »
persiste, veuillez contacter IKEA pour le
service.

Un code d'erreur s'affiche lorsque la plaque est sous tension et qu'une erreur est détectée : E et des chiffres
s'affichent de fagon intermittente, pendant 0,5 s (500 ms), en boucle.

En cas de panne, essayez de la résoudre en suivant
les directives de dépannage. Si le probléme ne peut
pas étre résolu, contactez le service apres-vente
d'IKEA.

Données techniques

Osile probléme résulte d'une erreur de
manipulation de la part de l'utilisateur,
I'intervention du revendeur peut étre facturée,
méme pendant la période de garantie.

Modeéle

14P12601

Type de table de cuisson

Plaque de cuisson a induction indépendante

Nombre de zones ou de surfaces de cuisson

1

Valeurs nominales 2000W
Tension nominale 220 - 240V~
Fréquence nominale 50 - 60 Hz
Profondeur 350 mm
Largeur 270 mm
Hauteur 45 mm
Poids net 2,5kg

Plaque signalétique

Numéro de série : XXXXXXKXKXXXIKXKXKXXXK &

Numéro de série (commence
par SN, code a 22 chiffres)

Numéro d'article (code a
8 chiffres)

| —]

. L] no

o

Illustration a titre de référence

uniquement

AA-2716301-2
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Efficacité énergétique
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Informations sur le produit conformément au réglement d'écoconception de 'UE

Identification du modéle

14P12601

Type de table de cuisson

Plaque de cuisson a induction

indépendante
Nombre de zones de cuisson 1
Technologie de chauffage Induction
Diametre des zones de cuisson circulaires (@) 160 mm
Consommation d'énergie par zone de cuisson (cuisson électrique CE) | 181,2 Wh/kg
Consommation d'énergie de la table de cuisson (cuisson électrique CE) | 181,2 Wh/kg

applicable

Informations sur le produit en matiére de consommation d'énergie et
sur le temps nécessaire pour atteindre le mode économie d'énergie

mode éteint: 0,8 W

Garantie IKEA

Si vous souhaitez faire valoir la garantie
de votre produit ou obtenir une
assistance produit

Veuillez contacter le Service client

IKEA, vous trouverez le lien vers le

1] portail libre-service ou le numéro
de téléphone sur www.IKEA.com.

Pour compléter votre demande de service
sur le portail en libre-service et trouver

plus facilement des informations sur votre
produit ou des pieces détachées liées a votre
produit, nous vous recommandons de noter
le numéro d'article IKEA (8 chiffres) et le
numéro de série figurant sur I'étiquette du
produit.

Dans la section Données techniques/plaque
signalétique, vous trouverez 'emplacement
de la plaque signalétique

AA-2716301-2

CONSERVEZ LE BORDEREAU D'ACHAT/DE
LIVRAISON !

C'est votre preuve d'achat et la garantie ne
sera pas valable sans lui. Le ticket de caisse
comporte également le nom et le numéro
d‘article IKEA (8 chiffres) de chaque appareil
acheté.

Veuillez lire attentivement la documentation
technique fournie avec votre appareil avant
de nous contacter.
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Veiligheidsinformatie

® Lees voor uw eigen veiligheid en voor
een correcte werking van het apparaat
eerst deze handleiding aandachtig door
voordat u het apparaat installeert en
gebruikt. Bewaar deze instructies altijd bij
het apparaat, ook wanneer u verhuist of
het verkoopt. Gebruikers moeten volledig
op de hoogte zijn van de werking en de
veiligheidsfuncties van het apparaat.

Correct gebruik

+ Laat het apparaat tijdens gebruik niet
onbewaakt achter.

+ Het apparaat is uitsluitend ontworpen
voor huishoudelijk gebruik.

* Het apparaat is uitsluitend ontworpen
voor huishoudelijk gebruik. binnenshuis.

* Het apparaat mag niet worden gebruikt
als werkoppervlak of als oppervlak om
iets op te bergen.

* Plaats geen brandbare vloeistoffen,
ontvlambare materialen of voorwerpen
die kunnen smelten (bijv. plastic folie,
plastic, aluminium) in of in de buurt van
het apparaat.

* Wees voorzichtig bij het aansluiten van
elektrische apparaten op stopcontacten
in de buurt van het apparaat. Laat de
contacten niet in aanraking komen met
de onderkant van het apparaat of hete
kookgerei.

+ Voer niet eigenhandig reparaties uit
om letsel en schade aan het apparaat
te voorkomen. Neem voor service altijd
contact op met IKEA.

Veiligheid voor kinderen en kwetsbare

personen

+ Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en
door personen met beperkte fysieke,
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zintuiglijke of mentale vermogens

of met een gebrek aan kennis en
ervaring, indien zij onder toezicht
staan of aanwijzingen krijgen over het
veilige gebruik van het apparaat en zij
de gevaren die hiermee zijn gemoeid
begrijpen.

« Houd alle verpakkingsmaterialen uit
de buurt van kinderen. Er bestaat
verstikkingsgevaar.

* Houd kinderen uit de buurt van het
apparaat zowel tijdens gebruik als
wanneer het apparaat niet wordt
gebruikt.

« Kinderen met een leeftijd van minder
dan 8 jaar moeten uit de buurt worden
gehouden, tenzij ze constant onder
toezicht staan.

« Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen niet zonder
toezicht het apparaat reinigen of er
gebruikersonderhoud aan uitvoeren.

A WAARSCHUWING! Activeer het
kinderslot om te voorkomen dat kleine
kinderen en huisdieren het apparaat
onbedoeld inschakelen.

Algemene veiligheid

* Houd ventilatieopeningen in de
behuizing van het apparaat of in de
ingebouwde structuur vrij.

* Raak het paneel niet aan als de
restwarmte-indicator nog brandt om
letsel te voorkomen.

+ Stop tijdens gebruik geen voorwerpen in
de inductieplaat om elektrische schokken
te voorkomen.

«  Wikkel de kabel niet om de nek om
verwurging te voorkomen.

AA-2716301-2
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+ Er mag geen stoomreiniger worden
gebruikt om het apparaat te reinigen.
+ Er mogen geen metalen voorwerpen,

zoals messen, vorken, lepels en deksels,

op het oppervlak van de kookplaat
worden gelegd, omdat ze heet kunnen
worden.

* Schakel na gebruik het element van de
kookplaat met de hiervoor bestemde
knop uit en vertrouw niet op de
pandetector.

+ Dit apparaat is er niet voor bestemd
om het te laten werken door middel
van een externe timer of een apart
afstandbediend systeem.

* Vermijd het aanraken van de
verwarmingselementen.

+ Als het netsnoer is beschadigd, dient
het om gevaar te vermijden te worden
vervangen door de fabrikant, het
bevoegde onderhoudscentrum of door
een gelijkwaardig bevoegde persoon.

Neem contact op met IKEA voor service.

* Het apparaat is uitsluitend bestemd
voor huishoudelijke en vergelijkbare
toepassingen, zoals:

- Personeelskantines in
winkels, kantoren en andere
bedrijffsomgevingen;

- Boerderijen;

- Dit apparaat is bedoeld voor

huishoudelijk- en soortgelijk gebruik,
bijv. door gasten in hotels, motels en

andere woonomgevingen;

Veiligheidsinstructies

Installatie

+ De fabrikant is niet verantwoordelijk voor
letsel aan personen of huisdieren of schade
aan eigendommen veroorzaakt door het niet
opvolgen van de volgende vereisten.

A OPGELET! Raadpleeg de

Veiligheidsinformatie voor u verder gaat met de

installatie.

A WAARSCHUWING! Het installatieproces

moet de wetten,voorschriften, richtlijnen en
normen die van kracht zijn in het land waar
het apparaat wordt gebruikt in acht nemen
(veiligheidsvoorschriften, correcte recycling

AA-2716301-2
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- En bed & breakfast-achtige
omgevingen.

/\ OPGELET: heet oppervlak, de

oppervlakken kunnen heet worden
tijdens het gebruik.

A WAARSCHUWING! Schakel als het

oppervlak is gebarsten het apparaat uit
om mogelijke elektrische schokken te
vermijden. Neem contact op met IKEA
VOOr service.

A WAARSCHUWING! Het apparaat

en de bereikbare onderdelen hiervan
worden heet tijdens het gebruik.

A WAARSCHUWING! Het koken met

vet of olie zonder toezicht kan gevaarlijk
zijn en tot brand leiden. Probeer NOOIT
om een brand met water te blussen, maar
schakel het apparaat uit en dek dan de
vlammen af met bijvoorbeeld een deksel
of een branddeken.

A WAARSCHUWING! Gebruik en plaats

het apparaat NIET tijdens het koken of
wanneer het is aangesloten op minder
dan 30 cm van een waterbron (zoals een
kraan of gootsteen).

overeenkomstig de voorschriften, enz.)!

Installeer het apparaat niet naast deuren of
onder ramen omdat kookgerei mogelijk van de
kookplaat kan vallen als deuren en ramen worden
geopend.

Controleer of het apparaat niet is beschadigd
tijdens het transport. Sluit een beschadigd
apparaat niet aan.

Installeer het apparaat niet als het tijdens het
transport beschadigd is geraakt.

Sluit de kookplaat niet aan met verlengsnoeren
en zorg ervoor dat de kabel van de kookplaat niet
over andere werkplekken wordt geplaatst.
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* Gelieve de specificaties niet te wijzigen of het
product aan te passen. Risico op verwonding en
beschadiging aan het apparaat.

A WAARSCHUWING! Volg de instructies

voor elektrische aansluiting nauwkeurig.

Elektrische aansluitingen

+ Controleer voordat u het apparaat aansluit,
of de nominale spanning op de typeplaat van
het apparaat overeenkomt met de beschikbare
voedingsspanning. Controleer ook het vermogen
van het apparaat en controleer of de elektrische
installatie in de woning geschikt is voor het
vermogen van het apparaat (raadpleeg het
hoofdstuk "Technische gegevens").

* Het typeplaatje bevindt zich onderaan de
behuizing van de kookplaat.

A WAARSCHUWING! risico op verwonding

door elektrische stroom.

* Loszittende en onnodige stekkerverbindingen
kunnen oververhitting van de aansluiting
veroorzaken.

V66r gebruik:

Gelieve de volgende instructies uit te voeren voor

gebruik.

* Gebruik het standaardstopcontact voor
hoofdvoeding en controleer het stopcontact
regelmatig om schade te voorkomen.

* Maak het apparaat zelf niet open en laat dat ook
niet door een daarvoor onbekwaam persoon
doen. Laat het apparaat alleen repareren
door een installateur of een vergelijkbaar
gekwalificeerde technicus.

+ Controleer de stroomkabel en de stekker. Als het
netsnoer of de stekker is beschadigd, mag u het
apparaat niet gebruiken. Trek niet aan de stekker
met natte handen.

* Gebruik geen verlengsnoer en gebruik alleen het
stopcontact voor hoofdvoeding.

« Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt,
schakel dan eerst het apparaat in om de
elektronische component 10 minuten te laten
stabiliseren. Vervolgens kunt u het apparaat gaan
gebruiken.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van water,
vuur of in een vochtige omgeving. Het apparaat is
ALLEEN bedoeld voor gebruik binnenshuis.

* Verwijder voor het eerste gebruik al het
verpakkingsmateriaal, de stickers en de folie van
het apparaat.

* Schakel de branders na elk gebruik uit met de
besturingselementen en vertrouw niet alleen op
pandetectie.

+ Kans op brandwonden! Plaats geen metalen
objecten zoals messen, vorken, lepels en
pannendeksels op het kookoppervlak omdat deze
heet kunnen worden.
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A WAARSCHUWING! Brandgevaar!

Oververhitte vetten en olién kunnen erg snel
ontvlammen.

A WAARSCHUWING! Gebruikers met

een geimplanteerde pacemaker moeten hun
bovenlichaam op minstens 30 cm afstand houden
van ingeschakelde inductiekookzones.

A WAARSCHUWING! Bedien het apparaat

niet met natte handen en houd het oppervlak
van het bedieningspaneel droog. Veel water op
de toetsen van het bedieningspaneel maakt deze
defect.

Tijdens & na gebruik:

Lees de instructies nauwkeurig om ontvlamming en

ongelukken te voorkomen.

* Plaats het apparaat ALLEEN op een vlakke en
stevige ondergrond.

* Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor
te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

* Plaats geen andere voorwerpen op het paneel
wanneer het apparaat aan staat.

a) Roestvrij staal

b) ljzer

) Gietijzer

d) Aluminium

e) Deksel en email
f) Mes, vork of lepel
g) Borden van ijzer, roestvrij staal, gietijzer of

aluminium

h) Leeg kookgerei

« Draag of verplaats het apparaat niet tijdens
verhitting als er kookgerei op staat.

* Zorg ervoor dat de omgeving goed geventileerd is
tijdens verhitting.

+ Steek geen draden of metalen voorwerpen in de
luchtinlaat of -uitlaat van het apparaat.

* Het paneel onderhouden

a) Laat geen zware objecten op het paneel vallen.

b) Giet geen water, zuur of andere vloeistof op het
paneel.

) Laat niets verbranden met vuur op het paneel.

d) Plaats geen heet kookgerei op het apparaat
wanneer het niet in gebruik is.

e) Als het oppervlak (paneel) gebarsten is,
schakel het apparaat dan onmiddellijk uit om
elektrische schokken te voorkomen en neem
contact op met IKEA voor service.

f) Sommig kookgerei kan geluid maken tijdens
gebruik. Door het kookgerei een beetje te
verplaatsen kan het geluid verdwijnen of
afnemen. Verander van kookgerei als dit niet
het geval is.

* Plaats het apparaat niet op vloerbedekking, doek
of papieren materiaal wanneer het apparaat aan
staat.

Raak het paneel niet aan als dit heet is. Het paneel
is heet tot de restwarmte-indicator uit gaat, ook
als het apparaat is uitgeschakeld.

AA-2716301-2
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+ Trek de stekker van het apparaat er niet uit door
aan het snoer te trekken.

« Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen
voordat u de stekker er uit trekt. Trek de stekker
van het apparaat er uit wanneer het gedurende
langere tijd niet wordt gebruikt.

* Houd het kookgerei na gebruik uit de buurt van
het apparaat.

Schade aan het apparaat voorkomen

+ De glaskeramiek kan beschadigd raken als er
objecten op vallen of als er kookgerei op valt.

+ Kookgerei van gietijzer, aluminium of met
een beschadigde onderkant kunnen krassen
veroorzaken op het glaskeramiek of op het
oppervlak glijden.

* Glaskeramiek kan ook beschadigd raken als het
op de grond valt.

« Zorg ervoor dat sauspannen of koekenpannen
niet droogkoken om beschadiging aan het
kookgerei en het glaskeramiek te voorkomen.

Reiniging en onderhoud

AWAARSCHUWINGI

Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen voor
u het loskoppelt.

« Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen
voordat u het reinigt.

* Reinig uit veiligheidsoverwegingen het apparaat
niet met stoommachines of hogedrukreinigers.

* Scherpe objecten en schuurmiddel beschadigen
het apparaat. Reinig het apparaat en verwijder
de resten met water en afwasmiddel na elk
gebruik. Verwijder ook alle resten van de
schoonmaakmiddelen!

® Krassen of donkere viekken op het glaskeramiek
die niet kunnen worden verwijderd hebben geen
invloed op de werking van het apparaat.

Milieu
Verwijderingﬁan huishoudelijke apparaten

Het symbool == op het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval

mag worden behandeld. In plaats daarvan moet

het worden afgegeven bij een verzamelpunt waar
elektrische en elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de
juiste manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijke
negatieve gevolgen voor mens en milieu die zich
zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalverwerking. Voor gedetailleerdere informatie
over het recyclen van dit product, kunt u contact
opnemen met de gemeente, de gemeentereiniging of
de winkel waar u het product hebt gekocht.

AA-2716301-2
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* Gebruik de kookzone niet met leeg kookgerei of
zonder kookgerei.

+ Bedek delen van het apparaat nooit met
aluminiumfolie. Plaats geen plastic of ander
materiaal op het apparaat omdat dit in of op het
apparaat kan smelten.

A WAARSCHUWING! Houd het product

verbonden met het stopcontact na gebruik tot de
ventilator en de hitte-indicator zijn uitgeschakeld.

Informatie over acrylamide

Belangrijk! Volgens recente wetenschappelijke
informatie kan het intensief bruinen van
levensmiddelen, met name in producten die

zetmeel bevatten, een gezondheidsrisico vormen
tengevolge van acrylamides. Daarom adviseren wij
levensmiddelen zoveel mogelijk bij lage temperaturen
gaar te laten worden en de gerechten niet teveel te
bruinen.

Hardnekkige resten verwijderen:

+ Voedsel met suiker, plastic, resten van
aluminiumfolie moet gelijk worden verwijderd, het
beste middel om het glazen oppervlak te reinigen
is een schraper (niet inbegrepen bij het apparaat).
Plaats de schraper op het oppervlak van
glaskeramiek in een hoek en verwijder de resten
door het blad over het oppervlak te laten glijden.
Veeg het apparaat schoon met een vochtige doek
en een beetje schoonmaakmiddel. Wrijf ten slotte
het apparaat schoon met een schone doek.

+ Kalkringen, waterringen, vetspetters en glanzende
metaalachtige verkleuringen moeten worden
verwijderd nadat het apparaat is afgekoeld met
reiniger voor glaskeramiek of roestvrij staal.

A WAARSCHUWING! voer de volgende

stappen uit om het apparaat af te voeren:
+ Trek de stekker uit het stopcontact.

* Snijd het netsnoer door en gooi het weg.

Verwijdering van huishoudelijke apparaten

De materialen met het symbool O zijn
recycleerbaar. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om deze te recyclen.

Energiebesparing

+ Plaats, indien mogelijk, altijd de deksels op de
pannen.

+ Plaats het kookgerei op de kookzone voor u deze
inschakelt.



NEDERLANDS

+ De onderkant van het kookgerei moet zo dik en
plat mogelijk zijn.

Productbeschrijving

?.
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Verwarmingsruimte

Kookzone 160 mm, 2 000 W
Bedieningspaneel

Silicone pootjes

Luchtuitvoer
Luchtinvoer
Hanghaak

Bedieningspaneel lay-out

. + I Kl stand-by E} Vergrendeling / kinderslot
L 2] Weergave (4] Instelling vermogensniveau
vermogensniveau -/+

Druksensorvelden en displays

U bedient de kookplaat door het aanraken van de druksensorvelden.
Displays en geluidssignalen (korte piepgeluiden) bevestigen de keuze van een functie.

Stroomvermogen 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Voeding 150 W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W |1 100 W |1 500 W |2 000 W
Indicatoren

Y Pan is verkeerd neergezet of ontbreekt

Dit symbool verschijnt als de pan niet
geschikt is voor inductiekoken, niet correct
is neergezet of niet de juiste maat heeft voor
de geselecteerde kookzone. Als binnen 60
seconden na het maken van de selectie geen
pan wordt gedetecteerd, wordt de kookzone
uitgeschakeld.

Ll
"I Restwarmte

Als het display "H" weergeeft, dan is de
kookzone nog heet. Als de kookzone is
afgekoeld, gaat het display uit.

Dagelijks gebruik

®

Het kinderslot is altijd actief wanneer het
apparaat is aangesloten en niet wordt
gebruikt.

A WAARSCHUWING! Risico voor
brandwonden door restwarmte! Nadat u
het apparaat hebt uitgeschakeld, duurt
het even voordat de kookzones zijn
afgekoeld. Controleer de restwarmte-
indicator (H,

Gebruik de restwarmte voor het smelten
en warm houden van gerechten.
Schakel het product niet uit voordat
van de display verdwijnt.

De stekker aansluiten

Het kinderslot is actief zodra de stekker
in het stopcontact wordt gestoken. Houd
de toets voor het kinderslot 3 seconden

AA-2716301-2
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ingedrukt om het te deactiveren; het
display toont "0", zoals in stand-by, en het

indicatielampje van het slot gaat uit. U kunt

nu het vermogensniveau instellen.

Als u tijdens het gebruik van de kookplaat op
de stand-bytoets drukt, wordt het kinderslot

actief.

— +

Instelling vermogensniveau

1. Druk op - of + om het vermogensniveau

tijdens het gebruik te regelen.
2. Als u op - drukt, wordt het

vermogensniveau direct ingesteld op "9".

Als u op - drukt, wordt het

vermogensniveau verlaagd van "9" naar

II'III.

3. Als u op + drukt, wordt het
vermogensniveau verhoogd vanaf "1".
Als u op + drukt, wordt het

vermogensniveau verhoogd van "1" naar

ll9ll.

4. Als u - of + lang ingedrukt houdt,
verandert het vermogensniveau
stapsgewijs.

5. Als u tegelijkertijd op - en + drukt, wordt
het vermogensniveau teruggezet naar "0".

©

Vergrendelings-/reinigingsfunctie

Als er in de kookzone gewerkt wordt, kunt

u het bedieningspaneel vergrendelen,
bijvoorbeeld om de kookplaat te reinigen.

37

Dit voorkomt onbedoeld wijzigen van de
instelling van het vermogensniveau.

Het slot activeren

Druk kort op de vergrendelingstoets. De
functie wordt geactiveerd wanneer het
lampje van vergrendelingstoets brandt en
een geluid wordt gegeven.

Het slot deactiveren

1. Druk kort op de vergrendelingstoets. De
functie wordt gedeactiveerd wanneer het
lampje van de vergrendelingstoets uitgaat
en een geluid klinkt.

2. Het vermogensniveau keert terug naar de
vorige instelling.

O
Automatische stand-by

De kookplaat schakelt in de volgende

gevallen automatisch over naar stand-by:

* U stelt het vermogensniveau niet in
binnen 10 seconden na het inschakelen
van de kookplaat.

« U schakelt een kookzone niet uit of u
wijzigt het vermogensniveau niet na
2 uur, of als de oververhitting optreedt
(bijvoorbeeld wanneer een pan droog
kookt).

Kooktabel
Hitte- . . . . .
instelling Gebruiken voor: Tijd (min.) Tips
1 *  Gekookt voedsel warmhouden. waar nodig |Dek het voedsel af me een deksel.

12 . Hollanda|sesaus( smelten: boter, 5.25 Roer regelmatig door.

chocolade, gelatine.
- Voeg minimaal twee keer zoveel

2-3 Rijst-en melkgerechten sudderen en 25-50 vloeistof toe als rijst en roer

kant-en-klaarmaaltijden opwarmen.
melkgerechten halverwege door.
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Hitte- . . . . .
instelling Gebruiken voor: Tijd (min.) Tips
+ Groenten, vis, vlees, aardappelen 20-45 Voeg een kleine hoeveelheid
stomen. water toe.
4-5
+ Grotere hoeveelheden voedsel en Voeg een kleine hoeveelheid
60-150
stoofschotels koken. water toe.
+ Zachtjes bakken: kalfsvlees cordon
5-6 bleu, koteletten, rissoles, worsten, Waar nodig |Keer halverwege om.
roux, eieren.
7-8 + Stamppot, steaks. 5-15 Keer halverwege om.
9 « Water koken, pasta koken, vlees dichtschroeien (goulash, stoofpot), friet frituren.

Instructies voor het kookgerei

Welke pannen kunt u gebruiken

Gebruik alleen potten en pannen met bodems
gemaakt van ferromagnetisch materiaal die geschikt
zijn voor gebruik met inductiekookplaten:

+  Gietijzer

+  Geémailleerd staal

+ Koolstofstaal

* Roestvrij staal (hoewel niet allemaal)

*  Aluminium met ferromagnetische coating of
ferromagnetische plaat

Controleer het m symbool (staat meestal op de
bodem) om te bepalen of een pot of pan geschikt is.
U kunt ook een magneet tegen de bodem houden.
Als de magneet aan de bodem van de pan kleeft is de
pan geschikt voor een inductiekookplaat.

Gebruik voor optimale efficiéntie altijd potten en
pannen met een vlakke bodem die de warmte
gelijkmatig verdelen. Als de bodem ongelijk

is, dan heeft dit invloed op het vermogen en
warmtegeleiding.

Hoe te gebruiken

Minimumdiameter van de pan/panbodem voor de
verschillende kookzones

Om te waarborgen dat de kookplaat goed
functioneert, moet de pan één of meer van de
referentiepunten op het oppervlak van de kookplaat
afdekken en een geschikte minimumdiameter
hebben.

Gebruik altijd de kookzone die het beste overeenkomt
met de diameter van de bodem van de pan.

Aanbevolen diameter van

Kookzone
de pannen [mm]

Middenachterste

kookzone 120-160

Plaats het kookgerei in het midden van de
geselecteerde kookzone. Zorg ervoor dat het
kookgerei niet buiten de markering van de kookzone
uitsteekt

Lege potten/pannen of potten/pannen met een
dunne bodem

Gebruik geen lege of dunne potten/pannen op de
kookplaat, omdat het niet mogelijk is de temperatuur
daarvan te controleren en deze ook niet automatisch
kunnen worden uitgeschakeld als de temperatuur

te hoog is, waardoor de pan of het oppervlak van de
kookplaat wordt beschadigd. Raak in dat geval niets
aan en wacht tot alle onderdelen zijn afgekoeld.
Raadpleeg "Probleemoplossing" als er een
foutmelding verschijnt.

Hinten/tips

Geluiden tijdens het koken

Wanneer een kookzone aan staat, dan kan deze even
kort een bromtoon geven. Dit is een kenmerk van
alle kookzones van keramisch glas en heeft geen
nadelige invloed op de werking of de levensduur van
het apparaat. Het geluid hangt af van de gebruikte
pannen. Als er veel geluid wordt veroorzaakt, dan kan
het helpen om de pannen te vervangen.

Normale gebruiksgeluiden van de
inductiekookplaat

Inductietechnologie is gebaseerd op het creéren van
elektromagnetische velden om warmte direct op de
bodem van het kookgerei te genereren. Potten en
pannen kunnen verschillende geluiden of trillingen
veroorzaken, afhankelijk van hoe ze gemaakt zijn.
Deze geluiden worden als volgt omschreven:

Laag zoemend geluid (als van een transformator)
Dit geluid wordt geproduceerd bij koken op een hoge
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warmtestand. Het is gebaseerd op de hoeveelheid
energie die van de kookplaat naar het kookgerei
wordt overgedragen.

Het geluid houdt op of wordt stiller wanneer het
warmteniveau wordt verlaagd.

Zacht fluiten

Dit geluid wordt geproduceerd wanneer de pan leeg
is. Het stopt zodra er vloeistof of voedsel in de pan
wordt gedaan.

Kraken

Dit geluid treedt op bij kookgerei dat gemaakt is van
verschillende materialen die op elkaar liggen.

Het wordt veroorzaakt door de trillingen van de
oppervlakken waar de verschillende materialen elkaar
raken. Het geluid ontstaat op het kookgerei en kan
variéren afhankelijk van de hoeveelheid voedsel of
vloeistof en de kookmethode (bijv. koken, sudderen,
frituren).

Hard fluiten

Dit geluid treedt op bij kookgerei dat gemaakt is van
verschillende materialen die op elkaar zijn gelaagd en
wanneer ze bovendien op maximaal vermogen en op
twee kookzones worden gebruikt. Het geluid houdt

Probleemoplossing
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op of wordt stiller wanneer het warmteniveau wordt
verlaagd.

Deze geluiden zijn normale ventilatorgeluiden

Voor een goede werking van het elektronische
systeem moet de temperatuur van de kookplaat
worden geregeld. Hiervoor is de kookplaat uitgerust
met een koelventilator, die wordt geactiveerd om

de temperatuur van het elektronische systeem te
verlagen en te regelen. De ventilator kan ook blijven
draaien nadat het apparaat is uitgeschakeld als de
gedetecteerde temperatuur van de kookplaat na het
uitschakelen nog steeds te hoog is.

Ritmische geluiden, vergelijkbaar met het
tikkende geluid van een klok

Dit geluid treedt alleen op wanneer er minstens drie
kookzones in werking zijn en verdwijnt of verzwakt
wanneer sommige zones worden uitgeschakeld.

De beschreven geluiden zijn een normaal onderdeel
van de inductietechnologie en moeten niet als
defecten worden beschouwd.

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

Kortsluiting of een stroomstoring in
de voedingsbron van uw huis.

Controleer of de stroomtoevoer niet is
uitgevallen.

ingeschakeld.

Het is meer dan 10 seconden
geleden sinds u het apparaat hebt

Schakel het apparaat opnieuw in.

Het apparaat werkt niet.

Het kinderslot is ingeschakeld.

Controleer of de vergrendelings-/
kinderslotfunctie niet is ingeschakeld
(zie het hoofdstuk "Vergrendelings-/
kinderslotfunctie").

Verschillende sensorvelden zijn
tegelijkertijd aangeraakt.

Raak slechts één sensorgebied tegelijk
aan.

oppervlak

Water of resten op het glazen

Zorg ervoor dat het bedieningspaneel
schoon en droog is voor gebruik

De pannen niet geschikt voor inductie.

Zorg ervoor dat geschikt kookgerei
wordt gebruikt

Het apparaat doet het niet
meer. Foutindicatie:

120 mm.

Geen pannen op de kookzone of
pannen met een diameter kleiner dan

Zorg ervoor dat geschikt kookgerei op
de kookzone wordt geplaatst

Het apparaat doet het niet | printplaat werkt niet.

De temperatuursensor op de

Als (£] = (Z) aanhoudt, neem dan contact

meer. Foutindicatie: (] =

De omgevingstemperatuur is te hoog.

op met IKEA voor service.

Het apparaat doet het niet
meer. Foutindicatie: (£] = V.

De hoofdvoeding is hoger dan AC 275

Gebruik een product dat geschikt is voor
de stroomvoorziening.

AA-2716301-2
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Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

meer. Foutindicatie: (] = V.

Het apparaat doet het niet |De hoofdvoeding is lager dan AC100 |Gebruik een product dat geschikt is voor

de stroomvoorziening.

Het apparaat doet het niet
meer. Foutindicatie: (£ »

Het apparaat doet het niet
meer.
Foutindicatie: (£] » (&)

werkt niet.

De temperatuursensor onder het glas

Neem contact op met IKEA voor service.

Het apparaat doet het niet

meer. Foutindicatie: (€] - Interne uitzondering

Schakel het apparaat uit en zet het na
5 minuten opnieuw aan. Als (£] »
aanhoudt, neem dan contact op met
IKEA voor service.

De foutcode wordt weergegeven wanneer de kookplaat is ingeschakeld en een fout wordt gedetecteerd. "E" en
cijfers worden afwisselend gedurende 0,5 s (500 ms) weergegeven in een herhalende cyclus.

Als er een storing is, probeer deze dan op te lossen
door de probleemoplossingsinstructies op te volgen.

Als het probleem niet kan worden opgelost, neem
dan contact op met IKEA voor service.

Technische gegevens

® Bij verkeerd gebruik van het apparaat kan de
dealer kosten in rekening brengen, zelfs tijdens de
garantieperiode.

Model

14P12601

Type kookplaat

Vrijstaande inductiekookplaat

Aantal kookzones en/of gebieden

1

Nominaal vermogen 2000W

Nominale spanning 220- 240V~

Nominale frequentie 50 - 60 Hz

Diepte 350 mm

Breedte 270 mm

Hoogte 45 mm

Netto gewicht 2,5kg
Typeplaatj R

ypep aatje Serienummer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX I\
Serienummer (begint met SN, \%5- :
22-cijferige code) XXX XXX XX | -
Artikelnummer (8-cijferige code) O, m .O

KEA

Afbeelding uitsluitend ter

referentie

AA-2716301-2
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Energie-efficiéntie

Productinformatie volgens de EU-Ecodesignverordening
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Modelidentificatie

14P12601

Type kookplaat

Vrijstaande inductiekookplaat

Aantal kookzones

1

Verwarmingstechnologie Inductie
Diameter van ronde kookzones (@) 160 mm
Energieverbruik per kookzone (EV elektrisch koken) 181,2 Wh/kg
Energieverbruik van de kookplaat (EV elektrische kookplaat) 181,2 Wh/kg

toepassing zijnde spaarstand te bereiken

Productinformatie voor energieverbruik en de tijdsduur om de van

uitmodus: 0,8 W

IKEA garantie

Als u aanspraak wilt maken op de
productgarantie of productondersteuning
wilt krijgen

Neem dan contact op met
IMEA | de IKEA-klantenservice.

[Tl U vindt de link naar het
zelfbedieningsportaal of het
telefoonnummer op www.|KEA.

com.

Om uw serviceaanvraag via het
zelfbedieningsportaal te voltooien

en gemakkelijker informatie over uw
product of reserveonderdelen voor uw
product te vinden, raden wij u aan het
IKEA-artikelnummer (8 cijfers) en het
serienummer van het productlabel te
noteren.

In het gedeelte Technische gegevens/
typeplaatje kunt u vinden waar het
typeplaatje zich bevindt

AA-2716301-2

BEWAAR HET AANKOOP-/
LEVERINGSDOCUMENT!

Dit is uw aankoopbewijs; zonder dit
document is de garantie ongeldig. Op de
kassabon staan ook de naam en het IKEA-
artikelnummer (8 cijfers) van elk aangeschaft
apparaat vermeld.

Lees de technische documentatie bij uw
apparaat aandachtig door voordat u contact
met ons opneemt.


http://www.IKEA.com
http://www.IKEA.com
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Oplysninger om sikkerhed

® Af hensyn til din sikkerhed og for at
kunne betjene apparatet korrekt bgr du
laese denne vejledning grundigt, inden
du installerer apparatet og tager det i
brug. Lad altid vejledningen fglge med
apparatet, hvis du flytter eller seelger
det. Brugere bar saette sig ind i alle
aspekter af apparatets betjening og
sikkerhedsfunktioner.

Korrekt brug

« Lad ikke apparatet vaere uovervaget
under brug.

* Apparatet er udelukkende designet til
brug i hjemmet.

* Apparatet er udelukkende designet til
indendars brug i hjemmet.

« Apparatet ma ikke anvendes som
arbejdsbord eller til opbevaring.

* Placér eller opbevar ikke brandbare
vaesker, staerkt brandbare materialer eller
genstande, der kan smelte fast (f.eks.
plastfolie, plast, aluminium) pa eller nzer
apparatet.

« Veer opmarksom, nar du forbinder et
elektrisk apparat til en stikkontakt i
naerheden. Lad ikke ledninger komme
i kontakt med eller i klemme under
apparatet eller varmt kogegre;j.

+ Forsag ikke selv at reparere apparatet,
da du derved kan skade dig selv eller
apparatet. Kontakt altid din IKEA for
service.

Sikkerhed for barn og udsatte personer
+ Dette apparat kan anvendes af barn
fra 8 ar og opefter og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller som mangler den
ngdvendige erfaring og viden, hvis
de er under opsyn eller har modtaget
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undervisning i, hvordan apparatet kan

bruges pa sikker made, og hvis de har

forstaet de medfelgende farer.

Hold alle indpakningsmaterialer uden

for berns reekkevidde. De kan udgegre en

kveelningsfare.

« Hold bern pa afstand af apparatet bade,
nar det er i brug, og nar det ikke er.

* Begrn under 8 ar ber holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de er under
konstant opsyn.

* Lad ikke bern lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af barn uden opsyn.

A ADVARSEL! Aktivér barneldsen for at
forhindre, at smabarn og kaeledyr teender
apparatet ved et uheld.

Generelt om sikkerhed
Serg for, at ingen ventilationsabninger pa
apparatet eller pa indbygningskabinettet,
blokeres.
Undga skader ved ikke at bergre panelet,
mens restvarmeindikatoren stadig lyser.

« Undga elektrisk stad ved aldrig at stikke
genstande ind i induktionskogepladen,
mens den er taendt.

« Ledningen ma ikke vikles om halsen, da
dette kan udgere en kvaelningsrisiko.

« Apparatet ma ikke rengeres med
damprenser.

« Metalgenstande sasom knive, gafler,
skeer og grydeldg ma ikke placeres
pa kogepladen, da de kan blive meget
varme.

« Sluk kogezonerne pa kontrolpanelet
efter brug i stedet for at stole pa
grydedetektoren.

AA-2716301-2
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+ Dette apparat er ikke beregnet til brug
med en ekstern timer eller et separat
fiernbetjeningssystem.

* Pas pa ikke at bergre varmeelementerne.

* Hvis ledningen er beskadiget, bgr den for
at undga fare udskiftes af producenten,
det autoriserede servicecenter eller en
person med tilsvarende kvalifikationer.
Kontakt IKEA for service.

+ Apparatet er beregnet til
husholdningsbrug eller lignende
anvendelser, eksempelvis:

- personalekakkener i butikker, kontorer
og andre arbejdsmiljger;

- landhuse;

- af kunder pa hoteller, moteller og
andre boligmiljger;

kroer og lignende miljger.

& FORSIGTIG: varm overflade,
Overfladerne bliver meget varme under
brug.

A ADVARSEL! Hvis overfladen er revnet,

ber du slukke apparatet for at undga
risiko for elektrisk sted. Kontakt IKEA for
service.

Sikkerhedsvejledning

Installation

* Producenten patager sig intet ansvar for evt.
skade pa personer og kaledyr eller ejendele, der
skyldes manglende overholdelse af felgende krav.

A FORSIGTIG! For yderligere oplysninger om

installation se afsnittet Sikkerhedsoplysninger.

A\ ADVARSEL! installationen skal folge de

love, bestemmelser, retningslinjer og standarder
(elektriske sikkerhedsregler og bestemmelser,
korrekt genbrug i overensstemmelse med
reglerne osv.), der er gaeldende i det land, hvor
apparatet anvendes!

* Undlad at installere apparatet direkte ved siden
af dere eller under vinduer, da varmt kogegrej
kan blive slaet af kogepladen, nar dere og vinduer
abnes.

+ Kontrollér, at apparatet ikke er blevet beskadiget
under transporten. Tilslut ikke et beskadiget
apparat.

+ Undlad at seette apparatet op, hvis det er blevet
beskadiget under transporten.

+ Tilslut ikke kogepladen via en forleengerledning
og undlad at placere kogepladen saledes, at
ledningen fares over arbejdsfladen.

AA-2716301-2
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A\ ADVARSEL! Apparatet og dets
tilgaengelige dele bliver varme under
brug.

A ADVARSEL! Madlavning med fedt

eller olie skal altid ske under opsyn, da
det ellers kan vaere farligt og medfare
brand. Forseg ALDRIG at slukke en brand
med vand, men sluk apparatet, og daek
derefter flammerne til f.eks. med et lag
eller et brandtaeppe.

A ADVARSEL! Brug og anbring IKKE
apparatet neermere end 30 cm pa en
vandkilde (vandhane/vask), nar det er i
brug eller tilsluttet.

* Undlad at eendre specifikationerne eller
modificere dette produkt. Risiko for personskade
og skade pa apparatet.

A ADVARSEL! overhold omhyggeligt

vejledningen for elektriske tilslutninger.

Elektriske tilslutninger

* Inden tilslutning bar du kontrollere, at apparatets
nominelle spaending, som er angivet pa
maerkepladen, modsvarer forsyningsspaendingen.
Kontrollér ogsa apparatets nominelle effekt, og at
husets el-installation har en kapacitet, der passer
til apparatets nominelle effekt (se kapitlet med
tekniske data).

«  Maeerkepladen sidder nederst pa kogepladens hus.

A ADVARSEL! Elektrisk strom kan medfere

personskade.
* Lose eller forkert monterede stik og kontakter kan
medfgre, at terminalen overophedes.

Inden ibrugtagning:

Veer opmaerksom pa felgende anvisninger inden

ibrugtagning.

+ Forbind apparatet til en standard stikkontakt og
kontrollér regelmaessigt kontakten, sa du undgar
skader.
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« Du eller en ukvalificeret person ma ikke dbne
apparatet. Reparation af apparatet ma kun
udfares af serviceagenten eller en lignende
kvalificeret tekniker.

+ Kontrollér Igbende ledning og stik. Brug ikke
apparatet, hvis ledningen eller stikket er
beskadiget. Tag ikke stikket ud, mens du har vade
hander.

* Brug ikke en forleengerledning men forbind
udelukkende apparatet direkte til en stikkontakt.

+ Teend forst apparatet i 10 minutter for at
stabilisere de elektriske komponenter, hvis
apparatet ikke har veeret brugt i en laengere
periode. Derefter kan du begynde at bruge
apparatet.

*  Brug ikke apparatet i naerheden af vand, aben ild
eller fugtige omrader. Apparatet er KUN beregnet
til indendgrs husholdningsbrug.

*  Fjern al emballage, markater og film fra
apparatet fgr ibrugtagning.

« Sluk kogezonerne pa kontrolpanelet efter hver
brug i stedet for at stole pa grydedetektoren.

+ Risiko for forbraending! Placér ikke genstande af
metal som f.eks. knive, gafler, skeer eller grydelag
pa varmepladen, da de kan blive meget varme.

A\ ADVARSEL! Brandfare! Overophedet fedt og

olie kan antaende meget hurtigt.

A\ ADVARSEL! Brugere med pacemaker bgr

holde overkroppen pa en afstand af mindst 30 cm
fra teendte induktionskogezoner.

A\ ADVARSEL! Betjen ikke apparatet med vade

haender, og hold kontrolpanelets overflade ter.
Hvis der ligger meget vand pa kontrolpanelets
knapper, vil de ikke laengere fungere korrekt.

Under og efter brug:

Vaer opmaerksom pa felgende vejledning, sa du

undgar antaending og ulykker.

« Placér KUN apparatet pa en flad og stabil
overflade.

« Barn baer overvages for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

* Felgende genstande ma ikke placeres pa panelet,
nar apparatet er i drift.

a) Rustfrit stal

b) Jern

c) Stabejern

d) Aluminium

e) Lag og emalje
f) Kniv, gaffel eller ske
g) Fade fremstillet i jern, rustfrit stal, stebejern

eller aluminium

h) Tomt kogegrej

« Undlad at beere eller flytte enheden med kogegrej
stdende pa den under opvarmning.

« Sgrg for god ventilation omkring kogepladen,
mens den er varm.
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+ Stik ikke ledninger eller metalgenstande ind i
luftindtaget eller luftudtaget pa apparatet.

« Sadan vedligeholdes panelet
a) Tab ikke tunge genstande ned pa panelet.

b) Heeld ikke vand, syre eller anden vaeske pa
panelet.

c) Lad ikke aben ild komme i kontakt med panelet.

d) Placér ikke varmt kogegrej pa apparatet, nar
det ikke er i brug.

e) Hvis overfladen (panelet) er revnet, skal du
straks slukke for apparatet for at undga
elektrisk sted og returnere det til IKEA for
service.

f) Visse typer kogegrej kan generere stgj under
brug. Sker det, kan du flytte kogegrejet en
anelse, hvilket kan fjerne eller reducere stgjen. |
modsat fald ma du anvende andet kogegre;.

« Placér ikke apparatet pa et taeppe, en dug eller
materialer af papir, nar det er i brug.

* Beror ikke panelet, mens det er varmt. Panelet er
stadig varmt, indtil restvarmeindikatoren slukker,
selv nar der er slukket for stremmen.

« Treek ikke i ledningen, nar du traekker stikket ud af
stikkontakten.

* Sluk apparatet, og lad det afkele, far du traekker
stikket ud af stikkontakten. Traek ledningen ud af
stikkontakten, nar apparatet ikke skal bruges i en
lengere periode.

* Hold kogegrejet vaek fra apparatet efter brug.

Sadan undgar du at beskadige apparatet

+ Den glaskeramiske flade kan beskadiges ved, at
genstande falder ned pa den, eller at kogegrej
bankes imod den.

+ Kogegrej af stabejern, stebt aluminium, eller som
har skader i bunden, kan ridse den glaskeramiske
flade, hvis de traekkes hen over den.

« Den glaskeramiske flade kan ogsa beskadiges ved
at blive tabt pa gulvet.

« Undga at beskadige kogegrej og den
glaskeramiske flade ved ikke at lade gryder eller
pander koge tar.

+ Benyt ikke kogezonerne med tomt kogegrej eller
uden kogegre;j.

+ Ingen del af apparatet ma tildeekkes med
sglvpapir. Placér aldrig plastik eller andre
smeltbare materialer i eller pa apparatet.

A ADVARSEL! Lad apparatet veere tilsluttet

lysnettet efter brug, indtil blaeseren og
varmeindikatoren er slukket.

Information om akrylamid

Vigtigt! Ifalge den seneste forskning kan intensiv
bruning af madvarer, iseer madvarer, der indeholder
stivelse, udgere en sundhedsrisiko pga. akrylamid. Vi
anbefaler derfor, at du tilbereder ved lavest mulige
temperatur og ikke bruner madvarerne for meget.

AA-2716301-2
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Pleje og rengering

A\ ADVARSEL!

Sluk apparatet og lad det kgle af, inden du kobler
det fra lysnettet.

+ Sluk apparatet og lad det kgle af, inden du renger
det.

*  Du bear af sikkerhedshensyn ikke rengare
apparatet med en damprenser eller
hejtryksrenser.

+ Skarpe genstande og renggringsmidler med
slibemiddel vil beskadige apparatet. Renger
apparatet og fjern evt. madrester med vand
og opvaskemiddel efter hver brug. Fjern ogsa
resterne af renggringsmidlerne!

@ Ridser eller marke pletter pa den glaskeramiske
overflade, der ikke kan fjernes, har ingen

Miljehensyn
Bortskaffelse af husholdningsapparater

Symbolet == pa produktet eller dets indpakning
angiver, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. | stedet skal det indleveres pa

et relevant indsamlingssted til genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr. Hvis du sikrer, at
dette produkt bliver bortskaffet korrekt, hjselper du
med til at undga negative konsekvenser for miljg og
personers sundhed, som ellers kunne opsta pa grund
af forkert affaldshandtering af dette produkt. Du kan
fa yderligere oplysninger om genanvendelse hos

din kommune, dit lokale renovationsselskab eller i
butikken, hvor du kebte produktet.

A ADVARSEL! Gor felgende, nar du vil

Beskrivelse af produktet

AA-2716301-2
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indflydelse pa apparatets funktionsduelighed.

Sadan fjernes spildte og fastbraendte pletter:

« Sukkerholdige madvarer, plast- og selvpapirrester
skal fjernes omgdende. Det bedste redskab til
rengering af glaspladen er en skraber (leveres
ikke med apparatet). Placér en skraber i en
vinkel mod den glaskeramiske overflade og fjern
madrester ved at lade bladet glide hen over
pladen. Tar apparatet med en fugtig klud med lidt
opvaskemiddel. Ter til sidst apparatet med en ren,
ter klud.

+ Kalk- og vandaflejringer, fedtstaenk og skinnende
metalmisfarvninger skal fjernes med et
rengeringsmiddel til glaskeramiske kogeplader
eller rustfrit stal efter, at kogepladen er kglet af.

bortskaffe apparatet:
+ Traek stikket ud af stikkontakten.

* Klip ledningen af og smid den vaek.

Bortskaffelse af husholdningsapparater
Materialer med symbolet &5 kan genanvendes.
Bortskaf indpakningsmaterialerne i en
indsamlingscontainer til genbrug.

Spar pa energien
« Laeg om muligt altid 1ag pa gryder og pander.

+ Placér kogegrejet pa kogezonen inden, du taender
den.

« Kogegrejets bund skal vaere s tyk og plan som
muligt.

Varmesektion
Kogezone 160 mm, 2.000 W
Kontrolpanel

Silikonefgdder
Luftudtag
Luftindtag

Krog til ophaeng

Oversigt over kontrolpanel

El Las/barnelds
Y Valg af effekttrin -/+

Standby
Visning af effekttrin
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Sensorfelter til beraringsbetjening og display

Du betjener kogepladen ved at bergre sensorfelterne.
Display og lydsignaler (korte bip) bekraefter valg af funktion.

Effekttrin 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Effekt 150 W | 220 W | 300 W | 440W | 600 W | 800 W [1.100 W [1.500 W |2.000 W
Indikatorer

Y Gryde ikke placeret korrekt eller ingen
gryde

Symbolet vises, hvis gryden ikke er egnet

til madlavning med induktion, ikke er
placeret korrekt eller ikke har en starrelse,
der passer til den valgte kogezone. Hvis der
ikke registreres nogen gryde inden for 60
sekunder efter valg af indstilling, slukkes
kogepladen.

Ll
"I Restvarme

Hvis displayet viser et "H", er kogezonen
fortsat varm. Displayet slukker, nar
kogezonen er kglet af.

Daglig brug

®

Bernelasen er altid aktiv, nar produktet er
tilsluttet og ikke er i brug.

Tilslutning til lysnettet

Nar du seetter stikket i stikkontakten,
aktiveres barneldsen. Hold knappen

til bernelasen nede i 3 sekunder for at
deaktivere den. Displayet viser “0” som i
standbytilstand, og indikatoren for bgrnelas
slukker. Du kan nu indstille effekttrin.

Hvis du trykker pa standby-knappen under
brug af kogepladen, aktiveres bgrnelasen.

_I_

Valg af effekttrin

1. Tryk pa - eller + for at indstille effekttrin
under drift.

2. Tryk pa - for at vaelge effekttrin "9" direkte.
Tryk pa - for at reducere effekttrinnet "9"
til "1".

3. Tryk pa + for at age effekttrinnet fra "1".

A ADVARSEL! Risiko for forbraendinger
fra restvarme! Efter at du slukker
apparatet, har kogezonerne brug for tid
til at kale af. Kig pa restvarmeindikatoren

(=,

Brug restvarmen til smeltning eller til at
holde maden varm.

Tag ikke stikket til apparatet ud af
kontakten, fgr J er forsvundet fra
displayet.

Tryk pa + for at @ge effekttrinnet fra "1" til
II9II.

4. Hold - eller + nede for at skifte effekttrin
hurtigere.

5. Tryk pa - og + samtidigt for at nulstille
effekttrinnet til "0".

©

Las/rengeringsfunktion

Du kan lase kontrolpanelet for eksempelvis
at rengere kogepladen, nar kogezonen er i
brug.

Pa den made undgar du at eendre valget af
effekttrin ved et uheld.

Aktiver lasen

Tryk kort pa laseknappen. Funktionen er
aktiveret, nar indikatoren for lasetasten
lyser, og der afgives en lyd.

Deaktiver lasen

1. Tryk kort pa laseknappen. Funktionen
deaktiveres, ndr indikatoren for Iasetasten
slukker, og der afgives en lyd.

AA-2716301-2
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2. Effekttrinet vender tilbage til den sidste
indstilling.

O
Automatisk standbytilstand

Funktionen saetter automatisk
kogepladen i standbytilstand, hvis:

Tilberednings oversigt
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* Du ikke veelger effekttrin inden for 10
sekunder efter teending af kogepladen.

* Du ikke slukker en kogezone, eller du
ikke s&endrer effekttrin efter 2 timer, eller
hvis der indtraeffer overophedning (f.eks.
nar en gryde koger ter).

Varmeindstilling Anvendelse: Tid (min.) Tip
1 * Hold tilberedt mad varm. Efter behov |Leeg lag pa gryden.
+ Hollandaisesauce, smeltning af smer, .
1-2 chokolade, husblas. 5-25 Rer rundt en gang imellem.
. . Tilseet mindst dobbelt s meget
+ Kogning af ris og malkebaserede : ;
; ) vaeske som ris, og rgr rundt i
2-3 retter, opvarmning af faerdiglavede 25-50 : ,
maelkeretter midtvejs under
retter. ; )
tilberedningen.
« Dampning af grentsager, fisk, kad, 20-45 Tilsaet lidt vand.
kartofler.
4-5 . . .
« Tilberedning af stgrre portioner mad 60-150 Tilsaet lidt vand.
og gryderetter.
5.6 * Lettere stegning: cordon bleu af kalv, Efter behov Vend mgredlenserne pa
koteletter, rissoller, palser, roux, ag. halvvejen.
7-8 * Hashbrown, steaks. 5-15 Vend |pgred|enserne pa
halvvejen.
9 + Kogning af vand, kogning af pasta, bruning af ked (gullasch, grydesteg),
friturestegning af chips.

Vejledning til kogegrej

Grydetyper, der kan bruges

Brug kun gryder og pander, hvor bunden er
fremstillet af et ferromagnetisk materiale, der er
egnet til brug pa induktionskogeplader:

+  Stgbejern

« Emaljeret stal

+  Kulstofstal

« Rustfrit stal (dog ikke alle typer)

*  Aluminium med en ferromagnetisk belaegning
eller en ferromagnetisk plade

Se efter symbolet m (normalt praeget i bunden) for

at finde ud af, om en gryde eller pande kan bruges.
Du kan ogsa holde en magnet mod bunden. Hvis den
haenger fast i undersiden, kan kogegrejet bruges pa
en induktionskogeplade.

Brug altid gryder og pander med flad bund, der
fordeler varmen jeevnt, for at opna den sterste
effektivitet. Det pavirker effekt og varmeledning, hvis

AA-2716301-2

bunden er ujaevn.

Sadan bruges kogepladen

Minimumsdiameter pa bunden af gryde/pande for
forskellige kogeomrader

Gryden skal daekke et eller flere af
referencepunkterne pa overfladen af kogepladen

og skal have en passende minimumsdiameter for at
sikre, at kogepladen fungerer korrekt.

Brug altid den kogezone, der bedst passer til
diameteren pa bunden af panden.

Anbefalet diameter pa

Kogezone kogegrej [mm]

Midterste bageste

120-160
kogezone

Placer kogegrejet midten pa den valgte zone. Serg
for, at kogegrejet ikke gar ud over zoneafmaerkningen
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Tomme gryder/pander eller gryder/pander med
tynd bund

Brug ikke tomme gryder/pander eller gryder/pander
med tynd bund pa kogepladen, da kogepladen ikke
kan overvage temperaturen eller slukke automatisk,
hvis temperaturen er for hgj. Det kan beskadige
gryden/panden eller overfladen pa kogepladen. Sker
dette, ma du ikke regre ved noget, men skal vente,
indtil alle komponenter er kalede af.

Se afsnittet "Fejlfinding", hvis der vises en fejlbesked.

Rad/tips
Stoj under brug

Nar en kogezone teendes, kan den brumme lidt. Det
er et kendetegn for alle glaskeramiske kogezoner og
pavirker ikke apparatets funktion eller levetid. Stgjen
afhaenger af det anvendte kogegrej. Hvis stgjen
forstyrrer meget, kan det muligvis hjaelpe at bruge et
andet kogegre;j.

Normale lyde ved brugen af et induktionskomfur

Induktionsteknologien er baseret pa dannelse af
elektromagnetiske felter, der genererer varme
direkte pa bunden af kogegrejet. Gryder og pander
kan muligvis forarsage stgj af forskellig art eller
vibrationer afhaengigt af deres fremstillingsmetode.
Stejen beskrives som falger:

Lav brummen (som en transformer)

Stejen forekommer ved madlavning pa et meget hgjt
varmetrin. Den er baseret pa energimangden, der
overfgres fra kogepladen til kogegrejet.

Fejlfinding
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Stejen forsvinder eller bliver svagere, nar
varmetrinnet reduceres.

Stille flojten

Stejen forekommer, nar kogegrejet er tomt. Stegjen
forsvinder, nar der kommes vaeske eller mad i
kogegrejet.

Knitren

Stejen forekommer med kogegrej, der er fremstillet
af forskellige materialer lagt i lag.

Den fordrsages at vibrationer i overfladerne, hvor
forskellige materialer mgdes. Stgjen forekommer i
kogegrejet og kan variere afhangigt af mangden
af mad eller vaeske og tilberedningsmetode (f.eks.
kogning, simren, stegning).

Hoj flojten

Stgjen forekommer med kogegrej, der er fremstillet
af forskellige lag af materialer, nar de bruges med
maksimal effekt samt pa to kogezoner. Stgjen

forsvinder eller bliver svagere, nar varmetrinnet
reduceres.

Disse lyde er normale ventilatorlyde

Af hensyn til korrekt drift af det elektroniske

system skal temperaturen i kogepladen reguleres.
Kogepladen er derfor udstyret med en kgleventilator,
som aktiveres for at reducere og regulere
temperaturen i det elektroniske system. Ventilatoren
kan ogsa fortseette med at kere, nar apparatet slas
fra, hvis den registrerede temperatur i kogepladen
fortsat er for varm, efter kogepladen er slukket.

Rytmiske lyde som et tikkende ur

Stejen forekommer kun, ndr mindst tre kogezoner

er i brug og forsvinder eller deempes, nar nogle af
kogezonerne slukkes.

De beskrevne lyde er et normalt element i
induktionsteknologien og skal ikke betragtes som fejl.

Problem Mulig arsag

Lasning

hjem.

Manglende stremtilfersel eller en
kortslutning i stremforsyningen i dit

Du skal sikre dig, at releeet ikke er slaet
fra.

Der er gaet mere end 10 sekunder
siden, du teendte kogepladen.

Teend apparatet igen.

Apparatet virker ikke. Bornelds er aktiveret.

Serg for, at 1as/bgrnelas ikke er
aktiveret (se afsnittet "Lasefunktion/
bernelasfunktion").

samme tid.

Du har rert ved flere sensorfelter pa

Bergr kun ét sensoromrade ad gangen.

Vand eller rester pa glasoverfladen

Serg for, at brugergraensefladen er ren
og tar far brug

AA-2716301-2
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Problem

Mulig arsag

Lasning

Apparatet holder op med at
fungere. Fejlkode:

Kogegrejet er ikke egnet til induktion .

Serg for at bruge egnet kogegrej

Intet kogegrej er placeret pa
kogezonen, eller diameteren pa
kogegrejet er mindre end 120 mm.

Serg for, at egnet kogegrej er placeret
pa kogezonen

Apparatet holder op med at
fungere. Fejlkode: (£] »

Temperatursensoren pa PCB'en
fungerer ikke.

Den omgivende temperatur er for hgj.

Hvis (£] = (2] fortsaetter, skal du kontakte
IKEA for service.

Apparatet holder op med at
fungere. Fejlkode: (£) »

Stremforsyningen er over 275V
vekselstrgm.

Skift til en stremforsyning, der er egnet
til produktet.

Apparatet holder op med at
fungere. Fejlkode: (£] »

Stremforsyningen er under 100 V
vekselstrgm.

Skift til en stremforsyning, der er egnet
til produktet.

Apparatet holder op med at
fungere. Fejlkode: (£] ~

Apparatet holder op med at

fungere.
Fejlkode: (£] » (&)

Temperatursensoren under glasset
fungerer ikke.

Kontakt IKEA for service.

Apparatet holder op med at
fungere. Fejlkode: (£) »

Intern undtagelse

Sluk apparatet, og genstart efter
5 minutter. Hvis (£) = (T] fortsaetter, skal
du kontakte IKEA for service.

Fejlkode vises, nar kogepladen er teendt, og der registreres en fejl. E og tal vises skiftevis med 0,5 s (500 ms)

mellem hver visning.

Hvis der er en fejl, kan du preve at lgse den ved at
folge retningslinjerne for fejlfinding. Hvis problemet

muligvis ikke blive udbedret omkostningsfrit af
forhandleren, selv om garantiperioden endnu ikke

ikke kan lgses, skal du kontakte IKEA for service. er udlgbet.

® Hvis du har fejlbetjent apparatet, vil problemet

Tekniske data
Model 14P12601
Kogepladetype Fritstdende induktionskogeplade
Antal kogezoner og/eller -omrader 1
Nominel effekt 2.000 W
Nominel spaending 220 - 240V~
Nominel frekvens 50 - 60 Hz
Dybde 350 mm
Bredde 270 mm
Hgjde 45 mm
Nettovaegt 2,5kg

AA-2716301-2
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Typeskilt

) o
Serienummer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX I\

Serienummer (starter med SN,
kode pa 22 cifre) XXX XXX XX
Varenummer (kode pa 8 cifre)

| —F]

o

O, m .O

Billede er kun til reference

Energieffektivitet

Produktinformation i henhold til EU's Ecodesign-forordning

Modelidentifikation

14P12601

Kogepladetype Fritstdende induktionskogeplade
Antal kogezoner 1

Varmeteknologi Induktion

Diameter pa runde kogezoner (@) 160 mm

Energiforbrug pr. kogezone (energiforbrug ved madlavning med el) 181,2 Wh/kg

Kogepladens energiforbrug (energiforbrug for elektrisk kogeplade) 181,2 Wh/kg

stremsparetilstand nas

Oplysninger om produktets stremforbrug og tid, inden den relevante

slukket tilstand: 0,8 W

IKEA's garanti

Hvis du vil gere krav pa din
produktgaranti eller fa produktsupport

Kontakt IKEA's kundeservice.
IMEA | Du finder linket til
1] selvbetjeningsportalen eller

telefonnummeret pad www.IKEA.

com.

For at fuldfgre din anmodning om

service pa selvbetjeningsportalen, og

for lettere at finde oplysninger om dit
produkt eller reservedele tilknyttet dit
produkt, opfordrer vi dig til at notere IKEA-
varenummeret (8 cifre) og serienummeret
pa produktetiketten.

| afsnittet Tekniske data / typeskilt kan du
fa flere oplysninger om, hvor typeskiltet er
placeret

GEM K@BS-/LEVERINGSDOKUMENTET!

Det er din kgbskvittering; garantien er ikke
gyldig uden denne. Kvitteringen indeholder
ligeledes navnet og IKEA-varenummeret
(8-cifret kode) pa alle kebte apparater.

Laes omhyggeligt den tekniske
dokumentation, der fulgte med dit apparat,
fer du kontakter os.

AA-2716301-2
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Oryggisupplysingar

® Til ad tryggja 6ryggi og rétta notkun
taekisins, lesid vandlega pessa handbdk
fyrir uppsetningu og notkun. Haldid
alltaf pessum leidbeiningum med
taekinu, jafnvel ef pu flytur pad eda selur.
Notendur verda ad vita alveg starfraekslu
og 6ryggisatridi tekisins.

Rétt notkun

+  Ekki lata teekid eftirlitslaust pegar pad er
i notkun.

+ Ppetta taeki er eingdngu hannad til
heimilisnota.

+ Ppetta taeki er eingdngu hannad til
innanhussnotkunar.

+ Ekki ma nota taekid sem vinnusvaedi eda
sem geymsluflot.

* Ekki setja eda geyma eldfima vokva, mjog
eldfim efni eda sambraedanlega hluti (t.d.
plastfilmu, plast, al) i eda nalaegt taekinu.

*  Geetid ad pegar rafmagnstaekinu er
stungid i innstungu rétt hja. Ekki leyfa
snurunni ad koma vid eda festast undir
taekinu eda heitum pottum.

+ Ekki gera sjalf(ur) vid til pess ad koma i
veg fyrir meidsli og skemmdir a taekinu.
Hafdu alltaf samband vid IKEA hja pér
vegna pjonustu.

Oryggi barns og vidkvaems einstaklings

« Born 8 ara og eldri og folk sem er
hreyfihamlad, med skerta skynjun,
skert andlega eda skortir reynslu og
pekkingu ef pad hefur fengid leidsdgn
eda leidbeiningar um 6rugga notkun
isskapsins og attar sig a haettunum sem
fylgja mega nota isskapinn.

+ Haldid 6llum umbudum fra bérnum.
Vegna haettu a kéfnun.

AA-2716301-2
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EIAVEL ..ot 56
Leidbeiningar um potta 0g pONNUr.......cceceveeereenennee. 56
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OFKUNYENI c.eeteiiieeiietetetetese ettt 59
IKEA QDYIQ0 ..ot 59

« Halda bérnum fra teekinu & medan pad
er i gangi og einnig pegar pad er ekki i
notkun.

« Bornum undir 8 ara aldri skal haldid fra

nema pau séu undir stédugu eftirliti.

BAorn mega ekki leika sér ad hellubordinu.

Hreinsun og vidhald notanda skulu ekki

framkvaemd af b6rnum an tilsjonar.

A VIDVORUN! setjis barnalasingu 4 til
ad hindra ad ung born og gaeludyr kveiki
ovart a hellubordinu.

Almennt 6ryggi

« Ekki setja neitt fyrir loftreestinguna a
grind teekisins eda innbyggdu gerdina.
Ekki snerta flétinn pegar hitavisirinn
synir leifar af hita til ad koma i veg fyrir
meidsli.

Ekki setja neina hluti i spanhellubord
medan a adgerd stendur til ad koma i
veg fyrir raflost.

« Ekki vefja sndrunni um halsinn til ad
koma i veg fyrir kyrkingarhaettu.

« Ekki ma nota gufuhreinsi til ad hreinsa
hellubordid.

«  Ekki skal 1dta malmhluti svo sem hnifa,
gaffla, skeidar eda lok ofan a hellubordid,
bvi ad peir geta ordid heitir.

Eftir notkun skal sloékkva a hellubordinu
og ekki treysta a pottaskynjarann.

« EKki er aetlast til ad hellubordid sé
notad med aukatimastilli eda sérstakri
fjarstyringu.

« Fordast skal ad snerta hitafleti.

« Efrafsndran er skemmd parf
framleidandi, vidurkennt
bjénustuverkstaedi eda einhverjir med
hlidstaeda 16ggildingu ad skipta um hana
til ad fordast haettu. Vinsamlegast haféu
samband vid IKEA vegna pjénustu.
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+ Taekid er aetlad til notkunar & heimili og
vid svipadar adstaedur, svo sem:

- istarfsmannaeldhdsum i verslunum,
skrifstofum og 68ru vinnuumhverfi;

- abdéndabaejum;

- afvidskiptavinum a hételum,
gistiheimilum og i annarskonar
ibudarhusnadi;

- 4 gistiheimilum og pess konar
umhverfi.

A\ VARUD: heitt yfirbord, Yfirbordid getur
ordid heitt vid notkun.

A VIDVORUN! Ef sprungur eru {

yfirbordinu, skal slékkva a hellubordinu
til ad komast hja hugsanlegu raflosti.
Vinsamlegast hafdu samband vid IKEA
vegna pjonustu.

A VIDVORUN! Helluborsid og fletir pess

verda heit vid notkun.

Oryggisleidbeiningar

Uppsetning

* Framleidandi ber ekki abyrgd a meidslum a félki,
geeludyrum eda skemmdum & eignum vegna pess
ad ekki var farid eftir eftirfarandi kréfum.

A VARUD! Til a5 halda 4fram mes uppsetningu
er visad til 6ryggisupplysingarnar.

A V|DV6 RUN! Uppsetningin verdur ad fylgja

[6gum, reglugerdum, tilskipunum og st6dlum
(rafmagnsoéryggisreglum og reglugerdum, réttri
endurvinnslu i samreaemi vid reglur, o.s.frv.) sem
eru i gildi i viokomandi landi!

+ Fordist ad setja taekid upp vid hlidina 8 huréum
eda undir gluggum par sem heitur pottur
getur fallid af hellubordinu pegar hurdirnar og
gluggarnir eru opnadir.

*  Tryggio ad taekid sé ekki skemmt vegna flutninga.
Ekki tengja skemmt taeki.

*  Ekki setja teekid upp ef pad hefur skemmst vid
flutninginn.

+ Ekki tengja hellubordid med framlengingarsnuru
og ekki leggja hellubordid med sndrunni yfir
vinnusvaain.

* Ekki breyta taeknistadlinum eda breyta pessari
voru. Haetta 8 meidslum og skemmdum 4 teekinu.

A V|DV6 RUN! Faria vandlega eftir

leidbeiningum um rafmagnstengingar.

Raftenging

+  Adur en tengt er skal athuga hvort nafnspenna
taekisins sem tilgreint er & kennispjaldinu samsvari
fyrirliggjandi feedispennu. Kannid einnig afkdst

52

A VIDVORUN! Hzettulegt getur verid ad
elda a hellubordinu med feiti eda oliu og
getur valdid eldsvoda. ALDREI skal reyna
ad slékkva slikan eld med vatni, heldur
slokkva & hellubordinu og kaefa logann,
t.d. med loki eda eldvarnarteppi.

A VIDVORUNI! EKKI nota teekid & medan
eldun stendur eda tengt pad naer
vatnslind (eins og krana/vaski) innan vid
30 cm fjarlaego.

hellubordsins og tryggid ad rafkerfi heimilisins sé
nagilega 6flugt til ad knyja hellubordid (sja kafla
um Teeknileg goégn).

* Matsplatan er stadsett a nedri hlif hellubordsins.

A VIDVORUNI! Hztta 4 meissium fra

rafstraumi.
+ Skautin geta ofhitnad vegna lausra eda
ovideigandi kl6 og innstungu.

Fyrir notkun:

Vinsamlegast gefid gaum ad eftirfarandi

leidbeiningum fyrir notkun.

+ Vinsamlegast notid stadladar innstungur fyrir adal
aflgjafann og athugid paer reglulega til ad koma i
veg fyrir skemmdir.

+ Ekki opna helluborgid sjalf eda nokkur annar
an tilskilinna réttinda. Einungis pjonustufulltrui
eda vidurkenndur taeknimadur hefur leyfi til ad
framkvaema vidgerdir a hellubordinu.

* Vinsamlegast athugid rafmagnsleidsluna og
klonna. Ekki nota hellubordid ef rafsnuran eda
kl6in eru skemmd. Ekki draga klénna Ut med
blautum héndum.

+ Ekki nota framlengingarsnuruna og notid adeins
innstungu fyrir adal aflgjafann.

« Ef hellubordid hefur ekki verid i notkun lengi skal
byrja a ad kveikja a pvi i 10 mindtur til ad gera
rafeindaihlutinn stédugan. Sidan er haegt ad fara
ad nota helluborgid.

AA-2716301-2
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* Ekki nota hellubordid naerri vatni, eldi eda a
roku svaedi. Hellubordid er EINGONGU atlad til
notkunar innanhuss.

* Fjarlaegja skal allar umbuéir, limmida og
plastfilmu utan af hellubordi fyrir notkun.

«  Slokkvid & plotunni eftir hverja notkun og ekki
treysta a pénnunemanum.

* Heetta a bruna! Ekki ma setja hluti ar malmi,
eins og hnifa, gaffla, skeidar eda pottlok a
eldunaryfirbordid, par sem peir geta ordid heitir.

A VIDVORUN! eidhzttal Kviknas getur fliétt {

ofhitadri fitu eda oliu.

A V|DV6 RUN! Notendur mes igreeddan

gangrad aettu ad halda efri hluta likamans minnst
30 cm fra eldunarsvaedunum sem kveikt er a.

A VIDVORUN! ekki nota tzkia pegar

hendurnar eru blautar og hafid yfirbord
stjérnbordsins purrt. Ef of mikid vatn er a
stjérnbordstokkunum pa er ekki lengur haegt ad
nota pad.

Vid og eftir notkun:
Vinsamlegast gefid gaum ad eftirfarandi
leidbeiningum til ad koma i veg fyrir ikveikju og slys.
«  Lati& helluborsid AVALLT sitja & sléttu og traustu
yfirborai.
+ Eftirlit 4 ad vera med bérnum til ad tryggja ad pau
leiki sér ekki med taekid.
« Ekki lata eftirfarandi hluti & helluborid pegar pad
er i gangi.
a) Ryofritt stal
b) Jarn
c) Steypujarn
d) Al
e) Lok og glerungur
f) Hnifur, gaffall eda skeid
g) Pl6tu sem er Ur jarni, rydfriu stali, steypujarni
eda ali
h) Tomir pottar
* Ekki feera eda hreyfa hellubordid ur stad med
pottum eda pénnum ofan & pvi 8 medan hitun a
sér stad.
* Vinsamlegast hafid g6da loftraestingu pegar verid
er ad elda.
* Ekki stinga neinum virum eda malmhlutum i
loftinntak eda loftuttak teekisins.
* Umhirda plétunnar
a) Ekki 1ata punga hluti falla a plétuna.

Umhirda og prif
A VIDVORUN!

SI6kkvid a taekinu og lata pad kélna adur en pad
er tekid Ur sambandi.

+  Slokkvid a teekinu og lata pad kélna adur en pad
er prifid.

*  Ekki er meelst til ad taekid sé hreinsad med
gufuprystibunadi eda haprystiefnum.

AA-2716301-2
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b) Ekki hella vatni, syru eda vokvi a plétuna.

) Ekki kveikja eld a plétunni.

d) Ekki lata neina potta eda ponnur a helluborgid
pegar ekki er verid ad nota pad.

e) Ef yfirbordid (spjaldid) er sprungid, slokkvid
strax a teekinu til ad fordast raflost, og farid
med pad til IKEA til vidgerdar.

f) Sumir pottar hafa hatt pegar peir eru notadir.
Faerid pottana adeins og hljodid hverfur eda
minnkar. Ef ekki, skiptid pa um potta.

+ Ekki lata hellubordid a teppi, duk eda pappir
pegar pad er i gangi.

* Ekki snerta plétuna @8 medan hun er heit. Platan er
enn heit par til hitavisirinn hverfur, jafnvel pegar
buid er ad slokkva & henni.

+  Ekki taka helluborid ur sambandi med pvi ad
toga i rafsndruna.

+ Slokkva skal & hellubordinu og lata kélna adur
en tekid er ur sambandi. Vinsamlegast takio
rafsndruna ur sambandi ef hellubor&id verdur
ekki i notkun i lengri tima.

* Haldié pottum og ponnum fra hellubordi eftir
notkun.

Hvernig a ad foréast skemmdir a taekinu

« Keramikid getur skemmst ef hlutir detta a pad eda
pottarnir rekast i pad.

« Pottar ur steypujarni, steypuali eda med
skemmdan botn getur rispad keramikid ef peim er
rennt yfir yfirborid.

+ Keramikid getur skemmst ef pad dettur a golfid.

+ Ekki lata potta eda steikarpdnnur ad sjéda purrum
til pess ad koma i veg fyrir skemmdir & pottum og
keramik.

« Ekki setja tdma potta a plétuna eda hafa hana an
potta.

+ Setjio aldrei alpappir a hluti a teekid. Setjid aldrei
plast eda 6nnur efni sem geta bradnad i eda a
taekio.

A V|DV6RUN! Hafid teekid i sambandi par til

slokknar & viftunni og hitavisinum.

Upplysingar um akrylamié

Mikilvaegt! Samkveemt nyjustu visindalegri
pekkingu, ad steikja matinn mikid, sérstaklega mat
sem inniheldur mikla sterkju, getur talist haettulegt
heilsunni vegna akrylamids. bess vegna maelum vid
med ad elda a laegsta moégulega hitanum og ekki
steikja matinn of mikid.

* Oddhvassir hlutir og faegilogur mun skemma
taekid. Hreinsid teekid og fjarlaegja leifar med vatni
og upppvottaefni eftir hverja notkun. Fjarleegid
einnig leifar af hreinsiefnum!

® Rispur eda dokkir blettir a keramikinu sem ekki
er haegt ad fjarleegja hafa ekki ahrif a starfsemi
taekisins.



ISLENSKA

Blettir og erfidir blettir fjarlaegdir:

* Fjarlaegja eetti strax matvaeli sem innihalda
sykur, plast, leifar af alpappir, besta taekid til ad
hreinsa gleryfirbord er skafa (fylgir ekki taekinu).
Setjid skofuna a yfirbord keramiksins i halla og
fjarlegja leifar med pvi ad renna bladinu yfir
yfirborai. purrkid teeki med rokum klut med

Umhverfismalefni
Férgun heimilistaekja

Taknid == & vOrunni eda umbudum hennar gefur til
kynna ad pad megi ekki medhdndla sem hana sem
heimilissorp. bess i stad aetti ad fara med voruna

a réttan afhendingarstad til endurvinnslu fyrir
rafmagns- og rafeindabunad. Med pvi ad tryggja
ad pessivara sé rétt fargad ertu ad koma i veg fyrir
hugsanlegar neikvaedar afleidingar fyrir umhverfi
og heilsu manna, sem annars geeti hlotist vid ranga
forgun vorunnar. Vinsamlegast hafdu samband vid
bajarstjorn, endurvinnslustdd eda verslunina par
sem pu keyptir voruna til ad fa nanari upplysingar u
endurvinnslu a pessari voru.

A V|DV6 RUN! Fylgdu pessum skrefum til ad

Vérulysing

Nemasvaedi snertistyringar og skjair

m
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sma upppvottalegi. Nuddid taekid med hreinum
purrum klut i lokin.

* Fjarlaegja eetti kalk-, vatns-, fitubletti, glansandi
malmupplitun eftir ad teekid hefur kélnad nidur
med hreinsiefni fyrir keramik eda rydfriu stali.

farga teekinu:
« Dragid kléna ur innstungunni.

« Skerid rafmagnssnuruna i burtu og fleygid henni.

Férgun heimilistaekja

Haegt er ad vinna efnin med takninu Y Fargid
umbudum a videigandi s6fnunarstad til ad
endurvinna peer.

Orkusparnadur
« Setjid lokid & pottinn ef pad er haegt.

+ Setjid pottinn a eldunarsvaedid adur en kveikt er a

plétunni.

+ Botn pottsins aetti ad vera eins pykkur og flatur og

mogulegt er.

Hitunarsvaedi

Eldunarsvaedi 160 mm, 2000 W
Stjérnbord

Silikon-faetur

Loftuttak

Loftinntak

Snagi

Fyrirkomulag stjornbords

Bidstada
Stilliskjar

E] Lasing / Barnalaesing
A stilling 4 afl -/+

Eldavélinni er styrt med pvi ad snerta nemasvaedin.
Skjar og hljdéomerki (stutt pip) stadfestir val a adgerd.

Orkustig 1 2 3

4

5

Orka 150 W | 220 W | 300 W

440 W

600 W | 800 W | 1100 W | 1500 W

AA-2716301-2
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Gaumljés

' Pottur rangt stadsettur eda vantar

Taknid birtist ef potturinn hentar ekki til
spaneldunar, er rangt stadsettur eda ekki

af réttri staerd a vidkomandi eldunarsvaedi.
Ef enginn pottur er skynjadur innan 60
sekundna, eftir ad valid hefur verid, slokknar
a eldunarsvadinu.

H Eftirhiti
Ef skjarinn synir ,H" er eldunarsvaedid enn

heitt. Pegar eldunarsvaedid kélnar, slokknar
a skjanum.

Dagleg notkun

®

Barnalas er alltaf virkur pegar taekid er tengt
vid rafmagn og ekki i notkun.

Tengja vid innstunguna

Eftir ad innstungan er stungin i
adalrafmagnsnetid verdur barnalaesingin
virk. Yttu & og haltu nidri & takkanum fyrir
barnalaesingu i 3 sekundur til ad afvirkja
hann. Skjarinn mun syna , 0" eins og i
bidstddu og laesingarljosid mun slokkna. bu
getur nuna stillt aflstig.

Ef pu ytir & standby-hnappinn medan
hellubordid er i notkun, fer hellubordid i
barnalsesiham.

_I_

Hitastilling

1. Ytid & - eda + til ad stjorna hitanum vid
eldamennskuna.

2. Ef ytt er a -, fer hitastillingin beint i ,,9".
Yti& 4 - til ad laekka stillinguna ar ,9" 1.

3. Ef ytt er a + haekkar aflstigid ar “1".
Yti& 4 + til ad haekka aflstigi® ar ,1*1,9".

4, Haldid inni a - eda +, aflstigid mun
breytast.

5. Yttu & - og + samtimis, aflstigid fer aftur i
“0".
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A VIDVORUN! Hzatta & bruna vegna
afgangshita! Eftir ad slokkt er a taekinu
barf eldunarsvaedid tima til ad kdlna.
Horfid a afgangshitavisinn (H].

Notid afgangshitann til ad braeda mat eda
halda honum heitum.

Ekki taka taekid ur sambandi an pess ad
bida ad "] fari af skjanum.

©

Laesing / Hreinsunarhamur virkni

pegar eldunaradstadan er notud geturdu
laest stjérnbordi, til deemis til ad hreinsa
hellubordid.

Pad kemur i veg fyrir ad hitastillingin breytist
ovart.

Virkja laesinguna

Yttu stutt 4 Ldsahnappinn. Adgerdin er
virk pegar Laesingu-hnappljésid logar og
hlj6dmerki heyrist.

Afvirkja lasinn

1. Yttu stutt 4 La&sahnappinn. Adgerdin er
ovirk pegar ljésid a laesingarhnappinum
slokknar og hljodmerki heyrist.

2. Hitastillingin fer a fyrri stillingu.

O
Sjalfvirkur bihamur

bessi virkni setur helluna sjalfkrafa i

bidham ef:

«  bU stillir ekki aflstigid innan 10 sekindna
eftir ad kveikt er & hellunni.

« Ef ekki er slokkt & eldunarsvaedi eda ef
ekki er breytt aflstigi eftir 2 kIst., eda ef
yfirhitun & sér stad (t.d. pegar pénnu
sydur upp ur).
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Eldvél
Hitastilling Notkun vid: Timi (min) Rad
1 + Halda eldudum mat heitum. eftir porfum |Lattu lok & eldunarilatid.
1-2 ) H,oIIanda!se-sos:a, braeda: smjor, 5-25 Hreera 68ru hverju.
sukkuladi, gelatin.
+ Lattu malla hrisgrjén og Nota a.m.k. tvofalt meiri vokva en
2-3 mjolkurblandada rétti, hita upp 25-50 hrisgrjon, hraera i mjolkurréttum
foreldadar maltidir. halfa leid i gegnum ferlid.
) EUfL.J.SJOBa greenmeti, fisk, kjot, 20-45 Nota litid magn af vatni.
4.5 artoflur.
« Sjoda mikid magn af mat og kdssum. 60-150 Nota litid magn af vatni.

sésugrunnur, egg.

* Mijuksteiking: kalfakjot i cordon bleu,
5-6 kotelettur, kjot- eda fiskibollur, bjugu,

eftir porfum |Snua eftir helming timans.

7-8 « Kartofluklattar, steikur.

5-15

Snua eftir helming timans.

Sj6da vatn, elda pasta, brunasteikja kjot (gullas, ofnsteik), djupsteikja franskar kartoflur.

Leidbeiningar um potta og pénnur

Hvada potta skal nota

Eingongu skal nota potta og ponnur gerdar ur
jarnsegulefni sem hentar til eldunar a spanhellum:
« Steypujarn

* Glerungshudasd stal

+ Kolstal

« Ryofritt stal (pé ekki allar gerdir)

«  Almed jarnsequlhud eda jarnsegulpynnu

Leiti® ad takninu @ (venjulega stimplad & botninn)

til ad akvarda hvort pannan hentar. Einnig ma bera
segul ad botninum. Ef hann tollir vid botninn virkar
potturinn eda pannan a spanhellum.

Notid avallt potta og pdnnur med sléttum botni, sem
dreifir hitanum jafnt, til ad tryggja hamarksafkdst.

Ef botninn er 6sléttur hefur pad ahrif a hita- og
varmaleidni.

Notkunarleidbeiningar

Lagmarks pvermal pott-/pénnubotns fyrir
mismunandi eldunarsvaedi

Potturinn verdur ad pekja einn eda fleiri af
vidmidunarpunktunum sem syndir eru a
helluyfirbor&inu og verdur ad na lagmarkspvermali til
ad tryggja ad hellan starfi rétt.

Avallt skal nota eldunarsvaedi sem best passar vié
pvermal pénnubotnsins.

Radlagt pvermal potta-

Eldunarsvaedi eda ponnubotns [mm]

Eldunarsvaedi fyrir midju

aftast 120-160

Settu eldhdsaholdin i midju pess svaedis sem var
valid. Gakktu ar skugga um ad eldhtsahaoldin fari ekki
ut fyrir svaedismerkinguna

Toémir eda punnbotna pottar/pénnur

Ekki ma nota tdma eda punnbotna potta eda podnnur
a hellunni pvi hun getur ekki fylgst med hitastiginu
eda slokkt sjalfkrafa ef hitastigid er of hatt og pannig
getur pannan eda helluyfirbordid skemmst. Ef petta
gerist ma ekki snerta neitt en bida skal og lata alla
ihluti kélna.

Ef villuskilabod birtast, skal leita undir ,Bilanaleit”.

Tillogur/rad

Havadi a medan eldaéd er

Pegar eldunarsvaedid er i gangi getur verid ad pad
sudi smastund. betta einkennir 6l eldunarsveedi

ur keramik-gleri og skerdir ekki virkni eda liftima
hellubordsins. Havadinn fer eftir hvernig pottar og
ponnur eru notadar. Ef mikil truflun er af pessu getur
hjalpad ad skipta um potta og ponnur.

Edlileg hlj6d ur spanhellubordinu
Spaneldun byggist & ad bua til rafsegulsvid sem

AA-2716301-2
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skapar hita beint i botni potta eda panna. Pottar og
ponnur geta valdid alls kyns havada eda titringi eftir
pvi hvernig pau eru framleidd.

Havadinn getur verid sem hér segir:

Lagt sué (svipad og i straumbreyti)

Svona hljéd skapast pegar eldad er vid mikinn hita.
pad stafar af orkumagni sem flyst fra eldunarhellu i
pottinn eda pénnuna.

Havadinn minnkar eda hverfur pegar hitastilling er
loekkud.

Lagvaer hvinur

petta hlj6d skapast pegar ilatid er tomt. Pad haettir
pegar vatn eda matveeli eru sett i ilatid.

Snark

petta hlj6d skapast ef pottar eda pdnnur eru gerd Ur
mismunandi lagskiptu efni.

Pad verdur vegna titrings a flotum par sem
mismunandi efni maetast. HIj6&id verdur til i
eldunarildtunum og breytist eftir magni matvaela og
vokva og eldunaradferd (t.d. sj6da, malla, steikja).

Haveer hvinur

Bilanaleit
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Svona havadi skapast pegar eldunarilat eru

gerd ur mismunandi lagskiptu efni og pegar auk
pess er notud hamarksstilling og lika & tveimur
eldunarsvaedum. Havadinn minnkar eda hverfur
pegar hitastilling er laekku®.

bessi hljéd eru edlileg viftuhlj6é

Naudsynlegt er ad styra hitastigi & eldunarsvaedi

til ad rafeindastyringin virki rétt. bess vegna er
eldunarsveedid buid keeliviftu sem fer i gang til

ad minnka og styra hitastigi rafeindakerfisins.
Hugsanlegt er ad viftan sé i gangi eftir ad slokkt

er & heimilistaekinu ef hitastigid, sem greinist yfir
eldunarsveedinu, er enn of hatt eftir ad slokkt hefur
verio.

Taktfast hlj6d svipad og tif i klukku

HIj68id kemur einungis pegar a.m.k. prju
eldunarsveedi eru i gangi og hverfur eda laekkar pegar
slokkt er & einhverju peirra.

HIjodin sem lyst hefur verid eru edlilegur hluti af
spantaekninni og ber ekki ad lita &8 sem galla.

Vandamal Méguleg orsok

Lausn

heimilinu pinu.

Pad vantar orku eda skammhlaup a

Gakktu ur skugga um ad straumrofi hafi
ekki fallid.

Meira en 10 sekundur eru lidnar fra
pvi ad kveikt var a taekinu.

Kveikid aftur a taekinu.

Heimilistaekid virkar ekki.

Barnaleaesing er a.

Gakktu ur skugga um ad Las/
Barnalaesing sé ekki virk (sja kafla
~Lasvirkni/Barnalaesingarvirkni”).

Nokkrir skynjarar voru snertir 4 sama
tima.

Snertu adeins eitt skynjarasvaedi i einu.

Vatn eda leifar a glerinu

Gakktu ur skugga um ad
notendavidmatid sé hreint og purrt adur
en pad er notad

Hellubordid starfar ekki.
Villubod:

Pottur eda panna henta ekki a
spanhellur.

Gakktu ur skugga um ad nota videigandi
pottar og ponnur

Enginn pottur eda panna a
eldunarsvaedi eda botnpvermal undir
120 mm.

Gakktu ur skugga um ad videigandi
pottar eda podnnur séu a eldunarsvadinu

Hellubordid starfar ekki.
Villubos: (£] =

Hitaskynjarinn & PCB virkar ekki.

Lofthiti er of har.

Ef (E] » (P varir, vinsamlegast hafdu
samband vid IKEA vegna pjénustu.

Hellubordid starfar ekki.
Villubod: (£) =

Helsti aflgjafinn er yfir AC 275V.

Skiptid yfir i teeki sem passar vid
videigandi aflgjafa.

Hellubordid starfar ekki.
Villubos: (£] =

Helsti aflgjafinn er undir AC 100 V.

Skiptid yfir i teeki sem passar vid
videigandi aflgjafa.

AA-2716301-2
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Vandamal

Méguleg orsok

Lausn

Villuboa: (£ =

Hellubordid starfar ekki.

Villubos: (£] = (&)

Hellubordid starfar ekki.

Hitaskynjarinn undir glerinu virkar

ekki.

Vinsamlegast hafdu samband vid IKEA

vegna pjénustu.

Villubos: (E] =

Hellubordid starfar ekki.

Innri undantekning

Slokkvid a hellubordinu og endurraesid
eftir 5 minatur. Ef (E) = (8 varir,
vinsamlegast hafdu samband vi& IKEA

vegna pjénustu.

Villa kodi birtist pegar hellan er kveikt og villa er greind, E og télustafir eru syndir skiptis a 0,5 s (500 ms) fresti

og i hringras.

Ef bilun verdur skal reyna ad laga hana med pvi ad

fylgja eftirfarandi leidbeiningum. Ef ekki er haegt

ad leysa vandamalid, hafdu samband vid IKEA um

pjénustu.

Teeknileg gogn

® Ef pu notar taekid rangt getur séluadili ekki tekid
gtg
pad an endurgjalds, jafnvel & abyrgdartimanum.

Gerd

14P12601

Gerd hellubords

Fristandandi spanhellubord

Fjoldi eldunarsvaeda og/eda sveeda

1

Orkuhlutfall 2000 W
Spennuhlutfall 220- 240V~
Tidnihlutfall 50- 60 Hz
Dypt 350 mm
Breidd 270 mm
Haed 45 mm
Netté pyngd 2,5kg

Merkispjald

Radnumer (byrjar a SN, 22-talna

ko i)

Vorunumer (8-talna kodi)

, o
Radnuimer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX I\

KEA

XXX XXX XX

o,

.0

Mynd adeins til vismidunar

AA-2716301-2
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Upplysingar um voéru samkveemt reglugerd ESB um visthOnnun

Gerdaraudkenni

14P12601

Gerd hellubords

Fristandandi spanhellubord

Fioldi eldunarsvaeda

1

Hitunartaekni Spanstraumur
bvermal hringlaga eldunarsvaeda (@) 160 mm
Orkunotkun & eldunarsvaedi (EC rafmagnseldun) 181,2 Wh/kg
Orkunotkun hellubords (EC rafmagnshellubord) 181,2 Wh/kg

vidkomandi lagaflsstillingu pegar er

Framleidsluupplysingar um aflnotkun og tima sem tekur ad na

slokkt er 4: 0,8 W

IKEA abyrgé

Ef pua vilt nyta pér vorugarantiuna eda fa
vorupjonustu

Vinsamlegast haféu samband
IMEA | vid IKEA pjonustuver. Hlekkinn

[Tl a sjalfsafgreidsluportalidinu eda
simanuamerid finnur pu a www.
IKEA.com.

Til ad ljuka pjonustubeidni pinni a
sjalfsafgreidslugattinni og audvelda leit

ad upplysingum um véruna pina eda
varahlutum tengdum vorunni, hvetjum vid
big til ad skra IKEA-vérunumerid (8 stafa) og
radnumerid a vorumerkingunni.

| kaflanum Taeknilegar upplysingar /
merkingarskifa geturdu fundid hvar
merkingarskifan er stadsett

AA-2716301-2

GEYMIDP KAUP-/AFHENDINGARGOGN!

Pau eru stadfesting a kaupum, en abyrgadin
er ekki i gildi &n peirra. A kvittuninni kemur
einnig fram heiti og vérunumer IKEA (8 stafa
tala) fyrir hvert keypt heimilistaeki.

Kynnid ykkur vandlega medfylgjandi
taeknilysingu adur en haft er samband vid
okkur.
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Sikkerhetsinformasjon

® Det er viktig at du leser denne hdndboken
neye for du monterer og bruker
produktet, for din sikkerhets skyld
og for a kunne bruke det riktig. Disse
instruksjonene skal alltid oppbevares
sammen med produktet, selv om du
flytter eller selger det. Brukerne ma vite
hvordan de bruker apparatet og forsta
sikkerhetsfunksjonene.

Riktig bruk

« Forlat ikke apparatet ubevoktet nar det
er i bruk.

« Apparatet er kun beregnet pa
hjemmebruk.

« Apparatet er kun beregnet pa innenders
bruk.

« Apparatet ma ikke brukes som
arbeidsflate eller til & plassere
gjenstander pa.

* Plasser eller lagre ikke brennbare vaesker,
brennbart materiale eller ting som kan
smelte (f.eks. plastfolie, plast, aluminium)
i eller naer apparatet.

«  Veer forsiktig nar du kobler til elektriske
apparater i stikkontakter i naerheten.

La ikke stikkontakter komme i kontakt
med eller hekte seg pa undersiden av
apparatet eller varme kokekar.

« For & unnga personskader og skader
pa apparatet, ma du ikke utfere
reparasjoner selv. Kontakt alltid IKEA for
service.

Sikkerhet for barn og sarbare personer

+ Dette apparatet kan brukes av barn som
er fylt 8 ar og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner
eller personer som mangler erfaring og
kunnskap, sa lenge de er under tilsyn
eller far instruksjoner i sikker bruk av
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IKEA-GAranti......coccoeevevenineninenceeeceseneneeeeeeeees 68

apparatet og forstar risikoene forbundet
med bruken.

« Hold all emballasje unna barn. Risiko for
kvelning.

* Hold barn unna apparatet, bade nar det
er i bruk og ikke.

« Barnunder 8 ar skal holdes unna, med
mindre de har kontinuerlig tilsyn.

« Barn skal ikke leke med apparatet. Barn
ma ikke rengjere eller vedlikeholde
apparatet uten tilsyn.

A ADVARSEL! Aktiver barnesikringen for
a unnga at sma barn og dyr utilsiktet slar
apparatet pa.

Generelt om sikkerhet

« Pass pa at ventilasjonsapningene
til apparatets kabinett eller den
innebyggede strukturen ikke blokkeres.

« Bereor ikke panelet nar varmeindikatoren
lyser. Dette kan fare til skade.

« Stikk ikke gjenstander inni
induksjonstoppen under bruk. Dette kan
fore til elektrisk stot.

* Ikke surr ledningen rundt halsen. Dette
kan fere til kvelning.

« Bruk ikke damprengjeringsapparater til
rengjere enheten.

« Metallgjenstander, som kniver, gafler,
skjeer og lokk, skal ikke plasseres pa
koketoppen fordi de kan bli varme.

« Etter bruk skal kokeplaten skrus
av med kontrollen. Stol ikke pa at
kokekardetektoren gjgr det for deg.

« Dette apparatet er ikke beregnet pa a
skulle brukes via en ekstern tidtaker eller
et separat, fjernkontrollert system.

« Unnga a bergre varmeelementene.

AA-2716301-2
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* Hvis stremledningen blir skadet, skal den

skiftes ut av produsenten, et autorisert
servicesenter eller personer med
tilsvarende kvalifikasjoner for & unnga
skade. Kontakt IKEA for service.

+ Dette apparatet er beregnet for bruk i
hjem og lignende, deriblant falgende:

- personalkjgkken i butikker, pa

kontorer og pa andre arbeidsplasser;

- gardskjokken;

- av gjester pa hoteller, moteller eller
andre overnattingsteder;
B&B-hoteller og lignende.

& FORSIKTIG: varm overflate,

overflatene kan bli varme under bruk.

A ADVARSEL! Hvis overflaten er

sprukket, ma apparatet skrus av for a
unnga elektrisk stet. Kontakt IKEA for
service.

Sikkerhetsinstrukser

Installasjon

« Produsenten er ikke ansvarlig for skader pa
personer, kjzeledyr eller eiendeler som oppstar
fordi instruksjonene og kravene ikke falges.

A FORSIKTIG! Les sikkerhetsinformasjonen far

du starter monteringen.

A ADVARSEL! Monteringsprosessen ma skje

i samsvar med alle lover, regler, direktiver og
standarder (lover om montering av elektriske

apparater, resirkulering i henhold til regelverket,
osv.) som gjelder for landet apparatet skal brukes
i.

Unnga a plassere apparatet ved siden av derer og
under vinduer. Varme kokekar kan bli skjgvet av
koketoppen nar deren eller vinduet apnes.
Kontroller at apparatet ikke har blitt skadet under
transporten. Koble ikke til et skadet apparat.
Monter ikke apparatet hvis det har blitt skadet
under transporten.

Koble ikke til koketoppen med skjgteledninger.
Plasser ikke koketoppen med ledningen liggende
over arbeidsflater.

Endre ikke spesifikasjonene og gjer ikke endringer
i produktet. Risiko for personskade og skade pa
apparatet.

A ADVARSEL! Felg instruksjonene for

elektriske koblinger naye.

AA-2716301-2
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A ADVARSEL! Apparatet og de

tilgjengelige delene blir varme under
bruk.

A ADVARSEL! Matlaging med fett

eller olje uten tilsyn kan veere farlig og
forarsake brann. Prgv ALDRI a slukke
en brann med vann. Skru av apparatet
og dekk flammen med et lokk eller
brannteppe.

A ADVARSEL! [KKE bruk eller plasser

apparatet (bade under matlaging og nar
det bare er tilkoblet) neermere enn 30 cm
fra en vannkilde (f.eks. kran/vask).

Elektriske tilkoblinger

Fer du kobler til, ma du kontrollere at den
nominelle spenningen for apparatet, som
beskrives pa informasjonsplaten, tilsvarer den
tilgjengelige stremforsyningen. Kontroller

0gsa apparatets nominelle effekt, og sikre at
husholdningens elektriske anlegg er egnet for
apparatet (se ogsa kapittelet om tekniske data).
Informasjonsplaten befinner seg nederst pa
kabinettet til koketoppen.

A ADVARSEL! Risiko for skade fra elektrisk

stot.
Bruk av lgse og upassende kontakter og stapsler
kan fore til at koblingsstykket overopphetes.

For bruk:
Les de falgende instruksjonene naye for bruk.

Bruk en standard stikkontakt til stremforsyningen,
og kontroller den ofte for 4 unnga skader.

Du eller andre ukvalifiserte personer ma ikke
apne apparatet. Apparatet kan kun repareres

av servicepersonell eller tilsvarende kvalifiserte
teknikere.

Kontroller stremledningen og st@pselet. Ikke bruk
apparatet dersom strgmledningen eller stgpselet
er skadet. Trekk ikke ut stapselet med vate
hender.

Bruk ikke skjgteledningen. Bruk kun stikkontakten
direkte i veggen.
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« Dersom apparatet ikke har veert i bruk pa en
stund, ma apparatet forst slds pa i 10 minutter
for a stabilisere de elektroniske komponentene.
Deretter kan du starte bruken av apparatet.

+ Ikke bruk apparatet nzer vann eller ild eller i
fuktige omagivelser. Apparatet er KUN ment for
innendgrs husholdningsbruk.

* Fjern all emballasje, klistremerker og film fra
apparatet for forste bruk.

+ Skru kokesonen av med kontrollpanelet
etter bruk, hver gang. Overlat ikke dette til
kokekardetektoren.

+ Risiko for brannskade! Plasser ikke gjenstander av
metall pa koketoppen, f.eks. kniver, gafler, skjeer
og grytelokk, da disse kan bli varme.

A\ ADVARSEL! Brannfare! Overopphetet fett og

olje kan antennes sveert raskt.

A\ ADVARSEL! Brukere som har operertinn

pacemaker ma holde overkroppen minst 30 cm
unna induksjonskokesoner som er skrudd pa.

A\ ADVARSEL! Bruk ikke apparatet med vate

hender. Hold overflaten til kontrollpanelet tarr.
Vannsgl pa kontrollpanelet gjer at tastene ikke
kan brukes.

Under og etter bruk:

Les de felgende instruksjonene neye for & unnga

antenning og ulykker.

« Plasser KUN apparatet pa en flat og solid
overflate.

« Barn ma ha tilsyn for a kontrollere at de ikke leker
med apparatet.

+ Ikke plasser noen av felgende objekter pa panelet
nar apparatet er i bruk.

a) Rustfritt stal

b) Jern

c) Stgpejern

d) Aluminium

e) Lokk og emalje
f) Kniver, gafler eller skjeer
g) Gjenstander laget av jern, rustfritt stal,

stepejern eller aluminium

h) Tomme kokekar

+ lkke beer eller flytt apparatet med kokekar under
oppvarming pa toppen.

« Serg for at omradet rundt er ryddig for a sikre
god ventilasjon.

+ |kke fgr inn ledninger eller metallobjekter i
luftinntaket eller luftutslippet pa apparatet.

« Slik tar du vare pa panelet
a) Slipp ikke tunge gjenstander pa panelet.

Vedlikehold og rengjering
/A ADVARSEL!

+ Sku av apparatet og vent til det kjgler seg ned far
du kobler det fra.
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b) Hell ikke vann, syre eller andre vaesker pa
panelet.

c) Brenn ikke noe med ild pa panelet.

d) Ikke plasser varme kokekar pa toppen nar
apparatet ikke er i bruk.

e) Hvis overflaten (panelet) er sprukket, sla av
apparatet umiddelbart for 4 unnga elektrisk
stet, og returner det til IKEA for service.

f) Visse kokekar kan lage lyd nar de er i bruk. Flytt
litt pa kokekaret, sa kan lyden forsvinne eller
reduseres. Hvis dette ikke virker, bgr du bytte
kokekaret.

+ lkke plasser apparatet pa tepp-, stoff- eller
papirmaterialer nar apparatet er i bruk.

«  Bergr ikke panelet nar det er varmt. Panelet er
varmt helt til varmeindikatoren slukker, selv om
apparatet er skrudd av.

+ Ikke koble fra apparatet ved a dra i kabelen.

« SIa av apparatet og la det kjgles ned for det kobles
fra. Koble fra stremledningen nar apparatet ikke
skal brukes i en lengre periode.

«  Oppbevar ikke kokekar pa apparatet nar det ikke
brukes.

Slik unngar du skade pa apparatet

+ Det keramiske glasset kan ta skade hvis
gjenstander faller pa det eller kokekarene treffer
det hardt.

+ Kokekar av st@pejern og stgpt aluminium eller
med skader pa undersiden kan skrape opp
det keramiske glasset hvis de skyves rundt pa
overflaten.

« Det keramiske glasset kan ogsa bli skadet hvis det
faller pa gulvet.

+ Laikke kokekar torrkoke. Dette kan skade bade
kokekarene og koketoppen.

¢ Bruk ikke kokesonen med tomme kokekar eller
uten kokekar.

* Pakk aldriinn noen del av apparatet i
aluminiumsfolie. Legg aldri plast eller annet
materiale som kan smelte inn i apparatet.

A ADVARSEL! 12 produktet vaere tilkoblet

stikkontakten etter bruk helt til viften og
varmeindikatoren skrus av.

Informasjon om akrylamider

Viktig! | henhold til den nyeste forskningen, kan
overdreven steking av mat, spesielt matprodukter
som inneholder stivelse, utgjere en helserisiko pa
grunn av akrylamider. Derfor anbefaler vi at maten
tilberedes pa lavest mulige temperatur og at den ikke
brunes for mye.

« Sku av apparatet og vent til det kjgler seg ned far
du rengjer det.

AA-2716301-2
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« Avsikkerhetsarsaker ma du ikke rengjore
apparatet med dampvaskere eller
heytrykksspylere.

« Skarpe gjenstander og sterke rengjgringsmidler
skader apparatet. Rengjer apparatet og
fijern restene med vann og oppvasksape
etter hver gangs bruk. Fjern ogsa restene av
rengjeringsmiddel!

® permanente skraper eller merke flekker pa det
keramiske glasset pavirker ikke funksjonaliteten.

Fjerne restene og vanskelige flekker:

Miljeinformasjon
Avhending av husholdningsapparater
Symbolet == pa produktet eller emballasjen

viser at produktet ikke kan avhendes som
husholdningssgppel. Det ma leveres inn pa en
miljgstasjon som tar imot elektrisk og elektronisk
utsyr. Ved a sikre at produktet avhendes pa riktig
mate, bidrar du til & beskyttet miljget og menneskers
helse mot skadelige konsekvenser, som kan oppsta
hvis produktet kastes pa feil mate. For mer detaljert
informasjon om resirkulering av dette produktet,

kan du kontakte de lokale myndighetene, den lokale
miljgstasjonen eller butikken der du kjgpte produktet.

L ﬂ

Produktbeskrivelse

Q

B

E
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+ Plast, rester av aluminiumsfolie og mat som
inneholder sukker ma fjernes ayeblikkelig. Det
beste verktgyet for a rengjere glassoverflater er
en skraper (folger ikke med apparatet). Plasser
skraperen vinklet mot glassoverflaten og fjern
restene ved a skyve bladet over overflaten.

Tork av apparatet med en fuktig klut og litt
oppvaskmiddel. Terk sa av apparatet med en ren
klut.

* Avleiringer, fett og metalliske misfarginger skal
fijernes nar apparatet har kjglt seg ned. Bruk
rengjeringsmiddel for glass eller rustfritt stal.

A ADVARSEL! Felg disse trinnene for a kaste

apparatet:
+ Trekk stapselet ut av stikkontakten.

+ Kutt hovedledningen og kast den.

Avhending av husholdningsapparater
Emballasje med symbolet £ kan resirkuleres.
Kast emballasjen i en passende beholder nar den
resirkuleres.

Energisparing
« Hvis det er mulig, ber du alltid legge lokk pa

grytene.

« Plasser kokekaret pa kokesonen fgr du skrur den
pa.

« Undersiden av kokekaret skal vaere sa tykt og flatt
som mulig.

Oppvarmingssone
Kokesone 160 mm, 2 000 W
Kontrollpanel

Silikonfatter
Luftutslipp
Luftinntak
Hengekrok

Kontrollpanelets oppsett

Standby E} Lés/barnesikring

Effektvisning A Effektinnstilling -/+
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Beroringskontroll i sensorfelter og display

64

Du bruker koketoppen ved a bergre sensorfeltene.
Displayer og lydsignaler (korte pip) bekrefter at en funksjon er valgt.

Effekt 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Skru pa 150 W | 220 W | 300 W | 440W | 600W | 800W (1100 W [1500 W |2 000 W
Indikatorer

' Gryte er plassert feil eller mangler

Dette symbolet vises dersom gryten ikke er
egnet for induksjon, ikke er plassert riktig
eller ikke er av passende stgrrelse for den
valgte kokesonen. Dersom ingen gryte
detekteres innen 60 sekunder fra valget er
gjort, slas kokesonen av.

Ll -
1 Gjenvaerende varme

Dersom skjermen viser «H», er kokesonen
fremdeles varm. Skjermen slas av nar
kokesonen er avkjglt.

Daglig bruk

®

Barnesikringen er alltid aktiv nar produktet
er koblet til stram og ikke er i bruk.

Koble til stikkontakten

Barnesikringen aktiveres nar du setter

inn stgpselet i stikkontakten. Hold inne
Barnesikring-knappen inne i 3 sekunder

for a deaktivere den. Skjermen viser «0» i
standbymodus og las-indikatorlyset slukker.
Du kan na stille inn varmenivaer.

Hvis du trykker pa standby-tasten mens
koketoppen er i bruk, starter koketoppen
barnesikring-modus.

Effektinnstilling

1. Trykk pa - eller + for 4 justere varmenivaet
under bruk.

2. Trykk pa -, sa gar varmenivaet direkte til
«9»,
Trykk pa - for a redusere varmenivaet fra
«9» til «1».

3. Trykk pa +, sa eker varmenivaet fra «1».

A ADVARSEL! Restvarmen kan forarsake
brannskader! Kokesonen trenger tid for a
kjgle seg ned etter at apparatet er skrudd
av. Se pa varmeindikatoren (H].

Bruk restvarmen til & smelte ting eller
holde maten varm.

Koble ikke fra produktet fgr J forsvinner
fra displayet.

Trykk pa + for & eke varmenivaet fra «1» til
«9»,

4. Hold inne - eller + for & bla gjennom
varmenivaene.

5. Trykk samtidig pa - og +, sa gar
varmenivaet tilbake til «0».

©

Las/rengjeringsmodus-funksjon

Nar tilberedningssonen er i bruk kan du lase
kontrollpanelet, for eksempel for a rengjere
koketoppen.

Det forhindrer utilsiktet endring av
varmenivaet.

Aktiver lasen

Trykk kort pa Las-knappen. Funksjonen
aktiveres nar lasetastindikatoren lyser og det
avgis en lyd.

Deaktiver lasen

1. Trykk kort pa Las-knappen. Funksjonen
deaktiveres nar lasetastindikatoren
slukkes og det avgis et lydsignal.

2. Varmenivaet gar tilbake til forrige
innstilling.

AA-2716301-2
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O
Automatisk standbymodus

Funksjonen setter kokeplaten automatisk
i ventemodus hvis:

Tilberedningstabell

65

« Du ikke velger varmeniva innen
30 sekunder etter a ha slatt pa
koketoppen.

« Du ikke slar av en kokesone eller du ikke
endrer varmenivaet pa 2 timer, eller ved
overoppheting (f.eks. dersom en panne
koker tarr).

Ifnnstllllng Brukes for a: Tid (min) Hint
or varme
1 + Holde ferdig mat varm. ettersom o ok pa kokekaret.
ngdvendig
12 . I—!ollandalsesaus, smelte: smar, 5.25 Rares av og til.
sjokolade, gelatin.
« Smakoke ris og melkebaserte retter, Tilsett minst dobbe_lt Sa mye
2-3 . 25-50 vaeske som det er ris, ror i
varme opp ferdigretter. g
melkeretter halvveis i prosedyren.
« Steame grgnnsaker, fisk, kjott, poteter. 20-45 Tilsett en liten mengde vann.
4-5 . T
Tilberede starre mengder mat og 60-150 Tilsett en liten mengde vann.
gryteretter.
+ Forsiktig steking: kalvekjgtt cordon
. ettersom .
5-6 bleu, koteletter, rissoles, pglser, roux, . Snus halvveis.
ngdvendig
egg.
7-8 * Reostipoteter, biff. 5-15 Snus halvveis.
9 * Kok opp vann, kok pasta, stek kjatt (qulasj, grytestek), frityrstek pommes frites.
Kokekarveiledning

Bruk disse grytene

Bruk kun gryter og panner med bunn laget av
ferromagnetiske materialer, som er egnet for bruk
med induksjonstopper:

+ Stepejern

«  Emaljert stal

+ Karbonstal

+  Rustfritt stal (men ikke alle typer)

«  Aluminium med ferromagnetisk belegg eller
ferromagnetisk plate

For a avgjere om en gryte eller panne er egnet, ser du
etter m-symbolet (vanligvis plassert p& undersiden).
Du kan ogsa holde en magnet mot bunnen. Dersom
den fester seg mot bunnen, vil kokekaret fungere
med en induksjonstopp.

For a sikre optimal effekt, ma du alltid bruke gryter
og kokekar med flat bunn som fordeler varmen jevnt.
Dersom bunnen er ujevn, vil dette pavirke varmen og
varmeledingen.

AA-2716301-2

Slik brukes den

Minstediameter for gryte/panne for forskjellige
tilberedningsomrader

For a sikre at koketoppen fungerer ordentlig, ma
gryten dekke ett eller flere av referansepunktene pa
overflaten av koketoppen, og den ma ogsa vaere stor
nok.

Bruk alltid den kokesonen som passer best til
diameteren pa bunnen av pannen.

Kokesone Anbefalt
kokekardiameter [mm]
Midtre, bakre kokesone |120-160

Plasser kokekaret i midten av den valgte sonen.
Serg for at kokekaret ikke stikker utenfor sonens
markering




NORSK

AN
]
4

Kokekar som er tomme eller har tynn bunn

Ikke bruk kokekar som er tomme eller har tynn bunn
pa koketoppen. Med slike kar kan den ikke overvake
temperaturen eller sla automatisk av dersom
temperaturen blir for hgy, noe som kan skade pannen
eller koketoppens overflate. Dersom dette skjer, ma
du ikke bergre noe og vente til alle komponentene
nedkjgles.

Dersom det vises en feilmelding, henvises det til
“Feilsgking”.

Hint/tips

Stoy under tilberedningen

Nar en kokesone er aktiv, kan den summe en kort
periode. Dette er normalt for alle kokesoner av
keramisk glass, og svekker ikke funksjonaliteten
eller levetiden til apparatet. Stgyen avhenger av
hvilke kokekar som benyttes. Dersom det forarsaker
betydelige forstyrrelser, kan det hjelpe a bytte
kokekar.

Normale driftslyder fra induksjonstoppen

Induksjonsteknologi er basert pa dannelsen av
elektromagnetiske felt for & generere varme direkte
pa bunnen av kokekar. Gryter og panner kan
forarsake en rekke lyder eller vibrasjoner avhengig av
hvordan de er produsert.

Disse lydene er beskrevet som faglger:

Lav brumming (som en transformator)

Denne stgyen produseres ved tilberedning pa heyt
varmeniva. Den er basert pa mengden energi som
overfgres fra koketoppen til kokekaret.

Feilseking

66

Steyen oppherer eller avtar nar varmenivaet
reduseres.

Stille plystring

Denne stgyen oppstar nar kokekaret er tomt. Det
oppharer nar vaesker eller mat er plassert i karet.

Knatring

Denne stgyen oppstar med kokekar laget av
forskjellige materialer lagt lag pa hverandre.

Det forarsakes av vibrasjonene pa overflatene der
ulike materialer metes. Stayen oppstar pa kokekaret
og kan variere avhengig av mengden mat eller vaeske
og tilberedningsmetoden (f.eks. koking, smakoking,
steking).

Hayt plystring

Denne stgyen oppstar med kokekar laget av
forskjellige materialer lagt pa hverandre og nar

de i tillegg brukes med maksimal effekt og ogsa

pa to kokesoner. Stayen oppherer eller avtar nar
varmenivaet reduseres.

Disse lydene er normale viftelyder

For riktig drift av det elektroniske systemet er det
nedvendig a regulere temperaturen pa koketoppen.
Til dette formalet er koketoppen utstyrt med en
kjolevifte. Den aktiveres for a redusere og regulere
temperaturen pa det elektroniske systemet. Viften
kan ogsa fortsette & ga etter at apparatet er slatt av
hvis den registrerte temperaturen pa koketoppen
fortsatt er for varm etter at den er slatt av.

Rytmiske lyder, lik den tikkende lyden av en
klokke

Denne stgyen oppstar bare nar minst tre kokesoner
er i drift, og forsvinner eller svekkes nar noen av dem
er slatt av.

Steyen som beskrives er et normalt element i
induksjonsteknologien og skal ikke betraktes som feil.

Problem Mulig arsak

Lasning

boligen din.

Strembrudd eller kortslutning i

Kontroller at sikringen ikke har gatt.

Det har gatt mer enn 10 sekunder
siden apparatet ble skrudd pa.

Skru apparatet av igjen.

Apparatet fungerer ikke.

Barnesikringen er slatt pa.

Serg for at Las/barnesikring ikke er
aktivert (se avsnittet «Lasefunksjon/
barnesikringsfunksjon»).

samtidig.

Flere enn ett sensorfelt ble bergrt

Berer kun ett sensoromrade om gangen.

Vann eller rester pa glassoverflaten

Serg for at brukergrensesnittet er rent
og tart for bruk

AA-2716301-2
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Apparatet slutter a fungere.
Feilindikasjon:

Kokekaret er ikke egnet for induksjon.

Serg for a bruke egnede kokekar

Ingen kokekar pa kokesonen eller
kokekarets diameter er mindre enn
120 mm.

Serg for at egnede kokekar er plassert
pa kokesonen

Apparatet slutter a fungere.
Feilindikasjon: (£] »

Temperatursensoren pa PCB-en
fungerer ikke.

Temperaturen rundt er for hay.

Hvis (£] = (2] vedvarer, kontakt IKEA for
service.

Apparatet slutter a fungere.
Feilindikasjon: (£] »

Stremforsyningen er over 275V
vekselstrgm.

Bytt til en streamforsyning som passer til
produktet.

Apparatet slutter a fungere.
Feilindikasjon: (€] »

Hovedstremforsyningen har lavere
spenning enn 100 V vekselstrgm.

Bytt til en stremforsyning som passer til
produktet.

Apparatet slutter & fungere.
Feilindikasjon: (£] »

Apparatet slutter a fungere.
Feilindikasjon: (£] » (&)

Temperatursensoren under glasset
fungerer ikke.

Kontakt IKEA for service.

Apparatet slutter a fungere.
Feilindikasjon: (£] »

Internt unntak

Sla av apparatet og sla pa igjen etter
5 minutter. Hvis (£] = (Z) vedvarer,
kontakt IKEA for service.

Feilkode vises nar induksjonstoppen er slatt pa og det oppdages en feil. E og tallene vises vekselsvis med 0,5 s

(500 ms) intervall i slagyfe.

Dersom det er en feil, kan du preve a lgse den ved a
folge instruksjonene for feilsgking. Hvis problemet
ikke kan lgses, kontakt IKEA for service.

Tekniske data

® Huvis du brukte apparatet feil, kan forhandleren
nekte gratis utfering, selv under garantiperioden.

Modell 14P12601
Koketopptype Frittstdende induksjonstopp
Antall tilberedningssoner og/eller omrader 1
Stremforsyning 2000W
Spenning 220 - 240V~
Frekvens 50-60 Hz
Dybde 350 mm
Bredde 270 mm
Hoyde 45 mm
Nettovekt 2,5kg
Strometikett *

. o o
Serienummer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX &

Serienummer (starter med SN,
22-sifret kode)

Varenummer (8-sifret kode)

| )

O, = .0

Bildet er kun -for referanse

AA-2716301-2
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Energieffektiv

68

Produktinformasjon i henhold til EUs forordning om gkodesign

Modellidentifisering

14P12601

Koketopptype

Frittstaende induksjonstopp

Antall kokesoner

1

Varmeteknologi Induksjon
Diameter pa runde matlagingssoner (@) 160 mm
Energiforbruket per kokesone (EC elektrisk tilberedning) 181,2 Wh/kg
Energiforbruket til koketoppen (EC elektrisk koketopp) 181,2 Wh/kg

lavstremsmodus

Produktinformasjon for stremforbruk og tid til & na gjeldende

av-modus: 0,8 W

IKEA-Garanti

Hvis du vil gjere krav pa produktgarantien
din eller fa produktsupport

Kontakt IKEAs kundeservice.

Du finner lenken til

[Tl selvbetjeningsportalen eller
telefonnummeret pad www.|KEA.
com.

For a fullfere foresparselen om service pa
selvbetjeningsportalen, og for enklere a
finne informasjon om produktet ditt eller
reservedeler tilknyttet produktet, ber vi deg
merke deg IKEA-artikkelnummeret (8-sifret)
og serienummeret pa produktetiketten.

| avsnittet «Tekniske data/typeskilt» finner du
hvor typeskiltet er plassert

TA VARE PA KJOPS-/
LEVERINGSDOKUMENTET!

Det er ditt kjgpsbevis, garantien er ikke
gyldig uten det. Kvitteringen inneholder
0gsa navnet og IKEA-varenummeret (8 sifre)
for hvert apparat som er kjapt.

Les ngye gjennom den tekniske
dokumentasjonen som felger med apparatet
ditt fer du kontakter oss.

AA-2716301-2
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Turvallisuustiedot

® Lue tdm4 opas huolellisesti ennen
tuotteen asennusta ja kayttéa oman
turvallisuutesi ja laitteen oikean
toiminnan takaamiseksi. Pidda nama ohjeet
aina laitteen mukana, vaikka siirtaisit
laitteen toiseen paikkaan tai myisit
sen. Kayttajien on tutustuttava laitteen
kaytto- ja turvallisuusominaisuuksiin
perusteellisesti.

Oikea kaytto

« Al3 jata laitetta ilman valvontaa sen
kayton aikana.

+ Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

+ Laite on tarkoitettu vain
kotitalouskayttdoon sisatiloissa.

+ Laitetta ei saa kayttaa tyotasona, eika sen
paalla saa sailyttad mitaan tavaroita.

+ Al3 aseta syttyvid nesteitd, helposti
syttyvia materiaaleja tai sulavia
materiaaleja (kuten muovikalvoa,
muovia tai alumiinia) laitteeseen tai sen
l[ahettyville tai sdilyta niita laitteessa tai
sen lahettyvilla.

* Noudata varovaisuutta, kun liitat
sahkolaitteen pistorasiaan. Ald anna
johdon joutua kosketuksiin laitteen tai
kuumien keittoastioiden kanssa tai jaada
puristuksiin niiden alle.

+ Tapaturmien ja laitteen vioittumisen
ehkaisemiseksi laitetta ei saa yrittaa
korjata itse. Ota aina yhteytta omaan
IKEA-myymalaasi huoltoasioissa.

Lasten ja haavoittuvassa asemassa

olevien henkildiden turvallisuus

* Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysiset, henkiset ja aistinvaraiset
ominaisuudet ovat heikentyneet, tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta tai tietoa,
saavat kayttaa tata laitetta, jos heita

AA-2716301-2
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valvotaan tai heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kaytosta, ja he
ymmartavat kayttdoon liittyvat vaarat.

« Sailyta kaikki pakkausmateriaalit

poissa lasten ulottuvilta. Niihin liittyy

tukehtumisvaara.

Pida lapset poissa laitteen lahettyvilta,

olipa laite kaytdssa tai ei.

+ Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava poissa
laitteen laheisyydesta, ellei heita valvota
jatkuvasti.

« Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda
kayttajan huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

A VAROITUS! Ota lapsilukko kayttdon,
jotta pienet lapset tai lemmikkieldaimet
eivat kytke laitetta vahingossa paalle.

Yleinen turvallisuus

« Pida laitteen kotelon ja sisdisen
rakenteen ilmanvaihtoaukot
esteettomina.

« Tapaturmien ehkaisemiseksi paneelia ei
saa koskettaa jalkildmmaon merkkivalon
edelleen palaessa.

« Ala tydnna induktiolieden sisdan mitian
esineita kaytdn aikana, jotta valttaisit
sahkdiskun.

« Kuristumisvaaran ehkaisemiseksi
virtajohtoa ei saa kiertaa kaulan
ymparille.

« Laitetta ei saa puhdistaa
hoyrypuhdistimella.

- Alj aseta keittotason paalle mitdan
metallisia esineitd, kuten veitsia,
haarukoita, lusikoita tai kansia, silla ne
voivat kuumentua.
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+ Kytke keittotaso kayton jalkeen pois
paalta saatimien avulla, ala luota
keittoastian tunnistimeen.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-
ohjaimen avulla.

+ Varo koskettamasta [ampdvastusta.

« Vaaran valttamiseksi vahingoittunut
virtajohto on vaihdettava valmistajan,
valtuutetun huoltoliikkeen tai muun
patevan henkilon toimesta. Ota yhteytta
IKEA-myymalaan huoltoasioissa.

+ Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi
kotona tai vastaavissa paikoissa, kuten:

- henkildstdkeittidissa kaupoissa,
toimistoissa ja muissa
tyoymparistoissa;

- maatiloilla;

- asiakaskayttoon hotelleissa,
motelleissa ja muissa asuintyyppisissa
ymparistoissa.
aamiaismajoitusta tarjoavissa tiloissa.

&HUOMIO kuuma pinta. Pinnat voivat

kuumeta kayton aikana.

Turvallisuusohjeet

Asennus

+ Valmistaja ei ole vastuussa mistaan seuraavien
vaatimusten noudattamisen laiminlydnnista
johtuvista henkil6- ja lemmikkieldinvahingoista tai
omaisuusvahingoista.

A HUOMIO! katso Turvallisuustiedot ennen

kuin jatkat asennusta.

A VAROITUS! asennuksessa on noudatettava

kayttdmaassa vallalla olevia lakeja, maarayksia,

direktiiveja ja standardeja (sahkoturvallisuuteen
littyvat sdannot ja madraykset, asianmukainen

kierratys maaraysten mukaisesti jne.)!

+ Al3 asenna laitetta ovien laheisyyteen tai
ikkunoiden alle, silla kuumat keittoastiat voivat
pudota liedeltd, kun ovia ja ikkunoita avataan.

* Varmista, ettei laite ole vahingoittunut kuljetuksen
aikana. Ala kytke vahingoittunutta laitetta.

+ Al3 asenna laitetta, mikli se on vahingoittunut
kuljetuksen aikana.

Al liitd keittotasoa jatkojohtoon tai sijoita
keittotasoa niin, etta sen johto kulkee tyétilojen
poikki.
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A VAROITUS! Jos pinnassa on halkeamia,
kytke laite pois paalta sahkdiskuvaaran
ehkaisemiseksi. Ota yhteytta IKEA-
myymalaan huoltoasioissa.

A VAROITUS! Laite ja sen kasiteltavat

osat kuumenevat kayton aikana.

A VAROITUS! Rasvaa tai 6ljya siséltavien
ruokien liedelle vartioimatta jattaminen
voi olla vaarallista ja aiheuttaa tulipalon.
ALA KOSKAAN yritd sammuttaa tulipaloa
vedella, vaan kytke laite pois paalta
ja peita liekit esimerkiksi kannella tai
sammutuspeitolla.

A VAROITUS! ALA kayta tai sijoita laitetta
ruoanlaiton aikana tai kytkettyna alle
30 cm:n etaisyydella vesilahteesta (esim.
hana/allas).

« Ald muuta tuotteen teknisid ominaisuuksia tai
muuntele tuotetta. Tahan liittyy tapaturma- ja
laitteen vioittumisriski.

A VAROITUS! Noudata sahkokytkentdohjeita

huolellisesti.

Sahkoékytkennat

* Varmista ennen kytkennan tekemista, etta
laitteen arvokilvessa annettu nimellisjannite
vastaa kaytettavissa olevaa syottojannitetta.
Tarkista myds laitteen nimellisteho, ja varmista,
etta kotitalouden sahkojarjestelma on mitoitettu
sopimaan laitteen nimellistehoon (katso kohta
Tekniset tiedot).

* Arvokilpi sijaitsee lieden kotelon alaosassa.

A VAROITUS! sahkévirran aiheuttama

loukkaantumisvaara.

« Loysat tai epaasianmukaisesti tehdyt pistokkeen
ja pistorasian valiset liitannat voivat ylikuumentaa
liitinta.

Ennen kayttéa:
Lue seuraavat ohjeet ennen kayttda.

AA-2716301-2
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Kayta tavallista sahkdverkkoon liitettya pistorasiaa
ja tarkista pistorasian kunto saannollisesti
vahinkojen estamiseksi.

Al avaa laitetta itse tai anna epapatevan henkilén
avata sita. Korjauta laite aina valtuutetussa
huoltoliikkeessa tai vastaavalla ammattitaitoisella
henkilolla.

Tarkista virtajohto ja pistoke. Ald kayta laitetta, jos
sen virtajohto tai pistoke on vahingoittunut. Al
irrota pistoketta marilla kasilla.

Ala kayta jatkojohtoa ja kytke laite vain suoraan
sahkdverkkoon liitettyyn pistorasiaan.

Jos laitetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan, kytke
se ensin paalle 10 minuutiksi elektronisten osien
vakauttamiseksi. Sen jalkeen voit aloittaa laitteen
kayton.

Ala kayta laitetta lahella vettd, avotulta tai
kosteita alueita. Laite on tarkoitettu VAIN
kotitalouskayttoon sisatiloissa.

Poista kaikki pakkausmateriaali, tarrat ja kalvot
laitteesta ennen ensimmaista kayttokertaa.
Kytke keittotaso pois paalta ohjainpainikkeiden
avulla jokaisen kayttokerran jalkeen; ala
turvaudu kattiloiden ja pannujen automaattiseen
tunnistukseen.

Palovammavaara! Ald aseta metallisia esineitd,
kuten veitsia, haarukoita, lusikoita tai kattilan
kansia liedelle, silld ne kuumenevat.

A VAROITUS! Tulipalovaara! Ylikuumentunut

rasva tai 6ljy syttyy herkasti palamaan.

A VAROITUS! Kayttajien, joilla on implantoitu

sydamentahdistin, on pidettava ylavartalonsa
vahintaan 30 cm:n etaisyydella paalle kytketyista
induktiokeittoalueista.

A VAROITUS! Als kayta laitetta mérill

kasilla ja pida ohjauspaneelin pinta kuivana.
Ohjauspaneelin painikkeet menevat epakuntoon,

jos ne altistetaan suurelle maaralle vetta.

Kayton aikana ja sen jalkeen:
Lue seuraavat ohjeet tulipalon ja tapaturmien
ehkaisemiseksi.

Aseta laite VAIN tasaiselle ja kiintealle pinnalle.
Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

Al3 laita seuraavia materiaaleja tai esineitd tason
paalle, kun laite on toiminnassa.

a) Ruostumaton teras

b) Rauta

¢) Valurauta

d) Alumiini

e) Kannet ja emali

f) Veitsi, haarukka tai lusikka

g) Raudasta, ruostumattomasta teraksesta,
valuraudasta tai alumiinista valmistettu astia

h) Tyhja keittoastia

Al3 kanna tai siirré laitetta, jos sen paalla on

keittoastia lampenemassa.

AA-2716301-2
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Varmista tilan hyva ilmanvaihto lammityksen
aikana.

Al tyénna mitaan johtoja tai metalliesineité
laitteen ilmanotto- tai -ulostuloaukkoihin.
Paneelin hoitaminen

a) Ald pudota paneelille mitdan painavia esineit.

b) Ala kaada paneelille vettd, happoa tai muita
nesteita.

c) Alé sytyté paneelille avotulta.

d) Ala aseta mitdan kuumaa keittoastiaa tason
paalle, jos laite ei ole kaytdssa.

e) Jos pinta (paneeli) on rikkoutunut, ssammuta
laite valittdmasti sahkodiskun valttamiseksi ja
palauta se IKEA-myymalaan huoltoa varten.

f) Jotkin keittoastiat saattavat tuottaa aanta
kaytén aikana. Aani saattaa hiljeta tai lakata
kokonaan, kun keittoastiaa siirretdan hieman.
Jos nain ei kdy, vaihda keittoastiaa.

Al3 aseta laitetta maton, liinan tai

paperimateriaalin paalle, kun laite on

toiminnassa.

Alé kosketa paneelia, kun se on kuuma. Paneeli on

kuuma niin kauan kuin jalkilammaon merkkivalo

palaa, vaikka laite olisi sammuksissa.

Alj irrota laitteen pistoketta johdosta vetamalla.

Kytke laite pois paalta ja anna sen jaahtya ennen

kuin irrotat pistokkeen pistorasiasta. Irrota

virtajohto pistorasiasta, jos ei laitetta ei tulla
kayttamaan pitkaan aikaan.

Pida keittoastia etaalla laitteesta kayton jalkeen.

Laitteen vaurioitumisen valttaminen

Keraaminen lasi voi vaurioitua sen paalle
putoavien esineiden tai keittoastioiden
aiheuttamien kolhujen seurauksena.

Valuraudasta ja -alumiinista valmistetut ja
pohjasta vaurioituneet keittoastiat voivat
naarmuttaa keraamista lasia, kun niita siirretaan
lieden pintaa mydten.

Keraaminen lasi voi vaurioitua my@s lattialle
tippumisen seurauksena.

Ald anna kattiloiden tai pannujen kiehua tyhjiksi
keittoastioiden ja keraamisen lasin vaurioitumisen
ehkaisemiseksi.

Al3 kayta keittotasoa tyhjilld keittoastioilla tai
ilman keittoastioita.

Ald koskaan paallysta mitaan laitteen osaa
alumiinifoliolla. Al4 koskaan aseta laitteen paalle
tai sisadn muovia tai muuta materiaalia, joka voi
sulaa.

A VAROITUS! pids tuote kytkettyn

pistorasiaan kdyton jalkeen, kunnes tuuletin ja
[@mmodnilmaisin ovat sammuneet.

Tietoa akryyliamideista

Tarkeda! Viimeaikaisten tieteellisten tutkimusten
mukaan erityisesti tarkkelyspitoisten ruokien
voimakas ruskistaminen voi aiheuttaa
akryyliamideista johtuvan terveysriskin.
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Suosittelemme taman vuoksi ruoan kypsentamista
mahdollisimman alhaisessa lampétilassa ja liiallisen
ruskistamisen valttamista.

Hoito ja puhdistus
A VAROITUS!

Sammuta laite ja anna sen jaahtya ennen kuin
kytket sen irti.

+ Sammuta laite ja anna sen jadhtya ennen laitteen
puhdistamista.

« Turvallisuussyista laitetta ei saa puhdistaa
hoéyrypuhdistimilla tai painepesureilla.

+ Teravat esineet ja hankaavat puhdistusaineet
vahingoittavat laitetta. Puhdista laite ja poista
ruoantahteet vedella ja astianpesuaineella aina
kayton jalkeen. Poista my6s puhdistusainejaamat!

® Keraamisen lasipinnan naarmut ja tummat

tahrat, joita ei voida poistaa, eivat vaikuta laitteen
toimintaan.

Ymparistonsuojelu
Kodinkoneiden havittaminen
Tuotteessa oleva merkintad === tarkoittaa, etta

tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteiden

mukana. Toimita laite sahké- ja elektroniikkaromun
kerays- ja kierratyspisteeseen. Tuotteen oikein
havittamalla autat estdmaan mahdollisia negatiivisia
ymparisto- ja terveysvaikutuksia, joita virheellinen
jatteenkasittely voi aiheuttaa. Lisatietoa taman
tuotteen kierrattamisesta saat kunnanvaltuustostasi,
jatehuoltoliikkeestasi tai lilkkeesta, josta ostit
tuotteen.

A VARO'TUS! Suorita seuraavat toimet ennen

laitteen havittamista:

Tuotteen kuvaus
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Lian ja pinttyneen lian poistaminen:

* Sokerisen ruoan, muovin ja folion jaamat
on poistettava heti. Paras tyokalu lasipinnan
puhdistukseen on kaavin (ei toimiteta laitteen
mukana). Pitele kaavinta pienessa kulmassa
keraamiseen lasipintaan nahden ja poista
lika liu'uttamalla teraa pintaa pitkin. Pyyhi
laite kostealla liinalla ja pienella maaralla
astianpesuainetta. Kuivaa laite lopuksi puhtaalla
liinalla.

« Kalkki, vesirenkaat, rasvaroiskeet ja metallimaiset
kiiltavat laiskat tulee poistaa keraamiselle lasille
tai ruostumattomalle terdkselle tarkoitetulla
puhdistusaineella, kun laite on jaahtynyt.

* lrrota pistoke pistorasiasta.
+ Leikkaa virtajohto irti ja havita se.

Kodinkoneiden havittaminen

Merkinnalla & varustetut materiaalit ovat
kierratettavissa. Kierrata pakkaus havittamalla se
asianmukaiseen keraysastiaan.

Energiansaasto
+ Peita kattilat ja pannut kansilla aina, kun se on
mahdollista.

+ Aseta keittoastia keittotasolle jo ennen kuin kytket
keittotason paalle.

+ Keittoastian pohjan tulee olla mahdollisimman
paksu ja tasainen.

Kuumeneva alue
Keittoalue 160 mm, 2 000 W
Kayttopaneeli

Silikonijalat

[Iman ulostuloaukko
llImanottoaukko
Ripustuskoukku

Kayttépaneelin kuvaus
Bl Valmiustila

B Tehotason naytto

E} Lukko/lapsilukko

A Tehotason asettaminen -/+

AA-2716301-2
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Kosketuspainikkeet ja naytot
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Keittotasoa kaytetaan kosketuspainikkeita koskettamalla.
Laite vahvistaa uuden toiminnon valitsemisen nayttdémerkintdjen ja danimerkkien (lyhyt

piippaus) avulla.

Tehotaso 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Teho 150 W | 220 W | 300 W | 440W | 600W | 800W (1100 W [1500 W |2 000 W
limaisimet

Y Astia on vaarin asetettu tai sita ei ole

Symboli ilmestyy, jos astia ei sovellu
induktioliedelle, sita ei ole asetettu oikein
tai sen koko ei vastaa valitun keittoalueen
kokoa. Jos astiaa ei tunnisteta 60 sekunnin
kuluessa valinnan jalkeen, keittotaso
kytkeytyy pois paalta.

H Jalkilampé

Jos naytdssa nakyy "H”, keittoalue on viela
kuuma. Nayttdé sammuu, kun keittoalue
jaahtyy.

Paivittainen kaytto

®

Lapsilukko on aina aktiivinen, kun tuote on
kytketty pistorasiaan eika sita kayteta.

Pistorasiaan kytkeminen

Kun pistoke on kytketty pistorasiaan,
lapsilukko aktivoituu. Pida
lapsilukkopainiketta painettuna 3 sekunnin
ajan poistaaksesi sen kaytoésta, nayttd
nayttaa "0” kuten valmiustilassa ja lukon
merkkivalo sammuu. Voit nyt asettaa
tehotasot.

Jos painat valmiustilan painiketta keittotason
toimiessa, keittotaso siirtyy lapsilukkotilaan.

_I_

Tehotason asettaminen

1. Voit vaihtaa tehotasoa kayton aikana
painamalla - tai +.

2. Painiketta - painettaessa tehotaso siirtyy
suoraan arvoon "9”.
Saada tehotasoa alaspain arvojen "9" ja "1”
valilld painamalla painiketta -.

AA-2716301-2

A VAROITUS! Jalkilammon

aiheuttama palovammavaara! Kun laite
sammutetaan, keittoalueet tarvitsevat
aikaa jaahtyakseen kunnolla. Pida silmalla
jalkildammon merkkivaloa (H].

Jalkildampda voi kayttaa ruoan
sulattamiseen ja lampimana pitamiseen.
Al kytke laitetta irti ennen kuin merkinté
on poistunut naytosta.

3. Painiketta + painettaessa tehotaso nousee
ylospdin tasosta "1".
Saada tehotasoa yléspain arvojen "1” ja "9”
valilld painamalla painiketta +.

4. Pida - tai + painettuna, tehotaso rullaa.

5. Paina - ja + samanaikaisesti, tehotaso
palaa arvoon "0".

©

Lukko-/puhdistustilatoiminto

Voit lukita kayttopaneelin keittotason
ollessa toiminnassa esimerkiksi lieden
puhdistamista varten.

Se estaa tehotason muuttamisen
vahingossa.

Ota lukitus kayttoon

Paina lukkopainiketta lyhyesti. Toiminto
on paalla, kun lukkopainikkeen merkkivalo
palaa ja kuuluu merkkidani.

Poista lukitus kaytésta

1. Paina lukkopainiketta lyhyesti. Toiminto
poistuu kaytosta, kun lukkopainikkeen
merkkivalo sammuu ja kuuluu merkkiaani.
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2. Tehotas palautuu edelliseen asetukseen.
O
Automaattinen valmiustila

Toiminto siirtaa keittotason valmiustilaan
automaattisesti, jos:
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* Jos et aseta tehotasoa 10 sekunnin
kuluessa keittotason paalle kytkemisesta.
+ Jos et kytke keittoaluetta pois paalta tai
et vaihda tehotasoa 2 tunnin kuluttua
tai jos keittoalue ylikuumenee (esim.
keittoastia kiehuu kuiviin).

Valmistustaulukko
Lampoatilan Kayttétarkoitukset: Aika (min) Vinkkejs
asetus
1 * Pida keitetty ruoka lampimana. Tarpeen Laita kansi keittoastian paalle.
mukaan
12 . :jollandalsekastlke, sulata: voi, suklaa, 525 Sekoita ajoittain.
livate.
Lisaa ainakin kaksi kertaa
. Hauduta riisis ia maitopohiaisia enemman nestetta kuin riisia,
2-3 a rista ja maitopor - 25-50 sekoita maitopohjaisia ruokalajeja
ruokalajeja, lammita valmisaterioita. . pee
valmistuksen puoleen valiin
saakka.
* HOyrytd vihanneksia, kalaa, lihaa, 20-45 Lisaa pieni maara vetta.
perunoita.
4-5 . . e e . ee
* Valmista suurempia maaria ruokaa, 60-150 Lisiia pieni masra vetts.
muhennoksia.
* Hellavarainen kypsennys: vasikka
. o Tarpeen wa R
5-6 cordon bleu, kotletit, pyorykat, Kaanna puolessa valissa.
mukaan
makkarat, roux, munat.
7-8 + Rostit, pihvit. 5-15 Kaanna puolessa valissa.
9 + Keita vetta, keita pastaa, ruskista lihaa (gulassi, patapaistit), uppopaista ranskalaisia
perunoita.

Keittoastioita koskevat ohjeet

Kaytettavat astiat

Kayta vain kattiloita ja pannuja, joiden pohja on tehty

ferromagneettisesta materiaalista ja jotka soveltuvat

kaytettaviksi induktiokeittotasojen kanssa:

+ valurauta

* emaloitu teras

+ hiiliteras

¢ ruostumaton teras (ei kuitenkaan kaikki)

* alumiini, jossa on ferromagneettinen pinnoite tai
ferromagneettinen levy

Naet kattilan tai pannun soveltuvuuden yleensa m

-symbolista (painettu tavallisesti astian pohjaan). Voit
myos kokeilla pysyyk® magneetti kiinni pohjassa. Jos
se tarttuu kiinni, astia soveltuu induktiokeittotasolle.

Optimaalisen tehon saat, kun kaytat kattiloita ja
pannuja, joiden pohja on tasainen, jolloin 1ampd
jakaantuu tasaisesti. Pohjan epatasaisuus vaikuttaa

sahkén- ja [Ammonjohtavuuteen.

Kaytto

Kattilan/pannun pohjan vahimmaishalkaisija eri
keittoalueilla

Keittotason moitteettoman toiminnan
varmistamiseksi astian on peitettava yksi tai useampi
lieden pintaan merkityista viitepisteista ja astian
l[apimitan on oltava riittdvan suuri.

Kayta aina keittoaluetta, joka vastaa parhaiten
kattilan pohjan halkaisijaa.

Suositeltu keittoastian

Keittoalue halkaisija [mm]

Takana keskella oleva

keittoalue 120-160

Aseta keittoastia valitun keittoalueen keskelle.
Varmista, etta keittoastiat eivat ulotu keittoalueen

AA-2716301-2
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merkinnan ulkopuolelle

Tyhjat tai ohutpohjaiset kattilat/pannut

Ala kayta tyhjia tai ohutpohjaisia kattiloita/pannuja
keittotasolla, koska laite ei silloin pysty tunnistamaan
[ampotilaa tai kytkeytymaan pois paalta
automaattisesti, jos [ampotila on liian korkea. Tama
vahingoittaa pannua tai keittotason pintaa. Jos ndin
tapahtuu, ala koske mihinkaan vaan odota kaikkien
komponenttien jaahtymista.

Jos nakyviin tulee virheilmoitus, katso kohtaa
"Vianmaaritys".

Vinkkeja
Aanet kaytén aikana

Kun keittoalue on paalla, se voi surista hetken

aikaa. Tama on kaikkien keraamisten keittoalueiden
ominaisuus, eika se vaikuta laitteen toimintaan tai sen
kayttdikaan. Aani riippuu kdytetysta keittoastiasta.
Jos se aiheuttaa merkittavaa hairiota, keittoastian
vaihtaminen voi auttaa.

Normaalit induktiolieden toiminnan aiheuttamat
aanet

Induktiotekniikka perustuu sahkémagneettisten
kenttien luomiseen [Ammon tuottamiseksi suoraan
keittoastioiden pohjaan. Kattilat ja pannut voivat
aiheuttaa erilaisia dania tai varingita riippuen niiden
valmistustavasta.

Naita aania kuvataan seuraavasti:

Vahainen surina (kuin muuntaja)
Tama aani syntyy valmistettaessa ruokaa korkealla

75

[ammolla. Se perustuu keittotasolta keittoastiaan
siirtyvan energian maaraan.
Aani lakkaa tai hiljenee, kun lampdtasoa alennetaan.

Hiljainen vihellys

Tama aani syntyy, kun keittoastia on tyhja. Se lakkaa,
kun astiaan laitetaan nesteita tai ruokaa.

Ratina

Muodostuu, kun kaytetaan erilaisista paallekkaisista
materiaaleista valmistettuja keittoastioita.

Se johtuu eri materiaalien kohtaamispintojen
varahtelysta. Melua esiintyy keittoastioissa,

ja se voi vaihdella ruoan tai nesteen maaran

ja kypsennysmenetelman (esim. keittdminen,
hauduttaminen, paistaminen) mukaan.

Aianekais vihellys

Tata aanta esiintyy erilaisista paallekkaisista
materiaaleista valmistetuilla keittoastioilla, kun
niita kaytetaan lisaksi suurimmalla teholla ja myds
kahdella keittoalueella. Adni lakkaa tai hiljenee, kun
lampdtasoa alennetaan.

Nama aanet ovat normaaleja tuuletinaania

Elektronisen jarjestelman moitteettoman toiminnan
varmistamiseksi on tarpeen saataa keittotason
[ampotilaa. Tata tarkoitusta varten keittotaso on
varustettu jadhdytystuulettimella, joka aktivoituu
elektronisen jarjestelman [dmpéotilan alentamiseksi ja
saatamiseksi. Tuuletin voi jatkaa toimintaansa myds
laitteen sammuttamisen jalkeen, jos keittotason
havaittu lampétila on edelleen lilan kuuma
sammuttamisen jalkeen.

Rytmikkaat danet, jotka muistuttavat kellon
tikitysta

Tata aanta esiintyy vain, kun vahintaan kolme
keittoaluetta on toiminnassa, ja se haviaa tai
heikkenee, kun osa niista kytketaan pois paalta.
Kuvatut adnet ovat normaali osa induktiotekniikkaa,
eika niita pida pitaa vikana.

Vianmaaritys
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Kodissasi on tapahtunut sahkdkatko |Varmista, ettei sahkoliiténta ole
tai oikosulku. lauennut.
Laitteen paalle kytkemisesta on Kvtke laite uudelleen paslle
kulunut yli 10 sekuntia. Y P '
S Varmista, etta lukko/lapsilukko ei
Laite ei toimi.

Lapsilukko on kytketty paalle.

ole kaytdssa (katso kohta "Lukko-/
lapsilukkotoiminto”).

samanaikaisesti.

Useita painikkeita kosketettiin

Kosketa kerrallaan vain yhta
kosketusaluetta.

Vetta tai jaamia lasipinnalla

Varmista, etta kayttopaneeli on puhdas
ja kuiva ennen kayttoa

AA-2716301-2




SUOMI

76

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Virheilmoitus:

Laite lopettaa toiminnan.

Keittoastia ei sovellu induktioon.

Varmista, etta kaytat sopivia
keittoastioita

Ei keittoastiaa keittoalueella tai

keittoastian halkaisija on alle 120 mm.

Varmista, etta keittoalueelle on asetettu
sopiva keittoastia

Virheilmoitus; (€] =

Laite lopettaa toiminnan.

Piirilevyn lampaotila-anturi ei toimi.

Ymparistdn lampétila on liian korkea.

Jos (£ » (@ jatkuu, ota yhteyttd IKEA-
myymalaan huoltoa varten.

Virheilmoitus; (€] =

Laite lopettaa toiminnan.

Sahkovirta ylittda arvon AC 275 V.

Vaihda virtalahde sopivampaan.

Virheilmoitus; (€] =

Laite lopettaa toiminnan.

Sahkovirta alittaa arvon AC 100 V.

Vaihda virtalahde sopivampaan.

Virheilmoitus: (£] =

Laite lopettaa toiminnan.

Virheilmoitus: (€] = (&]

Laite lopettaa toiminnan.

Lasin alla oleva lampétila-anturi ei
toimi.

Ota yhteytta IKEA-myymalaan
huoltoasioissa.

Virheilmoitus; (£] =

Laite lopettaa toiminnan.

Sisainen poikkeus

Kytke laite pois paalta ja kytke takaisin
paalle 5 minuutin kuluttua. Jos (£] »
jatkuu, ota yhteytta IKEA-myymalaan
huoltoa varten.

Virhekoodi nakyy, kun keittotaso on kytketty paalle ja virhe havaitaan: kirjain E ja numerot nakyvat hetken

0,5 s:n (500 ms:n) valein.

Jos laitteen kaytossa ilmenee vikaa, yrita ensin
selvittaa ongelma itse vianmaaritysohjeiden avulla.
Jos ongelmaa ei voida ratkaista, ota yhteytta IKEA-

myymalaan huoltoa varten.

Jalleenmyyja ei takuuaikanakaan huolla laitetta
ilman lisamaksua, jos laitetta on kaytetty vaarin.

Tekniset tiedot

Malli 14P12601
Keittotason tyyppi Vapaasti seisova induktiokeittotaso
Keittovyohykkeiden ja/tai -alueiden maara 1
Nimellisteho 2000W
Nimellisjannite 220-240V~
Nimellistaajuus 50 - 60 Hz
Syvyys 350 mm
Leveys 270 mm
Korkeus 45 mm
Nettopaino 2,5kg

AA-2716301-2
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Tyyppikilpi

. o
Sarjanumero: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX I\

Sarjanumero (alkaa SN,

22-numeroinen koodi) XXX XXX XX
Tuotteen numero

(8-numeroinen koodi) aaD

| —F]

o

O, m .O

Piirustus vain viitteellinen

Energiatehokkuus

Tuotetiedot EU:n ekosuunnitteluasetuksen mukaisesti

Mallin yksil@inti

14P12601

Keittotason tyyppi

Vapaasti seisova induktiokeittotaso

Keittoalueiden maara

1

Kuumennustekniikka Induktio
Pyodreiden keittoalueiden halkaisija (@) 160 mm
Energiankulutus keittoaluetta kohden (EC electric cooking) 181,2 Wh/kg
Keittotason energiankulutus (EC electric hob) 181,2 Wh/kg

matalan virrankulutuksen tilan saavuttamiseen

Tuotetiedot virrankulutuksesta ja ajasta, joka tarvitaan sovellettavan

pois paalta -tila: 0,8 W

IKEA-Takuu

Jos haluat tehda takuuvaatimuksen tai
saada tuotetukea

Ota yhteytta IKEA-
asiakaspalveluun. Loydat
linkin itsepalveluportaaliin tai

puhelinnumeron osoitteesta www.

IKEA.com.

Jotta voit tayttaa huoltopyynnon
itsepalveluportaalissa ja 16ytaa helpommin
tietoja tuotteestasi tai siihen liittyvista
varaosista, suosittelemme, etta merkitset
muistiin tuotteen tyyppikilvesta I6ytyvan
IKEA-tuotenumeron (8 numeroa) ja
sarjanumeron.

Kohdasta Tekniset tiedot / tyyppikilpi naet,
missa tyyppikilpi sijaitsee

AA-2716301-2

SAILYTA OSTOKUITTI /
TOIMITUSASIAKIRJA!

Se on todisteesi ostosta, ja se vaaditaan
takuuta varten. Lisaksi kuitissa on kunkin
ostetun laitteen nimi ja IKEA-tuotenumero
(8-numeroa).

Ennen yhteydenottoa meihin tutustu
huolellisesti laitteen mukana tuleviin
teknisiin asiakirjoihin.
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Sakerhetsinformation

® Fér din sdkerhet och fér att produkten
ska fungera korrekt boér du lasa denna
bruksanvisning noggrant innan
installation och anvandning. Férvara
alltid bruksanvisningen tillsammans med
produkten, dven om du flyttar eller saljer
den. Den som anvander apparaten maste
kanna till hur den ska anvandas och dess
sakerhetsfunktioner.

Korrekt anvandning

* Lamna inte produkten obevakad nar den
anvands.

* Produkten ar endast avsedd for
hushallsbruk.

* Apparaten ar endast avsedd for
inomhusbruk i hushall.

* Produkten far inte anvandas som
arbetsyta eller férvaringsyta.

* Placera inte brannbara vatskor, mycket
lattantandliga material eller smaltbara
foremal (t.ex. plastfilm, plast, aluminium)
pa eller i ndrheten av apparaten.

+ Var forsiktig nar du ansluter andra
elektriska apparater i eluttag i narheten.
Lat inte stromkablar komma i kontakt
med eller fastna under produkten eller
heta koksredskap.

« FoOrsok inte reparera produkten pa egen
hand fér att undvika personskador och
skador pa produkten. Kontakta alltid ditt
IKEA for service.

Sakerhet for barn och sarskilt sarbara

personer

« Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, kan anvanda produkten under
uppsikt eller om de har fatt instruktioner
om hur produkten kan anvandas pa ett
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Matlagningstabell ... 83
Vagledning for KOKKarl........coeeveiiiinieninenenencnceeees 83
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Tekniska data......cccoeveeerineninineeceneeeeee e 85
Energieffektivitet.......covineninneeeeneeeeeees 86
Garanti fran IKEA.......cocorreeeerirtreeeeeeseseeeee s 86

sakert satt och forutsatt att de forstar
vilka faror det innebar.

« Hall allt forpackningsmaterial borta fran
barn. Kvavningsrisk foreligger.

« Setill att barn hdlls pa sakert avstand
fran produkten bade nar den anvands
och nar den inte anvands.

« Barn under 8 ar ska hallas pa sakert
avstand om de inte ar under standig
uppsikt.

« Barn far inte leka med produkten.
Rengoring och underhall ska inte utforas
av barn utan uppsikt.

A VARNING! Aktivera barnlaset for
att undvika att sma barn och husdjur
oavsiktligt slar pa produkten.

Sakerhetsforeskrifter

« Hall ventilationséppningarna i
produktens holje och i den inbyggda
strukturen fria fran hinder.

« Vidror inte panelen nar indikatorn for
restvarme fortfarande lyser - det kan
orsaka personskador.

« Stoppa inte in féremal i induktionshallen
medan den anvands for att undvika
elektriska stotar.

« Linda aldrig sladden runt halsen for att
undvika risk for strypning.

* Produkten far inte rengéras med
angrengorare.

« Metallféremal som knivar, gafflar, skedar
och lock far inte placeras pa héllens yta
eftersom de kan bli heta.

« Anvand reglaget for att stanga av hallens
varmeelement efter anvandning. Forlita
dig inte pa kokkarlsdetektorn.

« Spisen ar inte avsedd att styras
med extern timer eller separat
fjarrkontrollsystem.

AA-2716301-2
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« Var forsiktig sa att du inte vidror
varmeelementen.

«  Om stromsladden ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren, ett auktoriserat
servicecenter eller annan behorig person
for att undvika fara. Kontakta IKEA for
service.

* Denna produkt ar avsedd for anvandning
i hushall och liknande tillampningar
sasom:

- personalkék i butiker, kontor eller
andra arbetsmiljéer;

- lantbruksmiljéer;

- av gaster pa hotell, motell och i andra
typer av boenden;

- i bed and breakfast-miljoer.

A\ VAR FORSIKTIG: het yta - ytorna kan

bli varma under anvandning.

A VARNING! Om ytan &r sprucken maste
du stanga av produkten for att undvika
risken for elstotar. Kontakta IKEA for
service.

Sakerhetsanvisningar

Installation

 Tillverkaren bar inget ansvar for skador pa
personer eller husdjur eller skador pa egendom
som orsakas av att foljande krav inte foljs.

A VAR FORSIKTIG! se avsnittet

Sakerhetsinformation for att fortsatta med
installationen.

A VARNING! Installationsprocessen maste félja

de lagar, férordningar, direktiv och standarder
(elektriska sakerhetsregler och férordningar,
l&amplig atervinning i enlighet med férordningar
etc.) som galler i det land dar apparaten anvands!

* Installera inte produkten intill dérrar och under
fonster, eftersom heta kdksredskap kan slas
omkull och falla ned fran hallen om dérrar eller
fonster 6ppnas.

+ Se till att produkten inte skadas vid transport.
Anslut aldrig en skadad produkt.

* Installera inte produkten om den har skadats
under transport.

* Anslut inte hallen med férlangningssladdar och
placera inte hallen dar sladden korsar arbetsytor.

« Produktens specifikationer far inte andras. Det
kan medfora risk for personskada och skada pa
produkten.

A VARNING! Félj noggrant instruktionerna for

elanslutningar.

AA-2716301-2
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A VARNING! produkten och dess

atkomliga delar hettas upp under
anvandning.

A VARNING! Att laga mat med fett eller
olja pa en hall utan uppsikt kan vara
farligt och leda till brand. F6rsok ALDRIG
att slacka brand med vatten - stang i
stallet av produkten och tack éver elden
med t.ex. ett lock eller en brandfilt.

A VARNING! Anvind eller placera

INTE produkten inom 30 cm fran en
vattenkalla, till exempel en kran eller ett
handfat, nar den ar i drift.

Elektriska anslutningar

+ Kontrollera fore anslutning att produktens
nominella spanning, som anges pa
markskylten, ar densamma som den tillgangliga
matningsspanningen. Kontrollera aven
produktens markeffekt och se till att hemmets
elektriska installation ar anpassad for denna
markeffekt (se kapitlet Tekniska data).

«  Markskylten ar placerad langst ned pa hallens
holje.

A VARNING! risk for skada p& grund av

elektrisk strom.
+ Lo6sa och olampliga kontakter och anslutningar
kan fa kabelfastet att Gverhettas.

Innan anvandning:

Observera féljande anvisningar innan anvandning.

* Anvand ett vanligt vadgguttag och kontrollera
uttaget regelbundet for att forebygga skador.

« Produkten far inte 6ppnas av dig eller av en
obehdrig person. Produkten far endast repareras
av en serviceagent eller liknande behorig tekniker.

+ Kontrollera strémsladden och kontakten. Anvand
inte produkten om strémsladden och/eller
kontakten ar skadad. Dra inte ut sladden med
bléta hander.

* Anvand inte férlangningssladd och anslut endast
till vanliga eluttag.
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* Om produkten inte har anvants under en
langre tid bor du lata den vara paslagen i 10
minuter innan anvandning sa att de elektroniska
komponenterna stabiliseras. Darefter kan du
bdrja anvanda produkten.

* Anvand inte produkten i narheten av vatten, eld
eller fuktiga omraden. Produkten ar ENDAST
avsedd for anvandning inomhus.

* Ta bort allt férpackningsmaterial, alla
klistermarken och all plastfilm innan produkten
anvands for forsta gangen.

* Anvand reglagen for att stanga av
matlagningszonerna efter varje anvandning.
Forlita dig inte pa kokkarlsdetektorn.

* Risk for brannskador! Placera inte féremal av
metall, som knivar, gafflar, skedar och kastrullock
pa matlagningsytan, eftersom de kan bli heta.

A VARNING! Brandrisk! Overhettat fett och olja

kan valdigt latt fatta eld.

A VARNING! Anvindare med inopererade

pacemakers bor halla 6verkroppen minst 30 cm
fran paslagna induktionszoner.

A VARNING! Anvind inte produkten med bléta

hander och hall kontrollpanelens yta torr. Mycket
vatten pa kontrollpanelens knappar gor att de inte
fungerar.

Vid och efter anvéndning:

Observera foljande anvisningar for att undvika brand

och olyckor.

« Produkten far ENDAST placeras pa en plan och
stabil yta.

« Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker
med produkten.

« Placera inte nagot av foljande féremal pa panelen
nar produkten anvands.

a) Rostfritt stal

b) Jarn

¢) Gjutjarn

d) Aluminium

e) Lock och emalj
f) Bestick
g) Tallrikar av jarn, rostfritt stal, gjutjarn eller

aluminium

h) Tomma kokkarl

+  Flytta inte produkten med kokkarl pa den nar den
ar pa.

+ Setill att det &r gott om ventilation runtomkring
produkten nar den varms upp.

« Forinte in kablar eller metallféremal i produktens
luftinlopp eller luftutslapp.

« Underhall av panelen

Skétsel och reng6ring

A VARNING!

« Staéng av produkten och It den svalna innan
sladden dras ur.
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a) Tappa aldrig tunga féremal pa panelen.

b) Hall aldrig vatten, syra eller annan vatska pa
panelen.

¢) Brénn aldrig nagot med eld pa panelen.

d) Placera inga heta kokkarl ovanpa héallen nar den
inte anvands.

e) Om ytan (panelen) ar sprucken, stang av
apparaten omedelbart for att undvika en
elektrisk stot, och returnera den till IKEA for
service.

f) Vissa kokkarl kan generera ljud under
anvandning. Om detta sker kan du flytta
kokkarlet nagot och se om ljudet forsvinner
eller minskar. Byt kokkarl om sa inte ar fallet.

« Placera inte héllen pd en matta, trasa eller
pappersmaterial medan den ar i drift.

Ta inte pa panelen nar den ar varm. Panelen

fortsatter att vara varm tills indikatorn for

restvarmen har slackts, dven om strémmen ar
avstangd.
+ Koppla inte ur produkten genom att dra i sladden.

Stang av produkten och It den svalna innan
du drar ur kontakten. Dra ur stromsladden om
produkten inte ska anvandas under en langre tid.

« Stall inga kokkarl pa produkten efter anvandning.

Sa har undviks skador pa produkten

+ Glaskeramiken kan skadas om foremal tappas pa
den eller om kokkarl valts pa den.

+ Kokkarl gjorda av gjutjarn, aluminium eller med
skadade bottnar kan repa glaskeramiken om de
dras pa ytan.

+ Glaskeramiken kan ocksa skadas om den tappas
pa golvet.

«  FOr att undvika skada pa kokkarl och glaskeramik
maste man undvika att kastruller och stekpannor
torrkokar.

* Anvand inte matlagningszonerna med tomma
kokkarl eller utan kokkarl.

« Tack aldrig nagon del av produkten med
aluminiumfolie. Placera aldrig plast eller annat
smaltbart material i eller pa produkten.

A VARNING! Lit stromsladden sitta kvar

i eluttaget efter anvandning, tills flakten och
varmeindikatorn har stangts av.

Information om akrylamider

Viktigt! Enligt den senaste forskningen kan mat
som bryns for mycket (i synnerhet livsmedel som
innehadller starkelse) utgéra en héalsorisk pa grund av
akrylamider. Darfér rekommenderar vi att anvanda
lagsta maojliga temperatur vid matlagning och inte
bryna maten for mycket.

« Staéng av produkten och Iat den svalna innan den
rengors.

AA-2716301-2
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« Avsakerhetsskal far produkten inte rengéras med
angblastrare eller hogtryckstvatt.

+ Vassa foremal och rengdringsmedel med
slipeffekt skadar produkten. Rengér hallen och
avlagsna rester med vatten och diskmedel efter
varje anvandning. Avlagsna aven rester fran
rengoéringsmedel!

® Repor eller morka flackar pa glaskeramiken som
inte kan avlagsnas paverkar inte produktens
funktion.

Borttagning av rester och envisa flackar:
+ Livsmedel som innehdller socker samt plast och
aluminiumfolie maste tas bort omedelbart. Det

Miljohdnsyn
Bortskaffande av hushallsapparater

Symbolen == pa produkten eller dess
forpackningsmaterial betyder att produkten inte

far hanteras som hushallsavfall. Den ska i stéllet
lamnas till en lamplig atervinningsstation for elektrisk
och elektronisk utrustning. Genom att sakerstalla

att produkten bortskaffas pa ratt satt bidrar du till

att forhindra potentiella negativa konsekvenser

for miljon och manniskors halsa, som annars

skulle kunna orsakas av felaktigt bortskaffande av
produkten. For mer detaljerad information om hur
man atervinner denna produkt, kontakta kommunen,
din atervinningsstation eller det varuhus déar du kopte
produkten.

Beskrivning av produkten

12
ﬁ-l
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basta verktyget for att rengdra glasytan ar en
skrapa (medfdljer ej produkten). Placera skrapan
vinklad mot glaskeramikytan och avlagsna rester
genom att lata skrapans blad glida éver ytan.
Torka av hallen med en fuktad trasa och lite
diskmedel. Torka till sist hallen med en ren trasa
tills den ar torr.

+ Ringar fran kalkavlagringar, vattenringar,
fettstank och metallglansande missfargningar bor
avlagsnas efter att hallen har svalnat med hjalp
av rengoringsmedel for glaskeramik eller rostfritt
stal.

A VARNING! Folj dessa steg for att kassera

produkten:
* Dra ut kontakten ur eluttaget.

+ Klipp av stromsladden och slang den.

Bortskaffande av hushallsapparater

Material med symbolen & kan &tervinnas. Kasta

forpackningsmaterialet i en lamplig container for

atervinning.

Energisparande

«  Om det ar mojligt bor alltid lock anvandas pa
kokkarlen.

«  Stéll kokkarlet pa matlagningszonen innan den
slas pa.

«  Kokkarlets botten bor vara sa tjock och plan som
moijligt.

El Uppvarmningsyta
Matlagningszon 160 mm, 2 000 W

K Kontrollpanel

El Silikonfotter

A Luftutslapp

B Luftintag

A Krokhangare

Kontrollpanelens layout
Bl Vinteldge

B Display fér effektnivd

E Las/barnlés
A Instilining av effektniva -/+
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Falt och displayer pa peksensorn
Hallen styrs genom tryck pa sensorfalt.
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Displayer och ljudsignaler (korta pip) bekraftar valet av en funktion.

Effektniva 1 2 3 4

5 6 7 8 9

Effekt 150 W | 220 W | 300 W

440 W

600 W | 800 W |1100 W|1500 W |2 000 W

Indikeringar

“ Kokkarl felaktigt placerat eller saknas

Denna symbol visas om kokkarlet

inte ar lampligt for anvandning pa en
induktionshall, inte ar korrekt placerat
eller inte har en lamplig storlek for den
valda matlagningszonen. Om inget kokkarl
detekteras inom 60 sekunder efter valet
stangs matlagningszonen av.

Ll v
"I Restvarme

Om displayen visar "H” &r matlagningszonen
fortfarande varm. Nar matlagningszonen
svalnar slocknar displayen.

Daglig anvandning

®

Barnlasfunktionen ar alltid aktiv nar
produkten ar inkopplad och inte anvands.

Anslutning till eluttag

Nar kontakten har satts in i ett eluttag
aktiveras barnlaset. Hall barnlasknappen
intryckt i 3 sekunder fér att inaktivera

det. Displayen visar "0” (vilolage) och
lasindikatorlampan slocknar. Nu kan du
stalla in effektnivaerna.

Om du trycker pa standby-knappen nar
hallen ar igdng 6vergar den till barnlaslage.

Instéllning av effektniva

1. Tryck pa - eller + for att styra effektnivan
under anvandning.

2. Tryck pa - eller +, sa gar effektnivan direkt
till "9".
Tryck pa - for att sanka effektnivan fran "9”
till "1”.

3. Tryck pa + sa Okar effektnivan fran "1".

A VARNING! Risk for brannskador fran
restvarme! Nar produkten har stangts av
behdver matlagningszonerna lite tid att
svalna. Titta pa restvarmeindikatorn (H].

Anvand restvarmen for smaltning och for
att halla mat varm.

Dra inte ut sladden till produkten innan
har forsvunnit fran displayen.

Tryck pa + for att 6ka effektnivan fran "1”
till "9".

4. Hall ned - eller + for att steglost justera
effektnivan.

5. Tryck pa - och + samtidigt, sa gar
effektnivan tillbaka till "0".

©

Las-/rengoringsldge

Nar matlagningszonen anvands kan du lasa
kontrollpanelen for att till exempel rengéra
hallen.

Detta forhindrar att effektnivan andras av
misstag.

Aktivera laset

Tryck kort pa lasknappen. Funktionen
aktiveras nar lasknappens indikering tands
och ett ljud hors.

Inaktivera laset
1. Tryck kort pa lasknappen. Funktionen
inaktiveras nar lasknappens indikering
slacks och ett ljud hors.
2. Effektnivan atergar till féregaende
installning.
AA-2716301-2
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O
Automatiskt vilolage

Hallen gar automatiskt over till vilolage
om:

83

+ Ingen effektniva stalls in inom 10
sekunder efter att hallen har slagits pa.
* En matlagningszon inte stangs av
eller om effektnivan inte stélls in inom
2 timmar, eller om dverhettning uppstar
(t.ex. nar en kastrull torrkokar).

Matlagningstabell
Varmeinstallning Anvands for: Tid (min) Tips
ol efter - o -
1 + Halla tillagad mat varm. Satt ett lock pa kokkarlet.
behov
12 * Hollandaisesas, sr_nalta: smor, 5.25 R&r om d& och da.
choklad och gelatin.
Tillsatt minst dubbelt sa
+ Sjuda ris- och mjolkbaserade ratter, mycket vatska som ris och ror
2-3 " . 25-50 o
varma upp fardiglagad mat. om mjolkratter efter halva
tillagningen.
« Anga gronsaker, fisk, kott och potatis.| 20-45  |Tillsatt en liten mangd vatten.
4-5 . .. ..
) Tlllagfa storre mangder mat och 60-150 |Tillsatt en liten mangd vatten.
grytratter.
5.6 . L.attstekt: kalv cordqn bleu, Ifotletter, efter vind efter halva tillagningen.
rissole, korvar, redning och agg. behov
7-8 * Raggmunkar och biffar. 5-15 Vand efter halva tillagningen.
9 * Koka vatten, koka pasta, bryna koétt (qulasch, grytstek) och fritera pommes frites.

Vagledning for kokkarl

Vilka grytor som kan anvandas

Anvand bara grytor och kokkarl med botten tillverkad
av ett ferromagnetiskt material som ar lampligt for
anvandning med induktionshallar:

+ gjutjarn
« emaljerat stal
«  kolstal

« rostfritt stal (dock inte alla)

+ aluminium med ferromagnetisk belaggning eller
ferromagnetisk platta

Titta efter symbolen m (vanligtvis stimplad pa botten)
for att bestdamma om en gryta eller ett kokkarl ar
lampligt. Du kan aven halla en magnet mot botten.
Om den fastnar pa undersidan fungerar kokkarlet pa
en induktionshall.

Anvand alltid grytor och kokkarl med en platt botten
som fordelar varmen jamnt for att sakerstalla optimal
effektivitet. Om botten ar ojamn kommer det att
paverka effekten och varmeledningen.

AA-2716301-2

Bruksanvisning

Minsta diameter pa grytans/kokkarlets botten for
de olika matlagningszonerna

For att sakerstélla att hallen fungerar korrekt maste
kokkarlet téacka en eller flera av de referenspunkter
som anges pa hallen. Kokkarlet maste daven ha en
[damplig minsta diameter.

Anvand alltid den matlagningszon som bast
motsvarar diametern pa botten av kokkarlet.

Rekommenderad
Matlagningszon diameter pa kokkarlet
[mm]
Den mittersta bakre 120-160
matlagningszonen

Placera kokkarlet mitt pa den valda zonen.
Kontrollera att kokkarlet inte stracker sig utanfor
zonmarkeringarna
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Tomma kokkarl eller kokkérl med tunn botten
Anvand inte tomma kokkarl eller kokkarl med tunn
botten pa hallen eftersom den inte kan 6vervaka
temperaturen eller stangas av automatiskt om
temperaturen blir for hdg, vilket skadar kokkarlet
eller hallens yta. Ror inte vid ndgot om detta intraffar
och vanta tills alla komponenter har svalnat.

Se "Felsdkning” om ett felmeddelande visas.

Tips

Ljud vid tillagningen

Nar en matlagningszon ar aktiv kan den brumma en
aning. Detta kannetecknar alla matlagningszoner av
keramiskt glas och férsamrar inte hallens funktion
eller livslangd. Ljudet beror pa det kokkarl som

anvands. Om det upplevs som mycket stérande kan
det hjalpa att byta kokkarl.

Normala ljud nér induktionshallen anvands

Induktionsteknik bygger pa att elektromagnetiska falt
skapas for att generera varme direkt pa kokkarlets
botten. Grytor och stekpannor kan alstra olika ljud
eller vibrationer beroende pa hur de har tillverkats.
Dessa ljud kan beskrivas sa har:

Lagt brummande (som en transformator)

Detta ljud uppstar vid matlagning pa hég varme. Det
beror pa mangden energi som overfors fran hallen till
kokkarlet.

Ljudet upphor eller ddmpas nar varmen sanks.

Felsokning
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Lagt visslande

Detta ljud uppstar nar kokkarlet ar tomt. Det upphor
nar vatska eller livsmedel placeras i kokkarlet.

Knastrande

Det har ljudet uppstar i kokkarl som ar tillverkade av
olika material i flera lager.

Det orsakas av vibrationer i ytorna dar olika material
kommer i kontakt med varandra. Ljudet uppstar i
kokkarlet och kan variera beroende pa mangden
livsmedel eller vatska och tillagningsmetoden (t.ex.
kokning, sjudning, stekning).

Hogt visslande

Det hér ljudet uppstar i kokkarl som ar tillverkade
av olika material i flera lager och nar de dessutom
anvands med maximal effekt och pa tva
matlagningszoner. Ljudet upphor eller dampas nar
varmen sanks.

De haér ljuden ar normala flaktljud

For att det elektroniska systemet ska fungera
korrekt maste hallens temperatur regleras. For detta
andamal ar hallen utrustad med en kylflakt, som
aktiveras for att sanka och reglera temperaturen i
det elektroniska systemet. Flakten kan dven fortsatta
att ga efter att enheten har stangts av om hallens
avkanda temperatur fortfarande ar for hog efter att
den har stangts av.

Rytmiska ljud, ungefar som en tickande klocka

Det har ljudet uppstar endast nar minst tre
matlagningszoner anvands och forsvinner eller blir
svagare nar en eller tva av dem stangs av.

De beskrivna ljuden ar normala for
induktionstekniken och ska inte ses som defekter.

Problem Méijlig orsak

Losning

stromkallan i bostaden.

Stromavbrott eller kortslutning i

Kontrollera att sakringen inte har 16st ut.

hallen sattes pa.

Mer an 10 sekunder har gatt sedan

Satt pa hallen igen.

Produkten fungerar inte. Barnlaset ar aktiverat.

Kontrollera att 1as- eller
barnladsfunktionen inte &r aktiverad (se
avsnittet "Lasfunktion/barnlasfunktion”).

gang.

Flera sensorfalt har rorts pa samma

Tryck endast pa ett sensoromrade i
taget.

Vatten eller rester pa glasytan

Se till att anvandarpanelen ar ren och
torr fére anvandning

AA-2716301-2
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Problem

Méijlig orsak

Lésning

Hallen slutar fungera.

Felindikering:

Kokkarlet ar inte [ampligt for
induktion.

Anvand ett lampligt kokkarl

Det finns inget kokkarl pa
matlagningszonen eller sa ar
kokkarlets diameter mindre an
120 mm.

Placera ett lampligt kokkarl pa zonen

Hallen slutar fungera.

Felindikering: (€] »

Temperatursensorn pa kretskortet
fungerar inte.

Omgivningstemperaturen ar for hog.

Kontakta IKEA for service om (E] =
fortfarande visas.

Hallen slutar fungera.

Felindikering: (€] -

Stromforsorjningen dverstiger 275V
vaxelstrom.

Flytta kontakten till ett lampligt eluttag.

Hallen slutar fungera.

Felindikering: (6] »

Stromforsorjningen ar lagre an 100 V
vaxelstrom.

Flytta kontakten till ett lampligt eluttag.

Hallen slutar fungera.

Felindikering: (€] -

Hallen slutar fungera.

Felindikering: (£) » (&)

Temperatursensorn under glaset
fungerar inte.

Kontakta IKEA for service.

Hallen slutar fungera.

Felindikering: (€] -

Invandigt undantag

Stang av hallen och sla pa den igen efter
5 minuter. Kontakta IKEA for service om
-~ (0] fortfarande visas.

En felkod visas nar héllen ar paslagen och ett fel upptacks. "E” och siffror blinkar véaxelvis var 0,5 sekund i en

kontinuerlig cykel.

Om det finns ett fel kan du forstka |6sa det genom
att folja riktlinjerna for felsékning. Kontakta IKEA for
service om problemet inte kan l6sas.

Tekniska data

®om produkten har anvants pa fel satt omfattas
reparationer eventuellt inte av kostnadsfri service,
inte ens under garantiperioden.

Modell 14P12601

Typ av hall Fristdende induktionshall
Antal matlagningszoner och/eller -omraden 1

Markeffekt 2000w

Markspanning 220- 240V~

Frekvens 50 - 60 Hz

Djup 350 mm

Bredd 270 mm

Hojd 45 mm

Nettovikt 2,5kg

AA-2716301-2
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Typskylt

) o
Serienummer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX I\

Serienummer (bdrja med SN,
22-siffrig kod)
Artikelnummer (8-siffrig kod)

| —F]

o

O, m .O

Bilden ar endast for referens

Energieffektivitet

Produktinformation i enlighet med EU:s férordning om ekodesign

Modellidentifiering

14P12601

Typ av hall Fristéende induktionshall
Antal matlagningszoner 1

Uppvarmningsteknik Induktion

Diameter pa cirkuldra matlagningszoner (@) 160 mm
Energiférbrukning per matlagningszon (EF vid elektrisk matlagning) 181,2 Wh/kg

Hallens energiférbrukning (EF for hallen) 181,2 Wh/kg

lageffektlage

Produktinformation om effektférbrukning och tid for att na tillampligt

avstangt lage: 0,8 W

Garanti fran IKEA

Om du vill géra ansprak pa din
produktgaranti eller fa produktsupport

Kontakta kundtjansten pa
IMEA | IKEA. Du hittar lanken till
sjalvbetjaningsportalen eller

telefonnumret pa www.IKEA.com.

For att du ska kunna slutféra din
serviceforfragan i sjalvbetjaningsportalen
och lattare hitta information om din
produkt eller reservdelar till den, ber vi
dig att anteckna artikelnumret fran IKEA
(8 siffror) och serienumret som finns pa
produktetiketten.

| avsnittet Tekniska data/typskylt visas
typskyltens placering

SPARA INKOPS- OCH LEVERANSKVITTOT!

Det ar ditt inkdpsbevis. Garantin galler inte
utan det. Pa kvittot visas aven namnet och

artikelnumret fran IKEA (8 siffror) for varje

produkt som kopts.

Vi ber dig att noga lasa igenom den tekniska
dokumentationen som medfdljer produkten
innan du kontaktar oss.

AA-2716301-2
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Bezpecnostni informace

OV rdmci Vasi bezpenosti a pro zajisténi
spravného provozu tohoto spotrebice
si pfed instalaci a pouZitim pozorné
prectéte tento navod. Tyto pokyny vzdy
uchovavejte spolu se spotfebiem, a
to i v pfipadé jeho pfemisténi nebo
prodeje. UZivatelé musi byt s provozem
a bezpecnostnimi prvky spotfebice plné
seznameni.

Spravné pouZiti

+ Pfi pouZivani nenechavejte spotrebic bez
dozoru.

+ Spotrebic je urCeny vyhradné k pouziti
v domacnostech.

+ Spotrebic je urCeny vyhradné k pouziti
v domacnostech ve vnitfnich prostorech.

* Spotrebi¢ nesmi byt pouzivan jako
pracovni nebo odkladaci plocha.

+ Do spotrebice nebo do jeho blizkosti
nedavejte horlavé tekutiny, vysoce
hoflavé materialy ¢i materialy, které se
mohou tavit (napf. plastové folie, plasty,
hlinik).

«  PFi pfipojovani elektrickych spotfebic do
zasuvek davejte pozor. Napajeci kabely
nesmi pfijit do styku se spotrebici Ci
horkym kuchynskym nadobim, nebo se
pod nimi zachytit.

+ Spotrebi¢ sami neopravujte, mohlo
by dojit k poSkozeni spotfebice nebo
poranéni. Obratte se vzdy na IKEA
ohledné servisu.

Bezpecnost déti a zranitelnych osob

+ Tento spotfebi¢ mohou pouZivat
déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo bez patfi¢nych
zkuSenosti a znalosti, pokud jim byl
poskytnut dohled nebo pokyny tykajici se

AA-2716301-2
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pouZiti spotrebice bezpecnym zplsobem
a pokud rozumi pfipadnému nebezpeci.

« VeSkeré obaly uchovavejte z dosahu déti.
Hrozi riziko uduseni.

« Déti musi byt z dosahu spotrebice pfi
jeho pouZiti, ale také mimo dobu pouziti.

« Déti do 8 let by mély byt mimo dosah
spotrebice, nebo by mély byt neustale
pod dozorem rodica.

«  Déti si se spotFebicem nesmi hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrZzbu smi provadét déti
pouze pod dozorem.

A VAROVANI! Aktivujte détsky zamek,
abyste zabranili nechténému zapnuti
spotrebice malymi détmi nebo domacimi
zviraty.

VSeobecna bezpecnost

* Neblokujte ventilacni otvory ve sténach
spotrebice nebo ve vestavéné konstrukci.

« Pokud kontrolka zbytkového tepla stale
sviti, nedotykejte se varné desky. Mohlo
by dojit ke zranéni.

PFi pouziti nevkladejte do induk¢ni varné
desky zadné predméty. Mohlo by dojit
k Urazu elektrickym proudem.

« Nedavejte si napajeci kabel kolem krku,
hrozi riziko uSkrceni.

K Cisténi spotrebite se nesmi pouzivat
parni Cistic.

Na povrch sporaku by se nemély
pokladat kovové predmeéty, jako jsou
noze, vidlicky, IZice a poklicky, protoze by
se mohly rozpalit.

« Po poutziti vypnéte plotynky sporaku
jejich ovladacimi prvky a nespoléhejte se
na detektor pritomnosti nadoby.

« Tento spotrebi¢ neni uréen pro ovladani
externim ¢asovacem nebo samostatnym
dalkovym ovladacim systémem.
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+ Jetfeba dbat opatrnosti a zabranit
kontaktu s topnymi télesy.

+ Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi
jej vymeénit vyrobce, autorizované servisni
stfedisko nebo podobné kvalifikované
osoby, aby se predeslo moznému
nebezpedi. Obratte se na IKEA ohledné
servisu.

+ Tento spotrebic je urcen pro pouziti
v domacnosti a k podobnym ucellim, jako
jsou:

- kuchyniské prostory zaméstnanc(l
v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostredich;

- zazitkové farmy;

- vyuziti klienty v hotelech, motelech
nebo jinych typech prostredi
poskytujicich ubytovani;

- ubytovani poskytujici nocleh se
snidani.

A\ POZOR: horky povrch, povrchy se
mohou béhem pouzivani silné zahfivat.

A VAROVANI! Pokud je povrch
popraskany, spotfebic vypnéte, abyste
zabranili nebezpedi Urazu elektrickym

Bezpecnostni pokyny

Montaz

* Vyrobce nezodpovida za jakékoli poranéni osob
nebo domacich zvifat ¢i Skodu na majetku, ke
kterym dojde v dUsledku nedodrzZeni nasledujicich
pozadavkd.

A POZOR! v instalaci pokracujte podle

bezpecnostnich pokynu.

A VAROVANI! Postup instalace musi probihat

podle zakond, nafizeni, smérnic a norem (pravidla
a narizeni tykajici se bezpecnosti elektrickych
zarizeni, fadna recyklace v souladu s predpisy atd.)
platnych v zemi pouziti!

+ Spotfebic neinstalujte vedle dvefi a pod okny, pfi
jejich otevreni by mohlo dojit ke shozeni horkého
kuchynského nadobi.

* Zajistéte, aby nedoslo k poskozeni spotrebice pfi
prepravé. Nezapojujte poSkozeny spotrebic.

+ Pokud pfi prepravé doSlo k poSkozeni spotfebice,
neinstalujte jej.

* Varnou desku nepfipojujte prodluzovacim
kabelem, neumistujte ji tak, aby napajeci kabel
prochazel pracovnim prostorem.

* Nemeérnite specifikace tohoto produktu a ani jej
neupravujte. Hrozi riziko poranéni nebo poskozeni
spotrebice.

88

proudem. Obratte se na IKEA ohledné
servisu.

A VAROVANI! spottebit a jeho pistupné
dily se béhem pouzivani zahfivaji.

A VAROVANI! Ponechéte-li nddobu
s tukem nebo olejem na sporaku bez
dozoru, hrozi nebezpedi pozaru. NIKDY
se nepokouSejte uhasit ohen vodou.
Misto toho spotfebic vypnéte a poté
ohen prikryjte napfiklad poklickou nebo
protipozarni dekou.

A VAROVANI! NEPOUZIVEJTE ani
neumistujte spotrfebi¢ béhem vareni ani
jej nepripojujte blize nez 30 cm ke zdroji
vody (napf. kohoutek/drez).

A VAROVANI! petlivé dodrzujte pokyny tykajici

se pripojeni k elektrické siti.

Elektrické zapojeni

* Pred pfipojenim se ujistéte, Ze jmenovité
napéti uvedené na vykonovém stitku odpovida
dostupnému napajecimu napéti. Také zkontrolujte
prikon spotfebice a ujistéte se, Ze elektroinstalace
v domacnosti odpovida svymi parametry prikonu
spotrebice (viz ¢ast Technické udaje).

* Vykonovy Stitek je umistén ve spodni ¢asti varné
desky.

A VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem.
+ NedotaZzenim a nevhodnym zapojenim zasuvek a
zastréek muze dojit k prehrati vidlice.

Pfed pouzitim:

PFed pouZitim si prosim pozorné prostudujte

nasledujici pokyny.

* PouZivejte standardni napajeci zasuvku a
pravidelné ji kontrolujte, aby nedoslo k jakémukoli
poskozeni.

+ Spotrebi¢ nesmite vy sami ani zadna
nekvalifikovana osoba otevirat. Opravu spotrebice

AA-2716301-2
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smi provadét pouze zakaznicky servis ¢i podobné
kvalifikovany technik.

+ Zkontrolujte prosim napajeci kabel a zastrcku.
Pokud jsou napajeci kabel nebo zastrcka
poskozeny, spotfebi¢ nepouzivejte. Zastrcku
nezapojujte mokryma rukama.

* NepouZivejte prodluzovaci kabel, pouZzivejte pouze
hlavni napajeci kabel.

+ Pokud jste spotfebic delSi dobu nepouZivali,
nejprve jej na dobu 10 minut zapnéte, aby se
stabilizovaly elektronické soucasti. Poté muizete
zacit spotrebic pouzivat.

* Nepouzivejte spotfebic v blizkosti vody, ohné nebo
ve vihkém prostoru. Spotfebic je uréen POUZE pro
pouZziti ve vnitfnim prostoru domacnosti.

«  Pred prvnim pouzitim ze spotfebice sejméte
veskery obalovy materidl, ndlepky a ochrannou
folii.

* Po kazdém pouZiti spotfebic vypnéte ovladacimi
prvky pfisluSnych varnych zén, nespoléhejte se na
detektor nadoby.

* Riziko popaleni! Nepokladejte na varny povrch
kovové predméty, napriklad noze, vidlicky, IZice a
poklicky, mohou se rozpalit.

A VAROVANI! Nebezpeti pozaru! Prehraté

tuky a oleje se mohou snadno vznitit.

A VAROVANI! usivatelé s implantovanymi

kardiostimulatory musi udrZzovat horni polovinu
téla minimalné 30 cm od zapnutych indukénich
varnych zon.

A VAROVANI! Spotrebi¢ nepouZivejte, pokud
mate mokré ruce, povrch panelu s ovladacimi
prvky udrzujte suchy. Pokud bude na tlac¢itkach
ovladaciho panelu velké mnozstvi vody, nebudou
fungovat.

B&hem pouZivani a po ném:

DodrZovanim nasledujicich pokyn( zabranite vzniku

pozaru a nehodam.

* Umistéte spotrebi¢ POUZE na pevny a rovny
povrch.

+ Déti by mély byt pod dozorem a je nutné zajistit.,
aby si se spotrebicem nehraly.

+ Je-li spotfebic v provozu, nepokladejte na varnou
desku Zadny z nasledujicich predmét(:
a) Nerezova ocel
b) Zelezo
¢) Litina

d) Hlinik

e) Poklice a smalt
f) Noze, vidlicky nebo IZice
g) Talife vyrobené ze Zeleza, nerezové oceli, litiny

nebo hliniku

h) Prazdné kuchynské nadobi

* Spotrebi¢ s nadobim bé&hem vareni neprenasejte
ani s nim nepohybuijte.

«  Pfivareni udrzujte dobre vétratelné okolni
prostredi.

AA-2716301-2
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« Do otvorU privodu ani odvodu vzduchu spotrebice
nevkladejte Zadné draty ani jiné kovové predméty.

* Péce o ovladaci panel
a) Zabrante upusténi tézkych predmétl na

ovladaci panel.

b) Nelijte na varnou desku vodu, kyselinu nebo
jakoukoli tekutinu.

¢) Nevystavujte varnou desku otevifenému ohni.

d) Pokud se spotfebi¢ nepouziva, nepokladejte na
néj zadné horké nadobi.

e) Pokud jsou na povrchu (varné desky) praskliny,
spotrebi¢ okamzité vypnéte, abyste zabranili
nebezpecdi Urazu elektrickym proudem,

a zaneste jej do IKEA k servisu.

f) Nékteré typy kuchynského nadobi mohou
pfi pouziti vydavat hluk. Mirnym posunutim
kuchynského nddobi muize hluk prestat nebo
se snizit. Pokud ne, vyménte prosim kuchynské
nadobi.

« Je-li spotrebic v provozu, nepokladejte jej na
koberec, ubrus ani zadny papirovy material.

+ Pokud je varna deska horka, nedotykejte se ji.
Dokud sviti kontrolka zbytkové tepla, je varna
deska horka, a to i pokud je vypnuto napajeni.

+ Spotrebic¢ nikdy neodpojujte od napajeni tahanim
za kabel.

+ Pred odpojenim napdjeni spotrebic vypnéte
a nechte jej vychladnout. Nebudete-li spotfebic
delSi dobu pouzivat, odpojte napdjeci kabel.

* Po poutZiti uchovavejte nadobi stranou od
spotrebice.

Jak zabranit poSkozeni spotrebice

+ Sklokeramickou desku Ize poskodit padem
predmétl nebo ndrazem kuchyriského nadobi.

+  Kuchynské nadobi vyrobené z litiny, hliniku nebo
nadobi s poskozenou spodni ¢asti mize pfi
posouvani poskrabat povrch sklokeramické desky.

« Sklokeramickou desku lIze také poskodit padem na
zem.

« Abyste zabranili poSkozeni kuchyriského nadobi
a sklokeramické desky, zamezte tomu, aby se
z hrnct nebo panvi vyvarila veskera tekutina.

+ NepouZivejte varné zény, na kterych je umisténo
prazdné kuchynské nadobi nebo na kterych neni
zadné kuchynské nadobi.

* Nikdy nezakryvejte jakoukoli ¢ast spotfebice
hlinikovou félii. Nikdy nepouZivejte plastové nebo
jiné materidly, které se mohou roztavit a zatéct
dovnitf nebo na spotfebic.

A VAROVANI! po pouZiti nechte spotrebic
zapojeny do elektrické zasuvky az do doby, nez se
vypne ventilator a zhasne kontrolka zbytkového
tepla.

Informace tykajici se akrylamidt

DuleZité! Podle nejnovéjsich védeckych poznatki
muUZe intenzivni vareni jidel do hnéda, zejména u
produktl obsahuijicich Skrob, predstavovat zdravotni
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riziko zplsobené akrylamidy. Proto doporucujeme

v

Udrzba a cisténi

A VAROVANI!

+ Pred odpojenim spotrfebic vypnéte a nechte
vychladnout.

+ Pred CiSténim spotfebic vypnéte a nechte
vychladnout.

«  Zbezpecnostnich dlvodul nepouzivejte Cistici
pfistroje na paru nebo vysokotlaka Cistici zafizeni.

«  Ostré predméty a hrubé Cistici prostfedky mohou
spotrebic poSkodit. Spotrebic po kazdém pouziti
vycCistéte vodou a Cisticim prostfedkem. Odstrante
také zbytky Cisticich prostredk(!

® Skrabance nebo tmavé skvrny, které nelze ze
sklokeramické desky odstranit, nemaji na funkci
spotrebice zadny vliv.

Ekologické informace
Likvidace domacich spotFebica

Symbol == uvedeny na vyrobku nebo jeho obalu
znamena, Ze vyrobek nesmi byt povazovan za

bézny komunalni odpad. Namisto toho musi

byt odevzdan do sbérného mista pro recyklaci
elektrického a elektronického zafizeni. ZajiSténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pom(zete zabranit
moznym negativnim dopadlm na Zivotni prostredi
a lidské zdravi, ke kterym by mohlo v dUsledku
nespravné likvidace tohoto vyrobku dojit. Podrobnéjsi
informace tykajici se recyklace tohoto vyrobku Vam
sdéli na mistnim Uradu, spole¢nost provadéjici
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve
kterém jste vyrobek zakoupili.

Popis spotrebice
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Bl Pohotovostni reZzim

20

aby jidla nebyla uvarena pfilis do hnéda.

Odstranéni necistot a usazenin:

« Potraviny obsahuijici cukr, plasty a zbytky alobalu
musi byt odstranény okamZzité, nejlepSim
nastrojem pro cisténi sklenénych povrch( je
Skrabka (neni dodavana s timto spotrebicem).
Skrabku poloZte ve vhodném Ghlu na povrch
sklokeramické desky a posouvanim cepele po
povrchu odstrante necistoty. Spotrebic otrete
navlihc¢enou utérkou a malym mnozZstvim Cisticiho
prostfedku. Nakonec spotrebic vysuste ¢istou
utérkou.

*  KrouZzky tvorené vodnim kamenem, vodou,
potfisnéni tuky a kovoveé lesklé zbarveni musite po
vychladnuti spotrebice odstranit pomoci Cistice na
sklokeramické desky nebo nerezovou ocel.

A VAROVANI! pri likvidaci spotrebice dodrZujte
tyto kroky:

« Odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

« Odfiznéte napajeci kabel a zlikvidujte jej.

Likvidace domacich spotFebica

Materialy se symbolem & ize recyklovat. Obaly

likvidujte ve vhodném sbérném kontejneru, aby doslo

k jejich recyklaci.

Uspora energie

+ Pokud je to mozné, vZidy na panve pokladejte
poklicky.

+ Dfive neZ varnou zénu zapnete, dejte na ni
kuchynské nadobi.

* Dno kuchynského nadobi by mélo byt co mozna
nejvice tlusté a ploché.

Zona ohrevu
Zo6na vareni 160 mm, 2 000 W
Ovladaci panel

Silikonové nozicky
Odvod vzduchu
Privod vzduchu
Sak

Vzhled ovladaciho panelu

E} zédmek / Détsky zamek

B Zobrazeni trovné vykonu ] Nastaveni Grovné vykonu -/+

AA-2716301-2
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Dotykové ovladani senzorovymi poli a zobrazeni

Varnou desku muzete ovladat dotykem senzorovych poli.
Vybér funkce je potvrzen zobrazenim a zvukovym signalem (kratké pipnuti).

Uroven

vykonu 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Vykon 150 W | 220W | 300W | 440W | 600 W | 80O0W 1100 W [1500W |2 000 W
Kontrolky

“ Hrnec je nespravné umistén nebo chybi

Tento symbol se zobrazi v pripadé, zZe
hrnec neni vhodny pro indukéni vareni, je
nespravné umistén nebo nema pfislusnou
velikost pro vybranou varnou zénu. Pokud
k detekci hrnce nedojde do 60 sekund od
nastaveni volby, varna zéna se vypne.

Il -
1 Zbytkové teplo

Pokud se zobrazuje hodnota ,,H”, je varna
z6na stale horka. Jakmile varna zéna
zchladne, zobrazeni se vypne.

KaZdodenni pouzivani

®

Funkce détského zamku je vzdy aktivni,
pokud je spotrebic pripojen k napajeni a neni
pouzivan.

Zapojeni do zasuvky

Po zapojeni zastrcky do elektrické zasuvky
se aktivuje détsky zamek. Pro deaktivaci
stisknéte a podrzte tlacitko détského zamku
po dobu 3 sekund; na displeji se zobrazi ,, 0"
jako v pohotovostnim rezimu a indikator
zdmku zhasne. Nyni mUZete nastavit Grovné
vykonu.

Pokud béhem provozu varné desky stisknete
tlacitko pohotovostniho rezimu, varna deska
prejde do rezimu détského zamku.

_I_

Nastaveni urovné vykonu

1. Stisknutim tlacitka - nebo + ovladate
béhem provozu uroven vykonu.

2. Stisknutim tlacitka - se uroven vykonu
ihned prepne na ,9".

AA-2716301-2

A VAROVANI! Nebezpeti popéleni
zbytkovym teplem! Po vypnuti
spotrebice je nutno nechat varné zény
chvili vychladnout. Sledujte kontrolku
zbytkoveého tepla (+).

Zbytkové teplo pouzivejte pro
rozmrazovani potravin a zahfivani jidla.
Pokud je na displeji stale zobrazena
kontrolka zbytkového tepla (), spotrebic
neodpojuijte.

Stisknutim tlacitka - budete sniZzovat
uroven vykonu od 9" do 1.

3. Stisknutim tlacitka + zvysSite Uroven
vykonu z 1"
Stisknutim tlacitka + budete zvySovat
uroven vykonu od ,1“ do ,,9".

4, Stisknutim a podrzenim tlacitka - nebo +
se bude uroven vykonu cyklicky ménit.

5. Stisknutim tlacitek - a + soucasné se
uroven vykonu vrati na ,,0".

©

Funkce rezimu zamku/cisténi

Je-livarnd zéna v provozu, mlzete ovladaci
panel uzamknout, napfiklad z ddvodu cisténi
varné desky.

Zabranuje se tak ndahodné zméné nastaveni
urovné vykonu.

Aktivace zamku

Kratce stisknéte tla¢itko zamku. Funkce bude
aktivovana, jakmile se rozsviti kontrolka
tlac¢itka zdmku a ozve se zvukové znameni.
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Deaktivace zamku

1. Kratce stisknéte tlacitko zamku. Funkce
bude deaktivovana, jakmile kontrolka
tlac¢itka zamku zhasne a ozve se zvukové
znameni.

2. Uroveri vykonu se vréti na pfedchozi
nastaveni.

Tabulka pFipravy potravin
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O
Automaticky pohotovostni rezim

Funkce automaticky prepne varnou desku
do pohotovostniho rezimu, pokud:
* Po zapnuti varné desky jste do 10 sekund
NENASTAVILI uroven vykonu.
* Nevypnuli jste varnou z6nu, po dobu
2 hodin jste NEZMENILI troveri vykonu
nebo doslo k prehrati (napriklad neni-li
v hrnci Zadny obsah).

Nastaveni - ooz e .
teploty Ucel pouZivani: Doba (min) Rady
1 ) J%J(;jl;zovanl teploty hotového teplého Podle potreby | Zakryvejte nadobi poklici.
1-2 ) quand§ka OT”aCk"’l nebp rozpusten| 5-25 Obcas jidlo promichejte.
masla, Cokolady a Zelatiny.
Pridejte k ryzi alespon
+ DusSeni ryZe a mirné povareni jidel dvojnasobné mnozstvi vody. Jidla
2-3 . ooy A 25-50 , N . S
s mlékem, ohrev jiz hotovych jidel. s mlékem béhem celého vareni
mirné promichavejte.
45 + DuSeni zeleniny, ryb, masa, brambor. 20-45 PFidejte malé mnoZstvi vody.
*  Varte vétsi mnozstvi potravin, pokrm. 60-150 PFridejte malé mnoZstvi vody.
* Jemné smaZzeni: teleci Cordon Bleu, . S ,
5-6 kotlety, krokety, klobdsy, jiEka, vejce. Podle potreby |V poloviné pFipravy obratte.
7-8 * Bramboraky, steaky. 5-15 V poloviné pfipravy obratte.
9 « Vareni vody, pfiprava téstovin, prudké osmahnuti masa (gulas, duSené maso), fritovani
hranolek.
Pokyny k nadobi

Vhodné hrnce

Pouzivejte pouze hrnce a panve se spodni ¢asti
vyrobenou z feromagnetického materialu, které jsou
vhodné pro pouzivani na induk&nich varnych deskach:
+ litina

* smaltovana ocel

+ uhlikova ocel

¢ nerezova ocel (ne vSechna)

* hlinik s feromagnetickym potahem nebo
feromagnetickou deskou

Chcete-li zjistit, zda jsou hrnec nebo panev vhodné

k pouZivani se spotiebi¢em, vyhledejte symbol m
(obvykle je uveden na spodni ¢asti nadobi). Ke spodni
¢asti nddobi muZete také prilozit magnet. Pokud

u spodni strany drzi, bude nadobi na indukéni varné
desce fungovat.

K zajisténi optimalni Gcinnosti vzdy pouzivejte hrnce
a panve s plochym dnem, které teplo distribuuje
rovnomérné. Neni-li dno naddobi rovné, bude to mit

vliv na vykon a vedeni tepla.

Pouzivani

Minimalni primér dna hrnce/panve pro riizné
varné plochy

Hrnec musi prekryvat jeden nebo vice referencnich
bodU uvedenych na povrchu varné desky a musi mit
minimalni vhodny priimér, aby byla zajiSténa spravna
funk&nost varné desky.

PouZzivejte vzdy tu varnou zénu, ktera nejlépe
odpovida priiméru spodni ¢asti nadobi.

Doporuceny primér

Varna zéna . ;
nadobi [mm]

Prostredni zadni varna

. 120-160
zona

Umistéte nadobi do stfedu vybrané zony. Ujistéte se,
Ze nadobi nepresahuje oznaceni varné zony

AA-2716301-2




Prazdné hrnce a panve nebo nadobi s tenkym
dnem

Prazdné hrnce a panve ani nadobi s tenkym dnem
nepouzivejte, protoze by varna deska nemohla
monitorovat teplotu nebo se automaticky vypnout

v pfipadé, Ze by teplota byla pfiliS vysoka. Doslo by

k posSkozeni nadobi nebo povrchu varné desky. Pokud
tato situace nastane, niceho se nedotykejte a nechte
vSechny soucasti vychladnout.

Pokud se zobrazi chybova zprava, nahlédnéte do casti
,Reeni potizi“.

Rady a tipy

Hluk béhem vareni

Je-li varnd zéna aktivni, miZze mirné vrcet. Jedna
se o charakteristickou vlastnost sklokeramickych
varnych zén a neni tim ovlivnéna funkcnost ani
Zivotnost spotfebice. Hlu¢nost zavisi na pouzitém
nadobi. Pokud by ruSeni bylo vyznamné, zkuste
zménit nadobi.

Sum p¥i normalnim provozu indukéni varné desky

Indukéni technologie je zaloZzena na vytvareni
elektromagnetického pole, které generuje teplo
pfimo na dné nadobi. Hrnce a panve mohou
zpUsobovat rizné zvuky nebo vibrace v zavislosti na
zpUsobu jejich vyroby.

Tyto zvuky jsou popsany nasledovné:

Slabé huceni (jako u transformatoru)

Tento zvuk vznika pFi vareni na vysoké Urovni tepla.
Je zpUsobovan mnoZstvim energie prenasené z varné

e

ReSeni potizi
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desky na nadobi.
Zvuk ustane nebo se ztisi, kdyZ se snizi Uroven tepla.

Tiché piskani
Tento zvuk vznika, kdyz je varna nadoba prazdna.

Ustane, jakmile do nadoby vlozite tekutiny nebo
potraviny.

Praskani

Tento zvuk se objevuje u varného nadobi vyrobeného
z rliznych na sebe vrstvenych materiald.

Je zpUsoben vibracemi povrch(, na kterych se rizné
materidly stykaji. Zvuk vznika v nddobi a mUZze se

liSit v zavislosti na mnoZstvi potravin nebo tekutiny

a zpUsobu pfipravy jidla (napf. vareni, duseni,
smazeni).

Hlasité piskani

Tento zvuk se vyskytuje u varného nadobi vyrobeného
z rGznych na sebe vrstvenych materiald, kdyz je navic
pouzivano na maximalni vykon nebo na dvou varnych

zénach zaroven. Zvuk ustane nebo se ztisi, kdyz se
snizi uroven tepla.

Jedna se o normalni zvuky ventilatoru

Pro spravnou funkci elektronického systému je nutné
regulovat teplotu varné desky. Za timto Ucelem

je varna deska vybavena chladicim ventildtorem,
ktery se aktivuje, aby snizil a reguloval teplotu
elektronického systému. Ventildtor mdze pokracovat
v €innosti i po vypnuti spotfebice, pokud je zjiSténa
teplota varné desky po jejim vypnuti stale pfilis
vysoka.

Rytmické zvuky, podobné tikani hodin

Tento zvuk se objevuje pouze v pfipadé, Ze jsou

v provozu alespon tfi varné zény, a po vypnuti nékteré
z nich zmizi nebo zeslabne.

Popsané zvuky jsou pro indukZni technologii normalni
a nemély by se povazovat za zavadu.

Problém MoZna pficina

Reseni

domacnosti.

Vypadek proudu nebo zkrat
elektrického proudu ve Vasi

Zkontrolujte, Ze nedoslo k vypnuti pfivodu
elektriny.

vice nez 10 sekund.

Od zapnuti spotfebice uplynulo

Zapnéte spotfebic znovu.

Spotrebic nefunguje.

Je zapnuty détsky zamek.

Zkontrolujte, zda neni zapnuty Zamek /
Détsky zamek (viz ¢ast ,Funkce zamku /
Funkce détského zamku").

Dotkl/a jste se nékolik

senzorovych poli najednou.

Dotykejte se v jedné chvili pouze jedné oblasti
senzoru.

nebo zbytky

Na sklenéném povrchu je voda

Pfed pouZitim se ujistéte, Ze je ovladaci panel
Cisty a suchy

AA-2716301-2
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Problém

MoZna pficina

Reseni

Spotrebic prestane
fungovat. Indikace chyby:

Nadobi neni vhodné pro induk¢ni
varné desky.

Zkontrolujte, Ze pouzivate vhodné kuchynské
nadobi

Na varné zoné neni umisténo
zadné nadobi nebo je pramér
nadobi mensi nez 120 mm.

Zkontrolujte, Ze je na varné zéné umisténo
vhodné nadobi

Spotrebic prestane
fungovat. Indikace chyby:
-

Teplotni senzor na PCB
nefunguje.

Teplota okolniho vzduchu je pfilis
vysoka.

Pokud (£] - (&] pFetrvava, kontaktujte prosim
IKEA ohledné servisu.

Spotrebic prestane
fungovat. Indikace chyby:
-

Stfidavé napéti napajeni
presahuje 275 V.

Zajistéte napéti vhodné pro spotrebic.

Spotrebic prestane
fungovat. Indikace chyby:
-

Stfidavé napéti napajeni je nizsi
nez 100 V.

Zajistéte napéti vhodné pro spotfebic.

Spotrebic prestane
fungovat. Indikace chyby:
-

Spotrebic prestane
fungovat.
Indikace chyby: (£]  (&]

Teplotni senzor pod sklem
nefunguje.

Obratte se na IKEA ohledné servisu.

Spotrebic prestane
fungovat. Indikace chyby:
-

Interni vyjimka

Spotrebic vypnéte a za 5 minut jej opét
zapnéte. Pokud (£ » (3] pFetrvava, kontaktujte
prosim IKEA ohledné servisu.

Chybovy kod se zobrazuje v pripadé, Ze je varna deska zapnuta a byla detekovana chyba. Pismeno E a €isla se
zobrazuji pferuSované po dobu 0,5 s (500 ms) a cyklicky.

Pokud doslo k néjaké zavadé, pokuste se ji vyreSit
pomoci pokynu k reseni potizi. Pokud problém nelze
vyresit, obratte se na IKEA ohledné servisu.

Technické udaje

@ pri nespravném poufZiti spotfebice jej neni
prodejce povinen zdarma vymeénit, a to ani
v zarucni dobé.

Model 14P12601

Typ varné desky Volné stojici induk¢ni varna deska
Pocet varnych zon a/nebo oblasti 1

Jmenovity pFikon 2000w

Jmenovité napéti 220 - 240V~

Jmenovity kmitocet 50 - 60 Hz

Hloubka 350 mm

Sitka 270 mm

VySka 45 mm

Hmotnost netto 2,5kg

AA-2716301-2
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Typovy Stitek

) o
Sériové Cislo: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX I\

Sériové Cislo (zacina pismeny
SN, 22mistné ¢islo)

XXX XXX XX

Cislo vyrobku (8mistné &islo)

KEA

| —F]

o

O, m .O

Obrazek slouzi pouze

r

Energeticka ucinnost

Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekodesignu

k referen¢nim tcelim

Identifikace modelu

14P12601

Typ varné desky Volné stojici induk&ni varna deska
Pocet varnych z6n 1

Technologie ohfevu Indukce

Primér kruhovych varnych zén (@) 160 mm

Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric cooking) 181,2 Wh/kg

Spotfeba energie varné desky (EC electric hob) 181,2 Wh/kg

Informace o spotfebé energie a dobé do dosazeni pouZitelného

reZimu nizké spotfeby energie

vypnuty rezim: 0,8 W

Zaruka IKEA

Pokud chcete uplatnit zaruku na vyrobek
nebo k nému ziskat podporu

Obratte se na zakaznickou
podporu IKEA, odkaz na
samoobsluzny portal nebo
telefonni Cislo najdete na webu
www.IKEA.com.

Duarazné doporucujeme si poznamenat ¢islo
vyrobku IKEA (8 Cislic) a sériové Cislo na
Stitku vyrobku, abyste mohli pozadat o servis
na samoobsluzném portalu a snaze nasli
informace o vyrobku nebo o nadhradnich
dilech k nému.

V Casti Technické udaje / typovy Stitek
najdete, kde se typovy Stitek nachazi

AA-2716301-2

USCHOVEJTE SI DOKLAD O KOUPI /
DODANI!

Je to vas doklad o koupi a bez néj nebude
zaruka platna. Na dokladu je rovnéz uveden
nazev a Cislo vyrobku IKEA (8 Cislic) pro kazdy
zakoupeny spotrebic.

NeZ se na nas obratite, prectéte si pozorné
technickou dokumentaci dodanou se
spotrebicem.
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Informacién de seguridad

O® Para su seguridad y para un
funcionamiento correcto del aparato, lea
atentamente este manual antes de su
instalacion y utilizacién. Guarde siempre
estas instrucciones con el aparato, incluso
en el caso de que lo cambie de lugar o
lo venda. Los usuarios deben conocer
completamente las caracteristicas de
funcionamiento y seguridad del aparato.

Uso correcto

* No deje el aparato sin vigilancia mientras
esté funcionando.

+ El aparato esta disefiado exclusivamente
para uso doméstico.

+ El aparato esta disefiado exclusivamente
para un uso doméstico en interiores.

+ El aparato no debe ser utilizado
como superficie de trabajo o de
almacenamiento.

* No coloque sobre el aparato o en sus
proximidades liquidos inflamables,
materiales altamente inflamables u
objetos que se puedan fundir (por
ejemplo film plastico, plastico o
aluminio).

+ Tenga cuidado cuando conecte
electrodomésticos a enchufes cercanos.
Evite que los cables de conexion entren
en contacto con el aparato o con los
recipientes de coccién o se queden
atrapados debajo de ellos.

* En caso de necesitar alguna reparacion,
pongase siempre en contacto con el
servicio postventa local (consulte el
capitulo de servicio técnico). Contacte
siempre con su Servicio de atencion al
cliente de IKEA para solicitar servicio.

926
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Seguridad de nifios y personas

vulnerables

+ Este electrodoméstico puede ser
utilizado por nifios mayores de 8 afios
y por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén
disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes
para manejarlo, siempre que cuenten
con supervisién o se les instruya en
el uso seguro del electrodoméstico y
comprendan los riesgos que acarrea.

« Mantenga todos los materiales de
embalaje fuera del alcance de los nifios.
Existe riesgo de asfixia.

« Mantenga a los nifios lejos del aparato
tanto cuando esté funcionando como
cuando no lo esté.

« Debe mantenerse alejados a los nifios
menores de 8 afios a menos que estén
supervisados continuamente.

* No debe permitirse que los nifios
jueguen con el aparato. Los nifios
no podran realizar la limpieza y el
mantenimiento sin supervision.

A jADVERTENCIA! Active el bloqueo
para nifios para evitar que los nifios
pequefios y las mascotas puedan
encender el aparato de forma
involuntaria.

Seguridad general

* Mantenga despejadas las aberturas
para ventilacion tanto en la carcasa del
aparato como en la estructura integrada.

« Para evitar lesiones, no toque el panel
cuando el indicador de calor residual se
encuentre encendido.

AA-2716301-2
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* No introduzca ningun objeto en la placa
de induccién durante su funcionamiento
para prevenir descargas eléctricas.

* No enrolle el cable alrededor del cuello
para evitar el riesgo de estrangulacion.

* No debe utilizarse un limpiador a vapor
para la limpieza del aparato.

* No deben colocarse objetos metalicos
como cuchillos, tenedores, cucharasy
tapas sobre la superficie de la placa, ya
que pueden calentarse.

* Después de su uso, apague la placa
desde el panel de mandos y no confie en
el detector de recipientes.

+ Este aparato no esta destinado para
su uso por medio de un temporizador
externo o un sistema independiente de
control remoto.

* Hay que tener cuidado de no tocar los
elementos calentadores.

+ Para evitar riesgos, si el cable de
alimentacién esta dafiado, debe ser
reemplazado por el fabricante, el servicio
técnico autorizado o por personal
cualificado. Contacte con el servicio de
atencién al cliente de IKEA para solicitar
servicio.

+ Este aparato esta concebido para
utilizarse en entornos domeésticos y
similares, como:

- zonas de cocina para empleados en
tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo;

- granjas;

- por clientes de hoteles, motelesy
otros entornos residencias similares;

Instrucciones de seguridad

Instalacion

+ Elfabricante no se hara responsable de las
lesiones a personas o animales o de los dafios a la
propiedad causados por el incumplimiento de las
siguientes disposiciones.

A iPRECAUCléN! Consulte la informacién de

seguridad para realizar la instalacién.

A iADVERTENCIA! La instalacion debe

realizarse conforme a las leyes, ordenanzas,
directivas y normas (normas y regulaciones
de seguridad eléctrica, reciclaje conforme a la
normativa, etc.) en vigor en el pais de uso!

AA-2716301-2
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- pensiones.

A\ PRECAUCION: superficie caliente. Es
P
probable que las superficies se calienten
durante su uso.

A jADVERTENCIA! si la superficie esta
agrietada apague el aparato para evitar
la posibilidad de descargas eléctricas.
Contacte con el servicio de atencién al
cliente de IKEA para solicitar servicio.

A {ADVERTENCIA! El aparato y sus
partes accesibles se calientan durante su
uso.

A {ADVERTENCIA! Una comida que
contenga grasa o aceite desatendida
sobre la placa puede resultar peligrosay
comenzar a arder. NUNCA intente apagar
un fuego con agua; apague el aparatoy
cubra el fuego, por ejemplo, con una tapa
0 con una manta ignifuga.

A jADVERTENCIA! NO use ni coloque

la placa de induccion durante su
funcionamiento, ni la conecte a menos de
30 cm, de una fuente de agua (como un
grifo o fregadero).

+ Evite instalar el dispositivo cerca de puertas
y debajo de ventanas, ya que, cuando estan
abiertas, los recipientes pueden ser golpeadosy
caer de la placa.

* Asegurese de que el aparato no ha resultado
dafado durante el transporte. No conecte un
aparato dafiado.

* Noinstale el aparato si ha resultado dafiado
durante el transporte.

* No conecte la placa de induccién usando cables
alargadores, ni coloque el cable atravesando las
zonas de trabajo.
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* No cambie las especificaciones ni modifique
este producto. Riesgo de lesiones y dafios en el
aparato.

A iADVE RTENCIA! Siga cuidadosamente las

instrucciones para realizar conexiones eléctricas.

Conexiones eléctricas

* Antes de realizar la conexién, compruebe que
la tensién nominal especificada en la placa de
caracteristicas se corresponde con la tension
del suministro eléctrico. Compruebe también la
potencia nominal del aparato y asegurese de que
la instalacion eléctrica de su hogar se ajuste a
dicha potencia nominal (consulte el capitulo de
datos técnicos).

* La placa de caracteristicas esta localizada en la
parte inferior de la carcasa de la placa.

A iADVERTENClA! Riesgo de lesiones por

corriente eléctrica.

* Una conexion floja o inapropiada entre la
clavija y la toma de corriente puede provocar el
sobrecalentamiento del terminal.

Antes de utilizarla:

Siga las siguientes instrucciones antes de utilizar el

aparato.

+ Utilice el enchufe normalizado para la
alimentacion eléctrica y compruébelo
regularmente para prevenir dafios.

* Niusted ni ninguna otra persona no cualificada
debe abrir el aparato. El aparato debe ser
reparado Unicamente por el servicio técnico o por
algun técnico con una cualificacién similar.

+ Compruebe el cable de alimentaciény la
conexién. Si el cable de alimentacién esta dafiado,
no utilice el aparato. No tire del enchufe con las
manos humedas.

* No utilice un cable alargador y utilice unicamente
el enchufe a la alimentacion eléctrica.

« Sielaparato no se ha utilizado durante un largo
periodo de tiempo, enciéndalo antes durante 10
minutos para que los componentes electrénicos
se estabilicen. Luego puede comenzar a utilizar el
aparato.

* No utilice el aparato cerca del agua, fuego o zonas
mojadas. El aparato esta diseflado UNICAMENTE
para un uso domeéstico.

* Antes del primer uso, retire todo el embalaje, las
pegatinas y las cintas del aparato.

+ Después de su uso, apague la placa desde el
panel de mandos y no confie en el detector de
recipientes.

* iRiesgo de quemaduras! No coloque objetos
metalicos como cuchillos, tenedores, cucharas
y tapaderas en la superficie de la placa, ya que
pueden calentarse.

A iADVERTENClA! iPeligro de incendio! Las

grasasy los aceites sobrecalentados pueden arder
con mucha rapidez.
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A iADVERTENCIA! Los usuarios que utilicen

marcapasos deben mantener la parte superior de
Su cuerpo a una distancia minima de 30 cm de las
zonas de induccion que estén encendidas.

A iADVERTENClA! No maneje el aparto con

las manos humedas y mantenga seca la superficie
del panel de control. Mucha agua sobre las teclas
de control provocara que no puedan utilizarse.

Durante y después de su uso:

Siga las siguientes instrucciones para prevenir la

ignicion y los accidentes.

+  Coloque el aparato UNICAMENTE sobre una
superficie planay firme.

+ Debe vigilarse que los nifios no jueguen con el
aparato.

+ No coloque ningun otro objeto sobre el panel
cuando el aparato esté en funcionamiento.

a) Acero inoxidable
b) Hierro
¢) Hierro fundido
d) Aluminio
e) Tapaderas y objetos esmaltados
f) Cuchillos, tenedores o cucharas
g) Vajilla de hierro, acero inoxidable, hierro
fundido o aluminio
h) Ollas o sartenes vacias
+ No transporte ni mueva el aparato con recipientes
encima mientras esté calentando.

* Mantenga alrededor un espacio suficiente para
qgue haya ventilacién durante el calentamiento.

+ Noinserte ningun objeto metalico ni cables en la
entrada o salida de aire del dispositivo.

+ Cuidado de la placa

a) No deje caer objetos pesados sobre la placa.

b) No vierta agua, acido o cualquier otro liquido
sobre la placa.

¢) No prenda fuego sobre la placa.

d) No coloque ningun recipiente caliente encima
cuando no se esté utilizando el aparato.

e) Si la superficie (panel) esta agrietada, apague
el aparato inmediatamente para evitar una
descarga eléctrica y llévelo al Servicio técnico de
IKEA.

f) Algunos recipientes para cocinar pueden
generar ruido durante su uso. Mueva
ligeramente el recipiente y el ruido disminuira
o desaparecera. Si no lo hace, cambie de
recipiente.

+ No coloque el aparato sobre alfombras ni
materiales de tela o papel cuando esté en
funcionamiento.

+ Notoque la placa mientras esté caliente. La
placa permanece caliente hasta que se apague el
indicador de calor residual, incluso aunque esté
desconectada.

+ No desenchufe el aparato tirando del cable.

* Apague el aparato y déjelo enfriar antes
de desenchufarlo. Desenchufe el cable de

AA-2716301-2
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alimentacion cuando el aparato no se vaya a
utilizar durante un largo periodo de tiempo.

* Mantenga los recipientes alejados tras el uso.

Como evitar danos en el aparato

+ Lavitroceramica puede sufrir dafios por la caida
de objetos o por golpes con los recipientes de
cocina.

+ Los recipientes de hierro fundido, aluminio
fundido o con el fondo estropeado pueden rayar
la vitroceramica si se deslizan por su superficie.

* Lavitroceramica también puede resultar dafiada
si cae al suelo.

+ Para evitar dafios tanto en los recipientes como
en la vitroceramica, no deje cocer los recipientes
en seco.

* No utilice las zonas de coccién con recipientes
vacios o sin recipientes.

Cuidado y limpieza

A jADVERTENCIA!

+ Apague el aparato y déjelo enfriar antes de
desconectarlo.

« Apague el aparato y déjelo enfriar antes de
limpiarlo.

* Por motivos de seguridad, no limpie el aparato
con limpiadores de vapor o a presién.

* Los objetos afilados y los limpiadores abrasivos
pueden dafiar el aparato. Limpie el aparato
y elimine los residuos con agua y lavavajillas
después de cada uso. iElimine todos los residuos
de agentes limpiadores!

® Los arafiazos y manchas oscuras que no puedan
eliminarse de la vitrocerdmica no afectan al
funcionamiento del aparato.

Eliminacién de residuos normales y dificiles:

Cuestiones medioambientales
Eliminacion de electrodomésticos

El simbolo == en el producto y en el embalaje indica
que este producto no puede ser tratado como
residuo domeéstico. Este producto debe eliminarse en
el punto de recogida para reciclaje de equipamiento
eléctrico y electronico. La correcta eliminacion de
este producto ayuda a prevenir las consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud. Para
obtener una informacién mas detallada sobre el
reciclaje de este producto, pdngase en contacto

con las autoridades locales, el servicio de recogida
de residuos domésticos o el comercio donde ha
adquirido el producto.

AA-2716301-2
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* No cubra nunca ninguna parte del aparato con
papel de aluminio. No coloque nunca plastico
ni otro material que pueda fundirse sobre el
aparato.

A iADVERTENCIA! mantenga enchufado

el aparato a la toma de corriente hasta que
el ventilador y el indicador de calor se hayan
apagado.

Informacidn sobre la acrilamida

ilmportante! Segun los mas recientes conocimientos
cientificos, el tostado excesivo de la comida,
especialmente de productos que contengan almidén,
puede constituir un riesgo para la salud a causa

de la acrilamida. Por ello se recomienda cocinar

a la temperatura mas baja posible y no tostar
excesivamente los alimentos.

* Losresiduos de alimentos que contengan azucar,
de plasticos y de laminas de estafio deben
quitarse inmediatamente. La mejor herramienta
para la limpieza de la superficie de cristal es un
rascador (no incluido con el aparato). Coloque
el rascador en angulo sobre la superficie
vitroceramica y elimine los residuos deslizando la
hoja sobre la superficie. Limpie el aparato con un
pafio humedo y un poco de liquido lavavajillas.
Finalmente frote el aparato con un pafio cuando
se haya secado.

* Los cercos de cal y de agua, salpicaduras de
grasay decoloraciones metalicas brillantes
deben limpiarse cuando el aparato se haya
enfriado totalmente utilizando un limpiador para
vitroceramica o acero inoxidable.

A iADVERTENClA! Realice los siguientes

pasos para la eliminacién del aparato:
+ Desenchufelo de la toma de corriente de red.

+ Corte el cable de alimentacién y eliminelo.

Eliminacién de electrodomésticos

Los materiales marcados con el simbolo &3 son
reciclables. Deposite el embalaje en un contenedor
adecuado para su reciclaje.

Ahorro de energia

+ Coloque siempre las tapaderas en los recipientes
siempre que sea posible.

« Coloque el recipiente en la zona de coccién antes
de encenderla.

+ Elfondo del recipiente debe ser lo mas grueso y
plano posible.
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Descripcion del producto
El Area de calor
o) o Zona de coccién 160 mm, 2000 W
Bl Panel de control
El Patas de silicona
A Salida de aire
\ Q, B Entrada de aire
H B H OB A Gancho para colgar
? . ? a Diseio del panel de control
(') 5 . —I— )':ll Bl tnespera H Eilgg:eo/Bloqueo para
Indicador del nivel de Ajuste del nivel de potencia
2] : 4]
potencia -/+

Campos del sensor de control tactil e indicadores

La placa se maneja mediante los controles tactiles.
La seleccidén de una funcion se confirma por medio de indicadores y seflales acusticas (pitido

breve).
Nivel de
potencia 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Potencia 150 W | 220 W | 300 W | 440W | 600 W | 800W | 1100 W [1500 W [ 2000 W
Indicadores

“ Olla mal colocada o ausente

Este simbolo aparece si la olla no es
compatible con la cocina de induccién,

no esta bien colocada o no tiene el

tamafio adecuado para la zona de coccidn
seleccionada. Si no se detecta ninguna olla
en 60 segundos tras la seleccidn, la zona de
coccion se apagara.

L .
11 Calor residual

Si el indicador muestra «H» quiere decir que
la placa aun esta caliente. Cuando la placa se
enfrie el indicador desaparecera.

Uso diario

®

La funcion de bloqueo para nifios esta
siempre activa cuando el producto esta
enchufado y no esta en uso.

A ;ADVERTENCIA! jRiesgo de
qguemaduras por calor residual! Las
zonas de coccidn necesitan un tiempo
para enfriarse después de desconectar
el aparato. Mire el indicador de calor
residual (1,

Utilice el calor residual para fundir y para
mantener las comidas calientes.

No desconecte el producto hasta que
haya desaparecido del visor.

Conexion a la toma de corriente

Después de introducir el enchufe en la toma
de corriente, se activa el Bloqueo para nifios.
Mantenga pulsada la tecla de bloqueo para
niflos durante 3 sequndos para desactivarlo,
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la pantalla mostrara «0» como en modo de
esperay el indicador de bloqueo se apagara.
Ahora puede ajustar los niveles de potencia.
Si pulsa la tecla «<En espera» durante el
funcionamiento de la placa, ésta pasara al
modo de Bloqueo para nifios.

_|_

Ajuste del nivel de potencia

1. Pulse - o + para controlar el nivel de
potencia durante el funcionamiento.

2. Pulse -, y el nivel de potencia pasara
directamente a «9».
Pulse - para reducir el nivel de potencia de
«9» a «1».

3. Pulse +y el nivel de potencia aumentara
desde «1».
Pulse + para aumentar el nivel de potencia
de «1» a «9».

4. Mantenga pulsado - o +, el nivel de
potencia se desplazara sin parar.

5. Pulse -y + al mismo tiempo, el nivel de
potencia volvera a «0».

©

Funcién de bloqueo/modo de limpieza
Cuando la zona de coccion esté en
funcionamiento, podra bloquear el panel de
control para limpiar, por ejemplo, la placa.

Mesa de cocina

101

Esto evita el cambio accidental del ajuste del
nivel de potencia.

Activar el bloqueo

Pulse brevemente la tecla Bloqueo. La
funcién se activa cuando el indicador del
botdn de bloqueo se ilumina y se oye un
aviso sonoro.

Desactivar el Bloqueo

1. Pulse brevemente la tecla Bloqueo. La
funcion se desactiva cuando el indicador
de bloqueo se apaga y se emite un
sonido.

2. El nivel de potencia volvera al ajuste
anterior.

O
Modo en espera automatico

La funcion pone a la placa en modo de

espera automaticamente si:

* No se establece ningun nivel de potencia
en la placa tras encenderla en 10
segundos.

* No apaga una zona de coccién o
no modifica el nivel de potencia
después de 2 horas, o si ocurre un
sobrecalentamiento (p. ej.: si una sartén
se seca).

Conf’lguracmn Usar para: Tiempo (min) Consejos
térmica
] + Mantenga los alimentos cocinados segunsea |Ponga una tapa en los utensilios
calientes. necesario |de cocina.
12 + Salsa holandesa., fundir: mantequilla, 5.25 Mezclar de vez en cuando.
chocolate, gelatina.
* Hervir a fuego lento arroz y platos Afiada al menos el doble de
2-3 basados en leche, cocinar alimentos 25-50 liquido al arroz y mezcle los platos
precocinados. con leche a mitad del proceso.
« Cocinar al vapor verduras, pescados, 20-45 Afadir una pequefia cantidad de
carne, patatas. agua.
4-5
« Cocinar mayores cantidades de 60-150 Afadir una pequefia cantidad de
alimentos y estofados. agua.

AA-2716301-2
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Conf’lgur.aaon Usar para: Tiempo (min) Consejos
térmica
* Freir suavemente: ternera de .
: segun sea .
5-6 primera clase, chuletas, croquetas : Dar la vuelta a la mitad.
. . necesario
frias, salchichas, espesantes, huevos.
7-8 * Guisos y salteados, filetes. 5-15 Dar la vuelta a la mitad.
9 « Hervir agua, cocinar pasta, sellar carne (goulash, estofado), patatas fritas en abundante
aceite.

Guia de recipientes

Qué ollas utilizar

Utilice inicamente ollas y sartenes fabricadas con
material ferromagnético aptas para el uso en placas
de induccion:

hierro fundido

acero esmaltado

acero al carbono

acero inoxidable (aunque no todas)

aluminio con revestimiento ferromagnético o
placa ferromagnética

Para saber si una olla o sartén es apta, busque

el simbolo m (normalmente grabado en la parte
inferior). También puede acercar un iman a la parte
inferior. Si se pega a la parte inferior, el recipiente
sirve para las placas de induccion.

Para garantizar una maxima eficacia, utilice siempre
ollas y sartenes con una parte inferior plana que
distribuya el calor uniformemente. Si la parte inferior
no es uniforme, afectara a la potencia y la conduccion
del calor.

Modo de uso

Diametro minimo de la olla/sartén para distintas
zonas de coccion

Para asegurarse de que la placa funcione
correctamente, la olla debe cubrir uno o mas de los
puntos de referencia indicados en la superficie de la
placa y debe tener el diametro minimo indicado.
Utilice siempre la zona de coccién que mejor se
corresponda con el diametro de la parte inferior de la
sartén.

Zona de coccién

Didmetro recomendado
para los recipientes [mm]

Zona de coccidon media

120-160

posterior

Coloque la olla/sartén en el centro de la zona
seleccionada. Asegurese de que la olla/sartén no
sobrepase la marca de la zona

Ollas y sartenes vacias o de base fina

No utilice ollas/sartenes vacias o de base fina

sobre la placa, ya que esta no podra monitorizar la
temperatura ni apagarse automaticamente cuando
la temperatura sea demasiado alta, dafiando asi

la sartén o la superficie de la placa. Si esto sucede,
no toque naday espere a que los componentes se
enfrien.

Si aparece un mensaje de error, consulte «Resolucién
de problemas».

Consejos y pistas

Ruido mientras se cocina

Cuando una zona de coccidn esté encendida, puede
emitir un leve zumbido. Es caracteristico de todas las
placas vitroceramicas y no afecta a la funcionalidad
ni a la vida util del aparato. El ruido depende del
recipiente utilizado. Si hace demasiado ruido, pruebe
a cambiar la olla o la sartén.

Ruidos de funcionamiento normales del la cocina

La tecnologia de induccién se basa en la creaciéon

de campos electromagnéticos para generar calor
directamente en la base de los utensilios de cocina.
Las ollas y sartenes pueden provocar diversos ruidos
o vibraciones dependiendo de su fabricacién.

Estos ruidos se indican a continuacion:

Pitido bajo (como un transformador)

Este ruido se produce al cocinar a un nivel de
temperatura muy alto. Se basa en la cantidad de
energia transferida desde la placa de coccidn a las
ollas/sartenes.

El ruido para o se calma cuando se reduce el nivel de
temperatura.

Silbido silencioso
Este ruido ocurre cuando el recipiente de coccion
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esta vacio. Cesa al colocar liquidos o alimentos en el
recipiente.

Chasquidos

Este ruido ocurre con utensilios de cocina fabricados
de diversos materiales superpuestos.

Es causado por las vibraciones de las superficies
donde existen diferentes materiales. El ruido ocurre
en los utensilios de cocina y puede variar segun la
cantidad de alimentos o liquidos, y del método de
coccion (p. €j., hervir, cocer a fuego lento, freir).

Silbido fuerte

Este ruido ocurre con utensilios de cocina de
diferentes materiales superpuestos, cuando se
utilizan a maxima potencia y en dos zonas de coccidn.
El ruido para o se calma cuando se reduce el nivel de
temperatura.

Solucién de problemas
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Se rata de ruidos normales del ventilador

Para un funcionamiento éptimo del sistema eléctrico,
es necesario regular la temperatura de la placa de
coccion. Para ello, la placa de coccidn cuenta con

un ventilador de refrigeracion, que se activa para
reducir y regular la temperatura del sistema eléctrico.
Asimismo, el ventilador puede seguir funcionando
después de apagar el electrodoméstico si la
temperatura detectada sigue siendo demasiado alta
después de apagarlo.

Sonidos ritmicos, similares al tictac de un reloj

Este ruido ocurre Unicamente cuando al menos tres
zonas de coccidn estan en funcionamiento y para o se
atenua cuando alguna de ellas se apaga.

Los ruidos indicados son situaciones normales de

la tecnologia de induccidn y no se deben considerar
defectos.

Problema Causa posible

Solucidén

Falta de suministro eléctrico o
cortocircuito en el suministro en casa.

Asegurese de que la conexion eléctrica
no se haya interrumpido.

Han pasado mas de 10 segundos
desde que la placa se ha encendido.

Vuelva a encender la placa.

El aparato no funciona.

El bloqueo para nifios esta activado.

Asegurese de que Bloqueo/Bloqueo
infantil no esté activado (consulte la
seccion «Funciéon de bloqueo/Funcidén de
bloqueo infantil»).

mismo tiempo.

Se han tocado varios sensores al

Toque una Unica zona de sensor a la vez.

vidrio

Agua o residuos en la superficie de

Asegurese de que el panel de control
esté limpio y seco antes de usarlo

El aparato deja de induccion.

El recipiente no es adecuado para la

Asegurese de que se utilicen ollas y
sartenes adecuadas

funcionar. Indicacién de
error:

es menor de 120 mm.

No hay ningun recipiente sobre la
zona de coccion o el didmetro de este

Asegurese de colocar ollas y sartenes
adecuadas sobre la zona

El aparato deja de funciona.

El sensor de temperatura en la PCB no

Si (] » (2] persiste, péngase en contacto

funcionar. Indicacién de

error: (£) = !
demasiado alta.

La temperatura del entorno es

con IKEA para obtener servicio.

El aparato deja de

funcionar. Indicacién de

error: (€] » superior a 275V CA.

La alimentaciéon de corriente es

Cambie a una alimentacion de corriente
adecuada para el aparato.

El aparato deja de

funcionar. Indicacién de

error: [£) » inferior a 100 V CA.

La tensién de la red eléctrica es

Cambie a una alimentacion de corriente
adecuada para el aparato.
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Problema Causa posible

Solucién

El aparato deja de

funcionar. Indicacién de
error: (] =

El aparato deja de
funcionar.
Indicacion de error: (£) = (&)

cristal no funciona.

El sensor de temperatura debajo del

Contacte con el servicio de atencién al
cliente de IKEA para solicitar servicio.

El aparato deja de
funcionar. Indicacién de

error; (] =

Error interno

Apague el aparato y vuelva a encenderlo
después de 5 minutos. Si(E) »
persiste, pdngase en contacto con IKEA
para obtener servicio.

El codigo de error aparece cuando la placa de induccion estd encendida y se detecta un error; la letra E y los
ndmeros se muestran de forma intermitente cada 0,5 s (500 ms) en ciclo.

Si hay algun fallo, intente resolverlo siguiendo las
pautas de resolucion de problemas. Si el problema no
puede resolverse, pongase en contacto con IKEA para
solicitar servicio.

Datos técnicos

@ si utilizé el aparato de forma incorrecta, puede
que la reparacién no se realice de forma gratuita,
incluso durante el periodo de garantia.

Modelo 14P12601

Tipo de placa Placa de induccién independiente

NUmero de zonas y/o areas de coccién 1

Potencia nominal 2000 W

Tensién nominal 220-240 V~

Frecuencia nominal 50-60 Hz

Fondo 350 mm

Ancho 270 mm

Alto 45 mm

Peso neto 2,5kg
Placa de G
caracte rl,s tica S NUmero de serie: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXKXKX &

NUmero de serie (comienza con
SN, cddigo de 22 digitos)

Numero de articulo (cédigo de

XXX XXX XX

| —]

o, = .0

Imagen solo de referencia

8 digitos)
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Eficiencia energética
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Informacién del producto segun el Reglamento de Ecodisefio de la UE

Identificacién del modelo

14P12601

Tipo de placa

Placa de induccion independiente

NUmeros de zonas de coccidn

1

Tecnologia de calentamiento Induccién
Diametro de las zonas de coccidn circulares (@) 160 mm
Consumo de energia por zona de coccidn (cocina eléctrica de la CE) 181,2 Wh/kg
Consumo de energia de la placa (placa eléctrica de la CE) 181,2 Wh/kg

necesario para alcanzar el modo de bajo consumo

Informacién del producto acerca del consumo de energia y el tiempo

modo apagado: 0,8 W

Garantia IKEA

Si desea reclamar la garantia de su
producto o solicitar asistencia técnica

Péngase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente

[11 de IKEA, encontrara el enlace al
portal de autoservicio o el nimero
de teléfono en www.IKEA.com.

Para completar su solicitud de servicio en el
portal de autoservicio, y para encontrar mas
facilmente informacién sobre su producto o
las piezas de recambio relacionadas con él,
le rogamos que anote el numero de articulo
IKEA (8 digitos) y el nUmero de serie que
figura en la etiqueta del producto.

En la seccion Datos técnicos/placa de
caracteristicas puede encontrar donde se
encuentra la placa de caracteristicas

AA-2716301-2

iCONSERVE EL DOCUMENTO DE COMPRA/
ENTREGA!

Es su comprobante de compray sin él no
sera valida la garantia. El recibo incluye
también el nombre y el nimero de articulo
de IKEA (8 digitos) de cada uno de los
aparatos que ha comprado.

Lea atentamente la documentacidon técnica
proporcionada con su aparato antes de
ponerse en contacto con nosotros.
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Informazioni per la sicurezza

O Per la sicurezza dell'utente e il corretto
funzionamento dell'apparecchio, leggere il
presente manuale con estrema attenzione
prima dell'installazione e dell'uso.
Conservare sempre queste istruzioni
assieme all'apparecchio, anche in caso
di trasferimento o vendita. L'utente
deve acquisire dimestichezza con il
funzionamento e le dotazioni di sicurezza
dell'apparecchio.

Uso corretto dell'apparecchio

* Non lasciare I'apparecchio incustodito
durante l'uso.

+ Lapparecchio é destinato solo all'uso
domestico.

+ L'apparecchio é progettato
esclusivamente per I'uso domestico in
ambienti interni.

+ Lapparecchio non deve essere utilizzato
come superficie di lavoro o piano di
appoggio.

* Non posizionare né conservare liquidi
inflammabili, materiale facilmente
inflammabile oppure oggetti che
possono fondere (ad esempio, pellicola
per alimenti, plastica, alluminio)
sullapparecchio o nelle sue immediate
vicinanze.

+ Prestare attenzione nel collegare altri
apparecchi alle prese collocate nelle
vicinanze. Non lasciare che i cavi di
collegamento vengano in contatto
o rimangano intrappolati sotto
all'apparecchio o al tegame caldo.

* Non esequire riparazioni da soli, in
qguanto tali interventi potrebbero causare
lesioni fisiche e danni allapparecchio.
Contattare sempre il punto vendita IKEA
per l'assistenza.
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Sicurezza dei bambini e delle persone

vulnerabili

* Questo apparecchio puo essere usato da
bambini a partire dagli 8 anni e da adulti
con limitate capacita fisiche, sensoriali
o mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull'uso dell'apparecchio,
solamente se sorvegliati o se istruiti
relativamente all'uso dellapparecchio
e se hanno compreso i rischi che ne
derivano.

« Tenere i materiali di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Vi e il rischio di
soffocamento.

« Tenere lontani i bambini dall'apparecchio
sia quando ¢ in funzione sia quando non
é in uso.

« Tenere fuori dalla portata di bambini
di eta inferiore agli 8 anni se non
supervisionati di continuo.

* | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e gli interventi
di manutenzione non devono essere
eseguiti dai bambini senza supervisione.

A AVVERTENZA! Attivare il blocco di
sicurezza, per evitare che i bambini
e gli animali possano accendere
involontariamente l'apparecchio.

Sicurezza generale

* Non ostruire le prese di ventilazione
presenti nell'involucro esterno o nella
struttura interna dell'apparecchio.

* Non toccare il pannello quando
I'indicatore di calore residuo & ancora
acceso. Rischio di ferite alla persona.

* Non inserire alcun oggetto nel piano a
induzione. Rischio di scosse elettriche.

* Non avvolgere il cavo intorno al collo.
Rischio di strangolamento.

AA-2716301-2
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Un pulitore a vapore non deve essere
utilizzato per pulire 'apparecchio.
Oggetti metallici come coltelli, forchette,
cucchiai e coperchi non devono essere
posti sul piano a induzione in quanto
possono diventare caldi.

Dopo l'uso, spegnere l'elemento del
piano a induzione mediante il suo
controllo e non fare affidamento sul
rivelatore della pentola.

Questo apparecchio non é destinato

ad essere operato attraverso un timer
esterno o un sistema di controllo remoto
separato.

Far attenzione a non toccare gli elementi
riscaldanti.

Se il cavo di alimentazione é
danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, da un tecnico autorizzato o
da una persona qualificata per evitare

situazioni di pericolo. Contattare IKEA per

I'assistenza.
Lapparecchio & pensato per l'uso
domestico e in applicazioni simili, tra cui:

- nelle aree adibite a cucina di negozi,
uffici e altri ambienti di lavoro;

- cascine;

- clienti di hotel, motel e altri ambienti
di tipo residenziale;

- strutture del tipo bed & breakfast.

Istruzioni per la sicurezza

Installazione

Il produttore non e responsabile di ferimenti a
persone o animali nonché di danni alle proprieta
causati dalla non osservanza delle seguenti
istruzioni.

A ATTENZIONE! per procedere con

I'installazione si rimanda al capitolo Informazioni
per la Sicurezza.

/A AVVERTENZA! vinstallazione deve essere

conforme a leggi, ordinanze e standard vigenti
nel paese in cui l'apparecchio ¢ utilizzato (norme
e regolamenti per la sicurezza elettrica, riciclo
appropriato secondo la norma, ecc.).

Evitare di installare 'apparecchio in prossimita
di porte o sotto le finestre; la loro apertura

AA-2716301-2
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A\ ATTENZIONE: superficie calda, le
superfici possono diventare molto calde
durante l'uso.

A AVVERTENZA! se la superficie &
lesionata, spegnere lI'apparecchio per
evitare la possibilita di scossa elettrica.
Contattare IKEA per l'assistenza.

A AVVERTENZA! L'apparecchio e le sue
parti accessibili diventano calde durante
l'uso.

A AVVERTENZA! La cottura non
controllata su un piano a induzione con
grasso od olio puo essere pericolosa e
causare un incendio. Non provare MAI
a estinguere un incendio con acqua;
spegnere l'apparecchio e coprire la
fiamma, ad esempio con un coperchio o
con una coperta ignifuga.

A AVVERTENZA! NON usare né
posizionare |'apparecchio durante la
cottura, né collegarlo a meno di 30 cm
da una fonte d'acqua (ad esempio un
rubinetto / lavello).

improvvisa puo provocare la caduta del tegame
presente sul piano a induzione.

* Assicurarsi che I'apparecchio non abbia subito
danni durante il trasporto. Non collegare
'apparecchio se danneggiato.

* Non installare l'apparecchio se ha subito danni
durante il trasporto.

+ Non collegare il piano a induzione utilizzando
delle prolunghe, né fare passare il cavo attraverso
le zone di lavoro del piano a induzione.

* Non alterare le specifiche dell'apparecchio. Non
modificare il prodotto. Vi € il rischio di lesioni e
danneggiamento dell'apparecchio.

A AVVERTENZA! Seqguire attentamente le

istruzioni per il collegamento elettrico.
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Collegamenti elettrici

* Prima di collegare I'apparecchio, verificare che
la tensione nominale riportata sulla targhetta
identificativa corrisponda alla tensione
dell'alimentazione di rete disponibile. Verificare,
inoltre, la potenza nominale dell'apparecchio e
assicurarsi che I'impianto elettrico domestico
sia adeguatamente dimensionato in base alla
potenza dell'apparecchio (fare riferimento al
capitolo dei dati tecnici).

+ Latarghetta identificativa e posizionata sul lato
inferiore del piano a induzione.

A AVVERTENZA! rischio di lesioni a causa

della corrente elettrica.

* Il collegamento allentato o inadeguato a prese
e spine puo causare il surriscaldamento del
morsetto.

Prima dell'utilizzo:

Prestare molta attenzione alle sequenti istruzioni

prima dell'uso.

* Usare la presa standard di rete e controllarla
regolarmente per evitare ogni danneggiamento.

* Non aprire 'apparecchio da soli e non lasciare
che personale non qualificato esegua questa
operazione. L'apparecchio deve essere riparato
unicamente dal tecnico dell'assistenza o da una
persona altrettanto qualificata.

+ Controllare il cavo e la spina. Se il cavo di
alimentazione o la spina sono danneggiati, non
utilizzare l'apparecchio. Non staccare la spina con
mani bagnate.

* Non utilizzare prolunghe. Fare uso solo della
presa di rete.

+ Sel'apparecchio non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, accendere l'apparecchio per
almeno 10 minuti prima dell'uso per stabilizzare il
componente elettronico. Trascorso questo tempo,
sara possibile utilizzare 'apparecchio.

* Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di acqua,
fuoco o in un ambiente umido. Lapparecchio e
pensato ESCLUSIVAMENTE per un uso domestico
interno.

« Rimuovere I'imballaggio, gli adesivi e la pellicola
prima di utilizzare l'apparecchio.

+ Dopo ogni utilizzo spegnere le zone di cottura
attraverso i controlli. Non fare affidamento al
rilevatore elettrico.

+ Rischio di scottature! Non appoggiare sulla
superficie di cottura oggetti di metallo come
coltelli, forchette, cucchiai e coperchi di padella
poiché potrebbero riscaldarsi.

A AVVERTENZA! pericolo di incendio! |

grassi e gli oli surriscaldati s'infiammano molto
rapidamente.

A AVVERTENZA! | portatori di pacemaker

devono rispettare una distanza di almeno 30
cm tra la parte superiore del corpo e le zone di
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cottura a induzione accese.

A AVVERTENZA! non utilizzare l'apparecchio

con le mani bagnate e mantenere asciutta la
superficie del pannello di controllo. Un ingente
quantitativo di acqua pud mettere fuori uso i tasti
del pannello dei comandi.

Durante e dopo l'uso:

Prestare particolare attenzione alle seguenti istruzioni

per evitare il rischio di incendi e incidenti.

+ Posizionare l'apparecchio ESCLUSIVAMENTE su
una superficie piana e stabile.

* | bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi
che non giochino con l'apparecchio.

Non posizionare i seguenti oggetti sul piano

cottura quando l'apparecchio € in funzione.

a) Acciaio inossidabile

b) Ferro

¢) Ghisa

d) Alluminio

e) Coperchi e tegami smaltati

f) Coltelli, forchette e cucchiai

g) Piastre in ferro, acciaio inossidabile, ghisa o
alluminio

h) Tegami vuoti

* Non trasportare o spostare l'apparecchio quando
sul piano cottura sono presenti pentole che si
stanno riscaldando.

¢ Durante il riscaldamento favorire una buona
ventilazione nell'ambiente circostante.

« Non inserire fili od oggetti metallici nella presa di
ingresso e di uscita dell'aria dell'apparecchio.

+ Come prendersi cura del pannello

a) Non far cadere nessun oggetto pesante sul
pannello.

b) Non versare acqua, acido o qualsiasi altro
liquido sul pannello.

¢) Non bruciare nulla sul pannello.

d) Non posizionare pentole calde sul piano cottura
quando l'apparecchio non viene utilizzato.

e) Se la superficie (pannello) & crepata, spegnere
immediatamente l'apparecchio per evitare
scosse elettriche e riportarlo da IKEA per
l'assistenza.

f) Il tegame a volte pud generare rumore durante
l'uso. Spostare leggermente il tegame utilizzato
per la cottura: cosi facendo, il rumore si riduce
0 scompare. Se cio non si verifica, cambiare
tegame.

Non posizionare l'apparecchio su tappeti, tessuti o

carta mentre é in funzione.

* Non toccare il piano cottura quando é caldo.

[l piano cottura rimane caldo fino a quando
I'indicatore di calore residuo si spegne. Cio
avviene anche in assenza di potenza.

* Non scollegare l'apparecchio tirando il cavo.

* Spegnere l'apparecchio e lasciarlo raffreddare
prima di scollegarlo. Scollegare il cavo di
alimentazione quando I'apparecchio non viene
utilizzato per un lungo periodo di tempo.

AA-2716301-2
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* Rimuovere le pentole dall'apparecchio dopo l'uso.

Come evitare danni all'apparecchio
* Il piano in vetroceramica puo essere danneggiato
dalla caduta di oggetti oppure da urti con pentole.

* Lo spostamento di pentole in ghisa, alluminio
pressofuso o con basi danneggiate puo graffiare
la vetroceramica se vengono fatte strisciare sulla
superficie.

« Lavetroceramica si pud danneggiare anche se
cade a terra.

+ Evitare la cottura con tegami e padelle vuoti,
poiché cio potrebbe danneggiare le pentole e la
superficie in vetroceramica.

* Non mettere in funzione le zone di cottura se non
sono presenti tegami o se sono vuoti.

Manutenzione e pulizia

AAWERTENZA|

Spegnere l'apparecchio e lasciare che si raffreddi
prima di scollegarlo.

* Spegnere l'apparecchio e lasciare che si raffreddi
prima di procedere alla pulizia.

* Per motivi di sicurezza ¢ vietata la pulizia
dell'apparecchio con idropulitrici a vapore o ad
alta pressione.

« | prodotti di pulizia abrasivi e gli oggetti affilati
danneggiano l'apparecchio. Pulire l'apparecchio e
rimuovere i residui con acqua e detergente liquido
dopo ogni utilizzo. Rimuovere anche i residui del
detergente!

O] graffi o le macchie scure che non é possibile
eliminare dalla superficie in vetroceramica non
compromettono il funzionamento dell'apparecchio.

Consigli per la salvaguardia dell'ambiente
Smaltimento degli elettrodomestici

Il simbolo == sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere trattato come i
normali rifiuti domestici. Al contrario, deve essere
portato presso un apposito punto di raccolta per il
riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Garantendo il corretto smaltimento del prodotto aiuta
a prevenire conseguenze potenzialmente negative
per I'ambiente e la salute umana, che potrebbero
altrimenti derivare da una gestione inappropriata

dei rifiuti derivanti da questo prodotto. Per maggiori
informazioni sul riciclo di questo prodotto, contattare
le autorita locali, il servizio di gestione dei rifiuti
domestici o il punto vendita dove é stato acquistato il
prodotto.

A AVVERTENZA! smaltire I'apparecchio

procedendo nel modo seguente:

AA-2716301-2
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* Non avvolgere mai con fogli di alluminio alcuna
parte dellapparecchio. Non posizionare mai
dentro o sopra l'apparecchio oggetti in plastica
o di qualsiasi altro materiale che potrebbero
sciogliersi.

A AVVERTENZA! Lasciare il prodotto

collegato alla presa di rete dopo l'uso fino allo
spegnimento della ventola e dell'indicatore di
calore.

Informazioni sull'acrilamide

Importante! Secondo le ultime scoperte scientifiche,
la cottura intensiva del cibo, specialmente dei prodotti
contenenti amido, puo costituire un rischio per la
salute a causa dell'acrilamide. Quindi, si raccomanda
di cucinare alle temperature piu basse possibili e non
far scurire troppo i cibi.

Per eliminare i residui anche quelli piu ostinati:

* | residui di zucchero, materiale plastico e alluminio
devono essere rimossi immediatamente. ||
miglior strumento per pulire € un raschietto
per superfici in vetro (non fornito in dotazione
con l'apparecchio). Posizionare il raschietto sulla
superficie in vetroceramica tenendolo inclinato
e rimuovere i residui facendo scorrere la lama
sulla superficie. Pulire 'apparecchio con un panno
umido e una piccola quantita di detergente
liquido. Infine, asciugare l'apparecchio con un
panno pulito.

* Per eliminare le macchie d'acqua e di calcare, i
residui di grasso e gli aloni sulla finitura metallica
usare un detergente specifico per vetroceramica o
per acciaio inossidabile dopo che l'apparecchio si
e raffreddato.

+ Staccare la spina dalla presa di corrente.

* Scollegare il cavo di rete e smaltirlo
adeguatamente.

Smaltimento degli elettrodomestici

| materiali contrassegnati dal simbolo &5 sono
riciclabili. Smaltire i materiali di imballaggio negli
appositi contenitori per il riciclo.

Risparmio energetico

* Se possibile, coprire sempre le padelle conil loro
coperchio.

* Appoggiare il tegame sulla zona di cottura prima
dell'accensione.

+ Il fondo dei tegami deve essere quanto piu
possibile piatto e spesso.
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Descrizione del prodotto
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Area di riscaldamento
Zona di cottura 160 mm, 2000 W
Pannello di controllo

Piedi in silicone
Sfiato

Presa d'aria
Gancio

Configurazione del pannello di controllo

Fermo / Blocco di sicurezza

Standby H per bambini
Display di indicazione n Impostazione -/+ del livello
del livello di potenza di potenza

Aree di controllo touch del sensore e display

Il piano a induzione viene azionato toccando le aree di controllo touch del sensore.
La corretta selezione di una funzione & confermata dal display e da un segnale acustico

(breve bip).
Livello di
potenza 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Potenza 150 W | 220 W | 300 W | 440W | 600 W | 800W | 1100 W [1500 W [ 2000 W
Indicatori

“ Tegame non posizionato correttamente
0 non presente

Questo simbolo viene visualizzato quando
il tegame utilizzato non é adatto per la
cottura a induzione, non é posizionato
correttamente o non é delle dimensioni
adatte per la zona di cottura selezionata. Se
non viene rilevata la presenza di un tegame
entro 60 secondi dopo la selezione, la zona
di cottura si spegne.

| .
11 Calore residuo

Se sul display viene visualizzato il simbolo
"H", significa che la zona di cottura e ancora
calda. Una volta che la zona di cottura si sara
raffreddata, il display si spegnera.

A AVVERTENZA! Rischio di scottature
da calore residuo! Dopo lo spegnimento
dell'apparecchio, le zone di cottura
richiedono alcuni minuti per raffreddarsi.
Fare attenzione all'indicatore di calore
residuo (HJ.

E possibile sfruttare il calore residuo per
scongelare o tenere le pietanze al caldo.
Per scollegare il prodotto aspettare che
non sia piu visualizzato sul display.

AA-2716301-2
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Uso quotidiano

®

La funzione di blocco di sicurezza per
bambini & sempre attiva quando il prodotto
é collegato e non viene utilizzato.

Collegamento alla presa

Dopo avere inserito la spina nella presa
elettrica, il blocco di sicurezza per bambini
Si attiva. Premere e tenere premuto il tasto
del blocco di sicurezza per bambini per 3
secondi per disattivarlo; sullo schermo verra
visualizzato “0” per indicare la modalita
stand-by e la spia del blocco si spegnera. A
guesto punto e possibile impostare i livelli di
potenza.

Se si preme il tasto di stand-by durante

il funzionamento del piano a induzione,
guesto passera alla modalita di blocco di
sicurezza per bambini.

_|_

Impostazione del livello di potenza

1. Premere i tasti - o + per controllare il
livello di potenza durante l'uso.

2. Premendo -, il livello di potenza arrivera a
"g",
Premere - per diminuire il livello di
potenza da "9" a "1".

3. Premendo + il livello di potenza
aumentera partendo da "1".
Premere + per aumentare il livello di
potenza da "1"a "9".

4. Premendo a lungo - o +, il livello di
potenza scorrera.

5. Premendo - e + contemporaneamente, il
livello di potenza tornera a "0".

Piano cottura

11

©

Funzione di blocco / modalita di pulizia
Quando la zona di cottura e accesa, e
possibile bloccare il pannello di controllo, ad
esempio per pulire il piano a induzione.

In questo modo sara possibile evitare una
variazione accidentale dell'impostazione del
livello di potenza.

Attivazione del blocco

Premere brevemente il tasto di blocco. La
funzione e attiva quando l'indicatore del
tasto di blocco si accende e viene emesso un
segnale acustico.

Disattivazione del blocco

1. Premere brevemente il tasto di blocco.
La funzione si disattiva quando si spegne
l'indicatore del tasto di blocco ed emette
un segnale acustico.

2. A questo punto, il livello di potenza
tornera all'impostazione precedente.

O
Modalita stand-by automatico

Attivando questa funzione, il piano a
induzione passera automaticamente alla
modalita stand-by se:

* non viene impostato il livello di potenza
entro 10 secondi dall'accensione del
piano a induzione.

« la zona di cottura non é stata spenta, il
livello di potenza non & stato modificato
dopo 2 ore, oppure si e verificato un
surriscaldamento (ad es., quando una
padella viene fatta funzionare a secco).

Impostazione

della temperatura Utilizzo per:

Tempo (min) Consigli

burro, cioccolato, gelatina.

1 * Mantenimento degli alimenti al quanto Posizionare un coperchio sulla
caldo. necessario |pentola.
1-2 *  >alsaolandese, scioglimento di 5-25 Mescolare di tanto in tanto.

AA-2716301-2
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Impostazione - . . -
della temperatura Utilizzo per: Tempo (min) Consigli
* Cottura a fuoco lento i fauido rspeto sl iso ¢ mescolare
2-3 riso e piatti a base di latte, 25-50 1quIdo Tisp . N
. S . i piatti a base di latte a meta del
riscaldamento di piatti pronti. :
procedimento.
+ Cottura a vapore di verdure, 20-45 Aggiungere una piccola quantita
pesce, carne e patate. d'acqua.
4-5
« Cottura di maggiori quantita di Aggiungere una piccola quantita
. .. ; 60-150 ;
alimenti; stufati. d'acqua.
« Frittura leggera: cordon bleu uanto
5-6 di vitello, cotolette, crocchette, N . Girare a meta cottura.
. necessario
salsicce, roux e uova.
7-8 « Patate hash brown e bistecche. 5-15 Girare a meta cottura.
9 « Bollitura di acqua, cottura della pasta, scottatura della carne (gulasch, brasato) e
preparazione di patatine fritte.

Guida alla cottura

Quali tegami utilizzare

Utilizzare solo tegami e padelle realizzati in materiale
ferromagnetico e adatti per l'uso sui piani a
induzione:

ghisa

acciaio smaltato

acciaio al carbonio

acciaio inossidabile (anche non completamente)

alluminio con rivestimento ferromagnetico o
piastra ferromagnetica

Per determinare se un tegame o una padella e
adatto per l'uso con il piano a induzione, verificare

la presenza del simbolo @ (solitamente & riportato
sulla base). Inoltre, & possibile testare la compatibilita
utilizzando un magnete sulla base del tegame. Se
viene attirato sul lato inferiore, significa che il tegame
e adatto per l'uso sul piano a induzione.

Per garantire la massima efficienza, utilizzare sempre
tegami e padelle con un fondo piatto, in modo che

il calore si distribuisca uniformemente. Se il fondo
non e uniforme, la potenza e la conduzione del calore
saranno compromessi.

Modalita d'uso

Diametro minimo del tegame / della padella per le
diverse aree di cottura

Per garantire il corretto funzionamento del piano a
induzione, il tegame deve coprire uno o piu dei punti
di riferimento indicati sulla superficie del piano e deve
avere un diametro minimo conforme alle specifiche.

Utilizzare sempre la zona di cottura piu adatta in
funzione del diametro di base della padella.

Diametro raccomandato
del tegame da utilizzare
[mm]

Zona di cottura

Zona di cottura centrale e

posteriore 120-160

Posizionare il tegame al centro della zona selezionata.
Assicurarsi che i tegami non sporgano oltre la zona
contrassegnata

Tegami / Padelle vuoti o con un fondo sottile
Non utilizzare tegami / padelle vuoti o con un fondo
sottile sul piano a induzione, poiché altrimenti

non sara in grado di monitorare la temperatura o
spegnersi automaticamente se la temperatura
troppo alta e tale condizione danneggera la padella
o la superficie del piano a induzione. In caso di
surriscaldamento, non toccare nulla e attendere che
tutti i componenti si raffreddino.

Se viene visualizzato un messaggio di errore, fare
riferimento al capitolo “Risoluzione dei problemi”.

Consigli / Raccomandazioni

Rumore durante la cottura

Quando una zona di cottura & accesa, potrebbe
generare un leggero ronzio. Si tratta di una
caratteristica tipica di tutte le zone di cottura in
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vetroceramica e non compromette il funzionamento
o la durata di vita dell'apparecchio. Il rumore dipende
dal tipo di pentola utilizzata. Se ciod crea un disturbo
eccessivo, si raccomanda di cambiare pentola.

Normali rumori di funzionamento del piano a
induzione

La tecnologia a induzione si basa sulla creazione

di campi elettromagnetici per generare calore
direttamente sul fondo delle pentole. | tegami e

le padelle possono generare una serie di rumori o
vibrazioni a seconda della tecnologia di fabbricazione.
Questi rumori sono descritti come segue:

Basso ronzio (come un trasformatore)

Questo rumore viene generato quando si cucina a un
livello di calore elevato. Cio dipende dalla quantita di
energia trasferita dal piano cottura ai tegami.

Il rumore cessa o si attenua quando si riduce il livello
di calore.

Leggero fischio

Questo rumore viene generato quando il recipiente di
cottura € vuoto. Cessa quando nel recipiente vengono
introdotti liquidi o alimenti.

Scricchiolio

Questo rumore si verifica con pentole realizzate con
diversi materiali stratificati l'uno sull'altro.

E causato dalle vibrazioni delle superfici realizzate con
materiali diversi a contatto tra loro. Questo rumore

si genera nelle pentole e pu0 variare a seconda della

Risoluzione dei problemi
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qguantita di cibo o di liquido e del metodo di cottura
(ad esempio, bollitura, cottura a fuoco lento, frittura).

Forte fischio

Questo rumore si sente con pentole realizzate con
materiali diversi stratificati I'uno sull'altro e quando si
usano alla massima potenza e su due zone di cottura.
[l rumore cessa o si attenua quando si riduce il livello
di calore.

Questi suoni sono i normali rumori del ventilatore

Per il corretto funzionamento del sistema elettronico,
€ necessario regolare la temperatura del piano
cottura. A tal fine, il piano cottura & dotato di una
ventola di raffreddamento, che si attiva per ridurre

e regolare la temperatura del sistema elettronico.

La ventola pud continuare a funzionare anche dopo
lo spegnimento dell'apparecchio, se la temperatura
rilevata del piano cottura e ancora troppo calda dopo
lo spegnimento.

Suoni ritmici, simili al ticchettio di un orologio

Questo rumore si verifica solo quando sono in
funzione almeno tre zone cottura e scompare o si
attenua quando alcune di esse vengono spente.

| rumori descritti sono un fattore normale della
tecnologia a induzione e non devono essere
considerati come difetti.

Problema Possibile causa

Soluzione

vostra abitazione.

Carenza di corrente elettrica o corto
circuito nella fonte elettrica della

Verificare che il collegamento elettrico
non sia saltato.

Sono trascorsi piu di 10 secondi
dall'accensione dell'apparecchio.

Accendere nuovamente l'apparecchio.

L'apparecchio non funziona.

Il blocco per bambini e attivo.

Verificare che il fermo / blocco di
sicurezza per bambini non sia attivato
(vedere la sezione "Funzione fermo /
blocco di sicurezza per bambini").

Sono stati toccati

sensore.

contemporaneamente diversi tasti del

Toccare una sola area del sensore alla
volta.

residui o acqua

Sulla superficie del vetro ci sono

Assicurarsi che l'interfaccia utente sia
pulita e asciutta prima dell'uso

Lapparecchio smette di piani a induzione.

Il tegame non ¢ adatto per l'uso sui

Assicurarsi di utilizzare tegami e padelle
adatte

funzionare.iegazione
dell'errore:

Non ci sono tegami nella zona di
cottura, oppure il diametro del
tegame é inferiore a 120 mm.

Assicurarsi che sulla zona di cottura sia
posizionato un tegame adatto
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Problema Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio smette di PCB non funziona.

Il sensore di temperatura sulla scheda

Se l'errore (£] » (@] persiste, contattare

funzionare. Spiegazione

dell'errore; (£] »
elevata.

La temperatura circostante e troppo

IKEA per l'assistenza.

L'apparecchio smette di

funzionare. Spiegazione

dell'errore; (] = 275Vin CA.

L'alimentazione elettrica & superiore a |Sostituire con un prodotto adatto

all'alimentazione elettrica.

L'apparecchio smette di
funzionare. Spiegazione

dellerrore: () » inferiore a 100 V CA.

L'alimentazione elettrica principale &

Sostituire con un prodotto adatto
all'alimentazione elettrica.

L'apparecchio smette di

funzionare. Spiegazione
dell'errore: (E] =

L'apparecchio smette di
funzionare.

Spiegazione dell'errore:
- (&)

funziona sotto il vetro.

Il sensore di temperatura non

Contattare IKEA per l'assistenza.

L'apparecchio smette di

funzionare. Spiegazione
dell'errore: (£] =

Eccezione interna

Spegnere I'apparecchio e riavviarlo dopo
5 minuti. Se l'errore (£] = (3) persiste,
contattare IKEA per l'assistenza.

[l codice errore viene visualizzato quando il piano a induzione € acceso e viene rilevato un errore. "E" e i numeri
corrispondenti vengono visualizzati in modo intermittente e ciclico ogni 0,5 secondi (500 ms).

In caso di errore, provare a risolvere il problema
attenendosi alle linee guida di risoluzione dei

problemi. Se il problema persiste, contattare IKEA per

I'assistenza.

Dati tecnici

@ In caso di utilizzo improprio dell'apparecchio, il
rivenditore potrebbe non effettuare Il'intervento
gratuitamente, nemmeno durante il periodo di
garanzia.

Modello

14P12601

Tipo di piano a induzione

Piano a induzione autonomo

Numero di zone e/o aree di cottura

1

Potenza nominale 2000 W
Tensione 220-240 V~
Frequenza 50-60 Hz
Profondita 350 mm
Larghezza 270 mm
Altezza 45 mm
Peso netto 2,5kg
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Targa dati

L o o
Numero di serie: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXKKXK &

Numero di serie (codice di
22 cifre che inizia con SN)

Codice prodotto (codice di
8 cifre)

XXX XXX XX

| —]

Immagine a solo scopo di

Efficienza energetica

riferimento

Informazioni sul prodotto ai sensi del Regolamento UE sulla Progettazione Ecocompatibile

Identificazione del modello

14P12601

Tipo di piano a induzione

Piano a induzione autonomo

Numero di zone di cottura

1

elettrico CE)

Tecnologia di riscaldamento Ainduzione
Diametro delle zone di cottura circolari (@) 160 mm
Consumo energetico della zona cottura (apparecchiatura per la 181,2 Whrkg
cottura elettrica CE)

Consumo energetico del piano a induzione (piano a induzione 181,2 Whrkg

per passare alla modalita a basso consumo

Informazioni sul prodotto relative al consumo energetico e al tempo

modalita spento: 0,8 W

Garanzia IKEA

Se si desidera richiedere la garanzia del
prodotto o ricevere assistenza

Contattare l'assistenza clienti
IKEA; il link al portale self-service
[ o il numero di telefono sono

disponibili sul sito www.IKEA.com.

Per completare piu facilmente la richiesta di
assistenza sul portale self-service e trovare
informazioni sul prodotto o sui ricambi
correlati, prendere nota del codice prodotto
IKEA (8 cifre) e del numero di serie riportati
sull'etichetta del prodotto.

Nella sezione Dati tecnici / Targhetta
di identificazione é possibile trovare la
posizione della targhetta di identificazione

AA-2716301-2

CONSERVARE IL DOCUMENTO DI
ACQUISTO / CONSEGNA!

Questo documento ha valore di prova di
acquisto e la garanzia non sara valida senza
di esso. Sullo scontrino sono riportati anche
il nome e il numero articolo IKEA (8 cifre) di
ciascun apparecchio acquistato.

Prima di contattarci, leggere attentamente
la documentazione tecnica fornita con
I'apparecchio.
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Biztonsagi tudnivalok

® A biztonsaga és a késziilék helyes
hasznalata érdekében kérjuk, hogy
az Uzembe helyezés és a hasznalat
megkezdése elbtt olvassa el ezt az
utmutatét. A készulék athelyezésekor
vagy eladasakor ezt az Utmutatot
csatolja a készulékhez. A felhasznalonak
teljesen tisztaban kell lennie a készulék
mUikddésével és biztonsagi jellemzéivel.

Helyes hasznalat

+  M’(ikodés kdzben ne hagyja felugyelet
nélkal a készuléket.

* Akészulék kizarélag haztartasi
hasznalatra készult.

+ Akészulék kizarélag beltérben, haztartasi
célokra hasznalhato.

* Akészuléket ne hasznalja munka- vagy
taroléfeltletkent.

* Akészulékben vagy annak kozelében ne
helyezzen el és ne taroljon gyulékony
folyadékot vagy olvadékony targyakat (pl.
mUanyagfdlia, miianyag, aluminium).

* Legyen korultekintd, ha elektromos
készulékeket csatlakoztat a kozeli
haldzati aljzatokra. A csatlakozdévezetékek
ne érintkezzenek a készulékkel vagy forrd
f6z6edényekkel, illetve ne szoruljanak
alajuk.

+ Aszemélyi sérulés vagy a készulék
karosodasanak elkerulése érdekében
ne javitsa a készuléket. Szervizelésért
mindig forduljon az IKEA-hoz.

Gyerekek és sériilékeny felnéttek

biztonsaga

+ Ezt a készuléket 8 évnél idGsebb
gyermekek, valamint fizikai,
érzékszervi vagy mentalis séruléssel
rendelkez6 személyek, vagy a
megfelelS tapasztalattal és tudassal
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nem rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha egy masik személy
felugyeli 6ket, vagy ha el lettek latva

a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozd utasitasokkal, és megértették
a hasznalattal jaré veszélyeket.

« Minden csomagoldéanyagot
tartson gyerekek eldl elzarva. Ezek
fulladasveszélyt okozhatnak.

« Agyerekeket a készulék muikodése
kdzben és azon kivul is tartsa tavol a
készuléktdl.

« 8 évesnél fiatalabb gyermek csak
folyamatos feligyelet mellett
tartézkodhat a készulék kdzelében.

« Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek nem tisztithatjak és nem
tarthatjak karban a készuléket feligyelet
nélkal.

A FIGYELMEZTETES! Kapcsolja
be a gyermekbiztonsagi zarat, hogy
kisgyermekek és haziallatok ne tudjak a
készuléket véletlenul bekapcsolni.

Altalanos biztonsag

« Akészulék burkolataban vagy a
beépitett szerkezetben ne torlaszolja el a
szell6zényilasokat.

« Ha a maradékhdgjelz6 még vilagit, akkor a
sérulés megel8zése érdekében ne érintse
meg a panelt.

« Az dramutés elkerulése érdekében
mUkddés kdzben ne illesszen semmilyen
targyat az indukcios f6z8lapba.

« Afulladasveszély elkerulése érdekében a
kabelt ne tekerje a nyaka koré.

« Akészulék tisztitasahoz ne hasznaljon
g6z018s tisztitégépet.
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+ Afdzblap feluletére ne tegyen
fémtargyat, példaul kést, villat, kanalat
vagy fed6t, mert az felforrésodhat.

* Hasznalat utan a szabalyozéjaval
kapcsolja ki a féz6feluletet, és ne
hagyatkozzon az edényérzékelére.

* Akészuléket ne hasznalja kulsé id&zitovel
vagy kulén tavvezérld rendszerrel.

* Ne érintse meg a flitéelemeket.

* Ha a halézati kdbel megsérul, akkor
azt a kockazatok elkerulése érdekében
a gyartonak, a gyarté hivatalos
szakszervizének, vagy egy hasonld

képesitési szakembernek kell kicserélnie.

Kérjuk, szervizelésért forduljon az IKEA-
hoz.

* Ez a készulék haztartasi célra, illetve
ahhoz hasonlo koérulmények kdzott
hasznalhaté, pl.:

- muhelyek, irodak és egyéb
munkahelyek dolgozéi szamara
kialakitott konyhaban;

- tanyaépuletekben;

- szallodak, motelek vendégei szamara
vagy lako jellegl koérnyezetben;

panzidkban.

A\ VIGYAZAT: forré feliilet. Hasznalat

kozben a feluletek felforrésodhatnak.

Biztonsagi elbirasok

Telepités

* Agyarté nem tehetd felel8ssé a kovetkez8
utasitasok be nem tartadsa koévetkeztében
keletkezett anyagi karokért, személyek vagy
haziallatok séruléséért.

A VIGYAZAT! Az iizembe helyezés folytatasa

el6tt olvassa el a biztonsagi tajékoztatot.

A FIGYELMEZTETES! Az tzembe

helyezést a hasznalati hely orszagaban érvényes
torvényeknek, rendeleteknek, iranyelveknek és
szabvanyoknak (elektromos biztonsagi elGirasok
és szabalyozasok, el6irasoknak megfelel§
Ujrahasznositas stb.) kell végezni!

* Akészuléket ne hasznalja ajtd kdzelében vagy
ablak alatt, mert az ajté vagy ablak nyitasakor
leborithatja a forrd f6z6edényt.

* Ellendrizze, hogy a készulék szallitas kozben nem
sérult-e meg. Sérult készuléket ne csatlakoztasson
a haldézati fesziltségre.

AA-2716301-2
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A FIGYELMEZTETES! Ha a feliilet
megrepedt, az aramutés lehet6ségének
elkerulése érdekében kapcsolja ki
a készuléket. Kérjuk, szervizelésért
forduljon az IKEA-hoz.

A FIGYELMEZTETES! A késziilék és

annak megérinthetd részei hasznalat
kdzben felforrésodnak.

A FIGYELMEZTETES! Ha a f6z6lapon
zsirt vagy olajat hevit feligyelet nélkal,
akkor ez veszélyes lehet és tuzet
okozhat. A tizet SOHA ne oltsa vizzel,
hanem kapcsolja ki a készuléket, és
fedje le a langot pl. egy fed6vel vagy
tdzoltotakaroval.

A FIGYELMEZTETES! Fézés kézben NE
hasznalja és NE helyezze el a készuléket,
illetve ne csatlakoztassa ugy, hogy 30
cm-nél kozelebb van vizforrashoz (példaul
csap/mosogato).

* Ne helyezze Uzembe a készuléket, ha szallitas
kézben megsérult.

* Ne csatlakoztassa a f6z6lapot hosszabbitén
keresztul, a hal6zati kabel ne haladjon keresztul a
munkateruleten.

* Ne modositsa a miszaki jellemz8ket, és ne
modositsa a készuléket. Személyi sérulés és a
készulék karosodasanak veszélye.

A FIGYELM EZTETES! Gondosan tartsa be az

elektromos szerelési el6irdsokat.

Elektromos csatlakoztatas

* Acsatlakoztatas el6tt ellendrizze, hogy a készulék
tipustablajan feltintetett névleges halozati
feszlltség megegyezik-e a hasznalati hely halozati
feszlltségével. Ellendrizze tovabba a készulék
tapellatasi adatait, és gy6z6djon meg arrdl, hogy
otthona elektromos hal6zata megfelel a készulék
tapellatasi igényének (lasd a Mlszaki adatok cimU
fejezetet).
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+ Atipustabla a készulék burkolatanak aljan
talalhato.

A FIGYELM EZTETES! Elektromos dram

okozta sértilés veszélye.
* Alaza vagy nem megfelel§ csatlakozoaljzat vagy
dugasz a csatlakozé tulmelegedését okozhatja.

A hasznalatba vétel el6tt:

Kérjuk, a hasznalatba vétel el8tt tartsa be a kdvetkez8

utasitasokat.

+ Kérjuk, szabvanyos halézati csatlakozdaljzatot
hasznaljon, és a karosodasok megel&zése
érdekében rendszeresen ellendrizze azt.

+  Se On, se mas illetéktelen személy ne nyissa fel
a készuléket. A készuléket kizardlag a hivatalos
szerviz technikusa, vagy hasonlé képzettségl
technikus javithatja.

+ Kérjuk, ellen8rizze a halozati kabelt és csatlakozét.
Ha a halozati kabel vagy a csatlakozé sérilt, ne
hasznalja a készlléket. Nedves kézzel ne huzza ki
a halozati kabel csatlakozojat.

* Ne hasznaljon hosszabbitékabelt, csak a fali
haldzati csatlakozét hasznalja.

* Ha a készlléket hosszu id6n keresztil nem
hasznalja, akkor ezt kdvet8en el8szor 10 percre
kapcsolja be a készliléket az elektronikus
alkatrészek beallasa érdekében. Ezutan
megkezdheti a készilék hasznalatat.

* Ne hasznalja a készuléket viz, tdz vagy nyirkos
helyek kozelében. A késziilék KIZAROLAG beltéri,
haztartasi felnasznalasra készult.

* Az elsé haszndlat el6tt tavolitsa el a
csomagoldanyagot, a tajékoztatd cimkeéket és a
védofoliat.

* Minden hasznalat utdan minden f6z6zénat
kapcsoljon ki a kapcsoléjaval, és ne hagyatkozzon
csupan az edényérzékeldre.

«  Egési sériilés veszélye! A féz6feliiletre ne tegyen
fémtargyakat, pl. kést, villat, kanalat vagy
edényfedelet, mert ezek felforrésodhatnak.

A FIGYELMEZTETES! izveszély! A talheviilt

zsir és olaj nagyon gyorsan begyulladhat.

A FIGYELMEZTETES! A beiltetett

szivritmus-szabalyozéval él6 felhasznaldk
a fels6testuket legalabb 30 cm-re tartsak a
bekapcsolt indukcios f6z6zénaktol.

A FIGYELM EZTETES! Nedves kézzel ne

kezelje a készUléket, és a kezel8panel fellletét
tartsa szarazon. A kezel8panel gombjait a
nagyobb mennyiségu viz tdnkreteheti.

Hasznalat k6zben és utan:

A gyulladas és a balesetek elkerulése érdekében

tartsa szem el6tt a kdvetkezSket.

* Akészuléket CSAK sik, stabil feltiletre helyezze.

+ Ugyelni kell arra, hogy gyerekek ne jatszhassanak
a készulékkel.
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*  Akészulék miikddése kdzben az alabbiak egyikét
se helyezze a panelre.

a) Rozsdamentes Acél
b) Vas
c) Ontottvas
d) Aluminium
e) Fed6 és zomanc
f) Kés, villa vagy kanal
g) Vasbol, rozsdamentes acélbdl, ontdttvasbol
vagy aluminiumbdl készult tanyér
h) Ures f6z8edény
*  Melegités kdzben ne mozgassa a készuléket ugy,
hogy f6z6edények vannak rajta.
+ A melegités soran gondoskodijon a jél szell6z8
kornyezetrél.

* Ne dugjon vezetéket vagy fémtargyat a készuilék

leveg8bemeneti és leveg6kimeneti nyilasaiba.

A f8z6lap megdvasa

a) Ne ejtsen nehéz targyat a féz6lapra.

b) Ne 6ntson vizet, savat, vagy barmilyen
folyadékot a fé6z6lapra.

c) A f6z6lapon semmit se égessen tlzzel.

d) Hasznalaton kivil ne helyezzen forro
f6z8edényeket a készllék tetejére.

e) Ha a felllet (f6z6lap) megrepedt, azonnal
kapcsolja ki a készuléket az aramutés elkerulése
érdekében és vigye vissza az IKEA-hoz javitasra.

f) Egyes f6z8edények hasznalat kdzben zajt
kelthetnek. Kissé mozditsa el a f6z6edényt,
ekkor a zaj csokkenni fog, vagy megszlnik. Ha
nem igy van, cserélje ki a f6z6edényt.

* Ne helyezze a készliléket sz6nyegre, ruhaanyagra

vagy papirra, mikdozben a készulék be van
kapcsolva.

* Ne érintse meg a f6z6lapot, amig az forr6. A
f6z8lap addig forrd, amig a maradékhdjelzé
vilagit, akkor is, ha ki van kapcsolva.

* Ne a halézati kdbelnél fogva hizza ki a haldzati
kabelt a halozati csatlakozdaljzatbol.

«  Kihuzas el6tt kapcsolja ki, majd hagyja lehdlni
a készuléket. Huzza ki a halozati tapkabelt, ha
a készlléket hosszu idén keresztil nem fogja
hasznalni.

* Hasznalat utan tartsa a f6z6edényeket a
készuléktdl tavol.

A késziilék karosodasanak megelézése

* Az uvegkeramia megsérulhet, ha valami raesik,
vagy hozzaiti a f6z6edényt.

+ Az ontoéttvasbdl, ontott aluminiumbol készilt,
vagy sérult aljzatu f6z6edényt a f6z6lapon
csUsztatva az Uvegkeramia megkarcolodhat.

« Az lvegkerdamia megsérilhet, ha a padléra ejtik.

+ Af6z6edény és az Uvegkeramia sérulésének
elkerulése érdekében ne hagyja, hogy a
f6z8edénybdl vagy serpeny6bdl minden
nedvesség elfgjon.

+ Af6z6zédnakat ne hasznalja Ures f6z8edénnyel
vagy f6z6edény nélkul.
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+  Akészulék egyik részét se takarja le aluféliaval. A
készulékre ne tegyen mlanyagot, vagy barmilyen
mas anyagot, ami megolvadhat.

A FIGYELMEZTETES! A hasznalat utén

a készuléket hagyja a halozati feszultségre
csatlakoztatva, amig a ventilator és a
hé8mérsékletjelzd ki nem kapcsolddik.

Apolas és tisztitas

A FIGYELMEZTETES!

A halozati feszlltségrdl valo lecsatlakoztatas el8tt
kapcsolja ki a készuléket, és hagyja lehdini.

« Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket, és hagyja
lehdlni.

* Biztonsagi okokbdl a készuléket ne tisztitsa g6z6s
vagy nagy nyomasu tisztitégéppel.

* Az éles targyak és a surolé hatasu tisztitdszerek
karositjak a készuléket. Minden hasznalat
utan vizzel és mosogatdszerrel tavolitsa el a
maradékokat és tisztitsa meg a készuléket. A
tisztitdszer-maradvanyokat is tavolitsa el!

® Az Uvegkeramia nem eltavolithato karcolasai vagy
sotét elszinez6dései nem befolyasoljak a készulék
mukodését.

Koérnyezetvédelmi megfontolasok
Haztartasi késziilékek hulladékkezelése

A készuléken talalhatd == szimbdlum azt jelenti, hogy
a készuléket nem szabad a haztartasi hulladékban
elhelyezni. A készliléket Ujrahasznositas céljabdl az
elektromos és elektronikus készulékek megfelel
gyUjt8helyein kell leadni. A késztlék megfeleld
hulladékkezelésével segithet a nem megfeleld
hulladékkezelés potencialis, a kdrnyezetre és az
emberi egészségre karos kovetkezményeinek
megel6zésében. A készulék hulladékkezelésével
kapcsolatos részletesebb informacidkat a helyi
onkormanyzattdl, a haztartasihulladék-gydjté
vallalattél vagy attél az Uzlettél kaphat, ahol a
készuléket vasarolta.

AA-2716301-2

119

Akril-amidokkal kapcsolatos tajékoztatas
Fontos! Mai tudomanyos ismereteink szerint az étel
- kuléndsen a keményitSt tartalmazo étel - leégése
az akril-amidok miatt egészségugyi kockazatot
jelent. Ezért azt javasoljuk, hogy a lehet§ legkisebb
hémeérsékleten f6zzon, és ne piritsa le nagyon az
ételt.

A maradékok és makacs szennyezédések

eltavolitasa:

* A cukrot, mlianyagot, aluféliamaradvanyt
tartalmazé ételmaradékot azonnal el kell
tavolitani; az Gvegfelllet tisztitasara a
legalkalmasabb egy kaparéeszkdz (nincs
mellékelve a készUulékhez). A kapardeszkozt ferde
szogben helyezze az Gvegkeramia fellletre, és
a felUleten tolva tavolitsa el a szennyez6dést. A
készuléket nedves ruhaval és egy kis folyékony
mosogatdszerrel tordlje le. Végul egy szaraz
ruhaval toérolje szarazra a készuléket.

*  Avizkd és viz okozta gy(rds lerakédasokat,
zsirfoltokat és fényl6 fémes elszinez6déseket
a készulék lehdlése utan, Gvegkeramia vagy
rozsdamentes acél tisztitasara alkalmas
tisztitdszerrel kell eltavolitani.

A FIGYELMEZTETES! végezze el a

kovetkezd lépéseket:
* A haldzati dugaszt huzza ki a haldzati aljzatbdl.

* Vagja le és tegye a hulladékba a halézati kabelt.

Haztartasi késziilékek hulladékkezelése

A &S szimbblummal jeldlt csomagoléanyagok
Ujrahasznosithatok. A csomagoléanyagokat a
megfeleld szelektiv hulladékgydjtében kell elhelyezni.

Energiatakarékossag

* Halehetséges, mindig tegyen fed6t a
f6z8edényekre.

+  Af6z6edényt a készulék bekapcsolasa el6tt tegye
a fézélapra.

«  Af6z6edény aljanak a lehet6 legvastagabbnak és
legsimabbnak kell lennie.
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Erintémezdk és kijelzések
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Fézbterulet

F6z6zéna 160 mm, 2000 W
Kezel8panel

Szilikon labak
Levegb8kimenet
Leveg6bemenet
Akasztéhorog

A kezelépanel elrendezése

Készenlét E) zér / Gyermekzar

n Teljesitményszint-beallitas
-/+

Teljesitményszint-
kijelz6

A f6z6lapot az érintémezbk megérintésével lehet kezelni.
A funkci6 kivalasztasat a kijelzések és hangjelzés (rovid sipol6é hang) jelzik vissza.

Teljesitményszint 1 2 3

4 5 6 7 8

150 W | 220 W | 300 W

Teljesitmény

440 W

600 W | 800 W | 1100 W | 1500 W | 2000 W

Jelz6fények

“ Az edény nincs megfelel6 helyzetben,
vagy nincs edény a készulékre helyezve

Ez a jel akkor lathato, ha az edény nem
alkalmas indukcids féz6lapon torténd
hasznalatra, nincs megfelel§ helyzetben,
vagy nem megfelel6 méretd a valasztott
f6z6z6nadhoz. Ha a készulék a kivalasztast
kovetd 60 masodpercen beltl nem érzékel
edényt, a f6z6z6na kikapcsol.

H Maradékhé

Ha a kijelzén a ,H" 1athatd, akkor a f6z8zéna
még mindig forrd. Amint a f6z6z6na kihdlt, a
jelzés eltdnik.

Napi hasznalat

®

A Gyermekzar mindig aktiv, amikor
a készulék csatlakoztatva van az
aramforrashoz és nincs hasznalatban.

A FIGYELMEZTETES! A maradékhd
okozta égési sérulés kockazatat jelzi!
A készulék kikapcsolasa utan kis id6re
van szukség, amig a készulék lehdil.
Ellendrizze a maradékhdgjelzést (1],

A maradékhd felolvasztasra vagy étel
melegen tartasara hasznalhato.

Addig ne csatlakoztassa le a készlléket a
halbzati feszultségrdl, amig a ") el nem
tlnik a kijelz8rdl.

Csatlakoztatas a halézati feszultségre

A haldzati feszultségre csatlakoztatas utan
a Gyermekzar aktivalodik. A kikapcsolashoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a
Gyermekzar gombot 3 masodpercig. A
kijelz6n 0 jelenik meg, mint készenléti
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modban is, és a zarjelz fény kialszik. Most
beallithatja a teljesitményszinteket.

Ha a f6z6lap miikodése kdzben megnyomija
a készenlét gombot, a f6z6lap Gyermekzar
modba kapcsol.

_|_

Teljesitményszint-beallitas

1. Nyomja meg a - vagy + gombot a
teljesitményszint miikddés kdzbeni
beallitasahoz.

2. A - gombot megnyomva a
teljesitményszint egyenesen 9-re ugrik.
A - gomb megnyomasaval 9-t6l 1-ig lehet
csokkenteni a teljesitményszintet.

3. A+ gomb megnyomasaval lehet a
teljesitményszintet 1-rél novelni.
A + gomb megnyomasaval 1-tél 9-ig lehet
novelni a teljesitményszintet.

4. A - vagy a + gombot hosszan megnyomva
a teljesitményszint folyamatosan valtozik.

5. Nyomja meg egyszerre a - és + gombot, és
a teljesitményszint visszaall O-ra.

©

Zar / Tisztitasi mod funkcioé

A f6z6z6na mikodése kozben le lehet zarni
a kezel6panelt, példaul a f6z6lap tisztitasa
céljabal.
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Ezzel megakadalyozhatja a teljesitményszint-
beallitas véletlen modositasat.

Zar aktivalasa

Nyomja roéviden a Zar gombot. A funkcio

aktivaladsakor vilagitani kezd a Lezaras gomb

jelz6fénye, és hangjelzés hallhato.

Zar inaktivalasa

1. Nyomja roviden a Zar gombot. A funkcio
kikapcsol, amikor a Zarolds gomb
jelz6fénye kialszik, és hangjelzés hallhato.

2. A teljesitményszint az el6z4 szintre all
vissza.

O
Automatikus készenléti izemmod
A funkcié automatikusan készenléti

izemmadba kapcsolja a f6zélapot, ha:

+  ON aféz68lap bekapcsolasatdl szamitott
10 masodpercen belul nem allitott be
teljesitményszintet.

ON 2 éra elteltével nem kapcsolja

ki a f6z6z6nat vagy nem maodositja

a teljesitményszintet, illetve ha
tulmelegedés tortént (pl. az edénybdl

elforrt a folyadék).

Fézélap
Home’rs,el,(let- Hasznalat: I1dé (perc) Javaslatok
beallitas
1 + FO6tt étel melegen tartasa. szukseg Tegyen fed6t az edényre.
szerint
1-2 ) HoIIan<,:I| martas, plvasztas: val 5-25 Idénként keverje meg.
csokoladé, zselatin.
. G er e . Arizshez adjon legalabb kétszer
* Rizs lassu f6zése és tejalapu ételek, . . . .
2-3 o y: 25-50 annyi vizet, a tejalapu ételeket pedig
készételek felmelegitése. e X )
az elkészités kdzepén keverje meg.
) ﬁoldsegek, halalf, husok és 20-45 Adjon hozza egy kevés vizet.
45 urgonya parolasa.
) ;\Iagy mennyisegl étel s porkolt 60-150 |Adjon hozza egy kevés vizet.
Gzése.
* Enyhe sltés: borju cordon bleu, szukség L C .
>6 kotlett, fasirt, kolbasz, rantas, tojas. szerint A slités felénel forditsa meg.
7-8 + Tbcsni, steak. 5-15 A sutés felénél forditsa meg.
9 « Vizforralas, tésztaf6zés, huspiritas (qulyas, pecsenye), mélyfagyasztott chips.
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F6z6edényekre vonatkozé utmutatas

A féz6laphoz hasznalhaté edények

Csak ferromagneses anyagbdl készilt talpu, indukcios
f6z8laphoz alkalmas edényt hasznaljon:

+ Ontottvas

* zomancozott acél

* szénacél

+ rozsdamentes acél (nem minden tipus)

« ferromagneses bevonattal vagy ferromagneses
lappal ellatott aluminium

Egy edény megfelel§ségének eldontéséhez keresse
meg a m jelzést (dltaldban az edény aljan). Vagy
helyezzen egy magnest az edény aljdhoz. Ha a
magnes hozzatapad az edényhez, akkor a f6z8edény
hasznalhato indukcids f6z8lapon.

Az optimalis hatasfok biztositasa érdekében mindig
sik alju, egyenletes h8elosztast biztosité edényeket

hasznaljon. Ha az edény alja egyenetlen, az hatassal
van a teljesitményre és a h6elvezetésre.

Hasznalat

Az egyes f6z6z6nakon hasznalhaté edények
minimalis atmérdje

A f6z6lap megfeleld mikodésének biztositasa
érdekében az edénynek le kell fednie a f6z6lap
felUletén lathato egy vagy tobb referenciapontot, és
az edénynek megfeleld atmérdgjlinek kell lennie.
Mindig azt a f6z8zénat hasznalja, amelyik leginkabb
illeszkedik az edény aljanak atmérdjéhez.

Javasolt edényatmérd

F6z6z6na
[mm]

Hatso kozépsé f6z6z6na |120-160

Helyezze az edényt a kivalasztott f6z6z6na kdzepére.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a f6z6edény nem nyulik
tul a zéna jeldlésén

Ures vagy vékony talpu edények

Ne hasznaljon ures vagy vékony talpu edényeket a
f6z8lapon, mert a f6z6lap ilyen esetben nem tudja

a hémérsékletet figyelni, illetve automatikusan
kikapcsolni, ha a témérséklet tul magas, ami az edény
vagy a féz6lap feluletének karosodasahoz vezet. llyen
esetben semmihez ne nyuljon, és varja meg, amig az
Osszes alkatrész lehdil.

Hibalzenet megjelenése esetén olvassa el a
~Hibaelharitas” cimd fejezetet.
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Tanacsok/tippek

Zaj f6zés kozben

A f6z8zbéna bekapcsolt dllapotaban eléfordulhat,
hogy az révid bugé hangot ad. Ez az tvegkeramia
f6z8z6nak jellemzdje, és nem befolyasolja a készulék
mUikddését vagy élettartamat. A zaj az alkalmazott
f6z8edénytdl fugg. Ha ez zavard mértékd, cserélje ki a
f6z8edényt.

Az indukciés felilet normal miikédése zajt kelthet

Az indukcios technolégia elektromagneses
mezd8k létrehozasan alapul, amelyek kdzvetlenul
a f6z6edények aljan hét termelnek. Az edények
gyartasuktdl figg8en kulonféle zajokat vagy
rezgéseket okozhatnak.

Ezek a zajok a kdvetkez8képpen irhatdk le:

Halk zimmadgés (mint egy transzformator)

Ez a zaj magas héfokon végzett fézéskor keletkezik.
A f6z8lap altal a f6z6edénynek atadott energia
mennyiségén alapul.

A zaj megszUnik vagy elcsendesedik, amikor a héfok
csokken.

Csendes futyulés

Ez a zaj akkor keletkezik, amikor a f6z8edény Ures. A
zaj megszUnik, amint folyadék vagy élelmiszer kerul
az edénybe.

Recsegés

Ez a zaj a kilénb6z8 anyagokbdl készilt, egymasra
rétegzett edényeknél jelentkezik.

A kildnboz8 anyagok talalkozasanal a fellletek
rezgései okozzak. A zaj a f6z6edényen keletkezik,
és az étel vagy folyadék mennyiségétdl és a f6zési
maodtol (pl. forralas, parolas, stités) fuggben valtozhat.
Hangos fiityllés

Ez a zaj a kilénb6z8 anyagokbdl készilt, egymasra
rétegzett f6z6edényeknél jelentkezik, és akkor,

ha azokat raadasul maximalis teljesitményen és
két f6z6z6nan is hasznaljak. A zaj megszlinik vagy
elcsendesedik, amikor a héfok csékken.

Ezek a hangok normalis ventilatorzajok

Az elektronikus rendszer megfelel§ mikodéséhez
szukséges a f6z6lap h6mérsékletének szabalyozasa.
Ebbdl a célbdl a f6z8lap hitéventilatorral van
felszerelve, amely az elektronikus rendszer
hémérsékletének csdkkentése és szabalyozasa
érdekében aktivalddik. A ventilator a készulék
kikapcsolasa utan is tovabb mukddhet, ha a féz6élap
érzékelt h6meérséklete a készulék kikapcsolasa utan
még mindig tul forro.

Ritmikus, az 6ra ketyegéséhez hasonlé hangok

Ez a zaj csak akkor jelentkezik, ha legalabb harom
f6z8z6na mUikédik, és megszlnik vagy gyengul, ha
néhanyat kikapcsolnak.

A leirt zajok az indukcids technoldgia normalis
jelenségei, és nem tekinthet6k hibanak.
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Hibaelharitas
Probléma Lehetséges ok Megoldas

A készulék nem mukodik.

Nincs aram, vagy zarlat van a
halézatban.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a halézati
megszakité nem oldott ki.

A készUlék bekapcsolasa 6ta

10 masodpercnél hosszabb idé telt el.

Kapcsolja be Ujra a késztiléket.

A Gyermekzar be van kapcsolva.

Ellendrizze, hogy a Zar / Gyermekzar
funkcié nincs-e bekapcsolva (lasd a ,Zar/
Gyermekzar funkcid” részt).

Egyszerre tobb gombot érintett meg.

Egyszerre csak egy érzékel8fellletet
érintsen.

Viz vagy maradvanyok az
Uvegfeluleten

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a kezel8panel tiszta és szaraz

A készulék mikodése leall.
Hibajelzés:

A f6z8edény nem hasznalhato
indukcios melegitéshez.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy megfelel
f6z8edényeket hasznal

Nincs f6z8edény, vagy a f6z6edény
atmérdgje 120 mm-nél kisebb.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy megfelel
f6z8edény van a zénan

A készUlék mikodése ledll.
Hibajelzés: (£] -

A PCB héérzékel6je nem mukodik.

A kérnyezeti h6mérséklet tul nagy.

Ha a () » (& tovabbra is fennall, kérjik,
forduljon az IKEA-hoz szervizelésért.

A készulék mikodése leall.
Hibajelzés: (£] »

A haloézati feszultség nagyobb, mint
275V AC.

A készlléket csatlakoztassa a megfeleld
halozati fesziltségre.

A készUlék mikodése ledll.
Hibajelzés: (£] »

A haloézati feszultség alacsonyabb
mint 100 V AC.

A készlléket csatlakoztassa a megfeleld
halbzati feszultségre.

A készulék mikodése leall.
Hibajelzés: (E) =

A készulék mikodése leall.
Hibajelzés: (£] » (&)

Az Uveg alatti h6mérséklet-érzékeld
nem mukodik.

Kérjuk, szervizelésért forduljon az IKEA-
hoz.

A készulék mikoddése leall.
Hibajelzés: (£] »

Belsé hiba

Kapcsolja ki a készuléket, majd 5 perc
mulva kapcsolja be Ujra. Ha a (€] »
tovabbra is fennall, kérjuk, forduljon az
IKEA-hoz szervizelésért.

Hibauzenet jelenik meg, amikor a f6z6lapot bekapcsolja és hiba észlelhetd. Az E és a szamok 0,5 s (500 ms)
szunetekkel ismétl6éd6en jelennek meg.

Hiba esetén probalja meg az alabbi utmutatasok
alapjan elharitani a hibat. Ha a problémat nem lehet
megoldani, forduljon az IKEA-hoz szervizelésért.

Miiszaki adatok

® Ha a késziléket nem rendeltetésszer(ien
hasznalta, el6fordulhat, hogy a keresked6é még a
jotallasi id6 alatt sem vallalja ingyenesen a javitast.

Tipus

14P12601

A f6z8lap tipusa

Onéllé indukcids f6z6lap

F6z8z6nak és/vagy f6z6terlletek szama 1
Névleges teljesitmény 2000 W
Névleges feszultség 220-240 V~
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Névleges frekvencia 50-60 Hz
Mélység 350 mm
Szélesség 270 mm
Magassag 45 mm
Nettd tomeg 2,5kg

Adattabla

. o o
Sorozatszam: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX N

Sorozatszam (SN, utana 22

szamjegyU kod) XXX XXX XX

Cikkszam (8-szamjegyd kéd)

| [ ]

O, =m .O

A kép csak példa

Energiahatékonysag

Termékinformacié az EU Ecodesign rendelet szerint

Tipusazonositas

14P12601

A f6z8lap tipusa

Onéll6 indukcids féz6lap

F6z6z6nak szama

1

Hevitési technoldgia Indukcios

A kor alaku f6z6zéna atmérdje (@) 160 mm

Az egyes f6z8z6nak energiafogyasztasa (EC elektromos f6z6) 181,2 Wh/kg
A f6z8lap energiafogyasztasa (EC elektromos f6z6lap) 181,2 Wh/kg

Termékinformacioé az energiafogyasztasrol és az alkalmazandé
alacsony teljesitményl mod eléréséhez szikséges id6r6l

kikapcsolt méd: 0,8 W

IKEA jotallas
Ha szeretné érvényesiteni a termék

jotallasat, vagy terméktamogatast
szeretne kapni

Kérjiuk, lépjen kapcsolatba az

IKEA ugyfeélszolgalataval. Az

1] onkiszolgald portalra vezetd linket
vagy a telefonszamot a www.IKEA.
com oldalon talalja.

Az 6nkiszolgalo portalon a szervizkérelem
kitoltéséhez, valamint ahhoz, hogy
kdnnyebben megtaldlja a termékére vagy
a termékéhez kapcsolédo pétalkatrészekre
vonatkozé informacidkat, kérjuk, jegyezze
fel az IKEA cikkszamot (8 szamjegyd) és a
termék cimkéjén szerepld sorozatszamot.

A MUszaki adatok / adattabla részben
megtalalja az adattabla helyét

ORIZZE MEG A VASARLASI / SZALLITASI
DOKUMENTUMOT!

Ez bizonyitja a vasarlas tényét, és enélkul
a jotallas érvénytelen. A bizonylat a
megvasarolt készulék nevét és IKEA-
cikkszamat (8 jegyl kdd) is tartalmazza.

Mieldtt hozzank fordulna, kérjuk,
figyelmesen olvassa el a készulékhez kapott
technikai dokumentaciot.

AA-2716301-2
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

® Aby zapewni¢ bezpieczeAstwo
uzytkownika i poprawng obstuge
urzgdzenia, nalezy uwaznie przeczytac
niniejszg instrukcje obstugi przed
instalacjg i uzytkowaniem sprzetu.
Instrukcje nalezy przechowywac w poblizu
urzgdzenia oraz dotgczy€ jg do urzadzenia
w przypadku sprzedazy. Uzytkownik jest
zobowigzany zapoznac sie z obstugg i
zasadami bezpiecznego korzystania z
niniejszego urzadzenia.

Poprawne uzytkowanie

* Nie pozostawiaj dziatajgcego urzgdzenia
bez nadzoru.

* Niniejszy produkt przeznaczony jest
wytgcznie do uzytku w gospodarstwie
domowym.

* Niniejszy produkt przeznaczony
jest wytgcznie do uzytku wewnatrz
pomieszczen w gospodarstwach
domowych.

* Niniejsze urzgdzenie nie moze by¢
wykorzystywane jako powierzchnia
robocza badz powierzchnia do
przechowywania przedmiotow.

* Nigdy nie przechowuj na urzgdzeniu
lub w jego poblizu palnych ptyndw,
materiatow tatwopalnych lub
przedmiotow topliwych (np. plastikowych
folii, plastiku, aluminium).

+ Zachowaj ostroznos¢, podtgczajac
urzgdzenia elektryczne do gniazdek
elektrycznych znajdujgcych sie w poblizu
niniejszego urzgdzenia. Zadbaj o to, aby
przewody elektryczne nie dotykaty ani
nie przebiegaty pod urzgdzeniem lub
gorgcym naczyniem.

AA-2716301-2
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* Nie przeprowadzaj samodzielnych
napraw - pozwoli to zapobiec
obrazeniom ciata i uszkodzeniu sprzetu.
Zawsze skontaktuj sie z IKEA w sprawie
serwisu.

Bezpieczenstwo dzieci i 0s6b narazonych

na zagrozenia

« Zurzadzenia mogg korzystac dzieci
od lat 8 oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych lub nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, jesli pozostajg
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
odnosnie do korzystania z urzgdzenia w
bezpieczny sposob i rozumiejg zwigzane
z tym zagrozenia.

« Wszelkie materiaty opakowaniowe
przechowuj w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Ryzyko uduszenia.

« Zadbaj, aby dzieci nie znajdowaty sie w
poblizu dziatajgcego urzadzenia.

« Dzieci ponizej 8. roku zycia nie powinny
zbliza¢ sie do urzadzenia, chyba ze
znajdujg sie pod ciggtym nadzorem.

* Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie powinny
bez nadzoru czysci¢ urzadzenia ani
wykonywac konserwacji.

A OSTRZEZENIE! Aktywuj blokade przed
dzie¢mi, aby unikng¢ przypadkowego
wigczenia urzgdzenia przez dziecko lub
zwierze domowe.

Ogoélne zalecenia dotyczace

bezpieczenstwa

* Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych
znajdujgcych sie w obudowie urzgdzenia
lub zabudowie.
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+ Aby unikngc¢ obrazen ciata, nie dotykaj
ptyty, péki wyswietlany jest wskaznik
Ciepta resztkowego.

* Aby unikngc¢ porazenia prgdem, nie
wktadaj zadnych przedmiotdéw do ptyty
indukcyjnej podczas jej pracy.

* Aby zapobiec uduszeniu, nie okrecaj
przewodu zasilajgcego wokot szyi.

* Nie czy$¢ urzadzenia za pomocg
generatora pary.

+ Nie umieszczaj na ptycie przedmiotow
wykonanych z metalu, takich jak noze,
widelce, tyzki i pokrywki, gdyz moze dojsc¢
do ich silnego rozgrzania.

+ Po zakohczeniu gotowania wytgczy¢
ptyte za pomocg przyciskdw sterujgcych.
Uktad wykrywania naczyn nie stuzy do
bezpiecznego wytgczania urzadzenia.

* Niniejszego urzadzenia nie nalezy
obstugiwad za pomocg zewnetrznego
licznika czasu lub oddzielnego systemu
zdalnego sterowania.

* Nalezy zachowac ostroznos$¢, aby unikngé
dotkniecia elementéw grzejnych.

* Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien
zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis techniczny
lub wykwalifikowanego technika. W
ten sposéb unikniesz potencjalnych
zagrozen. Prosimy o kontakt z IKEA w
Sprawie serwisu.

+ To urzadzenie jest przeznaczone
do uzytku w gospodarstwach domowych
i podobnych nastepujgcych lokalizacjach:

- w pracowniczych pomieszczeniach
kuchennych w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

- w pomieszczeniach socjalnych w
gospodarstwach rolnych;

Wskazéwki dotyczace bezpieczenistwa

Instalacja
Producent nie odpowiada za obrazenia ciata oséb i
zwierzat ani za uszkodzenie mienia spowodowane
nieprzestrzeganiem ponizszych wymagan.

A OSTROZN IE! Aby przeprowadzic¢

instalacje, zapoznaj sie z informacjami na temat
bezpieczenstwa.

A 05TRZE2EN|E! Proces instalacji musi by¢

zgodny z przepisami, zarzagdzeniami, dyrektywami
i standardami (przepisy bezpieczenstwa
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- jako wyposazenie przeznaczone
dla klientéw hoteli, moteli i innych
obiektéw mieszkalnych;

- w pensjonatach.

/\ OSTROZNIE: goraca powierzchnia.

Podczas uzytkowania powierzchnia moze
sie mocno nagrzac.

A OSTRZEZENIE! W razie pekniecia
powierzchni wytgcz urzgdzenie, aby
zapobiec potencjalnemu porazeniu
prgdem. Prosimy o kontakt z IKEA w
Ssprawie serwisu.

A OSTRZEZENIE! Urzadzenie i jego

odkryte elementy rozgrzewajg sie
podczas pracy.

A OSTRZEZENIE! Pozostawienie na
wigczonej ptycie naczynia z ttuszczem
lub olejem bez nadzoru moze by¢
niebezpieczne. Ryzyko wywotania pozaru.
NIGDY nie probowac ugasic¢ ptongcej
potrawy za pomocg wody - niezwtocznie
wytgczy¢ urzgdzenie i nakry¢ ptomien, np.
pokrywka lub kocem gasniczym.

A OSTRZEZENIE! Podczas uzywania
urzgdzenie NIE MOZE znajdowac sie mniej
niz 30 cm od zrédta wody (takiego jak
kran/zlew).

elektrycznego, utylizacja zgodna z przepisami itp.)
obowigzujgcymi w kraju uzytkowania produktu!
Nie instalowac urzadzenia przy drzwiach ani pod
oknem. Zapobiegnie to mozliwosci stracenia
gorgcego naczynia z urzgdzenia podczas
otwierania okna lub drzwi.

Upewnij sie, ze urzadzenie nie zostato uszkodzone
podczas transportu. Nie instaluj uszkodzonego
urzadzenia.

Nie instaluj urzagdzenia uszkodzonego podczas
transportu.

AA-2716301-2
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* Nie podtaczac ptyty przez przedtuzacze i nie
ktas¢ przewodu zasilajgcego na powierzchniach
roboczych.

* Nie zmieniaj specyfikacji urzadzenia ani nie
modyfikuj go. Ryzyko obrazen i uszkodzenia
sprzetu.

A 05TRZE2EN|E! Zastosuj sie do wszelkich

zalecen dotyczacych podtaczenia zasilania.

Podtaczenie zasilania

* Przed podtaczeniem zasilania upewnij sie, ze
napiecie znamionowe urzadzenia podane na
tabliczce znamionowej jest zgodne z zasilaniem
z sieci elektrycznej. Sprawdz réwniez moc
urzadzenia i upewnij sie, ze instalacja domowa
posiada parametry zgodne z mocg urzgdzenia
(zajrzyj do rozdziatu Informacje techniczne).

+ Tabliczka znamionowa zostata umieszczona w
dolnej czesci obudowy ptyty.

A OSTRZEZENIE! ryzyko obrazen

spowodowanych pragdem elektrycznym.
* LuzZne lub niewtasciwe gniazdo zasilajgce bgdz
wtyczka moze by¢ przyczyng przegrzania stykow.

Przed przystapieniem do uzytkowania:

Zanim zaczniesz korzystac z urzgdzenia, zwro¢ uwage

na ponizsze wskazowki.

+ Aby zapobiec uszkodzeniom, uzyj standardowego
gniazdka zasilajgcego i regularnie sprawdzaj jego
stan.

* Nie otwieraj obudowy urzgdzenia ani nie pozwdl,
by otwieraty jg niewykwalifikowane osoby.
Urzadzenie moze by¢ naprawiane wytgcznie przez
autoryzowany serwis lub wykwalifikowanego
serwisanta.

«  Sprawdz stan wtyczki i przewodu zasilajgcego.
Jezeli wtyczka lub przewéd zasilajgcy sg
uszkodzone, nie uzywaj urzadzenia. Nie wyciggaj
wtyczki mokrymi rekami.

* Nie stosuj przedtuzaczy i korzystaj wytgcznie ze
Sciennego gniazdka sieciowego.

« Jezeli urzadzenie nie byto uzywane przez dtuzszy
czas, przed rozpoczeciem uzytkowania wigcz
urzadzenie na 10 minut, aby ustabilizowa¢
komponent elektroniczny. Po tej operacji mozesz
korzystac z urzadzenia.

* Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody,
ognia ani w srodowisku o duzej wilgotnosci.
WYLACZNIE do uzytku wewngtrz pomieszczen, w
gospodarstwie domowym.

*  Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia usungc
opakowanie oraz naklejki i folie.

+ Kazdorazowo wytgczaj pola grzejne za pomocg
przyciskéw sterujgcych. Uktad wykrywania naczyn
nie stuzy do bezpiecznego wytgczania pola
grzejnego.

* Ryzyko oparzen! Nie umieszczaj na polach
grzejnych przedmiotéw metalowych, takich jak
noze, widelce, tyzki czy pokrywki, gdyz moga sie
silnie rozgrzac.

AA-2716301-2
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A 05TRZE2EN|E! Ryzyko pozaru! Przegrzany

ttuszcz lub olej bardzo szybko ulega zaptonowi.

A OSTRZEZENIE! Uzytkownik posiadajacy

rozrusznik serca powinien stawac tak, aby jego
klatka piersiowa znajdowata sie nie blizej niz 30
cm od wigczonych pdl grzejnych.

A OSTRZEZENIE! Nie obstugiwac urzadzenia

mokrymi dtorimi i zadbac o to, by panel sterujgcy
byt suchy. Duza ilos¢ wody na panelu sterujgcym
uniemozliwi korzystanie z przyciskéw.

W trakcie i po eksploatacji:

Aby zapobiec pozarowi i wypadkom, nalezy

przestrzegac ponizszych wskazéwek.

+ Ustaw urzadzenie na ptaskim, stabilnym podtozu.

+ Zadbaj o to, by dzieci nie bawity sie niniejszym
urzadzeniem.

+ Podczas pracy urzgdzenia nie umieszczaj na
nim nastepujgcych typéw przedmiotow lub
materiatow.

a) Stal nierdzewna
b) Zelazo
c) Zeliwo

d) Aluminium

e) Otéw i emalia
f) N6z, widelec lub tyzka
g) Naczynia wykonane z zelaza, stali nierdzewnej,

zeliwa lub aluminium
h) Puste naczynie

* Nie przenos$ ani nie przesuwaj dziatajgcego
urzadzenia, na ktérym stoja naczynia.

+ Podczas nagrzewania zapewnij odpowiednig
wentylacje urzadzenia.

* Nie umieszczaj przewoddéw ani metalowych
przedmiotow w otworach wlotu i wylotu
powietrza.

« Jak dbac o ptyte
a) Nie upuszczaj ciezkich przedmiotéw na ptyte.
b) Nie wylewaj na ptyte wody, kwasdéw ani innych

cieczy.

¢) Nie pal niczego na ptycie.

d) Nie umieszczaj goracych garnkéw na
wytgczonym urzgdzeniu.

e) Jesli powierzchnia (panel) jest peknieta,
natychmiast wytgcz urzadzenie, aby unikng¢
porazenia prgdem, i oddaj je do serwisu IKEA.

f) Niektére typy garnkédw moga hatasowac
podczas gotowania. Sproébuj nieznacznie
przesung¢ garnek - hatas moze usta¢ lub
zmniejszy¢ sie. Jezeli tak sie nie stanie, uzyj
innego garnka.

Nie umieszczaj dziatajgcego urzgdzenia na

dywanie, tkaninie lub materiale papierowym.

+ Nie dotykaj goracej ptyty. Ptyta jest gorgca, dopoki
wyswietlany jest wskaZnik ciepta resztkowego -
nawet po wytgczeniu zasilania.

* Odtaczajgc zasilanie urzadzenia, nie ciggnij za
przewod.
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* Zanim odtgczysz przewdd zasilajgcy, poczekaj
na ostygniecie urzadzenia. Jezeli urzadzenie
nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, odigcz
przewdd zasilajacy.

* Po zakonczeniu gotowania zdejmij naczynie z
piyty.

Jak zapobiec uszkodzeniu urzadzenia

* Plyta szklano-ceramiczna moze ulec uszkodzeniu,
gdy przedmiot upadnie na nig z wysokosci lub
zostanie on potrgcony garnkiem.

* Przesuwajgc garnki wykonane z zeliwa, aluminium
lub garnki z uszkodzonym dnem, mozesz
zarysowac powierzchnie ptyty.

* Plyta ulegnie uszkodzeniu, jesli zostanie
upuszczona na podtoge.

« Aby unikngc¢ uszkodzenia garnkéw i piyty, nie
dopuszczaj do wygotowania sie potrawy.

Konserwacja i czyszczenie

A OSTRZEZENIE!

Zanim odtaczysz urzadzenie od zasilania, wytacz je
i poczekaj, az ostygnie.

* Zanim przystgpisz do czyszczenia ptyty, wytacz
urzadzenie i poczekaj, az ostygnie.

« Nie nalezy czysci¢ urzagdzenia generatorami pary
ani myjkami wysokocisnieniowymi.

* Ostre przedmioty i Scierne Srodki czyszczgce mogg
uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia. Po kazdym
uzyciu czys¢ urzgdzenie i usuwaj z niego osad,
uzywajgc wody ze srodkiem do zmywania naczyn.
Usuwac rowniez resztki Srodkow czyszczgcych!

® Niedajgce sie usungc rysy i ciemne plamy na
ptycie szklano-ceramicznej nie maja wptywu na
funkcjonalnos$¢ urzadzenia.

Ochrona Srodowiska
Utylizacja urzagdzen AGD

Symbol == umieszczony na produkcie lub jego
opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze byc¢
utylizowany z odpadami z gospodarstwa domowego.
Produkt nalezy przekaza¢ do odpowiedniego punktu
prowadzacego zbidrke i recykling elektrosmieci.
Poprawna utylizacja produktu pozwala unikngc
negatywnych skutkéw dla srodowiska naturalnego

i zdrowia cztowieka. Wiecej informacji na temat
utylizacji produktu uzyskasz od wtadz lokalnych,
firmy zajmujgcej sie odbiorem odpadodw lub sklepu, w
ktorym kupites$ produkt.

A OSTRZEZEN IE! Aby zutylizowac urzadzenie,

wykonaj ponizsze czynnosci:
+ Odtgcz wtyczke od gniazdka zasilajgcego.
* Odetnij i wyrzu¢ przewdd zasilajacy.
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+ Nie stawiaj pustego naczynia na dziatajgcym polu
grzejnym, ani nie wigczaj pola, jesli nie stoi na nim
naczynie.

* Nigdy nie zakrywaj urzadzenia folig aluminiowa.
Nie umieszczaj przedmiotéw plastikowych lub
topliwych w urzadzeniu lub na nim.

A OSTRZEZENlE! Nie odtgczaj zasilania

urzgdzenia, dopoki dziata wentylator i Swieci
wskaznik rozgrzania.

Informacja dotyczgca akrylamidu

Wazne! Najnowsze badania naukowe wykazuja,

ze obrébka termiczna zywnosci powodujgca jej
silne brgzowienie stanowi zagrozenie dla zdrowia,
wywotane obecnoscig akrylamidu - dotyczy to w
szczegdlnosci produktow zawierajgcych skrobie.
Dlatego zalecamy gotowanie w jak najnizszej
temperaturze i unikanie nadmiernego przypiekania
pozywienia.

Usuwanie osadéw i uporczywych zabrudzen:

* Nalezy natychmiast usuwac zywnos¢ zawierajgcg
cukier, plastik, folie aluminiowa. Najlepszym
narzedziem do czyszczenia powierzchni szklanych
jest skrobak (niedotgczony do opakowania).
Umies¢ skrobak pod katem na szkle ceramicznym
i przesuwaj nim po powierzchni ptyty. Przetrzyj
urzgdzenie wilgotng Sciereczkg z niewielka
iloscig ptynu do mycia naczyn. Nastepnie wytrzyj
urzadzenie do sucha.

* Plamy z kamienia, wyschnietej wody, tluszczu,
btyszczace metaliczne odbarwienia nalezy usuwac
po wystygnieciu urzagdzenia za pomocg srodka
do czyszczenia szkta ceramicznego lub stali
nierdzewne;j.

Utylizacja urzagdzen AGD

Materiaty oznaczone symbolem & nadajg sie do
recyklingu. Wyrzu¢ opakowanie do odpowiedniego
pojemnika na $mieci, aby zostato poddane
recyklingowi.

Oszczedzanie energii

+ Jedli jest to mozliwe, zawsze przykrywaj garnek
pokrywka.

*  Przed wigczeniem pola grzejnego umies¢ na nim
garnek.

* Dno garnka powinno by¢ jak najgrubsze i
catkowicie ptaskie.

AA-2716301-2
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Opis urzadzenia

El Obszar nagrzewania
Pole grzejne 160 mm, 2000 W
Bl Panel sterowania

El Silikonowe nézki
B Wylot powietrza
B Wiot powietrza
A Wieszak

Uktad panelu sterowania

2| Wyswietlacz poziomu n
mocy

Kl Tryb gotowosci dzieémi

-/+
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Blokada/ blokada przed

Ustawianie poziomu mocy

Pola dotykowe i wyswietlacz panelu sterowania

Do sterowania ptytg stuzg pola dotykowe.

Wybdr funkcji potwierdzany jest za pomocg wysSwietlacza i krotkich sygnatéw akustycznych.

Poziom mocy 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Moc 150 W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W | 1100 W | 1500 W | 2000 W
Wskazniki

' - brak lub niepoprawne umieszczenie
garnka

Symbol ten pojawia sie, gdy naczynie nie
nadaje sie do gotowania indukcyjnego, nie
jest prawidtowo umieszczone lub nie ma
odpowiedniego rozmiaru dla wybranego
pola grzejnego. Jezeli w ciggu 60 sekund

od dokonania wyboru naczynie nie zostanie
wykryte, pole grzejne wytgczy sie.

oo
1 - ciepto resztkowe

Jezeli na wyswietlaczu widoczny jest symbol
.H", oznacza to, ze pola grzejne sg nadal
gorgce. Wskazanie zniknie, gdy pole grzejne
ostygnie.

Codzienna uzytkowanie

®

Funkcja blokady przed dzie¢mi jest zawsze
aktywna, gdy produkt jest podtgczony i
nieuzywany.

AA-2716301-2

A OSTRZEZENIE! Ryzyko oparzenia! Po
wytgczeniu urzgdzenia pola grzejne beda
Ciepte jeszcze przez jaki$ czas. Sprawdz,
czy wyswietlany jest wskaznik ciepta
resztkowego [H].

Wykorzystaj ciepto resztkowe do
roztapiania produktéw zywnosciowych
lub podtrzymywania temperatury potraw.
Nie odtgczaj urzadzenia od zasilania,
dopoki wyswietlany jest wskaznik ciepta
resztkowego (+).

Podtgczanie do gniazdka sieciowego

Po podtaczeniu urzgdzenia do gniazdka
zasilajgcego zostanie aktywowana blokada
przed dzie¢mi. Nacisnij i przytrzymaj przycisk
blokady przed dzie¢mi przez 3 s, aby ja
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dezaktywowa¢; na wysSwietlaczu pojawi

sie ,0" jak w trybie czuwania, a kontrolka
blokady zgasnie. Mozesz teraz ustawic
poziomy mocy.

Jesli naci$niesz przycisk gotowosci podczas
pracy ptyty, ptyta przejdzie w tryb blokady
przed dzie¢mi.

_|_

Ustawianie poziomu mocy

1. Nacisnij - lub +, aby zmieni¢ poziom mocy
podczas pracy.

2. Nacisnij -, wybrany zostanie 9. poziom
mocy.
Nacisnij -, aby zmniejszy¢ poziom mocy od
9.do1.

3. Nacisnij +, aby zwieksza¢ poziom mocy od
1.
Nacisnij +, aby zwiekszy¢ poziom mocy od
1.do 9.

4. Nacisnij i przytrzymaj - lub +, aby przewijac
poziom mocy.

5. Nacisnij - i + jednocze$nie, poziom mocy
wroci do 0.

Stolik do gotowania
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Funkcja blokady / trybu czyszczenia
Gdy pole grzejne jest wigczone, mozesz
zablokowad panel sterowania, aby na
przyktad wyczyscic ptyte.

Zapobiega to przypadkowej zmianie
ustawienia mocy.

Aktywacja blokady

Krotko nacisnij przycisk blokady. Wigczenie
funkgji jest sygnalizowane podswietleniem
przycisku blokady i dzwiekiem.

Dezaktywacja blokady

1. Krotko nacisnij przycisk blokady. Funkcja
zostaje wytgczona, gdy kontrolka blokady
zgasnie i rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

2. Zostanie przywrocone poprzednie
ustawienie mocy.

O
Automatyczny tryb gotowosci

Funkcja automatycznie przetacza ptyte w

tryb czuwania, jesli:

* NIE wybierzesz ustawienia poziomu mocy
w ciggu 10 sekund od wigczenia ptyty.

* NIE wytagczysz pola grzejnego lub nie
zmienisz ustawienia mocy przez 2
godziny, lub gdy wystapi przegrzanie (np.
gdy w garnku wygotuje sie woda).

Ustawianie Zastosowanie: Czas (min) Wskazéwki
mocy
+ Utrzymywanie temperatury gotowych wedtug . .
1 potraw, potrzeb Przykryj naczynie pokrywka.
1-2 + Sos holendgrskl, rozpuszczanie: masta, 505 Mieszaj od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
+ Powolne gotowanie potraw na bazie \I,Dv(i)d:g. pizﬁr&agi;ry?udiwarzr:giesza'
2-3 mleka i ryzu, odgrzewanie gotowych 25-50 &Ce pty yzu1prze€ )
potrawy mleczne w potowie
potraw.
procesu.
) thowanle Na parze warzyw, yb, 20-45 Dodaj niewielkg ilos¢ wody.
miesa, ziemniakow.
4-5
+ Gotowanie wiekszych ilosci zywnosci i 60-150 Dodaj niewielky iloé¢ wody.
potrawek.
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Ust;vgz;me Zastosowanie: Czas (min) Wskazowki
+ Delikatne smazenie: cielecy cordon wedtu Przewréé na druaa strone w
5-6 bleu, kotlety, kotlety mielone, kietbaski, J . 94 &
zasmazka, jaja. potrzeb potowie czasu.
7-8 - Placki ziemniaczane, steki. 5-15 Przewro¢ na druga strong w
potowie czasu.
9 + Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (qulasz, duszona wotowina),
smazenie frytek.

Wskazéwki dotyczgce naczyn

Jakich naczyn uzywaé

Uzywaj wytacznie garnkéw i patelni, ktérych dno
wykonane jest z materiatéw ferromagnetycznych,
przeznaczonych do uzytku na ptytach indukcyjnych:
«  zeliwo

+ stal emaliowana

+ stal weglowa

+ stal nierdzewna (nie kazda)

+ aluminium z powtoka lub wktadka
ferromagnetyczng

Aby stwierdzi¢, czy dane naczynie lub patelnia jest
odpowiednie, poszukaj na nim symbolu m (zazwyczaj
nanoszony na dno). Mozesz réwniez zblizy¢ do dna
magnes. Jezeli magnes przywrze do dna, dane
naczynie sprawdzi sie na ptycie indukcyjne;.

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢, zawsze uzywaj
garnkéw i patelni z ptaskim dnem, ktére zapewnia
rownomierng dystrybucje ciepta. Nieréwnie dno
pogarsza przewodnictwo cieplne.

Uzytkowanie

Minimalna Srednica garnka/patelni dla
poszczegdlnych pél grzejnych

Aby zapewnic¢ prawidtowe funkcjonowanie ptyty,
garnek musi zastaniac jeden lub wiecej punktéw
odniesienia naniesionych na powierzchnie ptyty i musi
mie¢ odpowiednig $rednice.

Zawsze uzywaj pola grzejnego o rozmiarze najbardziej
zblizonym do $rednicy dna naczynia.

Zalecana $rednica

Pole grzejne naczynia [mm]

Srodkowe tylne pole 120-160

grzejne

Umies¢ naczynie na Srodku wybranego pola. Upewnij
sie, ze naczynie nie wystaje poza oznaczenie pola

AA-2716301-2

Garnki/patelnie puste lub z cienkim dnem

Nie ustawiaj na ptycie pustych naczyn ani naczyn

o cienkim dnie, poniewaz urzgdzenie nie bedzie w
stanie monitorowac temperatury lub wytgczy¢ pola
automatycznie, gdy temperatura bedzie zbyt wysoka,
co moze skutkowac uszkodzeniem naczynia lub
powierzchni ptyty. Jesli dojdzie do takiej sytuacji, nie
dotykaj niczego i poczekaj, az wszystko ostygnie.
Jesli pojawi sie komunikat btedu, zajrzyj do sekgcji
~Rozwigzywanie problemdw".

Wskazéwki/rady

Hatas podczas gotowania

Po wigczeniu pola grzejnego moze by¢ styszalne
krotkotrwate buczenie. Jest to zjawisko
charakterystyczne dla szklano-ceramicznych pdl
grzejnych. Nie ma ono wptywu na funkcjonalnos¢

lub zywotnos$¢ produktu. Hatas zalezy od rodzaju
uzywanego naczynia. Jezeli hatas jest znaczny, mozna
sprobowac uzy¢ innego naczynia.

Zwykte dzwieki towarzyszgce pracy kuchni
indukcyjnej

Technologia indukcyjna opiera sie na wytwarzaniu
pol elektromagnetycznych w celu generowania ciepta
bezposrednio na dno naczynia. Garnki i patelnie
moga generowac rézne dzwieki lub wibracje w
zaleznosci od metody ich produkgiji.

Dzwieki te sg opisane ponizej:

Niski szum (podobny do pracy transformatora)
DZzwiek ten powstaje podczas gotowania o
wysokiej temperaturze. Opiera sie na ilosci energii
przekazywanej z pola grzejnego do naczyn.

Ustaje lub cichnie po zmniejszeniu temperatury.
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Cichy gwizd

Dzwiek ten emitowany jest, gdy naczynie jest puste.
Ustaje po wlaniu do naczynia ptynu lub umieszczenia
W nim zywnosci.

Trzaski

Dzwiek ten wystepuje w przypadku naczyn
wykonanych z ré6znych warstw materiatow.
Powodujg go wibracje powierzchni, na ktdrych stykaja
sie rozne warstwy. Powstaje on na naczyniu i moze
sie réznic¢ w zaleznosci od ilosci zywnosci lub ptynu
oraz metody gotowania (np. gotowanie w wodzie,
gotowanie na wolnym ogniu, smazenie).

Gtosny gwizd

Dzwiek ten wystepuje w przypadku naczyn
wykonanych z réznych warstw materiatéw, gdy sg one
dodatkowo uzywane z maksymalng mocg, a takze

na dwdch polach grzejnych. Ustaje lub cichnie po
zmniejszeniu temperatury.

Rozwigzywanie problemoéw

132

Normalne odgtosy pracy wentylatora

Do prawidtowego dziatania uktadu elektronicznego
konieczna jest regulacja temperatury ptyty grzejnej. W
tym celu ptyta grzejna jest wyposazona w wentylator
chtodzacy, ktory obniza i reguluje temperature
uktadu elektronicznego. Wentylator moze rowniez
kontynuowac prace po wytgczeniu urzadzenia, jesli
wykryta temperatura ptyty grzejnej jest nadal zbyt
wysoka po jej wytgczeniu.

Rytmiczne dzwieki, podobne do tykania zegara
Dzwiek ten wystepuje tylko wtedy, gdy wigczone sg
€o najmniej trzy pola grzejne, i zanika lub stabnie po
wytgczeniu czesci z nich.

Opisane dzwieki sg normalnymi odgtosami
zwigzanymi z zastosowang technologig indukcyjng i
nie powinny by¢ traktowane jako wady.

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

domu.

Brak zasilania lub zwarcie w instalacji
elektrycznej znajdujgcej sie w Twoim

Upewnij sie, ze potgczenie elektryczne
nie zostato przerwane.

wigczenia urzadzenia.

Mineto wiecej niz 10 sekund od

Ponownie wigcz urzgdzenie.

Urzadzenie nie dziata.
wigczona.

Blokada chronigca dzieci jest

Upewnij sie, ze nie jest wigczona
blokada/blokada przed dzie¢mi (patrz
sekcja ,Funkcja blokady/ blokady przed
dzie¢mi”).

dotykowych.

Jednoczesnie dotknieto kilku pol

Dotknij tylko jednego pola czujnika
naraz.

szklanej

Woda lub pozostatosci na powierzchni

Przed uzyciem upewnij sie, ze panel
sterowania jest czysty i suchy

Garnek jest nieodpowiedni do
uzytkowania na ptytach indukcyjnych.

Upewnij sie, ze uzywasz odpowiednich
naczyn

Urzadzenie przerywa prace.
Komunikat btedu:

mniejsza niz 120 mm.

Na polu grzejnym nie umieszczono
naczynia lub jego $rednica jest

Upewnij sie, ze na polu grzejnym
znajduje sie odpowiednie naczynie

Urzadzenie przerywa prace.

Czujnik temperatury na PCB nie dziata. | jeg|i (6 = (2) bedzie sie utrzymywac,

Komunikat btedu: (€] »

Zbyt wysoka temperatura otoczenia.

prosimy o kontakt z IKEA w sprawie
serwisu.

Urzadzenie przerywa prace.

Zasilanie sieciowe o napieciu

Podtacz urzadzenie do zgodnego zrédta

Komunikat btedu: (£] » przekraczajgcym 275 V. zasilania.
Urzadzenie przerywa prace. | Napiecie zasilania sieciowego jest Podtacz urzadzenie do zgodnego Zrédta
Komunikat btedu: L&) = nizsze niz 100 V pradu przemiennego. |zasilania.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie

Urzadzenie przerywa prace.
Komunikat btedu: (£] - Czujnik temperatury pod szklem nie | Prosimy o kontakt z IKEA w sprawie

Urzadzenie przerywa prace. | dziata. serwisu.
Komunikat btedu: (£] = (&)

Wytacz urzadzenie i wigcz je ponownie
po 5 minutach. Jesli (£] - (&) bedzie sie
utrzymywac, prosimy o kontakt z IKEA w
sprawie serwisu.

Urzadzenie przerywa prace.

Komunikat btedu: (€] = Btad wewnetrzny

Kod btedu pojawia sie po wigczeniu ptyty indukcyjnej i wykryciu btedu: litera E i cyfry sg wyswietlane na
przemian co 0,5 s (500 ms) i cyklicznie.

Jezeli wystagpit btad, sprébuj go rozwigzac, kierujac serwisu.

sie wskazowkami dotyczgcymi rozwigzywania O w razie niepoprawnej obstugi urzadzenia naprawa
problemodw. Jesli problem nie moze zostac nie zostanie wykonana nieodptatnie, nawet jezeli
rozwigzany, skontaktuj sie z IKEA w celu uzyskania urzadzenie nadal objete jest gwarancja.

Dane techniczne

Model 14P12601

Typ ptyty grzejnej Wolnostojaca kuchenka indukcyjna

Liczba pol grzejnych i/lub stref 1

Zuzycie pradu 2000 W

Napiecie 220-240 V~

Czestotliwos$¢ pradu 50-60 Hz

Gtebokos¢ 350 mm

Szerokos¢ 270 mm

Wysokos¢ 45 mm

Masa netto 2,5kg

. : e
Tabliczka T m—— \ ° °
znamionowa | T —
Numer seryjny (22-cyfrowy kod 200:0.0.96,84
rozpoczynajacy sie od liter SN) o, . %
Numer produktu (8-cyfrowy kod) Rysunek tylko do celéw
referencyjnych

AA-2716301-2
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Wydajnos¢ energetyczna
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Informacje o produkcie zgodnie z rozporzgdzeniem UE dotyczacym ekoprojektu

Model

14P12601

Typ ptyty grzejnej

Wolnostojgca kuchenka indukcyjna

Liczba pél grzejnych

1

Technologia grzewcza Indukcyjna
Srednica okragtych pél grzejnych (@) 160 mm
Pobér mocy na pole grzejne (EC electric cooking) 181,2 Wh/kg
Pobo6r mocy ptyty (EC electric hob) 181,2 Wh/kg

przetagczany w tryb niskiego poboru energii

Informacje o poborze energii i czasie, po ktérym produkt jest

urzgdzenie wytgczone: 0,8 W

Gwarancja IKEA

Jesli chcesz zgtosi€ roszczenie
gwarancyjne dotyczace produktu lub
uzyskaé pomoc technicznag

Prosimy o kontakt z obstuga
IMEA | klienta IKEA; link do portalu
samoobstugowego lub numer
telefonu znajdziesz na stronie
www.IKEA.com.

Aby ztozy¢ zgtoszenie serwisowe na portalu
samoobstugowym oraz tatwiej znalez¢
informacje o swoim produkcie lub czesciach
zamiennych powigzanych z produktem,
prosimy o zanotowanie numeru artykutu
IKEA (8 cyfr) oraz numeru seryjnego z
etykiety produktu.

W sekcji Dane techniczne / tabliczka
znamionowa znajdziesz informacje o
lokalizacji tabliczki znamionowej

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU
ZAKUPU / DOSTAWY!

Jest to potwierdzenie zakupu i gwarancja
nie bedzie bez niego wazna. Na dowodzie
zakupu widnieje takze nazwa i numer
artykutu IKEA (8-cyfrowy) dla kazdego
zakupionego urzadzenia.

Przed skontaktowaniem sie z nami doktadnie
przeczytaj dotgczong do urzgdzenia
dokumentacje techniczna.

AA-2716301-2
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Igapdevane Kasutamine........ccccovevenenenenenseeneeneennens 139
Ohutusteave

® Seadme ohutuse ja korrektse t&6
tagamiseks lugege see juhend enne
paigaldamist ja kasutamist hoolikalt Iabi.
Hoidke need juhised alati alles, ka siis kui
te toodet teisaldate vdi muute. Kasutajad
peavad seadme t606- ja ohutusfunktsioone
taielikult tundma.

Oige kasutamine

+ Arge jatke seadet to6tamise ajal
jarelevalveta.

* Seade on eranditult koduseks
kasutamiseks.

+ Seade on ette nahtud kasutamiseks
koduses majapidamises ja ainult ruumis.

+ Seadet ei tohi kasutada tédpinnana ega
teiste esemete hoidmiseks.

+ Arge pange seadmesse ega hoidke selles
vOi selle Idheduses tuleohtlikke vedelikke,
kergestisuttivaid materjale ega sulavaid
esemeid (nt plastkile, plast, alumiinium).

+ Olge ettevaatlik, kui Uhendate
elektriseadmeid ldheduses asuvate
pistikupesadega. Arge laske
uhenduskaablitel seadme v&i kuumade
koodgindudega kokku puutuda ega neisse
takerduda.

+ Arge parandage seadet ise, et véltida
vigastusi ja seadme kahjustamist. Votke
hoolduse jaoks IKEA-ga Uhendust.

Laste ja nérgemate inimeste turvalisus

+ Seadet tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast, vahenenud fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete vOimetega
isikud v6i varasemate kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelvalve all, kui neile
Opetatakse seadme ohutut kasutamist
ning kui nad mdistavad seadmega
seotud ohtusid.
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« Hoidke k&ik pakendid lastest eemal.
Esineb lambumisoht.

+ Hoidke lapsed té6tamise ajal seadmest
eemal, nagu ka siis, kui te seda ei kasuta.

« Alla 8-aastased lapsed tuleb hoida
seadmest eemal vBi seadme ldheduses
pideva jarelvalve all.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada ilma jarelevalveta.

A HOIATUS! Liilitage lapselukk sisse, et
vaikelapsed ega lemmikloomad ei saaks
seadet tahtmatut sisse lulitada.

Uldine ohutus

+ Hoidke ventilatsiooniavad seadme
korpuses vdi sisseehitatud
konstruktsioonis takistustevabad.

+ Vigastuste valtimiseks arge puudutage
paneeli, kui jadksoojuse margutuli
endiselt pdleb.

+ Elektril6ogi valtimiseks arge pange
induktsioonpliidile selle to6tamise ajal
Uhtegi eset.

 Arge mahkige néori kaela imber, et
valtida kagistamisohtu.

« Seadme puhastamiseks ei tohi kasutada
aurupuhastit.

* Metallist esemeid, nagu noad, kahvlid,
lusikad ja kaaned, ei tohi pliidipinnale
asetada, kuna need vdivad kuumeneda.

« Parast kasutamist lulitage pliidielement
llitist valja; arge usaldage ainult
pannidetektorit.

* Seade ei ole mbeldud kasutamiseks
valise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimissusteemi abil.

* Soojenevate elementide puudutamisel
tuleb olla ettevaatlik.
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+  Onnetuste valtimiseks tohib kahjustatud
elektrijuhtme valja vahetada ainult
tootja, volitatud hoolduskeskus vai
sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist.
P66rduge hoodluse jaoks IKEA poole.

+ Seade on mdeldud koduseks vms
kasutuseks, nagu naiteks:

- poodide tootajatele mdeldud
aladel, kontorites ja muudes
tookeskkondades;

- talumajapidamistes;
- hotellide, motellide ja muude

majutusasutuse tudpi asutuste
keskkonnas;

- hommikusddgiga 66maja pakkuvates
keskkondades.

A\ ETTEVAATUST! Kuumad pinnad -

kasutamise ajal pinnad kuumenevad.

A HOIATUS! Kui pind on pragunenud,

siis lUlitage seade elektril6o6gi valtimiseks
valja. P66rduge hoodluse jaoks IKEA
poole.

Ohutusjuhised

Paigaldamine

* Tootja ei vastuta inimeste ega lemmikloomade
vigastuste vai varaliste kahjude eest, mis on
pdhjustatud jargmiste nduete taitmata jatmisest.

A ETTEVAATUST! Paigaldamisega

jatkamiseks lugege ohutusteavet.

A HOIATUS! Paigaldamisel tuleb jargida

kasutusriigis kehtivaid seadusi, maarusi, direktiive
ja standardeid (elektriohutuse eeskirjad ja reeglid,
maaruste kohane jaatmekaitlus jne)!

+ Valtige seadme paigaldamist uste kdrvale ja
akende alla, kuna kuumad ké6gindud vdivad uste
ja akende avamisel pliidilt maha kukkuda.

*  Veenduge, et seade pole transpordi tdttu
kahjustatud. Arge (ihendage kahjustatud seadet.

« Arge paigaldage seadet, kui see on transpordi ajal
kahjustatud.

+ Arge Gihendage pliidiplaati pikendusjuhtmete
abil ja arge asetage pliidiplaadi juhet tle
toopiirkondade.

«  Arge muutke spetsifikatsioone ega muutke seda
toodet. Vigastusoht ja seadme kahjustamise oht.

A HOIATUS! Jargige hoolikalt elektrithenduste
juhiseid.

136

A HOIATUS! Seade ja selle

juurdepaasetavad osad kuumenevad
kasutamise ajal.

A HOIATUS! pliidiplaadil rasva vai

dliga toitu valmistades arge jatke seda
jarelvalveta, sest see voib olla ohtlik ja
pbhjustada tulekahju. Tule kustutamiseks
El TOHI kasutada vett. Lulitage seade
valja ning seejarel katke leek kaane voi
tulekustutustekiga.

A HOIATUS! ARGE kasutage seadet

ega asetage seda toiduvalmistamise
ajal veevdtukohale (nt kraan, valamu)
lahemale kui 30 cm.

Elektrithendused

* Enne Uhendamist kontrollige, kas andmesildil
ndidatud seadme nimipinge vastab saadaolevale
toitepingele. Vaadake seadme nimivimsust
ja veenduge, et teie kodu elektrijuhtmestik on
seadme vdimsusele sobiva ristldikega (vaadake
vBimsust tehniliste andmete peatukist).

* Andmesilt asub pliidiplaadi alumises korpuses.

A HOIATUS! Elektrivoolu pdhjustatud

vigastuste oht.
* Lahtised ja sobimatud pistikud- ja pistikupesad
vbivad pdhjustada kontakti Glekuumenemist.

Enne kasutamist:

Enne kasutamist poorake tahelepanu jargmistele

juhistele.

+ Kasutage standardset vooluvdrgus olevat
pistikupesa ja kontrollige seda regulaarselt, et
valtida kahjustusi.

+ Arge puldke seadet ise avada ega laske seda teha
mittepadeval isikul. Laske seade parandada selle
teenindajal vBi samavaarse padevusega elektrikul.

+ Palun kontrollige toitejuhet ja pistikut. Kui
toitejuhe voi pistik on vigastatud, siis arge
kasutage seadet. Arge tdmmake pistikut méarja
kdega valja.

AA-2716301-2
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+ Arge kasutage pikendusjuhet; seadme tohib
Uhendada ainult otse vooluvdrku uhendatud
pistikupesaga.

« Kui seadet pole kaua kasutatud, lulitage see
esmalt 10 minutiks sisse, et selle elektroonilised
osad saaksid stabiliseeruda. Alles seejarel vdib
seadet kasutama hakata.

+ Arge kasutage seadet veeanuma, lahtise leegi
l[ahedal ega niiskes kohas. Seade on ette nahtud
VAID ruumis kasutamiseks.

* Enne kasutama hakkamist eemaldage sellelt kogu
pakend, kleebised ja kile.

+ KuUpsetusalad tuleb parast iga kasutuskorda
juhtseadistest valja lUlitada; arge usaldage ainult
pannidetektorit.

+ Pdletusoht! Metallist esemeid, nagu noad, kahvlid,
lusikad ja potikaaned, ei tohiks pliidipinnale
asetada, kuna need vdivad kuumeneda.

A HOIATUS! tuleoht! Ulekuumenenud rasvad ja
olid vdivad vaga kiirelt suttida.

A HOIATUS! Implanteeritud

sudamestimulaatoriga kasutajad peaksid hoidma
Ulakeha sisselulitatud induktsioonaladest
vahemalt 30 cm kaugusel.

A HOIATUS! Arge kasutage seadet margade

katega ja hoidke juhtpaneeli pind kuiv. Juhtpaneeli
lUliteid ei saa kasutada, kui neil on suurem kogus
vett.

Kasutusjuhised ja kasutusjargne tegevus:
Suttimise ja 6nnetuste valtimiseks pédrake
tahelepanu jargmisele juhisele.
* Seadme tohib paigaldada VAID tasasele ja
tugevale pinnale.
+ Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.
+ Arge pange pliidiplaadile seadme té6tamise ajal
jargmisi esemeid.
a) Roostevaba teras
b) Raud
c) Malm
d) Alumiinium
e) Kaaned ja email
f) Noad, kahvlid, lusikad
g) Taldrikuid, mis on valmistatud rauast,
roostevabast terasest, malmist voi
alumiiniumist
h) Tihjad k66ginéud
+  Arge tdstke vdi liigutage sissellilitatud seadet, kui
sellel on k66gindud.
+ Kuumutamisel sailitage ventilatsiooni jaoks head
Umbritsevat keskkonda.
+ Arge pange seadme 8hu sisse- v&i véljalaske
avadesse traati ega metallesemeid.
* Paneeli hoidmine

a) Arge kukutage paneelile raskeid esemeid.
b) Arge valage paneelile vett, hapet ega muid
vedelikke.
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¢) Arge valmistage pliidiplaadil roogasid, mis on
seotud tulega.

d) Arge pange plaadile (ihtegi kuuma ké6gindud,
kui seade pole kasutusel.

e) Kui pliidiplaat (paneel) on pragunenud, siis
IGlitage seade kohe vilja, et valtida elektrilooki
ja tagastage see remondiks IKEA-le.

f) Mdni kodgindu voib kasutamise ajal tekitada
mura. Kéogindud veidi liigutades v6in mura
kaduda v6i vaheneda. Kui ei, siis vahetage
koogindu valja.

+ Arge hoidke td6tavat seadet vaibal, riidel vai
paberil,.

+ Arge puudutage kuuma paneeli. Paneel on
endiselt kuum kuni jadksoojuse margutule
kustumiseni, isegi kui toide on valja lulitatud.

+ Arge tdBmmake seadet pistikupesast
lahtiGhendamiseks juhtmest.

* Enne pistiku eemaldamist pistikupesast lulitage
seade vilja ja laske sel maha jahtuda. Uhendage
toitejuhe lahti, kui seadet pikka aega ei kavatse
kasutada.

* Hoidke k66gindud parast kasutamist seadmest
eemal.

Kuidas valtida seadme kahjustusi

*  Kukkuvad esemed v&i ko6gindud vdivad
klaaskeraamikat kahjustada.

* Malmist, valatud alumiiniumist v6i kahjustatud
pdhjaga ko6gindud vdivad pinnal libisedes
klaaskeraamikat kriimustada.

+ Klaaskeraamika v&ib katki minna ka pdrandale
kukkudes.

+ Koo6gindude ja klaaskeraamika kahjustamise
valtimiseks arge laske keedupotil v8i praepannil
kuivaks keeda.

+ Arge kasutage kiipsetusalasid tiihjalt v&i ilma
koogindudeta.

+ Arge kunagi laske seadme Uhelgi osal kokku
puutuda alumiiniumfooliumiga. Arge kunagi
pange seadmesse vdi seadmele plasti v6i muid
sulavaid materjale.

A HOIATUS! Hoidke toodet parast kasutamist

vooluvérku Uhendatuna, kuni ventilaator ja
kuumuse margutuli on valja ltlitunud.

Teave akrutlamiidide kohta

Pange tahele! Viimaste teaduslike andmete kohaselt
vOib toidu, eriti tarklist sisaldavate toodete intensiivne
pruunistamine olla akritlamiidide tdttu tervisele
kahjulik. Seetdttu soovitame kipsetada vmadalaimal
vBimalikul temperatuuril ja toitu mitte liiga palju
pruunistada.
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Hooldamine ja puhastamine

A HOIATUS!

Enne lahti Uhendamist IUlitage seade vélja ja laske
sellel jahtuda.

* Enne puhastamist lulitage seade valja ja laske
sellel jahtuda.

+ Ohutuse tagamiseks arge puhastage seadet
aurujugade voi kdrgsurvepesuritega.

+ Teravad esemed ja abrasiivsed puhastusvahendid
kahjustavad seadet. Puhastage seade ja
eemaldage jaagid parast iga kasutamist
vee- ja pesuvedelikuga. Eemaldage ka
puhastusvahendite jaanused!

® Kriimustused v&i tumedad plekid klaaskeraamikal,
mida ei saa eemaldada, ei mdjuta seadme t66d.

Keskkonnakisimused
Majapidamisseadmete kasutusest kérvaldamine
Tootel vdi selle pakendil olev siimbol == nditab,

et seda toodet ei tohi kasitleda olmeprugina.

Selle asemel tuleks see viia elektri- ja
elektroonikaseadmete ringlussevétuks sobivasse
kogumispunkti. Selle toote nduetekohase
kdrvaldamisel aitate valtida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele, mis
muidu vdivad olla p&hjustatud toote jadkide vaarast
kdrvaldamisest. Selle toote ringlussevdtu kohta
tapsema teabe saamiseks pooérduge kohaliku
omavalitsuse, olmejaatmete kdrvaldamise teenuse
vBi kaupluse poole, kust toote ostsite.

Toote kirjeldus
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Jaakide ja raskema mustuse eemaldamine:

+ Toit, mis sisaldab suhkrut, plasti ja
tinafooliumijaake tuleb eemaldada koheselt.
Parim vahend klaasipinna puhastamiseks on
kaabits (ei kuulu seadmega komplekti). Asetage
kaabits nurga all klaaskeraamilisele pinnale
ja eemaldage jaaqgid tera ule pinna libistades.
Puhkige seadet niiske lapiga ja vaikese koguse
pesuvedelikuga. Ldpetamiseks hé6ruge seade
puhta lapiga kuivaks.

+ Katlakivi réngad, veejaakide réngad,
rasvapritsmed ja ldikivad metalsed varvimuutused
tuleb parast seadme jahtumist eemaldada
klaaskeraamilisele v&i roostevabale terasele
mdeldud puhastusvahendi abil.

A HOIATUS! seadme kérvaldamiseks toimige
jargmiselt:

+ Tdmmake pistik pistikupesast valja.

+ Ldigake toitejuhe labi ja visake see ara.

Majapidamisseadmete kasutusest kdrvaldamine
Sumboliga & materjalid on taaskasutatavad.
Kdrvaldage pakend ringlussevdtuks sobivas
kogumiskonteineris.

Energia sddstmine
+ VbBimalusel katke pannid alati kaanega.

* Asetage kdo6gindud kupsetusalale enne selle sisse
[Ulitamist.

+  Koo6gindu pdhi peaks olema v&imalikult paks ja
tasane.

Kuumutusala
Keeduala 160 mm, 2000 W
Juhtpaneel

Silikoonkummist jalg
Ohutusava

Ohu sisselaskeava
Riputuskonks

Juhtpaneeli vaade

Ootereziim El Lukk/lapselukk

B Véimsustaseme naidik ] Vdimsustaseme nupud -/+
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Puutetundlike andurite valjad ja kuvad
Pliidi juhtimiseks puudutage puutetundlikke andureid.
Kuvad ja helisignaalid (IGhike piiks) kinnitavad funktsiooni valimist.

Voimsuse

tase 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Véimsus 150W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W | 1100 W | 1500 W | 2000 W

Margukuvad

£ K66ginou on valesti paigutatud voi
puudub

See sumbol kuvatakse siis, kui kddgindu
induktsioonkuumutamiseks ei sobi, pole
nduetekohaselt paigaldatud v&i on valitud
keedukohale ebasobiva suurusega. Kui
k66gindud pole tuvastatud 60 sekundi
jooksul alates valikust, lUlitub keedukoht
valja.

Igapdevane kasutamine

®

Lapseluku funktsioon on alati aktiivne, kui
seade on vooluvdrguga Uhendatud ja seda ei
kasutata.

Uhendamine pistikupessa

Parast pistiku GUhendamist vooluvdrguga
aktiveeritakse lapselukk. Hoidke lapseluku
nuppu 3 s all, et lapselukk vélja lulitada.
Ekraanil kuvatakse ootereZiimi nait ,0” ja
lukustuse margutuli kustub. Nuud saate
vBimsustasemeid muuta.

Kui vajutate ootereZiimi nuppu pliidiplaadi
tootamise ajal, laheb pliidiplaat lapseluku
reziimi.

_|_

Véimsustaseme seadistamine

1. V6imsustaseme maaramiseks vajutage
nuppu - voi nuppu +.

2. Nupu - vajutamisel lUlitub kohe sisse tase
29
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H Jadksoojus

SUmboli ,,H” kuvamine tahendab, et
keedukoht on veel kuum. Kui keedukoht on
maha jahtunud, lulitub margukuva valja.

A HOIATUS! Jiiksoojus vaib pbhjustada
podletusi! Parast seadme valjalulitamist
vajavad kupsetusalad veidi jahtumist.
Vaadake jaaksoojuse margutuld (H].

Kasutage jadksoojust toidu sulatamiseks
ja soojas hoidmiseks.

Arge Gihendage toodet lahti, ootamata
ekraanilt kustumist.

Nupuga - saate véimsust jark-jargult
alandada tasemelt ,9" tasemele ,1".

3. Nupu + vajutamisega saab vdimsustaset
tosta alates tasemelt 1"
Nupu + vajutamisega saab véimsust tosta
tasemelt ,1“ tasemele ,9".

4. Hoidke - voi + all, et vdimsustaset kerida.

5. Vajutage samaaegselt - ja +, et
vBimsustase viia tagasi ,,0” peale.

©

Lukustuse/puhastusreziimi funktsioon
Kui keedukoht on sisse lulitatud, saate
juhtpaneeli lukustada, naiteks selleks, et
pliidiplaati puhastada.

Sellega on valditud véimsustaseme juhuslik
muutmine.

Lukustuse aktiveerimine

Vajutage luhidalt lukustusnuppu. Kui
lukustuse margutuli suttib ja kostub
helisignaal, on funktsioon aktiveeritud.
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Lukustuse valjalulitamine

1. Vajutage luhidalt lukustusnuppu. Kui
lukustuse margutuli kustub ja kostub
helisignaal, on funktsioon valja ltlitatud.

2. Vdimsustase naaseb varasemale sattele.

O
Automaatne ootereziim

Funktsioon lulitab pliidiplaadi
automaatselt ootereziimile, kui:

Toidu valmistamine
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+ KASUTAJA pole parast pliidi
sisselulitamist véimsustaset 10 sekundi
jooksul muutnud;

+  KASUTAJA pole lulitanud keedukohta
valja vBi muutnud vBimsustaset
2 tunni jooksul v6i on ilmnenud
Ulekuumenemine (naiteks k66gindu on
kuivaks keenud).

Kuumusaste Milleks kasutada: Aeg (min) Nduanded
1 + Valminud toitu soojas hoidmine. vgstavalt Katke keedundu kaanega.
vajadusele
* Hollandi kaste; sulatamine: v&i, .
-2 Sokolaad, Zelatiin. >25 Segage aeg-ajalt.
Lisage riisile selle mahust
+ Hautatud riis ja piimaroad, valmistoidu vahemalt kaks korda rohkem
2-3 . . 25-50 S . :
soojendamine. vedelikku; segage piimaroogasid
poolepealt kogu valmistamise ajal.
+ Aurutatud kodgiviljad, kala, liha, kartul. 20-45 Lisage vaike kogus vett.
4-5 . C .
Suurgma kpguse toidu ja hautiste 60-150 Lisage vaike kogus vett.
valmistamine.
56 «  Orn praadimine: paneeritud vasikaliha, vastavalt Keerake poole peal timber
liha- jm kotletid, vorstid, kaste, munad. | vajadusele P P '
7-8 + Kartulikotletid, praeliha. 5-15 Keerake poole peal umber.
9 + Vee keetmine, pasta keetmine, liha praadimine (guljass, praad), friikartulid.

K66gindu valimine

Millist ndud valida?

Kasutage potte ja panne, mille pdhi on valmistatud
sellisest ferromagnetilisest materjalist, mis sobib
induktsioonpliidil kasutamiseks:

+  Malm

¢ Emailitud teras
« Susinikteras
¢ Roostevaba teras (mitte kdik)

* Alumiinium ferromagnetilise kattega voi
ferromagnetilise alusplaadiga

Poti v&i panni sobivuse tuvastamiseks vaadake m
simbolit (tavaliselt on see pdhja all). Vdite ka panna
magneti pdhja alla. Kui magnet jaab pdhjale kinni, siis
see k66gindu sobib induktsioonpliidil kasutamiseks.
Kasuteguri tdstmiseks kasutage tasase pdhjaga potte
ja panne, mis soojust Uhtlaselt jaotavad. Kui p&hi

on ebauhtlane, mdjutab see vbimsuse ja soojuse

ulekannet.

Kuidas kasutada?

Poti/panni aluse vaikseim labimo6t erinevatele
keedualadele

Keeduala nduetekohaseks toimimiseks peab
k66gindu katma Uhte vdi enamat pliidiplaadil olevat
marki ja olema vahemalt minimaalse labim&&duga.

Kasutage seda keeduala, mis k8ige paremini vastab
ko6gindu pdhja labimdddule.

Soovitatav kéogindu

Keeduala l3bim&6t [mm]

Tagumine keskmine
keedukoht

Asetage keedundu valitud keeduala keskele.
Veenduge, et kdogindud ei ulatuks keeduala
margistusest valja

120-160
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Tihjad ja 6hukesepdhjalised potid/pannid

Arge pange pliidiplaadile tihjasid voi
dhukesepdhijalisi potte/panne, sest siis pole
vBimalik temperatuuri jalgida voi pliiti valja ltlitada,
kui temperatuur on liiga kdrge ja see kahjustab
koogindud vai kddgiplaadi pinda. Kui tekib selline
olukord, drge midagi puudutage ja oodake kdikide
osade jahtumist.

Kui ndidatakse sénumit, juhinduge peatukist
JTorkeotsing”.

Napunaited/soovitused

Kupsetamise ajal on kuulda heli

Kui keedukoht on sisse lulitatud, v&ib pliit kergelt
sumiseda. See kaasneb keedukoha keraamilise plaadi
kuumenemisega ja ei mdjuta seadme t66d ega
kasutusiga. See haal séltub kasutatavast k6dgindust.
Kui see oluliselt hairib, vbib aidata kddgindu
vahetamine.

Tavaline mira induktsioonpliidi to6tamisel

Induktsioonpliidi kuumenemine pdhineb
elektromagnetiliste valjade loomisele, mis valjutavad
kuumuse vahetult ko6gindu pdhjale. Potid ja pannid
vBiad pdhjustada erinevaid haali véi vibratsiooni,
sbltuvalt sellest kuidas need on valmistatud.
Tekkivad haaled on jargmised:

Madalsageduslik sumin (nagu trafo)

See haal tekib toiduvalmistamisel kérgel kuumuse
tasemel. See sdltub energiahulgast, mis edastatakse

Torkeotsing
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keeduplaadilt toidu valmistamise ndule.
See haal kaob voi muutub vaiksemaks kui
kuumutamise taset alandada.

Vaikne vilin

See haal tekib, kui toidu valmistamise ndu on
tuhi. See haal kaob kohe, kui vedelik voi toit
toiduvalmistamise ndusse pannakse.

Praksumine

See haal tekib sellise toiduvalmistamise ndu
kasutamisel, mis on valmistatud mitmest erineva
materijali kihist.

See haal tekib pindade vibratsioonist kohtades, kus
erinevad materjalide kihid kokku puutuvad. Toidu
valmistamise ndudes tekkivad haaled sdltuvad toidu
vOi vedeliku kogusest ja toidu valmistamise viisist (nt,
keetmine, hautamine, praadimine).

Vali vilin

See mura tekib sellise toiduvalmistamise ndu
kasutamisel, mis on koosneb mitmest erineva
materjali kihist ning kui selliseid ndusid kasutatakse
maksimaalsel vdimsusel ja samaaegselt kahes

keedukohas. See haal kaob voi muutub vaiksemaks
kui kuumutamise taset alandada.

Need haéled on tavaparased

Elektronjuhtimise ststeemi nduetekohaseks
toimimiseks on vajalik reguleerida pliidi temperatuuri.
Selleks on pliidil jahutusventilaator, mis aktiveerub,

et alandada ja reguleerida elektroonikasusteemi.
Ventilaator v8ib jatkuvalt téole jdada ka parast
seadme valja ltlitamist, kui tuvastatud temperatuur
on liiga kérge parast valja lulitamist.

Riutmilised helid, mis meenutavad kella tiksumist

Seda haalt on kuulda, kui vdhemalt kolm keedukohta
tootavad ja see kaob v&i ndrgeneb, kui mdni neist
valja lulitada.

Kirjeldatud haaled on tavaparased, need kaasnevad
induktsiooniga ja need ei tahenda riket.

Probleem Voéimalik pShjus

Lahendus

Teie koduses toiteallikas puudub
elekter voi see on lihises.

Veenduge, et elektriiihendus poleks
katkestatud.

Seadme sisselllitamisest on
moodunud ule 10 sekundi.

Lulitage seade uuesti sisse.

Seade ei toota.

Lapselukk on sisse lulitatud.

Veenduge, et Lukk/Lapselukk ei oleks
aktiveeritud (vt jaotist ,Lukufunktsioon/
Lapseluku funktsioon®).

Korraga puudutati mitut andurit.

Puudutage korraga ainult Uhte
anduriala.

Vesi voi jaagid klaasil

Veenduge, et kasutajaliides oleks enne
kasutamist puhas ja kuiv

AA-2716301-2
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Probleem

Véimalik pohjus

Lahendus

Seadme tootamine seiskus.

Rikkekood:

Kd6gindu pole
induktsioonkuumutamiseks sobiv.

Veenduge, et kasutataks sobivaid
koéogindusid.

Keedukohal pole k66gindud v&i on
koogindu labimdat alla 120 mm.

Veenduge, et sobiv k66gindu on pandud
keedualale.

Seadme tootamine seiskus.

Rikkekood: (€] =

Seadme temperatuuriandur ei to6ta.

Umbritseva 8hu temperatuur on liiga
korge.

Kui (] = (2] pusib, p66rduge hoolduse
jaoks IKEA poole.

Seadme to6otamine seiskus.

Rikkekood: (£] =

Peamine toiteallikas on
vahelduvvooliga Ule 275 V.

Valige tootele sobiv toiteallikas.

Seadme to6tamine seiskus.

Rikkekood: (€] »

Toiteallika pinge on alla 100 V.

Valige tootele sobiv toiteallikas.

Seadme tootamine seiskus.

Rikkekood: (E] =

Seadme tootamine seiskus.

Rikkekood: (£] = (&]

Klaasi all olev temperatuuriandur ei
toota.

P66rduge hoodluse jaoks IKEA poole.

Seadme tootamine seiskus.

Rikkekood: (€] =

Sisemine erand

Lulitage seade vdlja ja taaskaivitage
5 minuti parast. Kui (£] = (8] pusib,
p6orduge hoolduse jaoks IKEA poole.

Rikkekood naitab, et pliidiplaat on sisse lulitatud ja tuvastati rike, taht E ja sellele jargnevaid numbreid
ndidatakse katkendlikult 0,5 s (500 ms) jooksul ja ringlevalt.

Paudke tekkinud rikke p&hjus kdrvaldada
rikkeotsingu juhiseid jargides. Kui probleemi ei

dnnestu lahendada, péérduge IKEA poole.

Tehnilised andmed

@ Kui kasutasite seadet valesti, ei pruugi edasimudja
kohale tulla tasuta isegi garantiiaja jooksul.

Mudel 14P12601
Pliidiplaadi taup Eraldiseisev induktsioonpliit
Keedutsoonide ja/vdi keedukohtade arv 1
Nimivdimsus 2000 W
Nimipinge 220-240 V~
Nominaalsagedus 50-60 Hz
Sugavus 350 mm
Laius 270 mm
Kdrgus 45 mm
Netokaal 2,5kg
Andmeplaat ?

Seerianumber (SN algusega

22-kohaline kood)

Artikli number (8-kohaline kood)

) o o
Seerianumber: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX &

|

O, = .0

Pilt on ainult naitlik
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Energiatdohusus

Toote teabeleht vastavalt ELi 6kodisaini reeglitele

Mudeli tahis 14P12601

Pliidiplaadi tuup Eraldiseisev induktsioonpliit
Keedukohtade arv 1

Soojendustehnoloogia Induktsioon

Keedukohtade labim&ot (@) 160 mm

Keedukoha energiatarve (EU elektrilised kiipsetusseadmed) 181,2 Wh/kg

Pliidiplaadi energiatarve (EU elektriline pliidiplaat) 181,2 Wh/kg

;I"ggve toote energiatarbimise ja vahese energiatarbega reziimi valjalilitatud olek: 0,8 W
Ulitumise kohta

IKEA garantii

Toote garantiindude esitamine voi HOIDKE OSTU-/SAATMISDOKUMENT ALLES!

tootetoe hankimine See on teie ostutdend ja ilma selleta garantii
ei kehti. Kviitungil on ka iga ostetud seadme

Votke Ghendust IKEA klienditoega.  nimi ja IKEA seerianumber (8 numbrit).
IMEA | Iseteeninduse portaali lingi voi

[Tl telefoninumbri leiate aadressilt ) . .
WwWW.IKEA.com. Lugege enne meiega uhenduse vdtmist

hoolikalt oma seadmega kaasasolevat
tehnilist dokumentatsiooni.

Iseteeninduse portaali kaudu
hooldustaotluse esitamiseks ning toote
vOi selle juurde kuuluvate varuosade teabe
leidmiseks markige tootel olevalt sildilt
Ules IKEA artiklinumber (8-kohaline) ja
seerianumber.

Andmesildi asukoht on naidatud jaotises
Tehnilised andmed / andmesilt.
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DroSibas informacija

® Jasu drosibas un ierices pareizas
darbibas labad pirms uzstadiSanas un
lietoSanas rapigi izlasiet So rokasgramatu.
Uzglabajiet So instrukciju iekartas
komplektacija arT tad, ja vélaties to
pardot vai parvest. Lietotajiem ir jabat
informé&tiem par iekartas darbibu un
droSibas Tpatnibam.

Pareiza lietoSana

+ Darbibas laika neatstajiet iekartu bez
uzraudzibas.

+ lekarta ir paredzéta tikai lietoSanai
majsaimnieciba.

+ lekarta ir paredzéta tikai lietoSanai
majsaimniecibas telpas.

+ lekartu nav iespéjams izmantot ka darba
vai uzglabasanas virsmu.

* Nenovietojiet un neuzglabgjiet iekarta
vai tas tuvuma viegli uzliesmojosus
Skidrumus, vielas vai viegli kdstoSus
priekSmetus (pieméram, plastmasas
pléves, plastmasas vai aluminija
priekSmetus).

+ Piesargieties, pieslédzot iekartas tuvuma
citas elektriskas ierices. Nepielaujiet
elektribas vadu atrasanos zem iekartas
vai karstiem traukiem.

* Neveiciet iekartas remontu patstavigi,
lai nepielautu traumas un iekartas
bojajumus. Servisa jautajuma vienmér
sazinieties ar IKEA.

Bérnu un cilvéku ar ierobeZotam spé&jam

droSiba

«  So ierici drikst izmantot bérni vecuma no
8 gadiem, ka arT personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam
vai bez pieredzes un zinasanam, ja
tie tiek uzraudziti vai ir sanémusi

144
GatavoSanas tabula.......cccevevinennneeeeneee, 149
Noradijumi par traukiem .......ccccoevevenrenienierenenennens 149
ProblE€mMU NOVEISaNa ....cocceeeieviinienenereeeeeeeeee e 151
Tehniskie dati.......cccverenniineeee e 151
Energoefektivitate .....cccoeievieviinenenereeceeeeeens 152
[KEA Qarantija ..ccceeeereeseneeneesenieseeseesreeee e 152

noradijumus par ierices drosu lietoSanu
un saprot ietvertos riskus.

« Uzglabajiet iesainojumu bérniem
nepieejama vieta. Pastav nosmaksanas
risks.

« Sargiet bérnus no iekartas, kad ta
darbojas, ka art laika, kad ta ir izslégta.

« lekartas tuvuma neatstajiet bez
uzraudzibas bérnus, kuri jaunaki par
8 gadiem.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt
iekartas tiriSanu un apkopi.

A BRIDINAJUMS! Aktivizgjiet bernu
blokéSanu, lai izvairitos no gadijumiem,
kad mazi bérni vai majdzivnieki nejausi
ieslédz ierici.

Visparéja droSiba

* Neaizsedziet iekartas ventilacijas atveres,
novietojot to brivi stavosu vai ieblvéjot
to mébelés.

* Laiizvairitos no traumam, neaizskariet
paneli, ja palieko3a siltuma indikators
nav izslédzies.

* Laiizvairitos no elektrotrieciena,
neievietojiet indukcijas plitt nekadus
priekSmetus tas darbibas laika.

+ Lai izvairitos no nosmaksanas riska,
neaptiniet vadu ap kaklu.

« Nav pielaujama iekartas tiriSana ar tvaika
tiriSanas iekartam.

« Uz plits nedrikst novietot metaliskus
priekSmetus, piemé&ram, nazus, daksinas,
karotes un vakus, jo tie var sakarst.

« PéclietoSanas izslédziet pliti ar Sim
nolikam paredzéto pogu - nepalaujieties
uz virtuves trauku detektoru.
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« Siiekarta nav paredzéta darbam ar
aréjo taimeri vai atseviSkam talvadibas
sistémam.

+ Esiet piesardzigs - nepieskarieties
sildelementiem.

+ Jaelektribas padeves vads ir bojats, lai
izvairttos no nelaimes gadijumiem, tas
janomaina razotajam, pilnvarota servisa
parstavim vai kvalificétam specialistam.
LOdzu, sazinieties ar IKEA par servisu.

+  Siierice ir paredzéta lieto3anai majas un
[Tdzigos apstaklos, pieméram:

- personala virtuves zonas veikalos,
birojos un citas darba vidés;

- lauku majas;

- klientu vajadzibam viesnicas, mote|os
un citas dzivojamas vides;
naktsmitnés ar brokastim.

& PIESARDZIBU: lietoZanas laika

virsmas var sakarst.

A BRIDINAJUMS! Ja plits virsma
ir ieplaisajusi, izslédziet iekartu, lai
izvairitos no elektrotrieciena riska. Ladzu,
sazinieties ar IKEA par servisu.

DroSibas instrukcija

UzstadiSana

+ Razotajs neuznemas atbildibu par cilvéku un
majdzivnieku gttajam traumam vai Ipasuma
bojajumiem zemak minéto prasibu neievéroSanas
gadijuma.

A UZMANTBU! Pirms iekartas uzstadisanas

iepazistieties ar drosibas informaciju.

A BRiDlNAJUMS! lekartai jabat uzstadrtai

saskana ar atbilstosas valsts spéka esoSajiem
likumiem, |Emumiem, direktivam un standartiem
(likumi un normativie akti elektriskas droSibas
jautajumos, iekartas utilizacija saskana ar
normativajiem aktiem utt.)!

* Neuzstadiet iekartu lidzas durvim vai zem loga, jo
virtuves trauki var nejausi nokrist no plits, durvim
vai logam atveroties.

* Parliecinieties, vai iekarta nav bojata
transportésanas laika. Nepieslédziet pie tikla
bojatu iekartu.

* Neuzstadiet iekartu, ja transportésanas laika tai
raditi bojajumi.

* Nepievienojiet plits virsmu ar pagarinatajvadiem
un nenovietojiet plits virsmu ar vadu, parvilktu
pari darba zonam.

AA-2716301-2
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A BRIDINAJUMS! Darbibas laika iekarta

un tas pieejamie elementi sakarst.

A BRIDINAJUMS! Ja édiena gatavo3anai
uz plits virsmas tiek izmantoti tauki
vai ella, iekartu nedrikst atstat bez
uzraudzibas, jo iespé&jama ugunsgréka
izcelSanas. NEKADA GADIJUMA
neizmantojiet ddeni liesmu nodzésanai;
izslédziet iekartu un nosedziet liesmu,
pieméram, ar vaku vai ugunsdzésanas
segu.

A BRIDINAJUMS! Gatavoganas laika vai
savienota stavokltierici NELIETOJIET vai
nenovietojiet par 30 cm mazaka attaluma
no Gdens avota (tdda ka krans/izlietne).

+ Nemainiet izstradajuma specifikacijas, neveiciet ta
modifikaciju. Pastav traumas un iekartas bojajuma
risks.

A BRiDl NAJ UMS! leverojiet elektribas tikla

piesléguma instrukcijas.

Elektriskie savienojumi

* Pirms piesléguma parbaudiet, vai iekartas
nominalais spriegums (tas noradits uz datu
plaksnes) atbilst jasu elektribas tikla spriegumam.
Parbaudiet arT ierices maksimali pielaujamo
jaudu un nodroSiniet majokla elektroinstalaciju
piemérotibu ierices maksimali pielaujamajai
jaudai (skatit nodalu Tehniskie dati).

+ Tehnisko datu plaksne atrodas iekartas apaksdala.

A BRiDl NAJ UMS! pastav elektriskas stravas

trieciena risks.
* Nepiemérots spraudna un kontaktligzdas
saslégums var novest pie terminala parkarsanas.

Pirms lietoSanas:

LOdzu, pirms lietoSanas pievérsiet uzmanibu zemak

minétajam instrukcijam.

+ Lietojiet standarta elektribas tikla kontaktligzdu
un regulari parbaudiet tas stavokli, lai novérstu
iespéjamos bojajumus.
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* Neatveriet ierici un nelaujiet to darit
nekvalificétam personam. lerices remontu drikst
veikt tikai servisa parstavis vai lldzigi kvalificéts
tehnikis.

+ Parbaudiet stravas vadu un spraudni. Ja
baroSanas vads vai spraudnis ir bojats, nelietojiet
ierici. Neatvienojiet spraudni no ligzdas ar mitram
rokam.

* Neizmantojiet pagarinatajus; lietojiet tikai
elektribas tikla kontaktligzdu.

+ Jaierice ilgu laika periodu nav izmantota, vispirms
ieslédziet to un paturiet ieslégtu 10 minates, lai
stabilizétu elektronisko komponentu. Péc tam
varat sakt lietot ierici.

* Nelietojiet ierici Gdens, uguns vai mitras zonas
tuvuma. lerice paredzéta lietoSanai TIKAI
majsaimniecibu telpas.

* Pirms pirmas lietoSanas nonemiet no ierices visu
iepakojumu, uzlimes un plévi.

+ Péckatras lietoSanas izslédziet sildvirsmas ar
vadibas panela palidzibu - nepalaujieties uz
trauka detektoru.

+ Pastav apdeguma risks! Nenovietojiet uz
sildvirsmas metala priekSmetus, pieméram,
nazus, dakSinas, karotes un trauku vakus - tie var
sakarst.

A BRTD'NAJUMS! Pastav ugunsgréka risks!

Sakarsétas taukvielas var |oti atri uzliesmot.

A BRIDINAJUMS! cilvekiem ar

kardiostimulatora implantu ieteicams turét
kermena augsdalu vismaz 30 cm attdluma no
indukcijas sildvirsmas, kad ta ir ieslégta.

A BRTD'NAJUMS! Nestradajiet ar iekartu,

kad jums ir mitras rokas, saglabajiet sausu panela
virsmu. Vadibas panela pogas var nedarboties, ja
uz tam izlijis liels daudzums ddens.

LietoSanas laika un péc lietoSanas:
Lai novérstu uzliesmojumu un nelaimes
gadijumus, pievérsiet uzmanibu zemak minétajiem
noradijumiem.
* Novietojiet ierici TIKAl uz lidzenas un cietas
virsmas.
« Bérniem nepiecieSama uzraudziba — nepielaujiet
rotalasanos ar So ierici.
+ lerices darbibas laika nenovietojiet zemak minétos
priekSmetus uz panela.
a) Neraséjosais térauds
b) Dzelzs
¢) Cuguns
d) Aluminijs
e) Vaki un emaljéti trauki
f) Nazis, dakSina vai karote
g) Dzelzs, nertséjoSa térauda, cuguna vai
aluminija izstradajumi
h) TukSi trauki
« SildiSanas laika nenesiet un neparvietojiet ierici ar
traukiem uz tas.
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+ NodroSiniet pietiekamu ventilaciju darbibas laika.

* Neievietojiet ierices gaisa ieplades atveré vai
izplGdes atveré vadus vai metala priekSmetus.

+ Darbs ar paneli
a) Nenometiet uz panela smagus priekSmetus.

b) Neizlejiet uz panela Gdeni, skabes vai jebkadus
citus Skidrumus.

c) Neaizdedziniet neko uz panela.

d) Nenovietojiet karstus traukus uz ierices, kad ta
netiek lietota.

e) Ja virsma (panelis) ir saplaisajusi, nekavéjoties
izslédziet ierici, lai izvairitos no elektrotrieciena,
un nogadajiet to IKEA servisa noltka.

f) Dazi virtuves trauki darbtbas laika var radtt
troksni. Nedaudz parvietojiet trauku -
iespéjams, troksnis mazinasies vai pazudis. Ja
troksnis nezdd, nomainiet trauku.

* Nenovietojiet ierici uz paklaja, auduma vai papira
materiala, kad ta darbojas.

* Neaizskariet paneli, kad tas ir sakarsis. Kad iekarta
ir izslégta, panelis ir silts, ldz izslédzas palieko3a
siltuma indikators.

* Neatvienojiet ierici no baroSanas avota, raujot
kabeli.

* lIzslédziet ierici un |aujiet tai atdzist, pirms
atvienojat no baroSanas avota. Ja ierice netiks
lietota ilgu laika periodu, atvienojiet to no
baroSanas avota.

« Péc lietoSanas nonemiet traukus no ierices.

Ka izvairtties no iekartas bojajumiem

+ Stikla keramikas bojajumi iesp&jami, ja uz tas
uzkrit priekSmets, vai piesitot pie tas trauku.

+ Cuguna, lieta alumtnija trauki, ka arf trauki ar
bojatu apaksdalu, tos bidot, var saskrapét stikla
keramiku.

+ Stikla keramika var saplist, iekartai nokritot uz
gridas.

* Nelaujiet Skidrumam katlina vai panna iztvaikot
pilntba, lai izvairitos no trauka un stikla keramikas
bojajumiem.

* Nelietojiet sildvirsmu bez traukiem, neatstajiet uz
karstas virsmas tukSus traukus.

* Neaptiniet iekartu un tas elementus ar aluminija
foliju. Nenovietojiet uz iekartas plastmasas
priekSmetus vai citus kastoSus materialus.

A BRTD'NAJUMS! Péc lietoSanas atstajiet

iekartu pieslégtu pie elektribas tikla, ITdz izslédzas
ventilators un siltuma indikators.

Informacija par akrilamidiem

Svarigi! Saskana ar jaunakajiem zinatnes atzinumiem
partikas (1pasi cieti saturoSu produktu) intensiva
braninasana var radit risku veselibai akrilamidu
satura rezultata. Tadé] més iesakam gatavot édienu
péc iespéjas zemaka temperatdra un to parlieku
neapbrdninat.
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Kopsana un tirisana

A BRIDINAJUMS!

Pirms atvienojat iekartu no elektribas tikla,
izslédziet to un |aujiet atdzist.

* Pirms iekartas tiriSanas izslédziet to un |aujiet
atdzist.

+ DroSibas apsvérumu dé| nelietojiet iekartas
tiriSanai smilSstruklas aparatus un augstspiediena
iekartas.

* Asi priekSmeti un abrazivi tiriSanas Itdzekli ierici
sabojas. Péc katras lietoSanas notiriet iekartu un
noslaukiet édiena atliekas ar adeni un Iidzekli
trauku mazgasanai. Noslaukiet arT tiriSanas
[Tdzekli!

@ stikla keramikas skrapéjumi vai tumsi plankumi, no
ka nav iesp&jams atbrivoties, neietekmé iekartas
darbibu.

Apkartéjas vides aizsardziba
Sadzives tehnikas utilizacija

Simbols == Uz izstradajuma vai ta iesainojuma
norada, ka So izstradajumu aizliegts nedrikst utilizét
kopa ar sadzives atkritumiem. Tas janogada atbilsto3sa
savakSanas punkta elektrisko un elektronisko
elementu utilizacijai. NodroSinot 31 izstradajuma
pareizu utilizaciju, jas palidzésiet novérst iespéjamo
negativo ietekmi uz apkartéjo vidi un cilvéka veselibu,
kas varétu rasties izstradajuma nepiemérotas
utilizacijas gadijuma. Stkaka informacija par si
izstradajuma utilizaciju pieejama jasu pasvaldiba,
atkritumu utilizacijas dienesta vai veikala, kura
iegadajaties So preci.

A BRTD'NAJUMS! Pirms iekartas utilizacijas

Izstradajuma apraksts
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Edienu atlieku un grati nonemamu traipu tirisana:

« Ediena atliekas, kas satur cukuru, plastmasa
un folijas atliekas ir janotira nekavéjoties.

Sim noldkam piemérotakais instruments ir
skrapis (nav ieklauts iekartas komplekta). Viegli
piespiediet skrapi lenki pie stikla keramikas
virsmas un notiriet netirumus, slidinot asmeni
pari virsmai. Noslaukiet iekartu ar mitru lupatinu
un nelielu trauku mazgajama Iidzekla daudzumu.
Nosléguma noslaukiet iekartu ar sausu, tiru
lupatinu.

« Kalkakmens loki, Gdens loki, tauku S|akatas,
izbal&jusie plankumi ir janotira péc tam, kad
iekarta ir atdzisusi. Sim noldikam izmantojiet stikla
keramikai vai nertséjoSajam téraudam paredzéto
ltdzekili.

veiciet Sadas darbibas:
* Atvienojiet iekartu no elektribas tikla.

+ Nogrieziet iekartas stravas vadu un izmetiet to.

Sadzives tehnlkas utilizacija

Ar simbolu & apzimétos materialus iespéjams
parstradat. Utilizgjiet iesainojumu atbilstoSa
atkritumu tvertné turpmakai parstradei.

Energijas ekonomija

+ lespéju robezas centieties likt vaku uz katla.

* Novietojiet trauku gatavoSanas zona, pirms
ieslédzat to.

« Virtuves trauka dibenam ir jabat péc iespéjas
biezakam un plakanam.

SildiSanas zona

Gatavosanas zona 160 mm, 2000 W
Vadibas panelis

Silikona balsti

Gaisa izpludes atvere

Gaisa ieplGdes atvere
Akis

Vadibas panela izkartojums

Bl Gaidstave H Bl_okesana/ Bérnu drosibas
slédzene

Jaudas Tmena iestatijums

Bl Jaudas limena displejs EI

AA-2716301-2
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Skarienjutigo vadibas sensoru zonas un displeji

JUs darbinat pliti, aizskarot skarienjutigo sensoru zonas.
Displeji un skanas signali (1si pikstieni) apstiprina funkcijas izvéli.

Jaudas 1 2 3 4 5 6 7 8 9

[Tmenis

Jauda 150 W | 220W | 300W | 440W | 600W | 800 W | 1100 W | 1500 W | 2000 W
Indikatori

“ Nav katla vai tas ir novietots nepareizi

Sis simbols paradas, ja katls nav piemérots
indukcijas plitij, nav novietots pareizi vai

ta izmérs neatbilst atlasitajai gatavosSanas
zonai. Ja katls netiek konstatéts 60 sekunzu
laika péc atlasiSanas, gatavoSanas zona
izslédzas.

H Paliekos3ais siltums

Ja displeja redzams simbols “H", gatavoSanas
zona joprojam ir karsta. Kad gatavoSanas
zona ir atdzisusi, displejs izsleédzas.

Ikdienas lietoSana

®

Bérnu drosibas slédzenes funkcija vienmeér ir
aktiva, kad produkts ir pievienots elektrotikla
kontaktligzdai un netiek lietots.

PieslégSana pie kontaktligzdas

Péc kontaktdaksas iesprauSanas elektrotikla
kontaktligzda aktivizésies bérnu drosibas
slédzene. Lai to deaktivizétu, nospiediet

un 3 sekundes turiet nospiestu bérnu
droSibas slédzenes pogu, ekrana tiks radits
“0" ka gaidstaves reZzima un blokésanas
indikatorlampina izslégsies. Tagad varat
iestatit jaudas limenus.

Ja nospiedisit gaidstaves taustinu plits
virsmas darbibas laika, plits virsma paries
bérnu droSibas slédzenes reZzima.

_I_

Jaudas limena iestatiSana

1. Nospiediet - vai +, lai requlétu jaudas
lTmeni ierices darbibas laika.

2. Nospiezot -, jaudas limenis palielinasies
ltdz “9".

A BRIDINAJUMS! Karsta sildvirsma

rada apdeguma risku! Péc iekartas
izslégSanas sildvirsmu atdziSanai
nepiecieSams zinams laiks. Sk. paliekoSa
siltuma indikatoru (#),

PaliekoSo siltumu jas varat izmantot
kauséSanai un édiena temperatdras
saglabasanai.

Neatvienojiet iekartu no elektribas tikla,
pirms displeja nav izdzisis (H).

NospieZot -, jaudas lTmenis samazinasies
no “9" lidz “1".

3. NospiezZot +, jaudas lTmenis palielinasies
no “1".
NospieZot +, jaudas I[imenis pieaugs no “1”
Iidz “9".

4. Nospiediet un turiet nospiestu - vai +,
jaudas limenis ritinasies.

5. Nospiediet - un + vienlaikus, jaudas
lTmenis atgriezisies uz “0".

©

Bloké&Sanas / TiriSanas reZzima funkcija
Kad gatavoSanas zona darbojas, vadibas
paneli var blokét, piemé&ram, lai notirttu pliti.
Tas novers iespéju nejausi mainit jaudas
lTmena iestatijumu.

BlokéSanas aktivizéSana

Isi nospiediet blokésanas taustinu. Funkcija
ir aktivizéta, kad iedegas blokéSanas pogas
indikators un atskan signals.

AA-2716301-2
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BlokéSanas deaktivizéSana d)

1. Isi nospiediet blokéSanas taustinu.
Funkcija ir deaktivizéta, kad blokéSanas Automatisks gaidstaves reZims
taustina indikators nodziest un atskan Funkcija automatiski parslédz plits virsmu
skana. gaidstaves rezima3, ja:

2. Jaudas limenis atgriezisies iepriekséja « JUS neesat iestatijis jaudas [Tmeni 10
lestatjuma. sekunzu laika péc plits ieslégsanas.

« JUS neesat izslédzis gatavo$anas zonu
vai neesat mainijis jaudas ITmeni divas
stundas, vai notikusi parkarsana (piem.,
no pannas izgarojis skidrums).

GatavosSanas tabula

'Karst_l'Jma IzmantoSanas noliks: Laiks (min.) Padomi
iestatijjums
1 * Uzturiet édienu siltu. _bec Uzlieciet gatavosanas
nepiecieSamibas |traukam vaku.
1-2 ) Pa_gatavg;pet I-_Io!arjdes_meru, kausgjiet 5-25 Laiku pa laikam apmaisiet.
sviestu, Sokoladi, Zelatinu.
Pievienojiet vismaz divreiz
* Lénivariet risus un édienus uz piena vairak skidruma neka risi un
2-3 - - - 25-50 e
bazes, uzsildiet gatavus édienus. procesa laika maisiet piena
édienus.
* Tvaicgjiet darzenus, zivis, galu, 20-45 Pievienojiet nedaudz tGdens.
kartupelus.
4-5 .. . - - .
) Gatavop_e_zt lielakus daudzumus édiena 60-150 Pievienojiet nedaudz tGdens.
un sautéjumus.
* Léni gatavojiet tela galu “cordon bleu”, ac
5-6 kotletes, galas bumbinas, desas, mérci, _pec Cepiet no abam pusém.
’ ' nepiecieSamibas
olas.
7-8 + Cepiet kartupelu pankdkas, steikus. 5-15 Cepiet no abam pusém.
9 « Variet 0deni, gatavojiet pastas édienus, apcepiet galu (gulasu, sutinatu galu), variet
kartupelu salminus ella.

Noradijumi par traukiem

Kadus katlus izmantot pielikt magnétu pie pamatnes. Ja tas piekeras pie
lzmantojiet tikai tadus katlus un pannas, kuru pamatnes, trauks darbosies uz indukcijas plits.
pamatne izgatavota no feromagnétiska materiala, kas | aj nodro3inatu optimalu efektivitati, vienmér
ir piemeérots indukcijas plitim: izmantojiet katlus un pannas ar lidzenu pamatni, kas
* cuguns vienmérigi izplata siltumu. Ja pamatne nav lidzena,
* emaljéts térauds tas ietekmés jaudu un siltumvadritspéju.
* oglekla térauds Ka lietot
* nerusejosais térauds (tomeér ne visi) Katla/pannas pamatnes minimalais diametrs
+ aluminijs ar feromagnétiska materiala parklajumu  dazadam gatavoSanas zonam

vai feromagnétiska materiala platni Lai nodroSinatu pareizu plits funkcionésanu, katlam

ir janosedz viens vai vairaki atsauces punkti, kas

Lai noteiktu katla vai pannas piemérotibu, meklgjiet o e o o N
noraditi uz plits virsmas, un tam jabat ar piemérotu

simbolu @ (parasti markéts uz pamatnes). Varat arf
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minimalo diametru.

Vienmér izmantojiet gatavoSanas zonu, kas vislabak
atbilst pannas pamatnes diametram.

leteicamais trauka

Gatavosanas zona .
diametrs [mm)]

Vidéja gatavoSanas zona 120-160

aizmugures dala

Novietojiet trauku atlasitas zonas centra. Trauki
noteikti nedrikst sniegties pari zonas mark&jumam

0000

Katli/pannas, kas ir tuksi vai ar planu pamatni
Neizmantojiet uz plits katlus/pannas, kas ir tukSi vai ar
planu pamatni, jo plits nespés uzraudzit temperatdru
vai automatiski izsleégties parak augstas temperataras
gadijuma, bojajot katlu/pannu vai plits virsmu. Ja

tas notiek, nekam nepieskarieties un gaidiet, I1dz visi
komponenti ir atdzisusi.

Ja paradas kladas zinojums, skatiet nodalu “Problému
novérsana”.

leteikumi/padomi

Troksnis gatavoSanas laika

Kad gatavoSanas zona ir aktiva, uz bridi var bat
dzirdama ddkona. Tas ir raksturigi visam keramikas
stikla gatavoSanas zonam, un tas neietekmé ierices
funkcioné&3anu vai darbmuazu. Troksnis ir atkarigs
no izmantotajiem traukiem. Ja tas rada ievérojamus
trauc&jumus, apsveriet trauku nomainu.

Normali indukcijas plits darbibas trok3ni

Indukcijas tehnologija ir balstita uz elektromagnétisko
lauku veidosanu, lai raditu karstumu tieSi uz
gatavoSanas trauka pamatnes. Katli un pannas var
radit dazadus trokSnus vai vibracijas atkariba no ta, ka
tie ir izgatavoti.

Sie trok3ni tiek aprakstiti 3adi:

150

Zema dukona (ka transformators)

Sis troksnis tiek radits, gatavojot ar augsta limena
karstumu. To pamato energijas daudzums, kads tiek
parnests no plits virsmas uz gatavoSanas trauku.
Troksnis mazinas vai izzad, kad karstuma lTmenis tiek
pazeminats.

Klusa svilpSana

Sis troksnis tiek radits, kad gatavo3anas trauks ir
tukSs. Tas tiek partraukts, trauka ievietojot Skidrumu
vai édienu.

Sprakskésana

Sis troksnis tiek radits, novietojot dazadu materialu
gatavoSanas traukus vienu uz otra.

To rada vibracijas, saskaroties dazadu materialu
virsmam. Troksnis rodas uz gatavo3anas traukiem
un var atSkirties atkariba no édiena vai Skidruma
daudzuma un gatavoSanas metodes (piem.,
varisanas, lénas varisanas, cepsanas).

Skala svilpSana

Sis troksnis rodas, novietojot dazadu materialu
gatavoSanas traukus vienu uz otra, izmantojot

tos papildus ar maksimalo jaudu un arT uz divam
gatavoSanas zonam. Troksnis mazinas vai izztd, kad
karstuma limenis tiek pazeminats.

Sie trok3ni ir normala paradiba Ventilatora trok3ni

Lai elektroniska sistéma pareizi darbotos,
nepiecieSams regulét plits virsmas temperatdru.
Sim noldkam plits virsma ir aprikota ar dzesé$anas
ventilatoru, kas tiek aktivizéts, lai samazinatu un
requlétu elektroniskas sistémas temperatdru.
Ventilators var turpinat darboties arT péc ierices
izslégSanas, ja plits virsmas temperatQra joprojam ir
parak augsta.

Ritmiskas skanas, lidzigi pulkstena tikSkéSanai
Sis troksnis rodas tikai tad, kad tiek izmantotas vismaz
tris gatavoSanas zonas, un pazdd vai samazinas, kad
kada no tam tiek izslégta.

Aprakstitie troksni ir indukcijas tehnologijas normals
elements, un tie nav uzskatami par defektiem.
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Problému novérsana

151

Probléma

lespé&jamais iemesls

Risinajums

lerice nedarbojas.

Elektribas trokums vai 1ssavienojums
jasu majas.

Parliecinieties, vai nav nostradajis
elektrosavienojuma automatiskais
slédzis.

Kops briza, kad iekarta ir ieslégta,
pagajusas vairak neka 10 sekundes.

Atkartoti ieslédziet iekartu.

Bérnu bloké&sana ir ieslégta.

Parliecinieties, vai nav iedarbinata
blokésana/bérnu drosSibas slédzene
(skatiet sadalu "Bloké&sanas funkcija/
Bérnu drosibas slédzenes funkcija").

Vienlaikus skartas vairakas
skarienjutigas zonas.

Vienlaikus pieskarieties tikai vienai
sensora zonai.

Udens vai nogulsnes uz stikla virsmas

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai
lietotaja saskarne ir tira un sausa

lerice partrauc darboties.
Kladas radijums:

Sis trauks nav piemérots indukcijas
plttij.

NodroSiniet, lai tiktu izmantoti pieméroti
trauki

Uz gatavo$anas zonas nav novietots
trauks vai trauka diametrs ir mazaks
neka 120 mm.

NodroSiniet, lai uz gatavoSanas zonas
batu novietots piemérots trauks

lerice partrauc darboties.
Kladas radijums: (€] »

Temperatdras sensors PCB
nedarbojas.

Apkartéja temperatdra ir parak
augsta.

Ja (8] - (@ saglabajas, ladzu, sazinieties
ar IKEA par servisu.

lerice partrauc darboties.
Kladas radijums: (€] »

Spriegums mainstravas tikla
parsniedz 275 V.

Pieslédziet iekartu pie tai piemérota
elektribas tikla.

lerice partrauc darboties.
Kladas radijums: (£] »

Spriegums mainstravas tikla ir zemaks
neka 100 V.

Pieslédziet iekartu pie tai piemérota
elektribas tikla.

lerice partrauc darboties.
Kladas radijums: (£] »

lerice partrauc darboties.
Kladas radijums: (£) » (&)

Temperatdras sensors zem stikla
nedarbojas.

LOdzu, sazinieties ar IKEA par servisu.

lerice partrauc darboties.
Kladas radijums: (£] »

lekS&ja arkartas situacija

Izslédziet ierici un restartéjiet péc
5 minatém. Ja (E] » (@) saglabajas, ladzu,
sazinieties ar IKEA par servisu.

KlGdas kods tiek radits, kad plits virsma tiek ieslégta un ir konstatéta klada; parmainus ik péc 0,5 s (500 ms) tiek

radits E un cipari.

Klomes gadijuma médiniet to atrisinat, ievérojot
problému novérsanas vadlinijas. Ja problému nevar

@ Ja ierice darbinata nepareizi, tirgotajam ir tiesibas
neveikt bezmaksas apmainu pat garantijas perioda

novérst, sazinieties ar IKEA par servisu. laika.
Tehniskie dati
Modelis 14P12601
PITts veids Brivi stavoSa indukcijas plits

GatavoSanas zonu un/vai apgabalu skaits

1

Nominala jauda

2000 W

Nominalais spriegums

220-240 Vv~
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Nominala frekvence 50-60 Hz

Dzilums 350 mm

Platums 270 mm

Augstums 45 mm

Neto svars 2,5kg

Datu plaksne

" o o
SErijas NUMUIS: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX N

Sérijas numurs (sakas ar SN,

22 ciparu kods) XXX XXX XX

Preces numurs (8 ciparu kods)

| [ ]

O, =m .O

Attéls tikai atsaucei

Energoefektivitate

Informacija par produktu saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija

14P12601

Pltts veids

Brivi stavoSa indukcijas plits

GatavosSanas zonu skaits

1

Sildisanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavo3anas zonu diametrs (@) 160 mm
Energljia\s pqtérlns katrai gatavoSanas zonai (elektriskas ierices édiena 181,2 Whikg
gatavosanai)

PItts energijas patérins (elektriska plttsvirsma) 181,2 Wh/kg

Informacija par izstradajuma elektroenergijas patérinu un laiku, lai
sashiegtu piemérojamo zema energijas patérina reZimu

izslégta stavok|a rezims: 0,8 W

IKEA garantija

Ja vélaties iesniegt garantijas prasibu vai
sanemt ar produktu saistitu atbalstu

LGdzu, sazinieties ar IKEA klientu
atbalsta dienestu - saiti uz
paSapkalposanas portalu vai
talruna numuru atradisiet vietné
www.lKEA.com.

Lai pabeigtu apkopes pieprasijumu
pasapkalpoSanas portala un vieglak atrastu
informaciju par savu produktu vai ar to
saistitajam rezerves dalam, rosinam jds
pierakstit produkta markéjuma noradito
IKEA preces numuru (8 cipari) un sérijas
numuru.

Sadala Tehniskie dati / Tehnisko datu
plaksnite jas varat noskaidrot, kur plaksnite
atrodas

SAGLABAJIET PIRKUMA/PIEGADES
DOKUMENTU!

Tas ir jasu pirkuma apliecinajums, un bez

ta garantija nebas spéka. Ceka noradits ari
visu jasu iegadato iericu nosaukums un IKEA
preces numurs (8 cipari).

Ladzu, rapigi izlasiet savas ierices tehnisko
informaciju, pirms sazinaties ar mumes.
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Saugos informacija

O© siekdami uztikrinti savo sauguma
ir tinkamg prietaiso veikima, pries jj
montuodami ir naudodami atidZiai
perskaitykite §j vadova. Visada laikykite
Sig instrukcijg kartu su prietaisu, net jei jj
perkeliate arba parduodate. Naudotojai
turi bati gerai susipazine su prietaiso
veikimu ir saugos funkcijomis.

Tinkamas naudojimas

* Nepalikite veikiancio prietaiso be
prieziaros.

* Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

* Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

* Jrenginio negalima naudoti kaip darbinio
arba daiktams laikyti skirto pavirSiaus.

* Prietaise arba Salia jo nedékite arba
nelaikykite degiyjy skysciy, greitai
uzsideganciy medzZiagy arba tirpiy
daikty (pvz., plastikiniy pléveliy, plastiko,
aliuminio).

+ Elektrinius prietaisus atsargiai junkite |
Salia esantius elektros lizdus. Ziarékite,
kad jungiamieji laidai nesiliesty su
prietaisu arba nepatekty po juo,
arba nesiliesty su karstais virtuvés
reikmenimis.

* Netaisykite patys, kad nesusiZeistuméte
ir nesugadintuméte prietaiso. Dél
techninés prieziGros visada kreipkiteés |
IKEA.

Vaiky ir pazeidZiamy Zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai
gebeéjimai riboti, arba kuriems traksta
patirties ir Ziniy, Sj prietaisg gali naudoti
tik tuomet, jei jie priziGrimi arba jiems
buvo suteikti nurodymai, kaip saugiai
naudoti prietaisg, ir jei jie supranta su
prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

AA-2716301-2
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« Visg pakuote laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Pavojus uzdusti.

* Neleiskite vaiky prie veikiancio prietaiso,
taip pat kai Sio nenaudojate.

« Saugokite nuo vaiky, jaunesniy nei 8
mety amZziaus, nebent jie yra nuolat
prizidrimi.

« Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
Neprizidrimiems vaikams draudZiama
valyti prietaisg ir atlikti jo prieZiGros
darbus.

A [SPEJIMAS! Jjunkite vaiky saugos
uzraktg, kad mazi vaikai ir naminiai
gyvunéliai nety€ia nejjungty jrenginio.

Bendroji sauga

« Ventiliacijos angos prietaiso korpuse
arba jmontavimo konstrukcijoje turi bati
neuzdengtos.

« Nelieskite plokstés tol, kol dar dega
liekamojo karscio indikatorius, kad
nesusizeistuméte.

« Prietaisui veikiant, nekiskite jokiy daikty
j indukcine kaitviete, kad nesukeltuméte
elektros smuagio.

* Laido neapsukite aplink kaklg, kad
nepasismaugtumete.

* Negalima naudoti garinio valiklio
prietaisui valyti.

* Negalima ant kaitlentés pavirSiaus
déti metaliniy daikty, tokiy kaip peiliai,
Sakutés ar dangteliai, nes jie gali jkaisti.

« Baige naudotis, iSjunkite kaitlente
naudodamiesi jos valdikliais ir
nepasikliaukite prikaistuvio detektoriumi.

« Sis prietaisas nepritaikytas naudoti su
iSoriniu laikmaciu arba atskira nuotolinio
valdymo sistema.
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* Norint iSvengti prisilietimo prie kaitinimo
elementy, reikia imtis atsargumo
priemoniy.

« Jei maitinimo laidas paZeistas, jj gali
pakeisti tik gamintojas, jgaliotas
aptarnavimo centro atstovas arba
panasios kvalifikacijos asmenys, tokiu
badu iSvengiant pavojaus. Dél techninés
prieziaros kreipkités j IKEA.

« Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir
panasioje aplinkoje, pavyzdziui:

- personalo virtuvése, esanciose
parduotuvése, biuruose ir kitokioje
darbo aplinkoje;

- Okiuose;

- klientai naudoja vieSbuciuose,
moteliuose ir kitose gyvenamosios
paskirties patalpose;

sveCiy namy tipo aplinkoje.

& DEMESIO: karitas pavirgius!

Naudojant prietaisg jo pavirsiai gali
jkaisti.

A [SPEJIMAS! Jei pavirsius jskiles,

atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, kad

iSvengtumeéte galimo elektros smagio.
Dél techninés prieziaros kreipkités j IKEA.

Saugos instrukcijos

Irengimas

* Gamintojas neatsako uz asmeny ir gyvany
suzeidimg arba turto sugadinimg, sukeltg
nesilaikant toliau pateikty reikalavimy.

A DEMESIO! Noredami montuoti, perskaitykite
skyriy ,Saugos informacija”“.

A !SPE."MAS! Montavimo darbus privaloma
atlikti laikantis naudojimo Salyje galiojanciy
jstatymuy, potvarkiy, direktyvy ir standarty
(elektros saugumo taisykliy ir reglamenty,
tinkamo perdirbimo pagal reglamenty
reikalavimus ir pan.)!

* Prietaiso nemontuokite prie dury arba po langu,
nes karsti virtuvés reikmenys gali nukristi nuo
kaitvietes, kai atidaromos durys arba langas.

+ Patikrinkite, ar prietaisas nebuvo pazeistas
transportavimo metu. Sugadinto jrenginio
nejunkite.

* Nemontuokite jrenginio, jei jis buvo pazeistas
transportuojant.

+ kaitlentés neprijunkite ilginamaisiais laidais ir
netieskite jos laido per darbo zonas.
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A |SPEJIMAS! Naudojimo metu,

prietaisas ir jo prieinamos dalys jkaista.

A\ |SPEJIMAS! Neprizitrimas virimas
ant kaitlentés, naudojant riebalus arba
aliejy, yra pavojingas ir gali sukelti gaisra.
NIEKUOMET nebandykite gesinti ugnies
vandeniu. ISjunkite prietaisg ir tada
uzdenkite liepsng, pvz., su dangciu arba
antklode nuo ugnies.

A\ |SPEJIMAS! Veikiancio ar prie tinklo
prijungto prietaiso NENAUDOKITE ir
NESTATYKITE arciau nei 30 cm nuo
vandens Saltinio (pvz., maiSytuvo ar
plautuveés).

+ Nekeiskite specifikacijy ir neperdarykite Sio
gaminio. Gali kilti pavojus susizeisti ir sugadinti
prietaisa.

A |SPEJIMAS! atidziai laikykites elektos

jungimo instrukcijy.

ElektrOSJungtys
Prie$ sujungiant patikrinkite, ar prietaiso
parametry lenteléje nurodyta nominalioji jtampa
atitinka jums tiekiama. Taip pat patikrinkite
prietaiso vardine galig ir jsitikinkite, kad namy
elektros instaliacijos pajéegumas atitinka jrenginio
vardine galig (Zr. skyriy ,Techniniai duomenys").

+ Parametry lentelé yra ant apatinio kaitvietés
korpuso.

A !SPE.”MAS! Pavojus susiZeisti elektros srove.

« Laisva ir netinkama kistuko ir lizdo jungtis gali
sukelti gnybto perkaitima.

PrieS naudodami prietaisa:

PrieS naudodami, atkreipkite démesj j Sias

instrukcijas.

« Naudokite standartinj maitinimo tiekimo lizdg ir
reguliariai tikrinkite jj, kad iSvengtuméte gedimuy.
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* Prietaiso negalima atidaryti jums patiems ar kitam
nekvalifikuotam asmeniui. Prietaisg gali taisyti tik
jo techninio aptarnavimo agentas ar atitinkamas
kvalifikuotas meistras.

+ Patikrinkite maitinimo laidg ir kiStuka. Jei
maitinimo laidas ar kiStukas paZzeistas, prietaiso
nenaudokite. Kistuko netraukite i$ lizdo Slapia
ranka.

* Nenaudokite pailginimo laido, naudokite tik
pagrindinj elektros tiekimo lizda.

+ Jei prietaisas ilgg laikg buvo nenaudojamas,
pirmiausia jj jjunkite 10-Ciai minuciy, kad
stabilizuotysi elektroniniai komponentai. Tada
galite naudotis prietaisu.

* Nenaudokite prietaiso Salia vandens, ugnies ar
dregnoje vietoje. Prietaisas skirtas naudoti TIK
patalpose.

*  PrieS pirma kartg naudodami, nuo prietaiso
nuimkite visg pakuote, lipdukus ir pléveles.

+ Kiekvieng kartg baige naudoti, iSjunkite gaminimo
zonas jy valdikliais ir nepasikliaukite keptuvés
detektoriumi.

* Pavojus nusideginti! Ant gaminimo pavirSiaus
nedékite metaliniy daikty, pvz., peiliy, Sakuciy,
Sauksty ir keptuviy dangciy, nes jie gali jkaisti.

A !SPEJ'MAS! Gaisro pavojus! Perkaitinti

riebalai ir aliejai gali labai greitai uzsidegti.

A !SPEJ IMAS! Vartotojai, turintys implantuotus

Sirdies stimuliatorius, virSutine kdino dalj turi
laikyti mazdaug 30 cm atstumu nuo jjungty
indukciniy gaminimo zony.

A !SPEJ'MAS! Prietaiso negalima reguliuoti

Slapiomis rankomis, valdymo skydelio pavirSius
turi bati sausas. Ant valdymo skydelio klavisy
susikaupus daug vandens Sie nebeveikia.

Naudojimo metu ir po naudojimo:
Atkreipkite déemesj j Sias instrukcijas, kad
iSvengtumeéte uzsidegimo ir nelaimingy atsitikimy.
* Prietaisg dékite TIK ant lygaus ir kieto pavirSiaus.
« Vaikai turi bati prizidrimi, kad jie nezaisty su
prietaisu.
* Prietaisui veikiant, nedékite ant plokstés toliau
nurodyty objekty.
a) Neradijanciojo plieno
b) Gelezies
c) Ketaus
d) Aliuminio
e) Emaliuoty dangciy
f) Peiliy, Sakuciy ar Sauksty
g) IS gelezies, nertdijanciojo plieno, ketaus arba
aliuminio pagaminty léksciy
h) TusCiy virtuvés reikmeny
+  Sildymo metu neneskite ir nejudinkite prietaiso,
kai ant jo padéti gaminimo indai.
+ Kaitimo metu sudarykite geras salygas
ventiliacijai.
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+ Nedeékite jokiy viely ar metaliniy objekty j
prietaiso oro jlaidg ar iSlaida.

* Kaip prizigréti skydelj
a) Ant skydelio neuZzmeskite jokiy sunkiy daikty.
b) Ant plokstés nepilkite vandens, rtigsciy arba

skysciy.

) Ant plokstés nieko nedeginkite ugnimi.

d) Nedékite jokiy jkaitusiy virtuvés reikmeny ant
prietaiso virSaus, kai jis nenaudojamas.

e) Jei pavirsius (skydelis) jtrako, nedelsdami
iSjunkite prietaisg, kad iSvengtumete elektros
smagio, ir grazinkite jj j IKEA techninei
priezidrai.

f) Kai kurie virtuvés reikmenys naudojimo metu
gali kelti triukS3ma. Atsargiai pajudinkite virtuvés
reikmenj: triuk3mas gali dingti arba sumazéti.
Jei ne, pakeiskite virtuves reikmen,;.

* Nedékite veikiancio prietaiso ant kilimo, staltiesés
ar popierinés medZiagos.

* Nelieskite karStos plokStés. Ploksté yra karsta tol,
kol uzgesta liekamojo karscio indikatorius, net jei
maitinimas iSjungtas.

* Neatjunkite prietaiso traukdami uz kabelio.

«  PrieS atjungdami kabelj, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti. Jei prietaisas nebus
naudojamas ilgg laika, atjunkite maitinimo laida.

« Laikykite virtuves reikmenis po naudojimo toliau
nuo prietaiso.

Kaip nesugadinti prietaiso

+ Stiklo keramikos pavirsiy gali pazeisti
uzkrentantys daiktai arba virtuves reikmenys.

+ IS ketaus, aliuminio lydinio pagaminti arba
pazeistu dugnu virtuvés reikmenys slysdami gali
subraizyti stiklo keramikos pavirsiy.

+ Stiklo keramikg taip pat galima sugadinti numetus
ant grindy.

+ Kad nesugadintuméte virtuves reikmeny ir
stiklo keramikos pavirSiaus, nekaitinkite sausy
prikaistuviy arba keptuviy.

« Veikianciy zony nenaudokite su tusciais virtuvés
reikmenimis arba visai be jy.

« Jokios prietaiso dalies neuzdenkite aliuminio
plévele. Niekuomet nedékite plastikiniy arba
kitokiy lengvai besilydanciy medziagy j prietaisg
arba ant jo.

A !SPE.”MAS! Prietaisas | maitinimo lizdg turi

bati jjungtas tol, kol iSsijungia ventiliatorius ir
karscio indikatorius.

Informacija apie akrilamidus

Svarbu! Remiantis naujausiais mokslo duomenimis,
stiprus maisto apkepinimas, ypac krakmolo turinciy
produkty, gali sukelti pavojy sveikatai deél juose
susidaranciy akrilamindy. Todél rekomenduojame
gaminti Zemiausioje galimoje temperatdroje ir per
daug neapkepinti produkty.
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PrieZilra ir valymas

A |SPEJIMAS!

* PrieS atjungdami prietaisg, iSjunkite Sio maitinima

ir leiskite atvésti.

* PrieS valydami prietaisg, iSjunkite Sio maitinima ir
leiskite atvésti.

« Saugumo sumetimais nevalykite prietaiso gary
pastuvais arba auksto slégio valymo jrenginiais.

+ AStrds daiktai ir abrazyvinés valymo priemonés
paZeidZia prietaisg. Kiekvieng kartg panaudoje,
vandeniu ir plovimo priemone nuvalykite prietaisag
ir pasalinkite likucius. Taip pat pasalinkite valymo
priemoniy liekanas!

® Zymeés arba tamsios démeés ant stiklo keramikos,
kuriy negalima nuvalyti, neturi jtakos prietaiso

veikimui.

Aplinkosaugos klausimai
Buitiniy prietaisy iSmetimas

Sis simbolis == ant gaminio arba 3io pakuotés rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Jis turi bati pristatytas j atitinkamga
elektros ir elektroninés jrangos surinkimo punktg
perdirbimui. Uztikrindami tinkamg Sio gaminio
iSmetimg, padedate uzkirsti kelig negatyvioms
pasekméms aplinkai ir zmoniy sveikatai, kurios
galéty kilti netinkamai tvarkant Sio gaminio atliekas.
Daugiau iSsamios informacijos apie Sio gaminio
perdirbimga klauskite savo vietos taryboje, buitiniy
atlieky surinkimo tarnyboje arba parduotuvéje,
kurioje pirkote gamin;.

A !SPEJ'MAS! PrieS iSmesdami prietaisg,

Gaminio apraSymas

1
Qo Qo
H
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4
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Liekany ir atsitiktiniy likuciy Salinimas:

+ Cukraus turin€io maisto, plastiko, aliuminio
folijos likucius reikia nuvalyti iS karto. Geriausias
jrankis stikliniam pavirsSiui valyti yra gremztukas
(su prietaisu neparduodamas). GremZtuka
prie stiklo pavirSiaus priglauskite kampu ir
pasalinkite liekanas geleZte stumdami pavirsiumi.
Prietaisg nuvalykite drégna Sluoste ir tupuciu
plovimo skyscio. Galiausiai, Svariu audiniu sausai
nuvalykite prietaisa.

+ Kalkiy nuosedy, vandens apskritimus, riebaly
laSus, blizganc€ias metalo demes, prietaisui
atvésus, reikia nuvalyti stiklo keramikai arba
nerddijanciajam plienui skirtais valikliais.

atlikite Siuos veiksmus:
+  KiStukga iStraukite is el. lizdo.
*  Nukirpkite maitinimo kabelj ir jj iSmeskite.

Buitiniy prietaisy iSmetimas

Siuo simboliu & pazenklintos medziagos yra
perdirbamos. Pakavimo medZiagas iSmeskite |
atitinkamga konteinerj, kad Sios baty perdirbtos.

Energijos taupymas

+ Jeijmanoma, visuomet prikaistuvius uzdenkite
dangciu.

+ Virtuvés reikmenis statykite ant gaminimo zonos
pries jg jjungdami.

* Virtuvés reikmens dugnas turi bati kaip galima
storesnis ir lygesnis.

Kaitinimo zona
Kaitvieté 160 mm, 2000 W

Valdymo skydelis

Silikoninés atramos
Oro iSlaidas

Oro jlaidas

Kablio formos kabykla

Valdymo skydelio iSdéstymas

UZraktas / uzraktas nuo

H vaiky

Galios lygio nustatymas - /
A,

Budeéjimo rezimas

Galios lygio rodymas

AA-2716301-2
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Jutiklinio valdiklio jautrieji laukai ir rodmenys
Kaitvieté valdoma palietus jautriuosius laukus.
Rodmenys ir garsiniai signalai (trumpas pypteléjimas) patvirtina pasirinktg funkcija.
Galios lygis 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Galia 150 W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W | 1100 W [ 1500 W | 2000 W
Indikatoriai

“ Indas pastatytas neteisingai arba jo néra

Simbolis rodomas, jei indas netinkamas
indukciniam Sildymui, pastatytas netinkamai
arba jis néra tinkamo dydZio pagal pasirinktg
gaminimo zong. Jei per 60 sekundZiy po
pasirinkimo neaptinkamas indas, kaitvieté
iSjungiama.

L, . . ..
" Liekamasis karstis

Jei ekrane rodoma ,H", gaminimo zona vis
dar karsSta. Zonai atvésus, ekranas iSsijungia.

Kasdienis naudojimas

®

Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros
tinklo ir nenaudojamas, uzrakto nuo vaiky
funkcija yra visada aktyvi.

ljungimas j elektros lizda

Jjungus kistukg j elektros tinklg, jsijungia
uzraktas nuo vaiky. 3 sekundes palaikykite
paliete uZzrakto nuo vaiky mygtukga, kad jj
iSjungtuméte; ekrane bus rodoma 0" (kaip
budéjimo rezimu), o uzrakto indikatorius
uzges. Dabar galite nustatyti galios lyg;.

Jei kaitlentei veikiant paliesite budéjimo
rezimo mygtuka, jsijungs kaitlentés uzraktas
nuo vaiky.

Galios lygio nuostata

1. Norédami reguliuoti galios lygj, veikiant
prietaisui palieskite ,-“ arba ,+".

2. Palieskite ,-" ir galios lygis iSkart pasikeis |
.9
Palieskite ,-“, kad sumaZintuméte galios
lygj nuo ,9" iki ,,1".

3. Palietus ,+“, galios lygis didés nuo ,1".

AA-2716301-2

A |SPEJIMAS! Nudegimy pavojus dél
liekamojo karscio! ISjungus prietaisg,
kaitinimo zonoms reikia Siek tiek laiko
atvesti. Ziarékite liekamojo karscio
indikatoriy (4],

Liekamajj karstj naudokite tirpinimui ir
maisto Silumai palaikyti.

Jrenginio neatjunkite tol, kol neiSnyks
rodmuo.

Palieskite ,+“, kad padidintumeéte galios
lygj nuo 1" iki ,9".

4, Palaikykite paliete ,-“ arba ,+“, ir galios
lygis keisis automatiskai.

5. Vienu metu palieskite ,-“ ir ,+", ir galios
lygis grjs j, 0"

©

UZrakto / valymo reZimo funkcija

Kaitvietei veikiant, valdymo skydelio uzrakinti
negalima (pavyzdziui, norint jg iSvalyti).

Tai neleidZia netycia pakeisti galios lygio
nuostatos.

UZrakto jjungimas

Trumpai palieskite uZzrakto mygtuka.
Funkcija suaktyvinama, kai uzsidega uZrakto
indikatorius ir suskamba garsas.

UZrakto iSjungimas

1. Trumpai palieskite uzrakto mygtuka.
Funkcija deaktyvuojama, kai uzgesta
uzrakto indikatorius ir pasigirsta garsas.

2. Galios lygis grazinamas j ankstesne
nuostata.
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Automatinis budéjimo rezimas

Si funkcija automatiskai perjungia
kaitlente j budéjimo reZima, jei:

Maisto gaminimo lentelé
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* jjunge kaitlente per 10 sekundziy
nenustatote galios lygio.

* neiSjungiate kaitvietés arba nepakeiciate
galios lygio po 2 valandy, arba jei
prietaisas perkaista (pvz., kai iS indo
iSgaruoja visas skystis).

Karscio Naudojimo paskirtis: Laikas (min.) Pastabos
nustatymas
_— . . C UZdékite ant maisto gaminimo
1 Laikyti pagamintg maistg Siltai. jei reikia indy dangtj.
1-2 * Olandiskas padazas, iStirpinkite sviesta, 5-25 Kartkartémis pamaigykite.
Sokoladg, Zelating.
|pilkite bent du kartus daugiau
« Pavirinti ryZiy ir pieno patiekalus, skyscCio nei ryZiy ir jpuséjus
2-3 v . X 25-50 o L
pasildyti paruoStus patiekalus. proceddrai pamaisSykite pieno
patiekalus.
*  Garuose ruosti darzoves, Zuvj, mesa, 20-45  ||pilkite nedidelj kiekj vandens.
bulves.
4_5 . . . . . . . .
) Gar:nl'nt_l didesnius maisto kiekius ir 60-150 |pilkite nedidelj kiekj vandens.
troskinius.
«  Svelnus pakepinimas: versienos cordon
5-6 bleu, kotletai, pjausniai, deSrelés, jeireikia Apverskite jpusejus kepimui.
uztepeleés, kiausiniai.
7-8 * Plokstainiai, kepsniai. 5-15 Apverskite jpuséjus kepimui.
9 + Virti vandenj, virti makaronus, kepti mésg (guliasga, troskinj), aliejuje virti traSkucius.

Gaminimo indy naudojimas

Kokius indus naudoti

Naudokite tik indus, kuriy apacia pagaminta is
feromagnetinés medziagos, kuri yra tinkama
indukcinéms kaitvietéms:

* ketaus

* emaliuoto plieno

+ anglinio plieno

+ nerddijanciojo plieno (tinka ne visas)

« aliuminio su feromagnetine danga arba
feromagnetine plokSte

Norédami suZinoti, ar indas tinkamas, ie$kokite m
simbolio (paprastai jis jspaustas ant dugno). Taip pat
prie dugno galite pridéti magneta. Jei jis prikimba
prie apacios, indas tinkamas naudoti ant indukcinés
kaitvietés.

Norédami uztikrinti optimaly naSuma, naudokite

indus su ploksciu dugnu, kuris tolygiai iSsklaido karst;j.

Jei dugnas nelygus, tai turés neigiamos jtakos galiai ir
Silumos laidumui.

Kaip naudoti

Minimalus indo pagrindo skersmuo skirtingoms
gaminimo zonoms

Siekiant uztikrinti tinkama kaitvietés veikima,

indas turi dengti vieng arba daugiau referenciniy
tasky, iSdéstyty kaitvietés pavirSiuje, ir turi atitikti
minimalaus skersmens reikalavima.

Visada naudokite tg gaminimo zong, kuri labiausiai
atitinka indo dugno skersmeni.

Rekomenduojamas
Gaminimo zona gaminimo indo skersmuo
[mm]
Vidutiné galiné gaminimo 120-160
zona

Padékite virimo inda pasirinktos kaitvietés centre.
Jsitikinkite, kad virimo indas neiSsikiSa uz kaitvietés
Zyméjimo

AA-2716301-2
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Tusti arba plono pagrindo indai

Nedekite tusciy arba plono pagrindo indy ant
kaitvietés, nes ji negalés stebeéti temperatdros arba
iSjungti, jei temperatira baty per didelé; taip gali
bati pazeistas indas arba kaitvietées pavirSius. Jei taip
nutikty, nieko nelieskite ir palaukite, kol visos dalys
atveés.

Atsiradus klaidos praneSimui, zr. ,Trikciy Salinimas”.

Patarimai

TriukSmas gaminimo metu

Kai gaminimo zona aktyvi, ji gali trumpai suzvimbti.
Tai badinga visoms stiklo keramikos gaminimo
zonoms ir nepablogina prietaiso veikimo ar tarnavimo
laiko. TriukSmas priklauso nuo naudojamo indo. Jei
tai labai trukdo, galbat reikety pakeisti indus.

|prastiniai indukcinés kaitlentés veikimo garsai

Indukciné technologija pagrjsta elektromagnetiniy
lauky sukdrimu, kad Siluma baty generuojama
tiesiai virtuvés indy dugne. Priklausomai nuo to, kaip
jie gaminami, puodai ir keptuvés gali sukelti jvairy
triukSma ar vibracija.

Sie garsai apibudinami taip:

Zemo daznio zvimbimas (kaip transformatorius)
Sis triuk3mas girdimas gaminant maista dideliu
karscio lygiu. Jis priklauso nuo energijos kiekio,
perduodamo i$ kaitlentés j virimo inda.

Sumazéjus Silumos lygiui, triukSmas iSnyksta arba
nuslopsta.

Trik¢iy Salinimas

159

Tylus Svilpimas
Sis triuk3mas atsiranda, kai virimo indas yra tus¢ias.

Jis nutyla, kai j inda jpilama skyscio arba jdedama
maisto.

Braskéjimas

Sis triukdmas atsiranda, kai virtuvés reikmenys,
pagaminti i$ jvairiy medziagy, sudedami vienas ant
kito.

Tai sukelia pavirsiy, kuriuose susitinka skirtingos
medZziagos, vibracija. TriukSmas kyla ant indy ir gali
skirtis priklausomai nuo maisto ar skyscio kiekio ir
gaminimo bado (pvz., virimo, troskinimo, kepimo).

Garsus Svilpimas

Sis triuk$mas atsiranda, kai indai, pagaminti i3
skirtingy medZziagy, sukraunami vienas ant kito ir kai
jie papildomai naudojami esant didZiausiai galiai, taip
pat ant dviejy virimo zony. Sumazéjus Silumos lygiui,
triukSmas iSnyksta arba nuslopsta.

Sie garsai yra normalu Ventiliatoriaus garsai

Norint, kad elektroniné sistema tinkamai veikty,
batina reguliuoti viryklés temperatarg. Siuo tikslu
viryklé turi auSinimo ventiliatoriy, kuris jjungiamas
elektroninés sistemos temperatdrai sumazinti ir
reguliuoti. Ventiliatorius taip pat gali toliau veikti
iSjungus prietaisg, jei iSjungus virykle nustatyta
temperatQra vis dar yra per didelé.

Ritminiai garsai, panasus j tiksintj laikrodZio garsa
Sis triukSmas atsiranda tik tada, kai veikia bent trys
gaminimo zonos, ir iSnyksta arba susilpnéja kai kurias
iS jy iSjungus.

Aprasyti triuk3mai yra jprastas indukcines
technologijos elementas ir neturéty bati laikomi
defektais.

Triktis Galima prieZastis

Sprendimas

Néra maitinimo arba trumpasis
jungimas jasy namy elektros Saltinyje.

Jsitikinkite, kad nesuveiké namy elektros
sistemos saugiklis.

Praéjo daugiau kaip 10 sekundziy nuo
to laiko, kai jjungtas prietaisas.

Vél jjunkite prietaisa.

Aparatas neveikia.

Vaiky saugos uzraktas jjungtas.

Jsitikinkite, kad nejjungtas uzraktas arba
uzraktas nuo vaiky (zr. skyriy ,UZrakto
funkcija / uzrakto nuo vaiky funkcija”).

metu.

Keli jautrieji laukai buvo paliesti vienu

Vienu metu lieskite tik vieng jutiklio sritj.

pavirSiaus

Vanduo arba nesvarumai ant stiklo

PrieS naudodami prietaisg jsitikinkite,
kad valdymo skydelis yra Svarus ir
sausas

AA-2716301-2
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Triktis

Galima prieZastis

Sprendimas

Prietaisas nustoja veikti.
Klaidos praneSimas:

Gaminimo indai netinkami
indukciniam Sildymui.

Jsitikinkite, kad naudojate tinkamus
virimo indus

Ant kaitvietés néra virimo indo arba
jo dugno skersmuo mazesnis nei 120
mm.

|sitikinkite, kad ant kaitvietés pastatytas
tinkamas virimo indas

Prietaisas nustoja veikti.
Klaidos pranesimas: (€] »

Neveikia PCB plok3tés temperatdros
jutiklis.

Aplinkos temperatidra per auksta.

Nepavykus (E] = (2] pa3alinti trikties,
kreipkités j IKEA klienty aptarnavimo
skyriy dél techninés prieZiaros.

Prietaisas nustoja veikti.
Klaidos pranesimas: (E] »

Pagrindinis maitinimo 3altinis virsija
AC 275 V.

Pakeiskite j prietaisui tinkamg maitinimo
Saltin;.

Prietaisas nustoja veikti.
Klaidos pranesimas: (€] »

Pagrindinio maitinimo Saltinio jtampa
mazesné nei 100 V (kintamoji srove).

Pakeiskite j prietaisui tinkamg maitinimo
Saltin;.

Prietaisas nustoja veikti.
Klaidos pranesimas: (£] =

Prietaisas nustoja veikti.
Klaidos pranesimas: (] » (E]

Neveikia po stiklu esantis
temperataros jutiklis.

Del techninés priezidros kreipkites j
IKEA.

Prietaisas nustoja veikti.

Klaidos pranesimas: (£) ~ Vidiné iSskirtiné padétis

ISjunkite prietaisg ir paleiskite iS naujo
po 5 minuciy. Nepavykus (£] »
pasalinti trikties, kreipkités j IKEA klienty
aptarnavimo skyriy dél techninés
priezidros.

Klaidos kodas rodomas, kai kaitlenté jjungta ir aptinkama klaida: ,E ir skaiciai rodomi pakaitomis kas

0,5 sekundés (500 ms) cikliskai.

Jei kilo triktis, pabandykite iSspresti jg
vadovaudamiesi trik¢iy Salinimo nurodymais.

@ Jei prietaisg naudojote netinkamai, pardavejo
iSkvietimas gali bati mokamas net ir garantiniu

Nepavykus pasalinti trikties, kreipkités j IKEA klienty laikotarpiu.
aptarnavimo skyriy dél techninés priezitros.

Techniniai duomenys

Modelis 14P12601

Kaitvietés tipas

Laisvai pastatoma indukcineé kaitvieté

Gaminimo zony ir (arba) sriciy skaicius

1

Nominali galia 2000 W
Nominali jtampa 220-240 V~
Nominalus daznis 50-60 Hz
llgis 350 mm
Plotis 270 mm
Aukstis 45 mm
Grynasis svoris 2,5kg

AA-2716301-2
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Techniniy duomeny T
o Serijos nuUmMeris: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
lentelé \ =]
Serijos numeris (prasideda , SN, XXX XXX XX | =
22 skaitmeny kodas)
o - o
Gamini is (8 skait
aminio numeris (8 skaitmeny @ Paveikslélis tik orientacinis

kodas)

Energijos efektyvumas

Informacija apie gaminj pagal ES ekologinio projektavimo reglamentg

Modelio identifikatorius 14P12601

Kaitvietés tipas ta!svgl pastatoma indukcine
aitviete

Gaminimo zony skaicius 1

Sildymo technologija Indukcija

Apskrity gaminimo zony skersmuo (@) 160 mm

Klekwenos gaminimo zonos energijos sgnaudos (EC elektrinis terminis 181,2 Whrkg

maisto apdorojimas)

Kaitvietés energijos suvartojimas (EC elektrineé kaitvieté) 181,2 Wh/kg

Infor.macua.aplevgamln}o quQrtOJamq energijg ir laikg, per kurj igjungties rezimas: 0,8 W

pereinama j mazos galios rezimg

IKEA garantija

Norédami pasinaudoti gaminio garantija
arba gauti technine pagalba

Kreipkités j IKEA klienty

IMEA | aptarnavimo skyriy; nuorodg j
1] savitarnos portalg arba telefono

numerj rasite adresu www.IKEA.

com.

Norédami pateikti techninés prieZidros
uzklausg savitarnos portale ar lengviau rasti
informacijg apie gaminj bei jo atsargines
dalis, pasizymékite gaminio etiketéje
nurodytus 8 skaitmeny IKEA prekés numer;j
ir serijos numerj.

Skiltyje ,Techniniai duomenys / vardiné
plokstelé” rasite, kur yra vardiné plokstelé

AA-2716301-2

SAUGOKITE PIRKIMO IR (ARBA)
PRISTATYMO DOKUMENTA!

Tai jasy pirkimo dokumentas, be kurio
garantija negalioja. Kvite taip pat nurodomas
kiekvieno jsigyto prietaiso pavadinimas ir
IKEA gaminio numeris (8 skaitmenys).

PrieS kreipdamiesi j mus, atidZiai
perskaitykite kartu su prietaisu pateiktg
technine dokumentacija.


http://www.IKEA.com
http://www.IKEA.com
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Informacgdes relativas a seguranca

O© Para sua seguranca e para um correto
funcionamento do equipamento, leia este
manual atentamente antes da instalacao
e utilizacdo. Mantenha sempre estas
instru¢des com o equipamento mesmo se
se mudar ou se o vender. Os utilizadores
devem conhecer completamente
as caracteristicas de operagdo e de
seguranc¢a do equipamento.

Utilizacao correta

* Nado deixe o equipamento sem vigilancia
durante a utilizagao.

+ O equipamento foi concebido
exclusivamente para uso doméstico.

+ O equipamento foi concebido
exclusivamente para uso doméstico em
espacos de interior.

+ O equipamento ndo deve ser utilizado
como superficie de trabalho ou como
uma superficie de armazenamento.

* Nado coloque ou armazene liquidos
inflamaveis, materiais altamente
inflamaveis ou objetos que derretam (por
ex. filme, plastico, aluminio) em cima ou
perto do equipamento.

* Cuidado ao ligar equipamentos elétricos
a tomadas proximas. Nao permita que
os cabos de ligagao entrem em contacto
com o equipamento nem que fiquem
debaixo deste, ou debaixo de panelas
quentes.

* Nao faca reparag¢des por conta propria
para evitar ferimentos e danos no
equipamento. Contacte sempre a sua
IKEA para assisténcia técnica.
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Orientag8es relativas a panelas......cccccecevevenennenne. 168
Resolucdo de problemas.......ccccovevenenencniinseeneniennns 169
DadOos tECNICOS ...oveuirrieeerrericerereeee s 170
Eficiéncia energética.......ccevevenenenenenieieeeneseenne 171
Garantia IKEA.........oceeiiiiieiiienneceeceesee 171

Seguranca de criancga e pessoas

vulneraveis

* Este eletrodoméstico pode ser utilizado
por criangas a partir de 8 anos, por
pessoas com capacidades mentais,
sensoriais ou fisicas reduzidas, ou com
pouca experiéncia e conhecimentos,
se tiverem recebido supervisao ou
instrucdes relativas a utilizagdo do
eletrodoméstico de uma forma segura,
e se compreenderem 0s perigos
envolvidos.

« Mantenha todas as embalagens
afastadas das criancas. Existe o risco de
asfixia.

« Mantenha as criancas afastadas
do equipamento tanto durante o
funcionamento como quando nao estiver
em utilizacdo.

« Criangas com menos de 8 anos de
idade devem estar sempre afastadas
do eletrodoméstico, a menos que
constantemente supervisionadas.

« As criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencdo
por parte do utilizador ndo devem ser
realizadas por criangas sem supervisao.

A AVISO! Ative o bloqueio para criancas
para evitar que criangas pequenas
e animais de estimacado liguem
acidentalmente o aparelho.

Seguranca geral

« Mantenha desobstruidas as aberturas de
ventilacdo quer do equipamento quer da
estrutura que o envolve.

* Nao toque no painel quando o indicador
de calor residual ainda estiver aceso, a
fim de evitar lesdes.
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* Ndo insira qualquer objeto na placa de
inducdo durante a operacdo para evitar
choque elétrico.

+ Nado enrole o fio em volta do pescoco
para evitar o risco de estrangulamento.

* Nado deve utilizar-se uma maquina
de limpeza a vapor para limpar este
eletrodoméstico.

* Objetos metdlicos como facas, garfos,
colheres e tampas ndao devem ser
colocados sobre a superficie da placa,
uma vez que podem aquecer.

* Apo0s a utilizagdo, desligue o elemento
da placa no respetivo controlo e ndo
dependa do detetor de tacho.

+ Este eletrodoméstico ndo se destina a ser
utilizado por meio de um temporizador
externo ou sistema de controlo remoto
separado.

+ Deve tomar-se cuidado para evitar tocar
nos elementos de aquecimento.

* Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, Centro de Servi¢co Autorizado
ou pessoal igualmente qualificado para
evitar qualquer risco. Contacte a IKEA
para assisténcia técnica.

+ Este aparelho deve ser utilizado num
ambiente doméstico e em aplicacBes
similares, tais como:

- areas de cozinha para funcionarios de
lojas, escritorios e outros ambientes
de trabalho;

- casas rurais;

- por clientes em hotéis, motéis e outros
tipos de ambientes residenciais;

Instrucdes de seguranca

Instalacao

+ O fabricante ndo é responsavel por qualquer
dano a pessoas e animais de estimacao ou danos
materiais causados pela ndo observancia dos
seguintes requisitos.

A CUIDADO! para prosseguir com a instalacao

consulte as Informagdes de Seguranca.

A AVISO! o processo de instalacdo deve seguir
as leis, requlamentos, diretivas e normas (regras
e normas de seguranca elétrica, reciclagem
adequada, de acordo com os regulamentos, etc.)
em vigor no pais de utilizagao!

AA-2716301-2
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- ambientes do tipo alojamentos com
pequeno almoco.

/A\ CUIDADO: superficie quente, as
superficies podem ficar quentes durante
a utilizacgao.

A AVISO! se a superficie estiver rachada,
desligue o eletrodoméstico para evitar
a possibilidade de um choque elétrico.
Contacte a IKEA para assisténcia técnica.

A AVISO! 0 aparelho e as respetivas
partes acessiveis aquecem durante a
utilizacao.

A AVISO! Deixar comida ao lume com
gordura ou 6leo pode ser perigoso e
resultar num incéndio. NUNCA tente
extinguir um foco de incéndio, desligue
antes o aparelho e, em seguida, cubra a
chama, p. ex., com uma tampa ou manta
ignifuga.

A AVISO! NAO utilize nem desloque o
aparelho durante a cozedura ou se estiver
ligado a uma distancia inferior a 30 cm de
uma fonte de agua (como torneira/lava-
loicas).

+ Evite instalar o equipamento perto de portas
ou por baixo de janelas pois as panelas quentes
podem ser derrubadas na placa quando se abrem
as portas e janelas.

+ Certifique-se de que o equipamento ndo esta
danificado devido ao transporte. Ndo ligue um
equipamento danificado.

+ Nao instale o equipamento se estiver danificado
devido ao transporte.

* Nao ligue a placa com cabos de extensdo e ndo
coloque a placa com o cabo esticado em zonas de
trabalho.
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* Nao altere as especificagdes ou modifique
este produto. Risco de ferimentos e danos no
equipamento.

A AVISO! cumpra cuidadosamente as instrucdes
p ¢
para as ligagdes eléctricas.

Ligagdes elétricas

* Antes de ligar, verifique se a tensao nominal do
equipamento indicada na chapa de identificacdo
corresponde a tensao de alimentacgdo disponivel.
Verifique também a poténcia nominal do aparelho
e certifique-se de que a instalagdo elétrica da sua
casa se adequa a poténcia nominal do aparelho
(consulte o capitulo relativo aos dados técnicos).

+ Achapa de identificagdo esta localizada na parede
inferior da placa.

A AVISO! Risco de ferimentos por corrente
eléctrica.

+ Tomadas e fichas soltas ou incorretas poderdo
provocar o sobreaquecimento do terminal.

Antes de usar:

Preste atencdo as seguintes instru¢des antes de usar.
+ Utilize a tomada de alimentacdo principal padrao,
e verifique regularmente a tomada para evitar

qualquer dano.

* Nao abra o aparelho sozinho nem permita que
qualquer outra pessoa que ndo um técnico
qualificado o faca. A reparacdo do aparelho deve
ser realizada por um agente de assisténcia ou
técnico igualmente qualificado.

+ Verifique o cabo de alimentacdo e a ficha.
Se o cabo de alimentacdo, ou a ficha, estiver
danificado, ndo utilize o aparelho. Nao retire a
ficha com as maos molhadas.

* Nao use a extensdo do cabo de alimentacao e
utilize apenas tomadas de fonte de alimentacao
padrao.

+ Se o aparelho ndo for utilizado durante um longo
periodo de tempo, ligue primeiro o aparelho
durante 10 minutos para estabilizar o componente
eletrénico. Em seguida, pode utilizar o aparelho.

+ Nao utilize o aparelho perto de agua, fogos ou
areas humidas. O aparelho destina-se APENAS a
uma utilizagdo doméstica interior.

+ Remova toda a embalagem, adesivos e peliculas
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.

+ Desligue as zonas de cozedura ap6s cada
utilizacao, através dos controlos e ndo confie
apenas no detetor de panela.

* Risco de queimaduras! Nao coloque objetos
metalicos, tais como facas, garfos, colheres
e tampas de panelas sobre a superficie de
cozedura, pois podem ficar quentes.

A AVISO! Perigo de incéndio! Gorduras e
6leos sobreaquecidos podem inflamar muito
rapidamente.

A AVISO! 0s utilizadores com pacemakers
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implantados devem manter a sua parte superior
do corpo, pelo menos a 30 cm de focos de
inducdo que estejam ligados.

A AVISO! N3o utilize o equipamento com as
maos molhadas e mantenha a superficie do painel
de controlo seco. Uma grande quantidade de
agua sobre as teclas do painel de controlo fara
tornam-nos inoperacionais.

Durante e apds a utilizacao:

Preste atencdo as instru¢des seguintes para evitar a

ignicdo e acidentes.

« Coloque o aparelho APENAS numa superficie
plana e sélida.

* As criancas devem ser supervisionadas e
impedidas de utilizar o aparelho como brinquedo.

* Nao coloque nenhum dos seguintes objetos no
painel durante o funcionamento do aparelho.
a) Aco inoxidavel
b) Ferro
¢) Ferro fundido
d) Aluminio
e) Tampa e esmalte
f) Faca, garfo ou colher
g) A placa é feita de ferro, ago inoxidavel, ferro

fundido ou aluminio

h) Utensilios de cozinha vazios

« Durante o aquecimento, ndo transporte nem
mova o aparelho com panelas em cima do
mesmo.

* Mantenha um bom ambiente circundante para a
ventilacdo durante o aquecimento.

+ Nao insira quaisquer arames ou objetos metalicos
na entrada ou na saida de ar do eletrodoméstico.

+ Como cuidar do painel

a) Nao deixe cair quaisquer objetos pesados em
cima do painel.
b) Nao despeje agua, acido ou qualquer liquido no
painel.
¢) Nao queime nada com fogo no painel.
d) Nao coloque panelas quentes sobre o aparelho
se 0 mesmo ndo estiver em utilizacao.
e) Se a superficie (painel) estiver rachada, desligue
o aparelho imediatamente para evitar choque
elétrico e leve-o a IKEA para assisténcia técnica.
f) Algumas das panelas podem gerar um ruido
durante a utilizacdo. Mova ligeiramente
os utensilios de cozinha, e o ruido podera
desaparecer ou reduzir. Se tal ndo acontecer,
mude as panelas.
* Nao coloque o aparelho sobre carpetes, panos ou
materiais de papel durante o funcionamento.
* N&o toque no painel enquanto estiver quente.
O painel mantem-se quente até que o indicador
de calor residual desapareca, mesmo depois de
desligada a corrente.
* Nao desligue o aparelho da tomada puxando o
cabo.
+ Desligue o aparelho e permita que o mesmo
arrefeca antes de retirar a ficha da tomada. Retire
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a ficha da tomada se ndo pretender utilizar o
aparelho durante longos periodos de tempo.

* Mantenha as panelas afastadas do aparelho apds
a utilizagao.

Como evitar danos no equipamento
* O vidro ceramico podera ser danificado por queda
de objetos ou por pancadas de panelas.

* As panelas de ferro fundido, aluminio ou com
bases danificadas podem riscar o vidro ceramico
quando deslizarem na superficie.

* O vidro ceramico pode ser danificado se cair no
chao.

¢ Para evitar danos nos utensilios de cozinha e no
vidro ceramico, ndo deixe panelas ou frigideiras
ferverem em seco.

* Nao utilizar as zonas de cozedura com panelas
vazias ou sem panelas.

Cuidados e limpeza

A AVISO!

Desligue o equipamento e deixe-o arrefecer antes
de o desligar.

+ Desligue o equipamento e deixe-o arrefecer antes
de o limpar.

* Porrazdes de seguranca, ndo limpe o
equipamento com jato de vapor ou produtos de
limpeza de alta pressao.

+ Objetos cortantes e agentes de limpeza abrasivos
danificam o equipamento. Limpe o equipamento
e remova os residuos com agua e detergente da
loica apos cada utilizagdo. Remova também os
restos dos agentes de limpeza!

@ Riscos ou manchas escuras no vidro ceramico

que ndo se conseguem remover nao afetam o
funcionamento do equipamento.

Questoes ambientais
Eliminacao de eletrodomésticos

O simbolo == no produto ou na embalagem indica
que este produto ndo pode ser tratado como lixo
doméstico. Em vez disso, deve ser levado para o
respetivo ponto de recolha para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletrénicos. Ao assegurar
a eliminacdo correta deste produto, estara a
proteger o ambiente e a saude humana contra riscos
potencialmente negativos. Para mais informacgdes
detalhadas sobre a reciclagem deste produto, entre
em contacto com o conselho local, o servico de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu o
produto.

A\ AVISO! Execute estes passos para se desfazer
do equipamento:
+ Retire a ficha da tomada da rede elétrica.

AA-2716301-2
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* Nunca alinhar qualquer pec¢a do equipamento
com papel de aluminio. Nunca colocar plastico ou
qualquer outro material que possa derreter no ou
sobre o equipamento.

A AVISO! manter o equipamento ligado a
tomada de energia ap6s a utilizacdo até que o
ventilador e o indicador de temperatura se tenha
desligado.

Informacdes sobre acrilamidas

Importante! De acordo com os ultimos
conhecimentos cientificos, alourar demasiado os
alimentos, principalmente os produtos com muito
amido, pode constituir um risco para a saude devido
as acrilamida. Portanto, recomendamos cozinhar
com temperaturas o mais baixo possiveis e ndo tostar
demasiado os alimentos.

Remover os residuos e sujidades mais resistentes:

+ Devem ser removidos imediatamente os residuos
de alimentos com acucar, plastico e folha de
aluminio, sendo a melhor ferramenta para a
limpeza da superficie de vidro é um raspador
(ndo incluido com o equipamento). Coloque um
raspador inclinado sobre a superficie de vidro
ceramico e remova os residuos deslizando a
[dmina sobre a superficie. Limpe o equipamento
com um pano humido e um pouco de detergente
da loica. Finalmente, seque o equipamento com
um pano limpo.

« As manchas de calcario e de agua, salpicos de
gordura e descolorac6es metalicas brilhantes
devem ser removidas apds o equipamento ter
arrefecido utilizando detergente para vidro
ceramico ou para aco inoxidavel.

+ Corte o cabo de alimentacado e descarte-o.

Eliminacado de eletrodomésticos

Os materiais com o simbolo £ s&o reciclaveis.
Descarte a embalagem num recipiente de recolha
adequado para recicla-lo.

Poupanca de energia

* Se possivel, coloque sempre tampas nos
recipientes.

+ Coloque a panela na zona de cozedura antes de a
ligar.

« O fundo do recipiente deve ser o mais espesso e
plano possivel.
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Descri¢ao do produto

E Area de aquecimento

o o Zona de cozedura 160 mm, 2000 W
Bl Painel de controlo
El Pés desilicone
B Saidadear

Q, B Entradadear

HE B H ABQ A Gancho
? . ? a Configuracao do painel de controlo
I~ Bloqueio/Bloqueio para
(I) 5 — 4 I Kl Modo de espera 3] criancas
Visor do nivel de Defini¢do do nivel de

H poténcia Bl poténcia -/+

Disposicao e campos dos sensores Controlo por Toque

A placa de indugdo é manuseada através do toque nos sensores.
As disposicdes e os sinais sonoros (bip curto) confirmam a sele¢do de uma funcgao.

Nivel de poténcia 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Poténcia 150 W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W | 1100 W | 1500 W | 2000 W

Indicadores
(N} . . .
- Panela em falta ou colocada A AVISO! Risco de queimaduras devido
incorretamente . . .

i ) ao calor residual! Depois de desligar
Es:te simbolo é aprgsentado sea panel;i 0 equipamento, as zonas de cozedura
ndo for adequada a cozedura de inducgao, necessitam de algum tempo para
se ndo estiver corretamente posicionada arrefecer. Observe o indicador de calor
ou se nao tiver as dimensdes adequadas a residual

zona de cozedura selecionada. Se ndo for
detetada nenhuma panela num espaco
de 60 segundos apoés a selecdo, a zona de
cozedura desliga-se.

Utilize o calor residual para derreter ou
manter comida quente.
Nao desligue o equipamento sem esperar

Ll . que o "J desapare¢a do monitor.
1 Calor residual

Se o visor apresentar "H", a zona de
cozedura ainda esta quente. Quando a zona
de cozedura arrefece, o visor desliga-se.

Utilizacao diaria

@ Ligar a tomada
. _ _ ] Depois de inserir a ficha na tomada
A funcéo de bloqueio para criangas esta principal, o Bloqueio para criancas seré
sempre ativa quando o produto esta ligado e  ativado. Mantenha premida a tecla de
néo esta a ser utilizado. blogueio para criancas durante 3 segundos
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para a desativar; o ecra apresentara "0",
indicando o modo de espera, e a luz
indicadora de bloqueio apagar-se-a. Agora
pode definir os niveis de poténcia.

Se premir a tecla de espera durante o
funcionamento da placa de fogao, esta
entrara no modo de bloqueio para criangas.

_|_

Definicao do nivel de poténcia

1. Prima - ou + para controlar o nivel de
poténcia durante o funcionamento.

2. Prima -, o nivel de poténcia vai
diretamente para "9".
Prima - para diminuir o nivel de poténcia
de "9" a "".

3. Prima + o nivel de poténcia ird aumentar
de "1".
Prima + para aumentar o nivel de poténcia
a partir de "1" a "9".

4. Prima longamente - ou +, o nivel de
poténcia ira deslocar-se.

5. Prima - e + ao mesmo tempo, o nivel de
poténcia voltara para "0".

©

Funcao do modo Bloqueio/Limpeza
Quando a zona de cozedura esta a funcionar,
pode bloquear o painel de controlo, por
exemplo, para limpar a placa.

Placa de aquecimento
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Evitara alterar acidentalmente a definicao do
nivel de poténcia.

Ativar o Bloqueio

Prima brevemente a tecla de bloqueio. A
funcdo é ativada quando o indicador da tecla
de bloqueio se acende e € emitido um som.

Desativar o Bloqueio

1. Prima brevemente a tecla de bloqueio. A
funcdo é desativada quando o indicador
da tecla de bloqueio se apaga e é emitido
um sinal sonoro.

2. O nivel de poténcia voltara a definicao
anterior.

O
Modo de espera automatico

A funcao coloca a placa de indu¢do em

modo de espera automaticamente se:

«  NAO definir o nivel de poténcia dentro de
10 segundos depois de ligar a placa.

«  NAO desligar a zona de cozedura, ndo
alterar o nivel de poténcia duas horas
depois ou em caso de sobreaquecimento
(por exemplo, quando uma panela ferve
sem agua).

Regulacao - . . ~
do calor Utilizar para: Tempo (min) Sugestoes
* Manter quentes os alimentos como -
1 . - Coloque uma tampa no recipiente.
cozinhados. necessario
12 *  Molho holandes., derreter: manteiga, 5.25 Mexer de vez em quando.
chocolate, gelatina.
Adicionar pelo menos o dobro
2.3 « Cozinhar pratos a base de arroz e leite, 25.50 do liquido do arroz e misturar
aquecer refei¢cdes prontas. os pratos de leite a meio do
processo.
+ Cozinhar a vapor legumes, peixe, Adicionar uma pequena
20-45 . .
carne, batatas. quantidade de agua.
4-5
+ Cozinhar grandes quantidades de 60-150 Adicionar uma pequena
alimentos e guisados. quantidade de agua.
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Regulagao - . . o
do calor Utilizar para: Tempo (min) Sugestoes
* Fritura ligeira: cordon bleu de vitela, como . .
5-6 o ; L Virar a meio.
costeletas, rissois, salsichas, roux, ovos.| necessario
7-8 * Hash browns, bifes. 5-15 Virar a meio.
9 « Ferver agua, cozinhar massa, grelhar carne (goulash, assado), fritar batatas fritas.

Orientacdes relativas a panelas

Que panelas utilizar

Utilize apenas panelas e tachos com um fundo de
material ferromagnético que sejam adequadas a
utilizacdo em placas de indugdo:

+ ferro fundido

* aco esmaltado

* acgo carbono

* aco inoxidavel (embora nem todos os tipos)

+ aluminio com revestimento ferromagnético ou
placa ferromagnética

Para saber se uma panela ou tacho é adequada,
procure o simbolo @ (normalmente gravado no
fundo). Também pode aproximar um iman do fundo.
Se o iman aderir ao fundo, a panela pode ser utilizada
com placas de inducao.

Para garantir a maxima eficiéncia, utilize sempre
panelas e tachos de fundo plano, que contribui para
a distribui¢cdo uniforme do calor. Se o fundo for
irregular, a poténcia e a conducao do calor serdo
afetadas.

Como utilizar

Diametro minimo da base da panela/tacho para
areas de cozedura diferentes

Para garantir que a placa funciona devidamente, a
panela deve cobrir um ou mais pontos de referéncia
indicados na superficie da placa e deve possuir um
didmetro minimo adequado.

Utilize sempre a zona de cozedura que melhor
corresponde ao diametro da base da panela.

Didmetro recomendado
da zona de cozedura
[mm]

Zona de cozedura

Zona de cozedura

. . 120-160
traseira do meio

Coloque o utensilio de cozinha no centro da zona
selecionada. Certifique-se de que os utensilios de
cozinha ndo ultrapassem a marcacdo da zona

Panelas/tachos vazios ou com fundo fino

Ndo utilize panelas/tachos vazios ou com fundo

fino na placa, uma vez que a mesma nao sera

capaz de monitorizar a temperatura ou de se
desligar automaticamente se a temperatura estiver
demasiado alta, danificando a panela ou a superficie
da placa. Se tal ocorrer, ndo toque em nada e permita
que todos os componentes arrefecam.

Se for apresentada uma mensagem de erro, consulte
a seccdo “Resolucdo de problemas”.

Dicas/sugestdes

Ruido durante a cozedura

Quando uma zona de cozedura esta ativa, pode
ouvir um ligeiro zumbido. Esta é uma caracteristica
de todas as zonas de cozedura de vitroceramica e
ndo prejudica o funcionamento ou a durabilidade do
aparelho. O ruido depende da panela utilizada. Se
causar um incomodo consideravel, mudar de panela
podera ajudar.

Ruidos normais de funcionamento da placa de
inducao

A tecnologia de inducdo baseia-se na criagao

de campos eletromagnéticos para gerar calor
diretamente no fundo dos utensilios de cozinha. Os
tachos e panelas podem causar uma variedade de
ruidos ou vibra¢des, dependendo da forma como sao
fabricados.

Esses ruidos sdo descritos a sequir:

Zumbido baixo (como um transformador)

Este ruido é produzido quando se cozinha com um
nivel de calor elevado. E baseado na quantidade de
energia transferida da placa de cozinhar para os
utensilios de cozinha.

O ruido cessa ou diminui quando o nivel de calor é
reduzido.

Assobio silencioso

Este ruido é produzido quando o recipiente de
cozedura estd vazio. Cessa quando liquidos ou
alimentos sao colocados no recipiente.

Crepitagao
Este ruido ocorre em utensilios de cozinha compostos
por varios materiais sobrepostos.

E causado pelas vibracdes das superficies onde
os diferentes materiais se encontram. O ruido
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nos utensilios de cozinha pode variar consoante a
quantidade de alimentos ou liquidos e o método de
cozedura (p. ex., ferver, cozer em lume brando, fritar).

Assobio agudo

Este ruido ocorre quando os utensilios de cozinha sao
feitos de materiais diferentes, sobrepostos uns aos
outros, e quando sdo utilizados na poténcia maxima e
em duas zonas de cozedura. O ruido cessa ou diminui
quando o nivel de calor é reduzido.

Estes sons sao normais Ruidos de ventoinha

Para o bom funcionamento do sistema eletrénico,
é necessario regular a temperatura da placa de
cozinhar. Para este efeito, a placa de cozinhar esta
equipada com uma ventoinha de arrefecimento,
que é ativada para reduzir e regular a temperatura
do sistema eletrénico. A ventoinha também pode
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continuar a funcionar depois de o aparelho ser
desligado, se a temperatura detetada na placa de
cozinhar ainda estiver demasiado elevada depois de a
desligar.

Sons ritmicos, semelhantes ao tique-taque de um
relégio

Este ruido ocorre apenas quando estao em
funcionamento pelo menos trés zonas de cozedura e
desaparece ou enfraquece quando algumas delas sao
desligadas.

Os ruidos descritos sdo um elemento normal da
tecnologia de inducdo e ndo devem ser considerados
como defeitos.

Resolugao de problemas

Problema

Causa possivel

Solugao

O eletrodoméstico ndo
funciona.

Falta de energia elétrica ou curto-
circuito na fonte de energia da sua
casa.

Certifique-se de que a sua ligacao
elétrica ndo foi interrompida.

Passaram mais de 10 segundos desde
que o equipamento foi ligado.

Ligue o equipamento novamente.

O bloqueio para criancas esta ligado.

Certifique-se de que o fecho/bloqueio
para criancas ndo esta acionado
(consulte a sec¢do "Funcao de fecho/
bloqueio para criangas").

Varios campos de sensor foram
tocados ao mesmo tempo.

Toque apenas numa area do sensor de
cada vez.

Agua ou residuos na superficie do
vidro

Certifique-se de que a interface do
utilizador esta limpa e seca antes de
utilizar

O aparelho deixou de
funcionar. Indicagao de
erro:

A panela ndo é adequada para placas
de inducao.

Certifique-se de que utiliza utensilios de
cozinha adequados

Nao existem panelas na zona de
cozedura ou o diametro da panela é
inferior a 120 mm.

Certifique-se de que os utensilios de
cozinha adequados estdo posicionados
na area

O aparelho deixou de
funcionar. Indicagao de

erro: (£) =

O sensor de temperatura na PCB ndo
esta a funcionar.

Temperatura ambiente é muito alta.

Se (] - (&) persistir, contacte a IKEA para
obter assisténcia técnica.

O aparelho deixou de
funcionar. Indicagao de

erro:; (£) =

A principal fonte de alimentagao é
superior a 275V CA.

Mude para produtos com a fonte de
alimentac¢ao adequada.

O aparelho deixou de
funcionar. Indicacdo de

erro; (£] »

A principal fonte de alimentagao é
inferior a 100 V CA.

Mude para produtos com a fonte de
alimentagdo adequada.

AA-2716301-2
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Problema Causa possivel

O aparelho deixou de

funcionar. Indicagdo de
erro: (£] »

O aparelho deixou de
funcionar.
Indicacdo de erro: (£] = (E]

O sensor de temperatura sob o vidro
ndo esta a funcionar.

Contacte a IKEA para assisténcia técnica.

O aparelho deixou de

funcionar. Indicacao de
erro: (E) »

Excecdo interna

Desligue o aparelho e reinicie-o apds
5 minutos. Se (E) = (8] persistir, contacte
a IKEA para obter assisténcia técnica.

O cédigo de erro é apresentado quando a placa é ligada e é detetado um erro: "E" e nUmeros sdo
apresentados intermitentemente num ciclo de 0,5 s (500 ms).

Se ocorrer um erro, tente resolvé-lo seguindo as
orientacdes da resolucdo de problemas. Se nao for
possivel resolver o problema, contacte a IKEA para

obter assisténcia técnica.

Dados técnicos

@ se utilizou o equipamento de forma errada, o
comerciante podera nado se deslocar de forma
gratuita, mesmo durante o periodo de garantia.

Modelo 14P12601

Tipo de placa Placa de indu¢do autbnoma

NuUmero de zonas e/ou areas de cozedura 1

Poténcia nominal 2000 W

Tensdo nominal 220-240 V~

Frequéncia nominal 50-60 Hz

Profundidade 350 mm

Largura 270 mm

Altura 45 mm

Peso liquido 2,5kg
Placa de o5
caracte rl,s tica S NUmMero de Série: XXXXXXXXXXXXXKXXXXXXXKXKX I\

Numero de série (cédigo de
22 digitos que comeca com SN)

Numero do artigo (cédigo de
8 digitos)

XXX XXXXX |

O, m .O

Imagem apenas para referéncia

AA-2716301-2
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Informacdo do Produto de acordo com o Regulamento de Ecodesign da UE

Identificagdo do modelo

14P12601

Tipo de placa

Placa de indugao autébnoma

NUumero de zonas de cozedura

1

Tecnologia de aquecimento Inducdo
Diametro das zonas de cozedura circulares (@) 160 mm
Consumo energético por zona de cozedura (CE da cozedura elétrica) 181,2 Wh/kg
Consumo energético da placa (CE da placa elétrica) 181,2 Wh/kg

Informacgdes sobre o produto relativas ao consumo de energia e ao
tempo necessario para atingir o modo de baixo consumo aplicavel

modo desligado: 0,8 W

Garantia IKEA

Se pretender acionar a garantia do seu
produto ou obter suporte para o produto,
agradecemos que nos contacte

Entre em contacto com o apoio ao
cliente da IKEA. Pode encontrar a
1] hiperligacao para o portal de self-
service ou o nUmero de telefone
em www.|KEA.com.

Para concluir o seu pedido de assisténcia
técnica no portal de self-service e encontrar
mais facilmente informacdes sobre o

seu produto ou pecas sobresselentes
relacionadas com o mesmo, recomendamos
gue anote o numero de artigo IKEA

(8 digitos) e o Numero de série presentes na
etiqueta do produto.

Na seccdo Dados técnicos/placa de
caracteristicas, pode encontrar a localizacao
da placa de caracteristicas

AA-2716301-2

GUARDE O COMPROVATIVO DE COMPRA/
ENTREGA!

E 0 seu comprovativo de compra; a garantia
nao sera valida sem ele. O recibo também
contém o nome e o numero de artigo

IKEA (8 digitos) de cada eletrodoméstico
comprado.

Leia atentamente a documentacao técnica
fornecida com o seu aparelho antes de nos
contactar.
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Informatii privind siguranta

O® Pentru siguranta dumneavoastra si
functionarea corecta a aparatului, cititi cu
atentie acest manual Tnainte de instalare
si utilizare. Pastrati intotdeauna aceste
instructiuni impreuna cu aparatul, chiar
daca va mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca n totalitate
caracteristicile functionale ale aparatului
si pe cele referitoare la siguranta.

Utilizarea corecta

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

* Aparatul este destinat exclusiv pentru uz
casnic.

+ Aparatul este destinat exclusiv uzului
casnic in spatii interioare.

+ Aparatul nu trebuie sa fie utilizat ca
suprafata de lucru sau ca suprafata de
depozitare.

* Nu asezati si nu depozitati lichide
inflamabile, materiale extrem de
inflamabile sau obiecte care s-ar putea
topi (de exemplu, folie de plastic,
material plastic, aluminiu), in aparat sau
in apropierea lui.

+ Dati dovada de precautie atunci cand
conectati aparate electrice la prizele din
apropiere. Nu lasati cablul de conectare
sa intre n contact cu aparatul sau vesela
fierbinte sau sa fie prins sub acestea.

* Nu efectuati reparatiile dvs. insiva -
evitati astfel accidentarile si deteriorarea
aparatului. Contactati intotdeauna IKEA
pentru service.

Siguranta copiiilor si a persoanelor

vulnerabile

« Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii cu varsta minima de 8 ani si de
catre persoanele cu capacitati fizice,

172
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senzoriale sau mintale reduse sau fara
experienta si cunostinte in cazul in care
acestea sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si inteleg pericolele pe
care le comporta aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana
copiilor. Exista pericolul de sufocare.

* Nu lasati copiii sa se apropie de aparat
nici atunci cand acesta este in functiune
si nici atunci cand nu este pornit.

« Copiii cu varsta mai mica de 8 ani trebuie
sa stea la distanta de aparat, cu exceptia
cazuluiin care sunt supravegheati
continuu.

«  Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea
aparatului nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati.

A AVERTIZARE! Activati blocarea
copilului pentru a evita pornirea
neintentionata a aparatului pentru copii
mici si animale de companie.

Siguranta generala

« Pastrati libere si neobstructionate
deschiderile de ventilatie din carcasa
aparatului sau din structura incorporata.

« Nu atingeti panoul atunci cand
indicatorul de caldura reziduala este Inca
aprins pentru a evita astfel accidentarile.

* Nu introduceti nici un obiect in plita cu
inductie in timpul functionarii, pentru a
evita astfel electrocutarea.

« Nuinfasurati cablul in jurul gatului,
pentru a evita astfel pericolul de
strangulare.

* Nu trebuie sa se utilizeze un aparat de
curatat cu aburi pentru a curata aparatul.

AA-2716301-2
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+ Obiectele de metal, de ex. cutitele,
furculitele, lingurile si capacele nu
trebuie puse pe suprafata plitei,
deoarece se pot infierbanta.

* Dupa utilizare, opritie lementul plitei cu
ajutorul butonului si nu lasati aceasta
operatiune in sarcina detectorului de
vase.

* Aparatul nu este destinat actionarii
utilizarii prin intermediul unui
temporizator extern sau al unui sistem
de comanda de la distanta separat.

* Aveti grija sa nu atingeti elementele de
incalzire.

« 1n cazul in care cablul de alimentare
a suferit deteriorari, este necesara
inlocuirea sa de catre producator,
de catre centrul de asistenta tehnica
autorizat sau de cdtre persoane de
competenta echivalentd, pentru a se
evita pericolele. Va rugam sa contactati
IKEA pentru service.

+ Acest aparat este destinat utilizarii in
medii domestice si alte locuri similare
precum:

- bucatarii ale personalului din
magazine, birouri si alte medii de
lucru;

- ferme;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si
alte medii de tip rezidential;

- medii de tip cazare si mic dejun.

Instructiuni referitoare la siguranta

Instalarea

+ Fabricantul nu este raspunzator pentru nicio
vatamare a persoanelor sau animalelor de
companie sau pentru daune materiale cauzate de
nerespectarea urmatoarelor cerinte.

A ATENT' E! Pentru a efectua instalarea, cititi

Informatiile referitoare la siguranta.

A AVERTIZARE! procesul de instalare trebuie

sa respecte legile, reglementarile, directivele si
standardele (normele si reglementarile privind
siguranta produselor electrice, reciclarea corecta
in conformitate cu reglementarile, etc.) care sunt
in vigoare in tara de utilizare a aparatului!

« Evitati instalarea aparatului langa usi si sub
ferestre, deoarece vasele de gatit fierbinti pot

AA-2716301-2
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A ATENTIE: suprafata fierbinte.
Suprafetele se infierbanta in timpul
utilizarii.

A AVERTIZARE! Daca suprafata este
crapata, opriti aparatul pentru a evita
riscul de electrocutare. Va rugam sa
contactati IKEA pentru service.

A AVERTIZARE! Aparatul si partile

sale accesibile devin fierbinti pe durata
utilizarii.

A AVERTIZARE! in cazul in care

lasati mancarea cu ulei sau grasime
nesupravegheata pe o plita, pot aparea
pericole si puteti provoca incendii. Nu
incercati NICIODATA s& stingeti focul cu
apa, ci opriti aparatul si apoi acoperiti
flacara, de exemplu, cu un capacsau cu o
patura antifoc.

A AVERTIZARE! NU utilizati si nu plasati
aparatul in timpul gatitului sau atunci
cand este conectat la o distanta mai mica
de 30 cm de o sursa de apa (de exemplu,
robinet/chiuveta).

cadea de pe plita atunci cand usile sau ferestrele
se deschid.

* Asigurati-va ca aparatul nu a fost deteriorat
din cauza transportului. Nu conectati un aparat
deteriorat.

* Nuinstalati aparatul daca a fost deteriorat in
timpul transportului.

* Nu conectati plita cu prelungitoare electrice si nu
asezati plita astfel incat cablul sa treaca prin zone
de lucru.

* Nu schimbati specificatiile si nu modificati acest
produs. Pericol de accidentare si de deteriorare a
aparatului.

A AVERTIZARE! Respectati cu grija

instructiunile pentru conexiunile electrice.
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Conexiuni electrice

+ Tnainte de conectare, verificati dac tensiunea
nominala a aparatului indicata pe placuta
Cu parametri corespunde cu tensiunea de
alimentare disponibila. De asemenea, verificati
puterea nominala a aparatului si asigurati-va ca
instalatia electrica a locuintei este dimensionata
corespunzator pentru a se potrivi cu puterea
nominala a aparatului (consultati capitolul Date
tehnice).

* Placuta cu parametri se afla pe partea inferioara a
carcasei plitei.

A AVERTIZARE! pericol de accidentare din

cauza curentului electric.
« Conexiunile de stecar si priza slabite si inadecvate
pot produce supraincalzirea terminalului.

Tnainte de utilizare:

Va rugam sa luati in consideratie urmatoarele

instructiuni inainte de utilizare.

+ Utilizati priza electrica standard de alimentare,
principala si verificati periodic priza pentru a evita
o eventuala deteriorare.

* Nu deschideti aparatul de unul singur si nu
permiteti deschiderea acestuia de catre o
persoana necalificatd. Reparati aparatul numai de
un agent de service sau de un tehnician calificat in
mod similar.

«  Verificati cablul de alimentare si stecirul. in cazul
in care cablul de alimentare sau stecarul este
deteriorat, va rugam sa nu utilizati aparatul. Nu
scoateti stecarul cu mainile ude.

* Nu utilizati cablul de alimentare de prelungire si
trebuie sa folositi numai priza electrica principala
de alimentare.

+ Daca aparatul nu este utilizat pentru o perioada
lunga de timp, va rugam mai intai sa porniti
aparatul pentru a stabiliza componenta
electronica timp de 10 minute. Apoi, puteti incepe
sa utilizati aparatul.

* Nu utilizati aparatul in apropierea apei, focului
sau a unei zone umede. Aparatul este destinat
utilizarii NUMAI Tn gospodarii interioare.

« Tnainte de utilizare, indepartati toate ambalajele,
autocolantele si pelicula de pe aparat.

«  Opriti functionarea tuturor zonele de gatit dupa
fiecare utilizare, cu ajutorul butoanelor respective,
si nu va bazati pe detectorul de vase de gatit.

* Pericol de arsuri! Nu asezati obiecte din metal,
precum cutite, furculite, linguri si capace de cratite
pe suprafata de gatit, fiindca aceste vor deveni
fierbinti.

A AVERTIZARE! pericol de incendiu! Grasimile

si uleiurile supraincalzite se pot aprinde foarte
repede.

A AVERTIZARE! utilizatorii cu stimulatoare

cardiace implantate trebuie sa pastreze o distanta
de cel putin 30 cm Intre partea de sus a corpului
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lor si zonele de gatit cu inductie care suntin
functiune.

A AVERTIZARE! nu folositi aparatul cu mainile

ude si pastrati in stare uscata suprafata panoului
de comanda. Daca exista multa apa pe tastele
panoului de comanda, atunci acestea nu mai
functioneaza.

Tn timpul utilizarii si dupa aceea:

Va rugam sa luati in consideratie instructiunea

urmatoare, pentru a evita aprinderea si accidentele.

« Asezati aparatul NUMAI pe o suprafata plana si
solida.

* Supravegheati copiii pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

* Nu asezati urmatoarele obiecte pe panou in
timpul functionarii aparatului.

a) Otel inoxidabil

b) Fier

c) Fonta

d) Aluminiu

e) Capace si obiecte din email

f) Cutite, furculite sau linguri

g) Placa este din fier, otel inoxidabil, fonta sau
aluminiu

h) Vase de gatit goale

* Nu purtati si nu mutati aparatul cu vase deasupra,
in timpul incalzirii.

« Pastrati un mediu ambiant corespunzator pentru
ventilatie Tn timpul incalzirii.

* Nu introduceti niciun obiect de sarma sau metal
in orificiul de admisie a aerului sau Tn orificiul de
evacuare a aerului al aparatului.

* Cum protejati panoul
a) Nu lasati sa cada obiecte grele pe panou.

b) Nu turnati apa, acid si niciun fel de lichide pe
panou.

¢) Nu ardeti cu foc niciun obiect pe panou.

d) Nu asezati vase fierbinti deasupra cand
aparatul nu este n uz.

e) Daca suprafata (panoul) este crapata, opriti
imediat aparatul pentru a evita electrocutarea si
returnati-l la IKEA pentru service.

f) Unele vase de gatit pot genera zgomot in
timpul utilizarii. Deplasati putin vasele si
zgomotul poate dispdrea sau se va reduce.
Daca nu se intampla asa , inlocuiti vasele.

* Nu asezati aparatul pe covoare, panza sau hartie
in timpul functionarii.

* Nu atingeti panoul atunci cand este fierbinte.
Panoul este inca fierbinte pana cand indicatorul
de caldura reziduala se stinge, chiar daca
alimentarea electrica este oprita.

* Nu deconectati aparatul tragand de cablu.

* Varugam sa opriti aparatul si sa-I 1asati sa se
raceasca inainte de scoaterea din priza. Va rugam
sa deconectati cablul de alimentare atunci cand
aparatul va fi utilizat pentru perioada lunga de
timp.

AA-2716301-2
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+ Tineti vasele departe de aparat dupa utilizare.

Cum evitati deteriorarea aparatului

* Placa vitroceramica poate fi deteriorata de
obiectele care cad pe ea sau daca este lovita de
vasele de gatit.

+ Vasele de gatit din fonta, aluminiu turnat sau
care au fundul deteriorat pot zgaria placa
vitroceramica daca sunt deplasate prin alunecare
pe suprafata acesteia.

* Placa vitroceramica poate fi de asemenea
deteriorata daca este lasata sa cada pe podea.

* Pentru a evita deteriorarea vaselor de gatit si
placii vitroceramice, nu lasati cratitele sau tigaile
sa fie Incalzite fara apa.

* Nu folositi zonele de gatit cu vase de gatit goale
sau fara vase de gatit.

Ingrijirea si curatarea

A AVERTIZARE!

Opriti aparatul si Iasati-l sa se raceasca inainte de
a il deconecta.

*  Opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca inainte de
ail curata.

+ Din motive de siguranta, nu curatati aparatul
cu jet de aburi sau cu dispozitive de curatare de
inalta presiune.

* Obiectele ascutite si agentii de curatare abrazivi
vor deteriora aparatul. Curatati aparatul si
indepartati reziduurile cu apa si lichid de spalat
dupa fiecare utilizare. indepértati, de asemenea
resturile de agenti de curatare!

® Zgarieturile sau petele Intunecate de pe
vitroceramica care nu pot fi eliminate nu afecteaza
functionarea aparatului.

Aspecte referitoare la mediu
Eliminarea aparatelor de uz casnic

Simbolul == de pe produs sau de pe ambalaj

indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat

ca un deseu menajer. in schimb, el trebuie s fie
dus la punctul de colectare corespunzator pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corespunzator, veti ajuta la prevenirea posibilelor
consecinte negative asupra mediului si sanatatii
oamenilor, care ar putea fi cauzate de manipularea
necorespunzatoare a acestui produs ca deseu. Pentru
mai multe informatii detaliate despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati primaria,
serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

AA-2716301-2
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* Nuinveliti nicio parte a aparatului cu folie de
aluminiu. Nu puneti niciodata material plastic sau
orice alt material care se poate topi in aparat sau
pe aparat.

A AVERTIZARE! Dupa utilizare, lasati produsul

conectat la priza, pana cand ventilatorul si
indicatorul termic se opresc.

Informatii privind acrilamidele

Important! Conform celor mai recente descoperiri
stiintifice, rumenirea intensa a alimentelor, in special
in produsele care contin amidon, poate constitui un
pericol pentru sanatate din cauza acrilamidelor. Prin
urmare, va recomandam sa gatiti la cele mai mici
temperaturi posibile si sa nu rumeniti alimentele prea
mult.

Indepartarea reziduurilor si a resturilor

persistente:

+ Alimentele care contin zahar, resturi de materiale
plastice, de staniol, trebuie sa fie indepartate
imediat, cel mai bun instrument pentru curatarea
suprafetei de sticla fiind o racleta (nu este inclusa
intre accesoriile aparatului). Pozitionati o racleta
in unghi pe suprafata vitroceramica si Indepartati
reziduurile deplasand prin alunecare lama pe
suprafata. Stergeti aparatul cu o carpa umeda si
putin detergent lichid. in final, uscati prin frecare
aparatul folosind o carpa curata.

* Inelele de calcar, inelele de apa, stropii de
grasime, decolordrile metalice stralucitoare,
trebuie sa fie indepartate dupa ce aparatul
s-a racit, folosind un agent de curatare pentru
vitroceramica sau otel inoxidabil.

A\ AVERTIZARE! tfectuati aceste etape pentru

a elimina aparatul:
* Scoateti stecarul din priza principala.
« Taiati cablul electric si indepartati-I.

Eliminarea aparatelor de uz cashnic
Materialele cu simbolul £ sunt reciclabile.
Puneti ambalajul intr-un recipient de colectare
corespunzator pentru reciclarea lui.

Economisirea de energie

« Daca este posibil, puneti intotdeauna capace pe
cratite.

+ Asezati vasul pe zona de gatit Tnainte de a o porni.

« Partea de jos a vasului trebuie sa fie cat mai
groasa si cat mai plata.
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Descrierea produsului
Kl Zona deincalzire
o o Zona de gatit 160 mm, 2000 W
K Panou de comanda
El Picioare de silicon
A Deschidere de iesire pentru aer
\ Q, B Deschidere de intrare pentru aer
H B H OB A Carlig pentru agatare
? . ? a Configuratia panoului de comanda
7 BI /BI
(D @ L —I— l_’l n Standby B CO(:)(i:iare ocare pentru
Afisarea nivelului de Setarea nivelului de putere
H putere Bl -/+
Campuri cu senzori de control tactil si afisari
Utilizati plita atingand campurile cu senzori.
Afisarile si semnalele acustice (bip scurt) confirma selectarea unei functii.
Nivelul de
outere 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Putere 150 W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W | 1100 W [ 1500 W | 2000 W
Indicatori

' Vas pozitionat gresit sau acesta lipseste

Acest simbol apare daca vasul nu este
potrivit pentru gatit prin inductie, nu este
pozitionat corect sau nu are o dimensiune
adecvata pentru zona de gatit selectata.
Daca nu se detecteaza niciun vas in decurs
de 60 de secunde de la efectuarea selectiei,
zona de gatit se opreste.

Ll o~ o . o
1 Caldura reziduala

Daca pe afisaj apare ,H", zona de gatit este
inca fierbinte. Cand zona de gatit se raceste,
afisajul se stinge.

Utilizare zilnica

®

Functia de blocare pentru copii este
intotdeauna activa atunci cand produsul este
conectat la priza si nu este utilizat.

A AVERTIZARE! Pericol de arsuri din
cauza caldurii reziduale! Dupa ce opriti
aparatul, zonele de gatit au nevoie de un
anumit timp ca sa se raceasca. Urmariti
indicatorul de caldura reziduala ().

Utilizati caldura reziduala pentru topirea
alimentelor si pastrarea lor in stare calda.
Nu deconectati produsul fara a astepta ca
sa dispara de pe afisaj.

Conectarea la priza

Dupa ce introduceti stecarul in priza de
alimentare de la retea, blocarea pentru copii
va fi activata. Apdsati lung tasta Blocare
pentru copii timp de 3 secunde pentru a o
dezactiva; ecranul va afisa ,,0”, ca in modul
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standby, iar indicatorul de blocare se va
stinge. Puteti seta nivelurile de putere acum.
Daca apasati tasta standby in timpul
functionarii plitei, plita va trece in modul de
Blocare pentru copii.

_|_

Setarea nivelului de putere

1. Apasati - sau + pentru a controla nivelul
de putere in timpul functionarii.

2. Apasati -, nivelul de putere va ajunge

Aceasta impiedica schimbarea accidentala a
setarii nivelului de putere.

Activati blocarea

Apasati scurt tasta Blocare. Functia este
activata atunci cand indicatorul cheie de
blocare este aprins si este emis un sunet.

Dezactivati blocarea

1. Apasati scurt tasta Blocare. Functia este
dezactivata cand indicatorul tastei de
blocare se stinge si se aude un sunet.

2. Nivelul de putere va reveni la setarea

directla,9". anterioara.

Apasati - pentru a reduce nivelul de putere (D

dela,9"la 1"
3. Apasati +, nivelul de putere va creste de la  Mod standby automat

W17 Functia comuta automat plita in modul

Apasati + pentru a mari nivelul de putere standby daca:

dela,1”la,9". * Nu setati nivelul de putere dupa pornirea
4. Apasati lung - sau +, nivelul de putere se plitei in decurs de 10 secunde.

va derula treptat. * Nu opriti o zona de gatit sau nu

modificati nivelul de putere dupa 2 ore
sau daca se produce supraincalzirea (de
ex., cand o cratita este incalzita fara apa).

5. Apasati simultan - si +, nivelul de putere
va revenila ,0".

©

Functia Blocare/Mod de curatare

Cand zona de gatit functioneaza, puteti
bloca panoul de control, de exemplu pentru
a curata plita.

Tabel cu instructiuni de gatit

Setare e ] . . .
cildurs Utilizati pentru: Timp (min) Sugestii
1 Pastrati mancarea gatita calda. dupd caz  |Puneti un capac pe vasul de catit.
1-2 P.entru 503 olaqd?z, topiti: unt, 5-25 Amestecati din cand n cand.
ciocolata, gelatina.
Fierbeti la foc mic orez si feluri de Adquga‘g I|ch[d In cantitate de cgl
A < . putin de doua ori mai mare decat
mancare pe baza de lapte, respectiv ) : :
2-3 N ; A 25-50 cea de orez si amestecati felurile
incalziti felurile de mancare gata de ma <
e mancare pe baza de lapte la
preparate. S . .
jumatatea timpului.
Gatit !a abur legume, peste, carne, 20-45 Adaugati o cantitate mica de apa.
cartofi.
4-5 P URIR] g w e . . .
S)act;;r:izgntltap mai mari de alimente, 60-150 Adaugati o cantitate mica de apa.
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Setare e e . . . .
cildurs Utilizati pentru: Timp (min) Sugestii
5-6 * Frigeti usor: cordon bleu de vitd, dupd caz |intoarceti la jumatatea timpului
cotlete, chiftele, sosuri, rantas, oua. P tia) putul.
7-8 * Crochete de cartofi, steak-uri. 5-15 ntoarceti la jumatatea timpului.
9 + Fierbeti apa, preparati paste, frigeti la temperatura inalta carne (gulas, friptura Tnabusita),
prajiti cartofi.

Ghid pentru vase

Ce vase sa folositi

Utilizati numai oale si tigai cu fundul realizat din

material feromagnetic care sunt potrivite pentru

utilizarea cu plite de inductie:

+ fonta

+ otel emailat

+ otel carbon

+ otel inoxidabil (desi nu toate)

« aluminiu cu invelis feromagnetic sau placa
feromagnetica

Pentru a determina daca un vas sau o tigaie este
potrivitd, verificati simbolul m (de obicei stampilat in
partea de jos). De asemenea, puteti tine un magnet
in partea de jos. Daca se lipeste de partea inferioara,
vasele vor functiona pe o plita de inductie.

Pentru a asigura o eficienta optima, utilizati
intotdeauna oale si tigai cu fund plat care

distribuie uniform caldura. Daca partea inferioara
este neuniforma, aceasta va afecta puterea si
conductivitatea caldurii.

Mod de utilizare

Diametrul minim al bazei de oala/tigaie pentru
diferitele zone de gatit

Pentru a va asigura functionarea corespunzatoare a
plitei, vasul trebuie sa acopere unul sau mai multe
puncte de interferenta indicate pe suprafata plitei si
trebuie sa aiba un diametru minim adecvat.

Utilizati intotdeauna zona de gatit care corespunde
cel mai bine diametrului fundului tavii.

Diametrul recomandat al

Zona de gatit
vaselor [mm]

Zona de gatit de la mijloc 120-160

din spate

Asezati vasele de gatit in centrul zonei selectate.
Asigurati-va ca vasele de gatit nu depdsesc marcajul
zonei

Vase/tigai goale sau subtiri

Nu folositi vase/tigai goale sau subtiri pe plita,
deoarece nu veti putea monitoriza temperatura sau
opri automat daca temperatura este prea mare,
deteriorand tigaia sau suprafata plitei. Daca se
intampla acest lucru, nu atingeti nimic si asteptati ca
toate componentele sa se raceasca.

Daca apare un mesaj de eroare, consultati
.Depanare”.

Sugestie/sfaturi

Zgomot in timpul gatitului

Cand o zona de gatit este activd, aceasta poate
zumzadi scurt. Aceasta este o caracteristica a tuturor
zonelor de gatit din sticla ceramica si nu afecteaza
functionarea sau durata de viata a aparatului.
Zgomotul depinde de vasele folosite. Daca devine

foarte deranjant, schimbarea vaselor de gatit poate fi
o solutie.

Zgomote de functionare normale ale plitei cu
inductie

Tehnologia de inductie se bazeaza pe generarea de
campuri electromagnetice pentru a produce caldura
direct pe fundul vasului de gatit. Oalele si tigaile pot
cauza o varietate de zgomote sau vibratii in functie de
modul in care sunt fabricate.

Aceste zgomote sunt descrise mai jos:

Zumzet slab (precum un transformator de curent)

Acest zgomot este produs atunci cand se gateste la
un nivel ridicat de caldura. Are la baza cantitatea de
energie transferata de la plita la vasul de gatit.
Zgomotul inceteaza sau se diminueaza cand nivelul
de putere este redus.

AA-2716301-2
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Suierat slab

Acest zgomot este produs atunci cand vasul de gatit
este gol. El inceteaza de indata ce se pun lichide sau
alimente in vas.

Paraitura

Acest zgomot se produce Tn cazul vaselor de gatit
realizate din diferite materiale dispuse n straturi
succesive.

Este cauzat de vibratiile suprafetelor de intalnire ale
diferitelor materiale. Zgomotul se produce pe vasul
de gatit si poate varia in functie de cantitatea de
aliment sau de lichid si de metoda de gatit (de ex.
fierbere, fierbere la foc mic, prajire).

Suierat puternic

Acest zgomot se produce cu vase de gatit realizate
din diferite materiale dispuse in straturi succesive
si, In plus, cand acestea sunt utilizate la putere

maxima si, de asemenea, pe cele doua zone de gatit.

Zgomotul inceteaza sau se diminueaza cand nivelul
de putere este redus.

Depanare
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Aceste sunete sunt sunete normale ale
ventilatorului

Pentru functionarea adecvata a sistemului electronic,
este necesard reglarea temperaturii plitei. Pentru
aceasta, plita este echipata cu un ventilator de
racire, care se activeaza pentru a reduce si regla
temperatura sistemului electronic. Ventilatorul poate
continua sa functioneze si cand aparatul este oprit
daca detecteaza ca temperatura plitei este Inca prea
ridicata dupa oprire.

Sunete ritmate, asemanatoare cu ticaitul unui
ceas

Acest sunet se produce numai cand cel putin trei
zone de gatit sunt In functiune si dispare sau se
diminueaza cand unele dintre acestea sunt oprite.
Sunetele descrise constituie un aspect normal al
tehnologiei inductiei si nu trebuie considerate a fi
defectiuni.

Problema Cauza posibila

Solutia

din locuinta dvs.

Lipseste tensiunea electrica sau exista
un scurtcircuit la sursa de alimentare

Asigurati-va ca intrerupatorul automat al
conexiunii electrice nu s-a declansat.

Au trecut mai mult de 10 secunde de
cand aparatul a fost pornit.

Porniti din nou aparatul.

Aparatul nu functioneaza.

Blocarea copilului este pornita.

Asigurati-va ca functia Blocare/Blocare
pentru copii nu este activata (vedeti
sectiunea ,Functia Blocare/Functia
Blocare pentru copii”).

atinse in acelasi timp.

Mai multe campuri cu senzori au fost

Atingeti doar o zona a senzorului la un
moment dat.

sticla

Apa sau reziduuri pe suprafata de

Asigurati-va ca suprafata aparatului este
curata si uscata inainte de utilizare

Aparatul nu mai inductie.

Vasele nu sunt potrivite pentru

Asigurati-va ca se folosesc vase de gatit
potrivite

functioneaza. Eroare
indicatie:
120 mm.

Nu exista vase pe zona de gatit sau
diametrul vaselor este mai mic de

Asigurati-va ca pe zona este asezat un
vas de gatit adecvat

Aparatul nu mai nu functioneaza.

Senzorul de temperatura de pe PCB

Daca (£] - (d] persista, va rugam sa

functioneaza. Eroare

indicatie: (£] »
este prea mare.

Temperatura mediului Tnconjurator

contactati IKEA pentru service.

Aparatul nu mai

functioneaza. Eroare
indicatie: (£] »

Tensiunea de alimentare de la retea
este de peste 275V c.a.

Folositi o retea de alimentare adecvata
pentru acest produs.

Aparatul nu mai
functioneaza. Eroare
indicatie: (6] »

Tensiunea de alimentare de la retea
este sub 100 V c.a.

Folositi o retea de alimentare adecvata
pentru acest produs.
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Problema Cauza posibila Solutia

Aparatul nu mai
functioneaza. Eroare

indicatie: LE) - Senzorul de temperaturd situat sub | V& rugam sa contactati IKEA pentru
Aparatul nu mai sticla nu functioneaza. service.

functioneaza.
Eroare indicatie: (€] » (&)

Aparatul nu mai Opriti aparatul si reporniti-l dupa
functioneaza. Eroare Exceptie interna 5 minute. Daca L] = U] persista, va
indicatie: (E) = rugam sa contactati IKEA pentru service.

Apare un cod de eroare atunci cand plita este alimentata si se detecteaza o eroare: litera E si cifrele sunt afisate
intermitent timp de 0,5 s (500 ms) si se repeta in bucla.

Daca existd o eroare, incercati s& o remediati urmand ~ ® paca ati utilizat aparatul intr-un mod eronat,

instructiunile de depanare. Dacd problema nu poate fi atunci dealerul nu poate efectua gratuit reparatia,
rezolvatd, contactati IKEA pentru service. nici chiar in perioada de garantie.

Date tehnice

Model 14P12601

Tipul de plita Plita cu inductie portabila
Numar de zone si/sau suprafete de gatit 1

Putere nominala 2000 W

Tensiune nominala 220 - 240 V~

Frecventa nominala 50-60 Hz

Adancime 350 mm

Latime 270 mm

Tnaltime 45 mm

Greutate netd 2,5kg

Plécuté cu date Numar de serie: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX I\ ’
tehnice

XXX XXX XX | EB
Numar de serie (incepe cu SN, . .

cod de 22 de cifre) ‘

O, m .0
Numar articol (cod de 8 cifre) @ Imagine doar p;entru referinta

AA-2716301-2
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Eficienta energetica
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Informatii despre produs conform Regulamentului UE privind proiectarea ecologica

Identificarea modelului

14P12601

Tipul de plita Plita cu inductie portabila
Numarul zonelor de gatit 1

Tehnologie de incalzire Inductie

Diametrul zonelor de gatit circulare (@) 160 mm

Consumul de energie pe zona de gatit (gatit electric EC) 181,2 Wh/kg

Consumul de energie al plitei (plita electrica EC) 181,2 Wh/kg

Informatii despre produs privind consumul de putere si timpul
necesar pentru intrarea in modul de putere redusa al aparatului

mod oprit: 0,8 W

Garantie IKEA

Daca doriti sa revendicati garantia
produsului sau sa obtineti asistenta
pentru acesta

Va rugam sa contactati serviciul
de asistenta pentru clienti IKEA,
1] linkul catre portalul de autoservire
sau numarul de telefon poate fi
gasit pe www.IKEA.com.

Pentru a finaliza solicitarea dvs. de service
pe portalul de autoservire si pentru a gasi
mai usor informatii despre produsul dvs. sau
despre piese de schimb aferente acestuia,
va rugam sa notati numarul articolului IKEA
(8 cifre) si numarul de serie de pe eticheta
produsului.

Tn sectiunea Date tehnice/placut3 de
identificare, puteti afla unde este amplasata
placuta cu date tehnice

AA-2716301-2

PASTRATI DOCUMENTUL DE ACHIZITIE/
LIVRARE!

Acesta constituie dovada achizitiei dvs., fara
de care garantia nu va fi valabila. Bonul
indica, de asemenea, numele si codul de
articol IKEA (8 cifre) pentru fiecare aparat
achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentatia
tehnica livrata impreuna cu aparatul inainte
de a ne contacta.
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Bezpecnostné informacie

® Pre va3u bezpe&nost a spravnu prevadzku
zariadenia si pred jeho zapojenim a
pouzitim dbékladne precitajte tento
navod na pouZitie. VZdy ponechaijte tieto
pokyny so zariadenim, aj v pripade jeho
prenasania alebo predaja. PouZivatelia
musia dékladne poznat prevadzku a
bezpecnostné vlastnosti zariadenia.

Spravne pouZitie

* Nenechavajte pocas prevadzky
zariadenie bez dozoru.

* Zariadenie je navrhnuté vyhradne pre
domace pouzitie.

+ Zariadenie je navrhnuté vyhradne na
pouzitie v domacnosti v interiéri.

+ Zariadenie nesmie byt pouZité ako
pracovny povrch alebo povrch pre
ukladanie veci.

* Neukladajte ani neskladujte na zariadeni
alebo v jeho blizkosti horlavé kvapaliny,
vysoko horlavé materialy alebo lahko
tavitelné predmety (napr. plastova félia,
plasty, hlinik).

+ Davaijte si pozor pri pripajani elektrickych
spotrebi¢ov do zasuviek v jeho blizkosti.
Nedovolte, aby sa elektrické kable
dotykali alebo zachytili pod spotrebic
alebo horuci riad.

* Aby ste predisli zraneniu a poSkodeniu
zariadenia nevykonavajte opravy sami.
Vzdy kontaktujte spolo¢nost’ IKEA so
Ziadostou o servis.

Bezpecnost deti a zranitelnych osob

+ Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so zniZzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod
dozorom inej osoby alebo ak boliinou
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osobou poucené o bezpecnom pouZivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym
rizikam.

« Obalovy material nenechavajte v dosahu
deti. Hrozi nebezpelenstvo udusenia.

« UdrZujte deti mimo dosahu spotrebica,
pocas jeho prevadzky aj ked je vypnuty.

* Nedovolte, aby sa k zariadeniu pribliZili
deti mladSie ako 8 rokov, ak nie su pod
nepretrzitym dozorom.

+ Deti sa so zariadenim nesmu hrat.
Cistenie a pouZivatelskd tdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

A VAROVANIE! Aktivujte detsky zamok,
aby nedochadzalo k nechcenému
zapnutiu spotrebic¢a malymi detmi a
domacimi zvieratami.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

« Vetracie otvory na telese spotrebica a na
vstavanej konstrukcii musia zostat' volné.

« Nedotykajte sa varnej dosky, ked
ukazovatel zostatkového tepla stale
svieti, aby ste predisli zraneniu.

« Nevkladajte Ziadne predmety do
induk&nej varnej dosky pocas prevadzky,
aby ste predisli zasahu elektrickym
prudom.

« Neomotavajte Snuru okolo krku, aby ste
predisli nebezpecenstvu uskrtenia.

« Parny Cisti€ nie je urCeny na Cistenie
zariadenia.

« Kovové predmety, ako napriklad noze,
vidlicky, lyZicky a pokrievky, sa nemaju
pokladat na varnu dosku, pretoze by sa
mohli zohriat.

« Po poutziti vypnite varnu dosku pomocou
ovladaca a nespoliehajte sa len na
rozpoznavanie varnej nadoby.

AA-2716301-2
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+ Toto zariadenie nie je ur¢ené na
pouZivanie pomocou externého ¢asovaca
alebo samostatného systému dialkového
ovladania.

+ Davajte pozor, aby ste sa nepopalili na
horucich prvkoch.

+ Ak je napajaci kabel poSkodeny, smie
ho vymenit'len vyrobca, autorizované
servisneé stredisko alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu.
Kontaktujte spolocnost IKEA so Ziadostou
0 servis.

+ Tento spotrebic je ur¢eny na pouzivanie
v domacnostiach a podobnom prostredi,
ako napr.:

- kuchynskym personalom v obchodoch,
kancelariach a na dalSich pracoviskach;

- nafarméach;

- klientmi v hoteloch, moteloch a inych
ubytovacich zariadeniach;

- v zariadeniach poskytujucich noclah s
ranajkami.

A\ UPOZORNENIE: hortici povrch:
povrchy sa mdZu pocas pouZivania
znacne zohriat.

Bezpecnostné pokyny

InStalacia

* Vyrobca nie je zodpovedny za akékolvek zranenie
0s6b a zvierat alebo poSkodenie majetku
sposobené nedodrzanim nasledujucich pokynov.

A UPOZORNENIE! pred instalaciou si najprv

precitajte bezpecnostné informacie.

A VAROVANIE! pri procese inStalacie musia

byt dodrzané zakony, nariadenia, smernice
a normy (elektrické bezpecnostné pravidla
a predpisy, spravne recyklovanie v sulade s
predpismi, atd.) platné v krajine pouzitia!

* Nein3talujte spotrebic vedla dveri a pod okna,
pretoze horuci kuchynsky riad méze byt zhodeny z
varnej dosky, ked sa dvere alebo okno otvoria.

« Uistite sa, Ci sa spotrebic pri preprave neposkodil.
Nepripajajte poSkodeny spotrebic.

* Nein3talujte spotrebic, ak sa poSkodi pocas
prepravy.

* Nepripajajte varnu dosku s predlzovacim kablom
a nedavajte varnu dosku s kablom napriec
pracovnymi priestormi.

AA-2716301-2
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A VAROVANIE! Ak je povrch prasknuty,
zariadenie vypnite, aby ste predisli
Urazu elektrickym pradom. Kontaktujte
spolocnost IKEA so Ziadostou o servis.

A VAROVANIE! Pocas pouZivania sa

zariadenie a pristupné sucasti zohrievaju.

A VAROVANIE! Priprava jedla na varne;
doske bez dozoru pri pouZiti tuku Ci oleja
moZe byt nebezpecna a mdze spdsobit’
vznik poziaru. NIKDY sa nepokusSajte
poZiar zahasit' vodou. V pripade poZiaru
zariadenie vypnite a prikryte plamen
napriklad pokrievkou alebo nehorlavou
prikryvkou.

A VAROVANIE! NEPOUZIVAJTE ani
neumiestnujte spotrebic pocas varenia
alebo ked je pripojeny vo vzdialenosti
menSej ako 30 cm od zdroja vody (napr.
kohutik/drez).

+ Nemerite technické vlastnosti alebo neupravujte
tento spotrebic. Hrozi nebezpecfenstvo zranenia a
poskodenia spotrebica.

A VAROVANIE! starostlivo dodrzujte pokyny

pre elektrické pripojenie.

Elektrické pripojenie

* Pred pripojenim skontrolujte, ¢i menovité napatie
spotrebica uvedené na typovom Stitku, zodpoveda
dostupnému napajaciemu napatiu. Skontrolujte
aj menovité napatie spotrebica a zaistite, aby
elektricka instalacia v domacnosti zodpovedala
menovitému napatiu spotrebica (pozrite kapitolu
Technické udaje).

+  Typovy Stitok je umiestneny na spodnej strane
varnej dosky.

A VAROVANIE! Nebezpelenstvo Urazu

elektrickym prudom.
* Uvolnena a nevhodna zastrcka a zasuvka moze
sposobit prehriatie koncovky.
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Pred pouZitim:

Pred pouZitim si pozorne precitajte nasledujuce

pokyny.

* PouZivajte Standardnu elektrickd zasuvku
a pravidelne ju kontrolujte, aby ste predisli
poskodeniam.

* Spotrebi¢ nesmiete otvarat'vy a ani nijaka
nekvalifikovana osoba. Spotrebi¢ méze opravovat
len zastupca servisu alebo podobny kvalifikovany
technik.

*  Prekontrolujte napajaci kabel a zastrcku. Ak
je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka,
spotrebi¢ nepouZzivajte. Nevytahujte zastrcku, ak
mate mokré ruky.

+ Na napajanie prosim pouZivajte iba priamo
elektrickd zasuvku a nie predlZovaci kabel.

+ Ak sa spotrebic dlhSiu dobu nepouzival, najprv
ho na 10 minut zapnite, aby sa stabilizovala
elektronicka sucast. Potom moZete zacat spotrebic
pouzivat.

+ Spotrebi¢ nepouzivajte blizko vody, ohfa ani vo
vlhkom prostredi. Spotrebi¢ sa m6ze pouZivat LEN
v domacnosti a v interiéri.

*  Pred prvym pouZitim odstrante zo spotrebica
vSetky obaly, nalepky a foliu.

* Po kazdom poutZiti vypnite varné zony prisluSnymi
ovladacmi a nespoliehajte sa na snimac panvice.

* Nebezpelenstvo popalenial Na varny povrch
nekladte kovové predmety, ako noze, vidlicky,
lyZice a pokrievky, pretoze by sa mohli znacne
zohriat.

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poZiaru!

Prehriate tuky a oleje sa m6Zu lahko vznietit.

A VAROVANIE! pouzivatelia s implantovanymi

kardiostimulatormi musia byt vzdialeni hornou
Castou tela minimalne 30 cm od indukénych
varnych zon.

A VAROVANIE! Spotrebi¢ nepouZivajte s

mokrymi rukami a ovladaci panel udrziavajte v
suchom stave. VacSie mnoZstvo vody na tlacidlach
ovladacieho panela spbsobi, Ze nebudu funkéné.

Pocas pouZzivania a po nom:

Pozorne si precitajte nasledujlce pokyny, aby sa

zabranilo vznieteniu a nehodam.

+ Spotrebic¢ davajte LEN na rovny a pevny podklad.

+ Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa so spotrebicom nehraju.

+ Ked'je spotrebic v ¢innosti, nedavajte na panel
ziadny z nasledujucich predmetov.

a) Nerezova ocel

b) Zelezo

¢) Liatina

d) Hlinik

e) Pokrievka a smaltovany riad

f) N6z, vidlicka alebo lyZica

g) Tanier vyrobeny zo Zeleza, nerezu, liatiny alebo
hlinika
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h) Prazdny hrniec

+ NeprenaSajte ani nepresuvajte spotrebic s riadom
navrchu pocas ohrievania.

* Pocas ohrievania udrZujte okolity priestor dobre
vetrany.

* Nevkladajte Ziadny vodic ani kovové predmety
do privodu vzduchu ani vetracieho otvoru na
spotrebici.

+ Ako sa starat'o varnu dosku
a) Dajte pozor aby vam na varnu dosku nepadli

Ziadne tazké predmety.

b) Nevylejte na varnu dosku vodu, kyselinu ani
akukolvek kvapalinu.

¢) Nepalte na varnej doske ni¢ pomocou ohnia.

d) Nedavajte navrch Ziadny horuci riad, ked
spotrebi¢ nepouzivate.

e) Ak je povrch (panel) prasknuty, okamzite
vypnite spotrebic, aby ste predisli Grazu
elektrickym pridom, a vratte spotrebic
spolocnosti IKEA so Ziadostou o servis.

f) Niektoré druhy riadu na varenie moézu
sposobovat zvuky pocas pouZzitia. Jemne
posufite riad a zvuk by mal zmiznut alebo byt
tichSi. Ak nie, vymerite hrniec.

+ Ked'je spotrebi¢ zapnuty, nedavajte ho na
koberec, tkaninu ani papierovy material.

+ Nedotykajte sa varnej dosky, pokym je horuca.
Varna doska je stale hortca, az kym nezhasne
indikator zvySkového tepla, dokonca aj po vypnuti
napajania.

* Neodpajajte spotrebic tahanim za kabel.

* Pred odpojenim vypnite spotrebic¢ a nechajte ho
vychladnut. Ked nebudete spotrebi¢ dlhSiu dobu
pouzivat, odpojte napajaciu Snuru.

« Po pouziti odloZte riad dalej od spotrebica.

Ako zabranit poSkodeniu spotrebica

+ Sklokeramicka doska moze byt poSkodena
predmetmi ktoré na nu padnu alebo narazom
hrnca.

* Kuchynsky riad z liatiny, odlievaného hlinika alebo
riad s poSkodenym dnom moze pri prestvani
poskriabat sklokeramiku.

+ Sklokeramika sa méze poskodit'tiez padom na
podlahu.

* Aby nedoslo k poskodeniu kuchynského riadu a
sklokeramiky, nenechavaijte varit' hrnce a panvice
nasucho.

* NepoufZivajte varné povrchy s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez kuchynského riadu.

+ Ziadnu &ast spotrebica nikdy nevykladajte
alobalom. Nikdy nedavajte do spotrebica ani na
spotrebic plastovy alebo akykolvek iny material,
ktory by sa mohol roztopit.

A VAROVANIE! ro pouZiti nechajte spotrebic

pripojeny k elektrickej zasuvke, az kym sa nevypne
ventilator a indikator tepla.

AA-2716301-2
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Informacie o akrylamidoch

DéleZité! Podla najnovsich vedeckych poznatkov
mozu velmi pripecené pokrmy, hlavne jedla
obsahujuce Skrob, predstavovat nebezpelenstvo

Starostlivost a Cistenie

A VAROVANIE!

Vypnite spotrebi¢ a nechajte ho vychladnut, a az
potom ho odpojite.

* Vypnite spotrebic a nechajte ho vychladnut,
predtym ako ho budete cistit.

* Zbezpecnostnych dévodov, necistite spotrebic
prudom pary ani vysokotlakovymi Cisti¢mi.

« Ostré predmety a drsné Cistiace prostriedky
poskodzuju spotrebic. Vycistite spotrebic a zvysky
odstrante vodou a Cistiacim prostriedkom po
kazdom pouziti. Odstrante aj zvysky Cistiacich
prostriedkov!

® Skrabance a tmavé Skvrny na sklokeramike sa uz
nedaju odstranit, neovplyviuju vsak funkénost’

spotrebica.

Ochrana Zivotného prostredia
Likvidacia domacich spotrebicov

Symbol == na produkte alebo na jeho baleni
oznacuje Ze tento produkt nesmie byt zlikvidovany

s domacim odpadom. Miesto toho, by mal

byt 'odneseny na prislusné zberné miesto pre
recyklovanie elektrického a elektronického odpadu.
Tym Ze zaistite spravnu likvidaciu tohoto produktu,
pomobzete zabranit moZznym negativnym nasledkom
na zZivotné prostredie a ludské zdravie, ktoré by mohli
byt spbsobené nespravnou likvidaciou odpadu z
tohoto produktu. Pre viac podrobnych informacii o
recyklovani tohoto produktu, prosim kontaktujte vas
miestny Urad, miestnu sluzbu na spracovanie odpadu
alebo obchod, kde ste produkt zakupili.

AA-2716301-2
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pre zdravie kvéli obsahu akrylamidov Preto vam
moznych teplotach a zabranit'tomu, aby sa jedl|a prilis
pripiekli.

Odstranovanie zvySkov jedal a zajdenych Skvfn:

«  ZvySky potravin s obsahom cukru, plastov, tenkych
folii treba ihned odstranit. NajlepSim nastrojom
na Cistenie skleneného povrchu je Skrabka (nie je
suicastou tohto spotrebica). PoloZte Skrabku na
sklokeramicky povrch tak, aby bola naklonena vo
vhodnom uhle a posuvanim Cepele zvysky jedla
odstrante. Spotrebic utrite vihkou handrickou
s malym mnoZstvom Cistiaceho prostriedku.
Nakoniec vyutierajte ¢istou handrou spotrebic
dosucha.

+  Skvrny od vodného kamefa a vody, vystreknuty
tuk a kovové lesklé sfarbenie mozno odstranit po
vychladeni spotrebica Cisti¢mi na sklokeramiku
alebo na nerez.

A VAROVANIE! urobte tieto kroky pred
likvidaciou spotrebica:

« Vytiahnite napajaci kdbel zo zasuvky.

+ OdreZte napajaci kabel a vyhodte ho.

Likvidacia domacich spotreblcov
Materialy so symbolom &5 s recyklovatelné. Zahodte
obal do vhodného zberného kontajnera na recyklaciu.

Setrenie energie

* Ak je to mozné vzdy dajte na hrnce pokrievku.

+ Dajte kuchynsky riad na varnu zénu pred tym nez
ju zapnete.

* Dno kuchynského riadu by malo byt tak hrubé a
rovné ako je mozné.
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Popis vyrobku

El Ohrievacia oblast

o o Varna zéna 160 mm, 2000 W
Bl Ovladaci panel
El Silikénové noZzicky
A Vystup vzduchu
\ Q, B Privod vzduchu
H B H OB A Hacik na zavesenie
? . ? Vzhlad ovladacieho panela
(D 5 L 1 'l:’l 1] Pohotovo.strty rezim |E} Za’mok/de.:tslfy zémolf
- 2| Z(Pbrazenle urovne n Nastavenie Urovne vykonu
vykonu -/+

Senzorové dotykové tlacidla a ukazovatele

Varna doska sa ovldda senzorovymi dotykovymi tlacidlami.
Indikacia a zvukoveé signaly (kratke pipnutie) potvrdia vyber funkcie.

Uroven 1 2 3 4 5 6 7 8 9

vykonu

Vykon 150 W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W | 1100 W [1500 W | 2000 W
Indikatory

“ Hrniec chyba alebo je nespravne

A VAROVANIE! Nebezpetenstvo

umiestneny

Tento symbol sa objavi, ked hrniec nie

je vhodny na induk¢né varenie, ak nie je
umiestneny spravne alebo ak nie je jeho
velkost'vhodna pre zvolenu varnu zénu.
Ak sa do 60 sekund od volby hrniec nezisti,

popalenia zvyskovym teplom! Po vypnuti
spotrebica, potrebuju varné zény nejaky

¢as na vychladnutie. VSimaijte si indikator
zvySkového tepla (H].

ZvysSkové teplo vyuZivajte na rozpustenie

varna zona sa vypne. potravin alebo na prihrievanie jedal.

y Neodpajajte spotrebic bez toho, aby ste
11 ZvySkové teplo pockali, kym ") nezmizne z displeja.
Ak sa na displeji zobrazuje ,H", varna zéna
je stale horuca. Ked' varna zéna vychladne,

displej zhasne.

KaZzdodenné pouZivanie

®

Funkcia detského zamku je vzdy aktivna, ked
je vyrobok zapojeny a nepouZiva sa.

Pripojenie do zasuvky

Po pripojeni zastrcky do elektrickej siete,
bude zapnuty detsky zamok. Stlacenim a
podrzanim tlacidla Detsky zamok po dobu
3 s ho deaktivujete; na displeji sa zobrazi
»0" ako v rezime pohotovosti a kontrolka

AA-2716301-2
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zamku zhasne. Teraz mdzZete nastavit urovne
vykonu.

Ak stlacite tlacidlo pohotovostného rezimu
pocas prevadzky varnej dosky, varna doska
prejde do rezimu detského zamku.

_|_

Nastavenie Grovne vykonu

1. Stlacenim - alebo + ovladate Uroven
vykonu pocas prevadzky.

2. Stlacte - a uroven vykonu sa zmeni priamo
na 9"
Stlacte - na znizenie urovne vykonu z ,9"
na 1"

3. Stlacte + a Uroven vykonu sa zvySi z
hodnoty ,1"
Stlacte + na zvySenie urovne vykonu od ,1"
do ,9".

4. Stlacte a podrZzte tlacidlo - alebo + a
uroven vykonu sa bude menit.

5. Stlacte - a + sucasne a uroven vykonu sa
vrati na ,0".

©

Funkcia zamku/reZzimu Cistenia
Ked je varna zéna v prevadzke, mbzete
uzamknut ovladaci panel, napriklad za
ucelom cistenia varnej dosky.

Varna doska

187

Zabranite tak neZiaducej zmene nastavenia
urovne vykonu.

Aktivovanie zamku

Kratko stlacte tlacidlo Zamok. Funkcia je
aktivovana, ked indikator tlacidla Zamok
svieti a zaznie zvukovy signal.

Deaktivovanie zamku

1. Kratko stlacte tlacidlo Zamok. Funkcia
je deaktivovana, ked indikator tlacidla
Zamok zhasne a zaznie zvukovy signal.

2. Vrati sa predchadzajuce nastavenie
urovne vykonu.

O
Automaticky pohotovostny reZzim

Tato funkcia automaticky prepne varnu

dosku do pohotovostného rezimu, ak:

+ do 10 sekund po zapnuti varnej dosky
nenastavite uroven vykonu,

* nevypnete varnu zonu ani neupravite
uroven vykonu po 2 hodinach, pripadne
ak dojde k prehriatiu (napr. ak je panvica
sucha).

Nastavenie Sips . x . -
ohrevu Pouzitie na: Cas (min) Tipy
1 * Podla potreby udrZziava. uvarfenpeléedlo Na hrniec davajte pokrievku.
1-2 . vHoIan,dskavoma,acka, roztopené maslo, 5_ o5 Obgas premieZajte.
Cokolada, Zelatina.
Pridajte aspon dvakrat tolko
* Varte ryzu a jedla na baze mlieka, tekutiny ako ryze, v polovici
2-3 ) s 25-50 4 AL
ohrievajte hotové jedla. procedury mliecne jedla
zamieSajte.
+ Zelenina, ryby, maso, zemiaky na pare. 20 -45 Pridajte malé mnozZstvo vody.
4-5 . vy g 2
varte vacsie mnozstva Jedlaa 60 -150 Pridajte malé mnoZstvo vody.
duseného masa.
5_6 + Jemné vyprazanie: telagle cgrdon plgu, uvareneJedIo V polovici ototte.
rezne, rizoly, klobasy, zaprazka, vajcia. teplé

AA-2716301-2
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Nastavenie . . x . .
ohrevu Pouzitie na: Cas (min) Tipy
7-8 « Zemiakové placky, steaky. 5-15 V polovici otocte.
9 « Varte vodu, cestoviny, opekajte maso (gqulas, vypek), oprazte hranolceky.
Pokyny k riadu

Aké hrnce pouZivat’

Pouzivajte vyhradne hrnce a panvice so spodkom z
feromagnetického materialu vhodné na pouzivanie
na induk&nych varnych doskach:

+ Liatina

*  Smaltovana ocel

+ Uhlikova ocel

* Nerezova ocel (hoci nie vSetky)

+ Hlinik s feromagnetickou povrchovou Upravou
alebo feromagnetickou platfiou

Ak potrebujete zistit, ¢i su hrniec alebo panvica
vhodné, hladajte symbol m (zvy¢ajne sa nachadza na
spodnej strane). MbZete aj prilozit magnet k spodnej
strane. Ak prilne k spodnej strane, riad bude fungovat
na induk&nej varnej doske.

V ramci zaistenia optimalnej ucinnosti vzdy pouZivajte
hrnce a panvice s plochym dnom, na ktorom sa teplo
Siri rovnomerne. Ak nie je dno ploché, ma to vplyv na
vykon a vedenie tepla.

Navod na pouzitie

Minimalny priemer dna hrnca/panvice pre rozlicné
varné oblasti

Na spravne fungovanie varnej dosky je potrebné, aby
hrniec zakryval jeden alebo viac referenénych bodov
vyznacenych na povrchu varnej dosky a musi mat’
vhodny minimalny priemer.

Vzdy pouZzivajte varnu oblast, ktora najviac zodpoveda
priemeru dna panvice.

Odporucany priemer

Varné zéna .
riadu [mm]

Zadna varna zona v

strede 120 -160

Riad davajte do stredu vybratej zony. Uistite sa, Ze
riad nepresahuje oznacenie varnej zony

AN
]
4

Prazdne hrnce/panvice alebo hrnce/panvice s
tenkym dnom
Na varnej doske nepouZzivajte prazdne hrnce/panvice

ani hrnce/panvice s tenkym dnom, pretoze nebude
moct sledovat teplotu ani sa automaticky vypnut,
ked je teplota priliS vysoka. Dochadza potom k
poskodeniu hrnca alebo povrchu varnej dosky. Ak k
tomu dbéjde, nedotykajte sa niCoho a pockajte, kym
vSetky sucasti vychladnu.

Ak sa objavi chybové hlasenie, pozrite Cast ,RieSenie
problémov”.

Rady a tipy
Zvuky pocas varenia

Ked je varna zéna aktivna, moze chvilu jemne vrcat.
Je to charakteristické pre vSetky sklokeramické
varné zény a nema to vplyv na funkciu ani zivotnost
spotrebica. Zvuk zavisi od pouzitého riadu. Ak vam to
sposobuje vazne tazkosti, mali by ste zmenit'riad.

BeZné prevadzkové zvuky indukénej varnej dosky

Indukcna technolégia je zaloZzena na vytvarani
elektromagnetickych poli, ktoré generuju teplo
priamo na dne kuchynského riadu. Hrnce a panvice
moZzu spbdsobovat rézne zvuky alebo vibracie v
zavislosti od spdsobu ich vyroby.

Tieto zvuky su opisané nasledovne:

Slabé bzucanie (ako transformator)

Tento hluk vznika pri vareni na vysokej Urovni tepla.
Je zaloZeny na mnoZstve energie prenaSanej z varnej
dosky na riad.

Hluk prestane alebo sa utiSi, ked sa zniZzi Groven tepla.

Tiché piskanie
Tento hluk vznika, ked je varna nadoba prazdna.

Prestane, ked sa do nadoby vloZia tekutiny alebo
potraviny.

Praskanie

Tento hluk sa vyskytuje pri varnom riade vyrobenom z
réznych materialov navrstvenych na sebe.

Je spbsobeny vibraciami povrchov, na ktorych sa
stretavaju rozne materialy. Hluk sa vyskytuje pri riade
a mbZe sa menit'v zavislosti od mnoZstva potravin
alebo tekutin a spésobu varenia (napr. varenie,
dusenie, vyprazanie).

Hlasné piskanie

Tento hluk sa vyskytuje pri riade z r6znych materialov,
ktoré su navrstvené jedna na druhej, a ked sa navyse
pouzivaju na maximalny vykon a tieZ na dvoch
varnych zénach. Hluk prestane alebo sa utisSi, ked'sa
znizi roven tepla.

AA-2716301-2
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Tieto zvuky st normalne zvuky ventilatora

Na spravnu Cinnost elektronického systému je
potrebné regulovat teplotu varnej dosky. Na

tento Ucel je varna doska vybavena chladiacim
ventilatorom, ktory sa aktivuje na zniZenie a requlaciu
teploty elektronického systému. Ventilator méze

pokracovat'v €innosti aj po vypnuti spotrebica, ak je
zistena teplota varnej dosky po jej vypnuti stale prilis

vysoka.

RieSenie problémov

189

Rytmické zvuky, podobné tikaniu hodin

Tento zvuk sa vyskytuje len vtedy, ked su v prevadzke
aspon trivarné zény, a po vypnuti niektorych z nich
zmizne alebo zoslabne.

Opisané zvuky st normalnym prvkom indukcnej
technoldgie a nemali by sa povazovat za chyby.

Problém

MoZna pricina

RieSenie

Spotrebi¢ nefunguje.

Nedostatok prikonu alebo skrat
prikonu v privode elektrickej energie u
vas doma.

Skontrolujte, ¢i nevypadol istiC.

Od zapnutia spotrebica preslo viac
ako 10 sekund.

Znova zapnite spotrebic.

Je zapnuty detsky zamok.

Uistite sa, Ci nie je zapnuty Zamok/
Detsky zamok (pozri ¢ast',,Funkcia
zdmku/Funkcia detského zdmku").

Dotkli ste sa naraz viacerych
senzorovych tlacidiel.

Dotknite sa naraz iba jednej senzorovej
oblasti.

Voda alebo zvySky na povrchu skla

Uistite sa, Ze pouZivatelské rozhranie je
pred pouzitim Cisté a suché

Signalizacia chyby:

Riad nie je vhodny na indukéné
varenie.

Uistite sa, Ze sa pouZiva vhodny riad

Spotrebic prestal fuovat’.

Na varnej zone nie je polozeny Ziadny
riad, pripadne je priemer riadu mensi
ako 120 mm.

Uistite sa, Ze na varnej zone je
umiestneny vhodny riad

Signalizacia chyby: (€] =

Spotrebic prestal fungovat.

Snimac teploty na doske plo3snych
spojov nefunguje.

Okolita teplota je prilis vysoka.

Ak (] » (2] pretrvava, kontaktujte
spolocnost' IKEA so Ziadostou o servis.

Signalizacia chyby: (€] -

Spotrebic¢ prestal fungovat.

Elektrické napajanie striedavym
prudom je vacSie ako 275 V.

Zamenite ho za napajanie vhodné pre
dany produkt.

Signalizacia chyby: (€] -

Spotrebic prestal fungovat.

Elektrické napajanie striedavym
prudom je nizSie ako 100 V.

Zamente ho za napajanie vhodné pre
dany produkt.

Signalizacia chyby: (€] »

Spotrebic prestal fungovat.

Signalizacia chyby: (£] » (&)

Spotrebic prestal fungovat.

Snimac teploty pod sklom nefunguje.

Kontaktujte spolocnost'IKEA so
Ziadostou o servis.

Signalizacia chyby: (€] -

Spotrebic prestal fungovat.

Vnutorna chyba

Vypnite spotrebic a po 5 mindtach ho
znova zapnite. Ak (] » (8] pretrvava,
kontaktujte spolo¢nost’ IKEA so
Ziadostou o servis.

Kéd chyby sa zobrazuje v pripade, Ze je varna doska zapnuta a zisti sa chyba. Striedavo po 0,5 s (500 ms) sa

objavuje pismeno E a dislo.

Ak ide o poruchu, skuste ju vyrieSit podla pokynov
na rieSenie problémov. Ak sa problém neda vyriesit,
kontaktujte spolo€nost IKEA so Ziadostou o servis.

AA-2716301-2

® Ak ste nespravne prevadzkovali spotrebic, predajca
nemusi zabezpecit reklamaciu zdarma, aj ked ste v
zarucnej dobe.




SLOVENSKY

Technické udaje
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Model

14P12601

Typ varnej dosky

Volne stojaca induk¢na varna doska

Pocet varnych z6n a/alebo oblasti

1

Menovity vykon 2000 W

Menovité napatie 220 - 240V, striedavy prud
Menovity kmitocet 50 - 60 Hz

Hibka 350 mm

Sirka 270 mm

Vyska 45 mm

Cista vaha 2,5 kg

Ty p OV)" §t I,t 0 k Sériové Cislo: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX N o (o}

Sériové Cislo (zacina
na SN, 22-miestny kéd) XXX XXX XX

Cislo vyrobku (8-miestny kéd)

o

. L] no

Obrazok je ur€eny len na

Energeticka ucinnost’

Informécie o produkte podla nariadenia EU o ekodizajne

referencné Ucely

Identifikdcia modelu

14P12601

Typ varnej dosky

Volne stojaca indukéna varna doska

Pocet varnych zén

1

Technoldgia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén (@) 160 mm
Prikon na jednu varnu zénu (elektrické varenie EC) 181,2 Wh/kg
Prikon varnej dosky (elektricka varna doska EC) 181,2 Wh/kg

dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Informacie o vyrobku tykajlce sa spotreby vykonu a ¢asu na

reZzim vypnutia: 0,8 W

Zaruka IKEA

Ak chcete uplatnit'zaruku na vyrobok
alebo ziskat podporu k vyrobku

Kontaktujte zdkaznicku podporu
IKEA, odkaz na samoobsluzny
portal alebo telefénne Cislo
najdete na www.IKEA.com.

Aby ste dokoncili svoju Ziadost o servis

na samoobsluZznom portali a lahSie nasli
informacie o svojom vyrobku alebo o
nahradnych dieloch k nemu, odporucame si
poznamenat Cislo polozky IKEA (8-miestne) a
sériové Cislo na Stitku vyrobku.

V Casti Technické udaje/typovy Stitok najdete,
kde sa nachadza typovy Stitok

UCHOVAJTE DOKLAD O NAKUPE/
DORUCEN!

Je to vas doklad o kupe, zaruka bez neho
nebude platna. Pokladni¢ny doklad obsahuje
aj nazov a Cislo polozky IKEA (8-miestne) pre
kazdy zakupeny spotrebic.

Predtym nez nas kontaktujete, si dokladne
precitajte technicki dokumentaciu dodanu s
vasim spotrebicom.
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NHdopmaumsa 3a 6e3onacHoOCT

© 3a Bawara 6e30nacHOCT 1 3a

npaBuaHa paboTta Ha ypeja npoyerteTe
BHMMAaTeNIHO TOBa PbKOBOACTBO, Npeau
Aia ro MOHTUpaTe 1 nsnonseare. BuHarm
nasere Te3n MHCTPYKLUW C ypeaa, Aopwu
aKo ro npemecTsaTte Uau Npojasare.
MNoTpebutennte TpsabBa Aa ca gobpe
3ano03HaTn Kak 6e30nacHo Aa paboTAT ¢

ypesa.

MNpaBwunHa ynotpe6a

* He octaBsaunTe ypesa 6e3 Hag30p No
Bpeme Ha pabora.

*  YpenbT e Cb34ajeH NpeanMHO 3a
AOMallHa ynoTpeba.

*  YpegbT e npegHa3HayeH caMmo 3a
AOMallHa ynotpeba Ha 3aKpuTo.

*  YpenbT He TpabBa Aa ce 13Mo0N3Ba
3a MOBBPXHOCT 3a paboTa nnu 3a
NOBBPXHOCT CbXPaHeHue.

* He nocTaBalriTe M He CbXxpaHsaBaliTe
3anaaMmMum TeYHOCTN, CUTHO 3anaanMum
MaTepuanu Uav pastonseMun npeameTu
(Hanp. NJacTMacoBO NOKPUTKE,
naacTMaca, anyMmuHuii) B nam 6amso o
ypeaa.

* BHMMaBaliTe Npu BKIOYBaAHE Ha
enekTpuYeckn ypeam B KOHTakTn 6130
A0 TaX. He no3BonsBanTe cBbp3BaLmTe
Kabenu ga BAM3aT B KOHTAKT C ypeaa, Aa
oCTaBaT NoJj Hero nam ga ce gonupar 4o
ropeLum CbZ0Be 3a roTBeHe.

*  He nonpassiiTe ypega camu, 3a Aa
npeAoTBpaTUTE HapaHsBaHe Nan
nospeja Ha ypega. Mpu HeobxoAnMOCT
OT CEPBU3HO 06CNY>KBaHe BUHArum ce
obpbLuanTe KbM IKEA.
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Be3onacHOCT 3a AeuaTa 1 3a XopaTa B

HepaBHOCTOWHO MOJIOXKEHUEe

«  To3u ypea MOXe Aa ce 13M0/3Ba OT geua
HaZ 8 rognLHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nua
C orpaHnyeHn Gpunsnyeckmn, CeTUBHN NN
YMCTBEHW CMOCOBHOCTY U TaknBa be3
OMUT 1 MNO3HaHNSA, CaMO KOraTo ca noj
HaZ30p WM Ca UHCTPYKTUPAHU KakK Aa
n3non3eaT ypesa no 6esonaceH HaumH
N aKko pasbupat cBbp3aHUTe C TOBA
OMacHoCTW.

« [pbXTe onakoBkaTa faney ot geua. Mima
PWUCK OT 3ajyLLIaBaHe.

«  [pbXTe feuarta ganey ot ypeja, JoKaTo
paboTun, a n KoraTo He ce yrnoTpebssa.

« [Jleua Ha Bb3pacT Nog 8 roanHn He
TpsbBa fa 60paBAT C ypeaa, OCBEH ako
ca Noj, HenpekbCHATO HabntoaeHe.

« [Jleuata He TpsAbBa fa UrpasaT c ypesa.
MouncTBaHeTO N NOAAPBXKKATA He
TpsbBa fa ce U3BBPLUBAT OT Jela 6e3
Haz30p.

A NPEAYNPEXAEHWE! Actusuparite
3aK/Il0OYBAHETO OT AeLa, 3a Aa nlberHete
CNly4anHO BK/KOUBAHE Ha ypeja OT Manku
Aeua nam goMaLluHn nbumuym.

O6uia 6e3onacHoOCT

« [lpea BeHTUNAUVOHHNTE OTBOPU HA
ypesa Wnuv Ha BrpaseHaTta KOHCTPYKLMS
He TpA6Ba Aa Ma HNKAKBW NpegMeTu.

* He gokocBawnTe naHena, korato
NHANKATOPBT 3a OCTaTbYHaA TOMINHA
BCe OLLe CBeTW, 3a A4a NpeAoTBpaTUTe
HapaHsBaHe.

* He nocraBaliTe HMKaKBY NpeaMeTH
BbPXY NHAYKLUNOHHNSA KOT/IOH MO
Bpeme Ha paboTa, 3a Aa npeaoTBpaTuTe
enekTpuyeckn yaap.



BbJ/IFAPCKUN

He yBnBainTe kaben okono Bpara, 3a Aa
npeaoTBpaTUTe PUCK OT 3a4yLLaBaHe.
3a noyuncTBaHe Ha ypeja He Tpsbsa Aa
ce M3MNoN3Ba NapoCTpymiKa.

Bbpxy NOBLPXHOCTTA Ha N1oTa He
TpA6Ba fla ce NOCTaBAT MeTaHN
npeaMeT KaTo HOXOBe, BUNULM,
NBXULM U Kanauw, Tbil KaTo Te MoraT Aa
ce HaropeLAr.

Cnep ynoTpeba nskntoyete naoTa ot
KOHTPOJIHUS BYTOH U He pa3ymnTanTe Ha
AeTeKkTopa Ha CbAoBe.

To3n ypeg He e NpeAHa3HayeH 3a pabora
C BbHLUEH TanMep UAn C OTAesTHa
cucTemMa 3a AUCTaHUMOHHO yrpas/ieHue.
BHnMaBaliTe fa He JoKocBaTe
HarpsBalyuTe eneMeHTH.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpejeH,
3a Aa ce n3berHe onacHocT, Ton TpsibBa
Aa 6bJe nogMeHeH OT NPON3BOAUTENS,
OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP NN
OT /LA C MNOAXOASALLA KBanudurkauus.
CebpxeTe ce ¢ IKEA 3a cepBr3HO
obcnyxBaHe.

YpeansT e npefHa3HayeH 3a 40MaLlHa
ynoTpeba, KakTo 1 Ha Apyry NoL06HM
MecCTa, KaTo Hanpumep:

- KyXHEHCKM 30HU 3a nepcoHana B
MarasuHu, oducm n apyru paboTHu
nomeLLeHNs;

- depmy;

- OT K/INEHTN B XOTeNn, MOTeNN N Apyrin
TUMNOBE XUANLHN Crpaju;

- MecTa 3a HacTaHsiBaHe, npegnaraiym
HOLLlyBKa 1 3aKycka.

MHcTpyKUumm 3a 6e3onacHOCT

MoHTaXX

|_|pOVI3BO/J,I/ITEHF|T HE HOCK OTTrOBOPHOCT 3a
HWKaKBW/ HapaHABaHNA Ha 11Ua U JOMaLlHW
nrérMuM nnun 3a noepeja Ha NMMyLLecTBo,
NPUYNHEHWN OT HECMNMa3BaHe Ha ciegHunTe
N3NCKBaAHUA.

A BHNMAHWE! 32 Aa NpoAbaXuTe C

MOHTaXa, HarnpaseTe crnpaska ¢ MIHbopmauusaTa
3a 6e30MacHOCT.

A NPEAYNPEXAEHWE! npu monraxhnsa

npotiec Tpsbsa Aa ce cna3BaT 3aKOHUTe,
pasnopeabuvTe, ANPEKTVBUTE N CTaHZapTUTe
(npaBuna n pasnopesbu 3a 6esonacHa paboTa ¢
enekTpuyeckn ypeam, NPaBuaIHO peumkipaHe
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A BHUMAHME: ropeLLa noBbPXHOCT.

MOBBLPXHOCTUTE MOXE Aa Ce HaropewaT
no BpeMe Ha ynoTtpeba.

ATPEAYNPEXAEHWE! Ao

NOBBLPXHOCTTA € HaMnyKaHa, uskatoyerte
ypesa, 3a Aa nsberHeTte BepoATHOCTTa
OT TOKOB yaap. CBbpxeTe ce ¢ IKEA 3a
cepBU3HO 0bCy>KBaHe.

A MPEAYNPEXAEHWE! Mpu ynotpe6a

ypeabT 1 JOCTBMNHUTE MYy YacTu ce
HaropeLusBar.

ATNPEAYNPEXXAEHWE!

be3sHag30pHOTO roTBEHE Ha M/oTa C
Ma3HVHa NN C 0/IN0 MOXe /ia € OMacHO
n pa npeanssuka noxap. HAKOMA He
onuTBanTe Aa n3racuTte noxap ¢ Boga, a
n3KaYeTe ypeaa 1 Nnokpurite niamMmbKa
Harmp. ¢ Kanak 1an c orHeyrnopHo oAesano.

ATNPEAYNPEXAEHWE! HE

MN3non3BaviTe 1 He NocTaBAnTe ypesa no
Bpeme Ha roTBeHe Wan KoraTo e CBbp3aH
Ha no-Manko ot 30 cm OT BOAOWU3TOUHWK
(Hanprmep KpaH/MUBKA).

B CbOTBETCTBME C pasnopeabuTe 1 4p.), KOMTO ca
Ba/IMAHW B CTpaHaTa Ha ynoTpe6a!

M36arBaliTe MOHTMPAHETO Ha ypeaa A0 BpaTh v
noA Npo3opuu, Tbli KaTo MoxeTe Aa cbbopuTe
ropeLiuTe CbA0Be 3a FOTBEHe OT KOT/IOHa Npwu
OTBapsiHe Ha BpaTUTe 1 Npo3opuuTe.

YBepeTe ce, Ye ypeAbT He e MoBpeseH npu
TpaHcnopTMpaHeTo. He Bk/toUBaliTe B KOHTAKTa
noBpejeH ypes.

He MoHTUpaiiTe ypesa, ako e NoBpeseH No Bpeme
Ha TpaHCcnopTMpaHeTo.

He cBbp3BaiiTe NnoTa Ypes yabmkuTenu n

He No3Bo/siBaliTe 3axpaHBaLLMAT kaben ga
npemMyrHaBa npes paboTHU 30HN.
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* He cMeHsTe TeXHNYeCKNTe JaHHW U He
NpoMeHsiiTe NpoAyKTa. PUCK OT HapaHsiBaHe U
nospeja Ha ypeja.

A NMPEAYNPEXAEHWE! Bhumatento

crnasBauTe MHCTPYKUMNTE 3a BK/IKOUBaHe B
enexkTpnyeckata Mmpexa.

EnekTpuyeckn Bpb3Ku

+ Tlpeawn ga BkIOUUTE Ce yBepeTe, Ye HOMUHAIHOTO
HampexeHVe Ha ypeja, yKkazaHo Ha TabenkaTa
OTroBaps Ha Ha/IMYHOTO MNOAAaBaHO HanpexeHve.
OcBeH TOBa NpoBepeTe HOMYHaNHATa MOLLHOCT
Ha ypefa 1 ce yBepeTe, Ye AOMalLHaTa
efeKkTpnyecka NMHcTanauus e ¢ NoAXoAsALL,
KanauyuTeT 3a MOLLHOCTTa Ha ypeaa (BumxTe
pa3aena ,TexHu4ecku gaHHN").

+ TabenkaTta ce HamMupa BbpXy AOJIHMA NaHe Ha
KOT/IOHaA.

A NPEAYNPEXAEHWE! puck or

HapaHABaHe OT e/1IeKTpu4eckn ToK.

*  PasxnabeHu n HenoaxoadaLln wencenm mn
KOHTaKT MOXe Aa AoBeAaT A0 NperpsaBaHe Ha
Knemarta.

MNpepwn ynotpeba:

O6bpHeTe BHMMaHMe Ha CeAHNTe MHCTPYKLN

npeav ynotpeba.

* V3nonsBariTe KOHTaKT CbC CTaHAAPTHO
enekTposaxpaHBaHe 1 peJoBHO NpoBepsBainTe
KOHTaKTa, 3a Aa NpeAoTBpaTmTE BCAKAKBM
nospeau.

* He oTBapsaiiTe ypesa caMmu nnu He fonyckarTe
oTBapsiHe OT HeKkBaMULUMpaHu nua. YpeabT
Tps6Ba Aa 6bAe PEMOHTMPAH CaMo OT CepBU3eH
npeAcTaBUTeN UM OT TEXHUK C MOAXOASLLA
KkBannurkaums.

+ [posepeTe 3axpaHBalus Kaben u wencen. He
N3Mon3BanTe ypesa, ako 3aXxpaHBaLLMAT Kaben
VAW LWencenbT ca noBpegeHn. He nsabpneanTe
Lierncena ¢ MOKpU pbLe.

* He n3nonsgariTe yabKUTENN N U3MNON3BaliTe
CaMO KOHTaKTa 3a e/leKTpNYecKo 3axpaHBaHe.

*  AKO ypeAbT He e N3M0J13BaH AbJIro Bpeme,
cnej KaTo ro BKAUMTE, NbPBO M3yakamTe 10
MUHYTY Aa ce CTabunmsmpa HanpexeHneTo B
eJIeKTPOHHMTE KOMMOHeHTN. Cnej ToBa MOXeTe
Ja nsnonssate ypeja.

*  He wnsnonsealite ypesa B 61130CT 40 BOAA, Or'bH
VN BBB BAAXKHW 30HW. YpeabT e rnpejHa3sHayeH
CAMO 3a butoBa ynotpeba Ha 3aKpuTo.

+  OTCcTpaHeTe BCUYKWM ONAaKOBKW, CTUKepn 1 ¢onuno,
npeaw Aa n3nonssare ypeja 3a MbpsBu MbT.

« Cnep Bcska ynoTpeba n3kno4uBarTe 30HUTe
3a roTBeHe OT KonyeTtaTa 1 He pa3yunTanTe Ha
JaTyKKa Ha TUraHa.

*  Puck oT nsrapsiHe! He nocrasainTe npeameTtu
OT MeTaJl, KaTo HOXOBE, BUIVLY, TBXNLN NI
Kanaum Ha TUraHm BbPXY MOBBbPXHOCTTA 3a
roTBeHe, Thli KaTO MOraT Aa ce Harpesr.

AA-2716301-2
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A TMPEAYNPEXAEHWE! onactocr or

noxap! MpeHarpeTnTe MasHWUHU N ONINO MOTraT
MHOro 6bP30 Aa ce 3anansr.

A TMPEAYNPEXAEHWE! norpesurenure ¢

MMMNAAHTUPaHW NericMeikbpuy TpAbBa da Abpxat
ropHaTa 4YacT Ha TAJ10TO CU Ha Pa3CTosiHMe Hal-
Masiko 30 cm OT UHAYKLMOHHWTE 30HW 33 TOTBEHE,
KOWTO Ca BKJIFOYEHW.

A TMPEAYNPEXAEHWME! He pasorere

C ypeZa C MOKpPY pbLie 1 ApbXTe NaHesa 3a
ynpasneHue cyx. ByToHWTe Ha naHena 3a
yrnpaB/eHue e cnpaT Aa paboTsT, ako BbpXy TAX
nonajaHe BoAa.

Mo Bpeme Ha n cnep ynoTpeba:

O6bpHeTe BHUMaHMe Ha CneAHNUTe NHCTPYKLMK, 33

43 npejoTBpaTUTe 3ananBaHe 1 310M0JyKU.

* TNocTaarite ypesa CAMO Ha paBHa 1 cTabunHa
MOBBPXHOCT.

+ HabnwogasalnTe geuaTta, 3a Aa CTe CUTYPHU, Ye He
CY NrpasT c ypesa.

+ KoraTo ypeabT paboTtu, He nocTaBsAnTe HUKOM OT
[ONYM36poeHVTe NpeAMeT BbPXY NaHena.

a) Hepbxgaema cToMmaHa

b) XXensazo

C) YyryH

d) AnymMUHWI

e) Kanak v emaiin
f) Hox, Bunuua nnm nbxuua
g) UnHnA, HanpasBeHa OT XeNA30, HepbXAaema

CTOMaHa, YyryH unuv anyMuHui
h) Mpa3Hn cbpoBe

* He npeHacalitTe n He MecTeTe ypesa No BpemMe Ha
roTBeHe, KOraTo BbpPXy Hero nma cbzoBe.

«  TMopabpxariTe obpa cpesa 3a BEHTUAVPAHE MO
BpeMe Ha HarpsiBaHe.

* He nocraBanTe Kabenu nam metanHu npegmeTu
B OTBOPUTE 3a BXOASALL, NIV U3XOAALL, Bb3yX Ha
ypeaa.

* Kak ga ce rpmxum 3a naHena
a) He n3nyckarite HMKaKBU TEXKW NpeameTy

BbpXYy NaHena.

b) He nanmeavite Boga, KNCeNMHa UV KakBaTo U
[la e TeYHOCT BbpXY NaHena.

C) He ropeTe HMLLO C OrbH BbPXY NaHena.

d) He nocTtaBsnTe ropewm CbA0Be 3a roTBeHe
BBbPXY M/10Ta, KOraTo ypeAbsT He ce 13MN0/3Ba.

e) AKO MOBBPXHOCTTA (MaHeNbLT) ce Hanyka,
He3abaBHO M3K/OYeTe ypeaa, 3a Aa n3berHete
TOKOB yAap, 1 ro BbpHeTe B IKEA 3a cepBu3.

f) Hakou cbaoBe 3a roTBEHE MOXe Ja Npouv3BesaT
LLYM MO Bpeme Ha ynoTpeba. Jleko npemecteTe
Cb/la 3a rOTBEHE U LWWYMBT MOXe 1a U3ue3He
Wau ga ce Hamanam. AKO He, CMeHeTe Cb/a 3a
roTeeHe.

* He nocraBalTe ypesa BbpPXy KUANM, MOKPUBKA
WU XapTus, Korato paboTu.
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« He gokocBaiiTe naHena, 4okaTo e ropeLy,.
MaHenbT BCe OLLe e ropeL, Aonv 1 npu
N3KJTHOUEHO MOJIOXEHNE.

* He mnskntouBaiTe ypesa oT KOHTaKTa, KaTo
Abpnate 3a Kabena.

*  W3kntoyeTe ypeaa v ns3vakaiite Aa ce oxnagu,
npeav Aa n3Bagnte KOHTakTa. M3kntouBanTe
OT ypeda OT KOHTaKTa, KOrato HaMa Aa ro
n3non3searte AbAro Bpeme.

« CnegynoTtpeba He ApbXTe Cb0BETe 3a rOTBEHE B
61130CT A0 ypeaa.

Kak Aa nsberHeTe noBpeaa Ha ypeaa

*  CTbK/IEHUAT KEpaMUYeH MI0T MOXe Aa 6bae
noBpeAeH OT NpeaMeTy, KOUTO NagHaT BbpXy
Hero unun ako 6bAe yaapeH oT Cbaa 3a roTBeHa.

+ CbpoBeTe 3a roTBeHe, HanpaBeHW OT YyryH, AT
aNnyMVHWIA NN C NOBPEeAEeHN AbHa MoraT Aa
HaApackaT CTbKNeHMS KepaMUYeH MoT, ako ce
NABb3HAT BbPXY MOBBbPXHOCTTA.

*  CTbKNeHuaT KepaMmn4yeH niaoT MOXe Aa ce
noepean, ako ro n3nycHeTe Ha noja.

Mpr>Xn n nouncrteaHe

A NMPEAYNPEXAEHWE!

M3kntoueTe ypeaa 1 ro octaBeTe ja U3CTVHE,
npeav Aa N3BaguTe Lencesa oT KOHTakTa.

*  M3katoueTe ypega v ro octaBeTe Aa U3CTUHE,
npeau Aa ro NoYncTuTe.

« CornegHa 6e30MacHoOCTTa, He No4YNCTBaNTe
ypeaa C napoynmcTtayka nam noYncreain
npenapaTtn noj HandaraHe.

«  OcTpuTe NpeaMeTn 1 abpasnBHUTE MOYNCTBALLM
npenapaTty Morart fa noBpeanaT ypeaa. Mouncrerte
ypesa 1 npeMaxHeTe ocTaTbLMTe C BOAa U CanyH
cneg Bcsika ynotpeba. OTcTpaHeTe 1 ocTaTbuuTe
OT NoYncTBaLLMTe npenapaTu!

® HaapackBaHe nav TbMHW NeTHa BbPXY CTbKIEHNS
KepaMun4yeH naHesn, KOUTo He MoraT Ja ce
npemMaxHaT He npeyaT Ha GYHKLMOHMPAHETO Ha

ypeza.

rpI/I)KI/I 3a OKOJ1HaTa cpeaa
|/|3XB'bpﬂﬂHe Ha AOMaKMHCKWU ypeaun

CYIMBONBT === BbPXY MPOAYKTA WKW HEFOBATA
OMakoBKa MOKa3Ba, Ye TO3M NPOoAYKT He MOXe Aa ce
CYnTa 3a JoMalleH oTnagbk. BmecTo ToBa, TpsibBa
Jla Ce HOCW B CbOTBETHMS MYHKT 33 CbbMpaHe Ha
OoTNaAbUV 3@ PELMKINPAHE HA eNEKTPUYECKM U
€/IeKTPOHHM NPOAYKTU. KaTo ce morpumxmTe To3un
NPOAYKT Aa 6bAe N3XBBbPJ/IEH MO NOAXOASALL, HAUNH,
BVE NomaraTe 3a NnpegoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHM
HEeraTVBHMW NMOC/IeACTBUS 33 OKOJIHATa Cpeaa u
YOBELLKOTO 34paBe, KOWUTO, B MPOTUBEH C/ly4ald,
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* 3aja u3berHeTe NoBpexgaHeTo Ha CbAoOBeTe
3a roTBeHe U CTbKIEHVSA KepaMnYeH noT, He
oCTaBsAliTe TEHZXKEPU UK TUFaHW 3@ NbpXeHe Aa
n3BUpaT LOKPa.

* He n3nonseainTe 30HUTe 3a rOTBEHE C NPa3HU
Cb/l0Be 3a rOTBEHE U 6e3 TaX.

* Hwukora He NnokpuBanTe 4YacT OT ypeja C
anyMmuHueBo ¢onmo. Hrukora He nocTaBanTe
nnactMaca Wav Apyr Matepuan, KorTo Moxe ja ce
pastonu B Unv BbPXY ypesa.

ATPEAYNPEXAEHWE! fpuxre

NPOAYKTa CBbP3aH KbM e/IEKTPNYECKNA KOHTAKT
canej yn0Tpe6a AOKaTO 3araCcHat MHAMKaTopuTe 3a
BE€HTMNAaTOpPa U TONNNHAaTa.

NHdopmaumsa 3a akpunammpurte

Ba>xHo! Cnope nocnefHUTE HayYHU OTKPUTKS,
WHTEH3MBHOTO 3anbp)KBaHe Ha XpaHaTta, 0C06eHOo
NMpuvi NPOAYKTU C HULLEeCTe, MOXe Ja NMpeAcTaB/isBa
PVCK 3a 34paBeTo 3apajAn akpuiamuanTe.
CnepoBaTteniHO nNpernopbYBamMe rotBeHe Ha
Bb3MOXHO HaW-HUCKW TemnepaTypu 1 6e3
npekaneHo 3anbpXKBaHe.

OTcTpaHABaHe Ha OCTaTbL N YNOPUTU OCTaTbLU:

+ OcTtaTbuM OT XpaHu CbC 3axap, naacrtmacu,
cTaHvon TpAbBa fa ce NnpemaxBaTt BeAHara, kaTo
Ha-A0OPUAT MHCTPYMEHT 3a MOYMNCTBaHE Ha
CTbK/IeHaTa MOBBLPXHOCT e CKperepbT (He e B
KOMMiekTa Ha ypega). [loctaBeTe ckpenepa BbpXy
CTbK/IeHaTa KepamMM4YHa MOBBLPXHOCT MOJ bIrba U
OTCTpaHeTe oCTaTbLMTe KaTo Nib3rate OCTPUETO
Nno NOBBPXHOCTTA. M36bpLUeTe ypesa ¢ BAaXHa
Kbpna 1 Manko canyH. / Hakpasi, nbbpLueTe
ypesa ¢ uncTa Kbpna.

* [pbCTeHW OT BapoOBUK, BOAA, MPBHCKM OT Ma3HMHa,
obe3LBeTABaHMA Ha MeTasa TpsbBa Aa ce
OTCTpaHABAT CNej U3CTVBaHe Ha ypeaa, KaTto ce
13MoA3Ba MOYMNCTBALL NMPenapaT 3a CTbK/IeHO
KepaMnyHO MNOKPUTME UNU HeEPBXAaeMa CTOMaHa.

Morat fa ce cny4dat npuv HeNPaBUIHOTO U3XBBPJIAHE
Ha TO3M NMPOAYKT. 3a no-nogpobHa nHpopmaums
OTHOCHO peuunKanpaHeTo Ha TO3U NPOAYKT, CBbPXETe
ce C Ballus MeCcTeH CbBeT, C1yxxbaTa 3a U3XBBbPJISHE
Ha AOMaKWUHCKW OoTnagbun nam Cc MarasmHa, B KOUTO
CTe 3aKynwuau rnpoaykTa.

ATPEAYNPEXAEHWME! creggaiire resn

CTBMNKW 3a U3XBbP/sSHE Ha ypeja:
*  V3gbpnaiiTe Wwencena oT KOHTaKTa.

* OTpe>KETe 3axXpaHBawuna Kaben n ro M3XBBPNETE.

AA-2716301-2
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N3XxBBbpAsiHE HA fOMAKUHCKU ypean
MaTepuanmTte cbc cumBon £3 MoraT aa ce
peuvknupart. M3xBbpaeTe ornakoBkaTa B MOAXOASALL,
KOHTelHep 3a cbbupaHe, 3a Aa ce peLukanpa.

OnuvcaHue Ha NPoAyKTa

MCHﬂeVI 3ad HBO Ha
2 [ n

lMecTeHe Ha €JIEKTPpN4ecTBo
*  AKO e Bb3MOXHO, BUHarum noctaBsiTe Kanauu
BbpPXYy TUraHUTE.

* [MocTaBeTe CbAOBETE 3a FOTBEHE BbpPXy 30HATa 3a
roTeeHe npean Aa ro Bkar4uTe.

« /[IbHOTO Ha Cbja 3a roTBeHe TpsbBa Aa e

Bb3MOXHO Ha-Ae6en 1 paBeH.

30Ha 3a HarpsiBaHe

30Ha 3a rotBeHe, 160 mm, 2000 W
MNaHen 3a ynpasneHune

CnnnkoHoBN® Kpaka

13xoadLL, Bb34yX0BOJ,

BxoasLy, Bb34yx0oBo/,

Kyka 3a okauBaHe

Kl rortosHoct

MOLHOCT

CEH30pHVI nosieta " UHAMKaToOpPU 3a ynpaBsieHne

KoTnoH®bT ce ynpaBnsiBa Ypes HaTUCKaHe Ha CeH30pHUTe noJeTa.
NHankaTopuTe 1 3ByKOBUTE CUTHANM (KPaTbK CUTHAN) NOTBbPXAABAT M360opa Ha GyHKLMS.

Cxema Ha naHena 3a ynpassieHue
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B 3aknrouBaHe/ leTcko
3aKk/yBaHe

HacTtpolika Ha HMBOTO Ha
MOLLHOCT -/+

HmnBo Ha

MOLLIHOCT 1 2 3 4 5 6 7 8 9

MowHocTt | 150 W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W | 1100 W | 1500 W | 2000 W
NHanKaTopm

“ HenpaBwW/iHO NOoCTaBEH MW NUNCBaLL,
CbA,

To3n cMMBOJ Ce NOABABA, aKO CbALT He e
NOAXOASLL, 38 roTBeHe Ha NHAYKLMOHEH
KOT/IOH, He e NOCTaBeH MPaBUIHO VN
pasMepbT My He e NOAXOAALL, 3a n3bpaHaTa
30Ha 3a roTBeHe. AKO B paMkuTe Ha 60
cekyHaAW cnep n3bopa Ha 30Ha He 6bje
OTUeTeH CbJ, 30HaTa 3a roTBeHe ce
N3KNoYBa.

AA-2716301-2

H OcTaTbyHa TOIMJIMHA

AKO Ha avcnnesa ceseTun nHAnKaTopsT ,HY,
30HaTa 3a rotBeHe BCe OLLe e HaropeLleHa.
KoraTo 30HaTa 3a roTBeHe ce oxnaau,
VHAVKATOPBLT U3racsa.

A NMPEAYNPEXXAEHWE! OnacHoct ot
n3rapsiHe Nopaam octaTbyHaTa TonanHal
Cnea KaTo U3K/OUMTE ypeaa, Ha 30HUTe
3a roTBeHe UM TpsibBa Masiko Bpeme
Aa ce oxnagat. Cnegete nHAMKaTopa 3a
ocTaTbuHa TornmnHa (1),

i3non3Bawite ocTaTbyHaTa TOMJAMHA 3a
pa3sTondBaHe 1 NpeTonidaHe Ha XpaHaTta.
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He n3kntouBanmTe NnpoaykTa, 6e3 aa
n3vakare UJ ga n3yesHe ot ekpaHa.

E>xeaHeBHa ynoTpeba

®

cDyHKLI,I/IFITa 3d AeTCKO 3aK/1io4BaHe € BUHarum
dKTBHA, KOrato npoAykKTbT € BK/IDYEH B
eNiekTpnyeckaTta MpexXa 1 He Ce N3Mos3Ba.

BknrouBaHe KbM KOHTaKT

Cnep BKNOYUBaHe Ha LLercesa B KOHTaKTa,
dyHKUMATA 3a JEeTCKO 3aK/IF0UBaHe ce
aKTVBMpa. HaTucHeTe 1 3aApbXXTe 6yTOHa
JleTcko 3akntouBaHe 3a 3 CeKyHAW, 3a

Jla ro geaktusupaTte. Ha gucnnes Lie ce
nokaxe "0", KakTo B peXnM Ha roTOBHOCT, a
NHANKATOPBLT 3a 3aK/toUBaHe Lue 13racHe.
Beue moxeTe fa 3ajaBaTte HMBa Ha
MOLLHOCT.

AKO HaTuCHeTe ByTOHa 3a rOTOBHOCT MO
BpemMe Ha paboTa Ha nJoTa, NAoTHT LWe
npemMmnHe B PeX1M Ha JeTCKO 3aK/iroYBaHe.

_|_

PerynnpaHe Ha HUBOTO Ha MOLLYHOCT

1. HatucHeTte - Unu +, 3a Aa perynvpare
HMBOTO Ha MOLLHOCT MO Bpeme Ha
roTBeHe.

2. HatucHeTe -, 3a Aa NpeMunHe HMBOTO Ha
MOLLHOCT ANPEKTHO Ha "9".

HaTucHeTe -, 3a @ HaMannUTe HUBOTO Ha
MouiHocT ot "9" go "1".

3. HaTucHeTe +, 3a Aa yBenn4yuTe HUBOTO Ha
MouiHocT ot "1".

HaTtuncHete +, 3a Aga yBenm4ymnTe HNBOTO Ha
MouiHocT ot "1" go "9".

4. HaTucHeTe 1 3aApbXTe - UK +, 3a Aa
3arnoyYHe rpesBbpPTaHe Ha HMBATa Ha
MOLLHOCT.

5. HatuncHeTe - n + eHOBPEMEHHO, 3a Aa
BbpHeTe HNBOTO Ha MOLLHOCT Ha "0".
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©

dyHKUMA 3aKnrouBaHe / PeXXum Ha
noymncTtBaHe

KoraTto 30HaTa 3a rotBeHe e BK/1H0UeHa,
MoOXeTe Aa 3aK/1o4uunTe naHesna 3a
ynpasneHue, 3a fa NOYNCTUTE KOT/IOHA
Hanpuvmep.

Taka ce npegoTBpaTaBa c/ydanHa NpomMsHa
Ha HNBOTO Ha MOLLHOCT.

AKTMBUpPaHe Ha 3aK/1Il0YBaHETO

HaTucHeTe HakpaTko 6yToHa 3ak/touBaHe.
®YHKLMATA Ce aKTMBMPA, KOraTo
NHANKATOPBT Ha ByTOHa 3ak/touBaHe
CBETHe 1 NPO3BYYM 3BYKOB CUTHAI.

[leakTUBMpaHe Ha 3aK/1IOUBAHETO

1. HatncHeTe HakpaTko 6yToHa
3akntouBaHe. [leakTBMpPaAHETO Ha
byHKUMNTE ce cUrHanmsmpa c nsracsaHe
Ha MHAMKaTopa Ha 6yTOHa 3a 3aKk1toyBaHe
N 3BYKOB CUTHaN.

2. HNBOTO Ha MOLLIHOCTTa Ce BpbLLUa A0
npeauLwHaTa HacTpowvika.

O
ABTOMaTUUEH pPe>XXM Ha roTOBHOCT

PYHKLMATA aBTOMAaTUYHO NpeBKJIl0OYBa

nJjoTa B pe>XXuM Ha roTOBHOCT, aKo:

« HE3apapgete HMBO Ha MOLLHOCT B
pamMknTe Ha 10 cekyHAW cnej BKIHOYBaHEe
Ha naoTa.

* HE n3kntoumte HAKOS OT 30HUTEe 3a
roTBeHe, ako He NMPOMeHUNTEe HUBOTO Ha
MOLLIHOCT B MPOAb/IKEHME Ha 2 Yaca Uawu
ako Bb3HWKHe rnperpssaHe (Hanpumep
KOraTto CbAbp>XXaHNeTo Ha CbAa N3BPU).

AA-2716301-2
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Ta6bnnua cbec CbBEeTU 3a roTBEHe
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HacTpoiika o .
3nonssauTe 3a: Bpeme (MuH.) CbBeTHn
3a HarpsiBaHe
+ [lopgabp>kaHe Ha roToBOTO ACTME cnope
1 AABD PeA [MocTaBeTe Kanaka Ha cbja.
Tonno. Hy>xanTe
12 + Coc ,XonaHges", pastonsaBaHe Ha: 5.25 Pa3bbpkBaliTe OT BpeMe Ha
MacJsio, LLOKO/1a4, XenaTuH. Bpeme.
JlobaBeTe Hav-Manko ABa NbTU
2-3 + baBHO BapeHe Ha 0pu13 1 ACTUSA C 25.50 noBeve TeYHOCT OTKOJIKOTO 0pPU3a,
MJISIKO, 3aTOM/IAHE Ha rOTOBW ACTUSA. pa3bbpKBariTe ACTUATA C MAAKO
no cpejara Ha npoueaypaTa.
+ [oTBeHe Ha napa Ha 3eneHuyun, 20-45 JlobaBeTe Manko KONMYeCTBO
pnba, Meco, kapTodu. BOZa.
4-5
+ [oTBeHe Ha ronemu KonM4ecTsa 60-150 JlobaBeTe ManKko KONMYeCTBO
XpaHa, AXHUW. BOZa.
*  3anbpXBaHe: KOPAOH 6160 C
cnopeq, Ob6bpHeTe OT ApyraTa cTpaHa no
5-6 Tenewko, KotTneTtu, KrodreTa, konbacu,
o HYXXAuTe | cpefaTa Ha roTBeHeTo.
NaHVpaHM xanku, arua.
Ob6bpHeTe OT raTa cTpaHa no
7-8 +  KaptodeHu krodpTeTa, Mbp>KOAN. 5-15 P APY P
cpefaTa Ha rotBeHeTo.
9 * 3aBuvpaHe Ha BOJa, rOTBEHEe Ha MacTa, 3aneyaTBaHe Ha Meco (3a rynatl, neyeHo
roBexXzo0), NbpXeHe Ha KapTodpu.

Mpenopbkun 3a cCbAoBe 3a FOTBEHE

Mopxoasiiy cbaoBe 3a roTBeHe

3non3BanTe caMo TeHZXKePU U TUTaHU C AbHO OT

dbepomMarHuTeH matepuran, KOUTO ca MOAXOAALLN 33

ynotpeba ¢ MHAYKLMOHHW KOT/IOHW:

s YyryH

* EmalinnpaHa ctomaHa

*  BbrnepogHa ctomaHa

*  HepwbXxaaema ctomaHa (He BCYYKM TUMOBE Ca
MoAXOAALLN)

*  ANyMUHWI ¢ bepoMarHUTHO NOKPUTME NN
dbepomarHuTHa naoya

3a fa npeueHUTe Janu fajeH Cb/l € NoAXOASLL,
nposepeTe Jann MMa CUMBO 9 (06MIKHOBEHO
oT6ensisaH Ha AbHOTO). MoXe CbLUO Aa A06AVXKMTE
MarHuT A0 AbHOTO. AKO MarHUTBLT NPUJIENHe KbM
ABHOTO, CbAbLT € MOAXOAAL 38 UHAYKLUVOHEH KOT/IOH.

3a aa ocnrypmTe ontMalsiHa quEKTI/IBHOCT, BUHaru
13MNoN3BanTe TeEHAKEPUN N TUTaHW C paBHO AbHO,
KOEeTO pasnpejend TonjinHata paBHOMEPHO. Ako
ABHOTO HE € PaBHO, TOBa LLe OKaXe BNNAHNE BbPXY
MOLUHOCTTa 1 NpoBeXAaHeTO Ha TOMJInHaTa.

AA-2716301-2

HauwnH Ha ynoTpe6a

MuHManeH gnamMmeTbp Ha CbAa 3a pas/INYHNTE
30HU 3a roTBeHe

3a Aa ocmrypuTe npasuiHa paboTa Ha KOT/I0Ha,
CbABT TPAGBA Aa NOKPKYBA e4Ha U NoBeye oT
pedepeHTHUTE TOUKM, 0TOEeNA3aHN Ha MOBBLPXHOCTTA
Ha KOT/IOHAa, 1 TpSibBa Aa nMa NoAXOASLL, MUHMMaJIEH
ANaMeTbp.

BuHaru n3nonssariTe 30HaTa 3a rotTBeHe, KOSTO
CbOTBETCTBA HAW-TOYHO Ha AMaMeTbpa Ha ABHOTO Ha
cbaa.

[MpenopbumnTeneH

30Ha 3a rotBeHe
AiaMeTbp Ha cbaa [mm]

CpegHa, 3a4Ha 30Ha 3a
rotBeHe

120-160

[MocTaBeTe Cbja 3a roTBeHe B LEeHTbPa Ha |/|36paHaTa
30Ha. yBepeTe ce, e CbAbT HE N3/I3a U3BBH
MapKrMpoBKaTa Ha 30HaTa
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Mpa3sHun cbA0Be UK CbAOBE C TbHKO ;IbHO

He noctassaliTe Ha KOT/IOHa NPa3HU CbA0Be UK
Cb/l0Be C TbHKO JbHO, TOW KaTo ypeAbT HAMA

Ja MoXe Jia ce cnejm TemrnepaTyparta Win Lwe ce
M3KN04YM aBTOMAaTNYHO, ako TeMneparypaTa e
npekasieHo BXCOKa, a ToBa MOXe Aa AoBeje 0
nospesa Ha CbAa WM MOBBbPXHOCTTA Ha KOT/IOHA. AKO
TOBa Ce Clyun, He JOKOCBaliTe HULLIO U n34akaliTe
BCUYKM KOMMOHEHTU [ja Ce OXNajAT.

AKo Cce NosiBM CbObLLeHe 3a rpeLLKa, HanpaseTe
cnpaska B pa3gena ,OTcTpaHABaHe Ha
HensnpasHoCTN".

CbBeTHn

LUym no BpemMe Ha roTBeHe

KoraTo 30HaTa 3a roTBeHe e akTUBMPAHa, MOXe Aa
yyeTe 3a KpaTKo N1eko 6pbMyeHe. To e xapakTepHO
32 BCMYKM 30HU 3a FOTBEHE C KepaMUnYeH MNJoT, He
HapyLlaBa GyHKLUWTE 1 He HaMansiBa XWBOT Ha
ypeza. LLlyMbT 3aBUCK OT N3MNON3BaHUS CbA. AKO
LIYMbBT e Apa3Helll, CMeHeTe CbJa 3a roTBEHe.

HopmanHwu wwymoBe npu pa6ota Ha
MHAYKUMNOHHUA KOTJ/IOH

NHAYKUMOHHATa TEXHO/IOMNSI Ce OCHOBABaA Ha
Cb3JaBaHETO Ha eNIeKTPOMAarHUTHK noJsieTa 3a
reHepupaHe Ha TOMAVHAa AVPEKTHO B AbHOTO Ha
cbaa. TeHAKepUTe 1 TUFaHUTE MOXe Aa n3gasaT
PasnnNyHM 3ByLN UM BUBpaLMA B 3aBUCMMOCT OT
HauYMHa, No KOMTO ca MPOU3BEAEHM.

Te3n WymoBe MoraT a 6bAaT ONMCaHM Mo CNeAHUS
HaUWH:

HwuckouecToTHO 6pbMUeHe (KaTo npu
TpaHcdopmaTop)

To3u WyM ce NosiBsiBa NpuW roTBeHe Ha BMCOKO HNBO
Ha MOLLHOCT. 3aBUCK OT KONINYECTBOTO eHeprus,
npesaBaHO OT KOT/IOHA KbM Cb/a 3a roTBeHe.
LLyMBT cnvpa nam HamansiBa, Korato HUBOTO Ha
MOLLHOCTTa 66 HamaneHo.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEN3MpPaBHOCTU
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Tunxo cBUCTEHe

To3un LLyM Ce rnosiBsdaBa, KOrato CbAbT € Npa3eH.
Crn/lpa, KOraTo B CbAa 6b4aT NOCTaBEHWN TEUHOCTU
NV XPaHUTENTHWN NPOAYKTWN.

MNykaHe

To3u Wym ce NosBsiBa NpU CbA0Be, N3PaboTeHu C
OTAE/IHV C/10eBe OT pPasINYyHu Matepuasnun.
MNpean3BrKBa ce oT BUBPaLMNTE Ha KOHTaKTHUTE
MOBBLPXHOCTU MEXJY pasnndyHnTe Matepumann.
LLUyMBT ce reHepupa BbTPe B CbAa 1 MOXe Ja

e pas/inyeH B 3aBUCKMOCT OT KONNYECTBOTO
XPaHUTENTHN NPOAYKTU UIN TEYHOCTU, KaKTO 1
HauMHa Ha roTBeHe (Hanp. BapeHe Ha CUIeH AU TUX
Ol'bH, MbpXeHe).

CwnHo cBUCTEHe

To3wn Wwym ce NosiBsiBa Npu CbA0BE, N3PaboTeHM C
OTAENHW C/I0eBe OT Pa3/INYHK MaTepuani, KoraTo ce
1N3MON3BaT NPY MaKCMManHa MOLLHOCT U BbPXY
ABe 30HM 3a roTBeHe. LLymbT cnvpa nnv HamansaBea,
KOraTo HMBOTO Ha MOLLHOCTTa 6bAe HamasieHo.

HopmanHu wymoBe: LLlym oT BeHTUnaTop

3a npaBunHaTta paboTa Ha enekTpuyeckaTta cuctema
e HeobX0AMMO TemnepaTypaTa Ha KOT/IoHa Aa

6ble perynmpaHa. 3aToBa KOTIOHBLT € 060opysBaH

C BEHTUNATOP 3a OXNIaXAaHe, KOTO ce BKIYBaA C
Lien HamansiBaHe 1 peryavpaHe Ha TemnepaTtyparta
Ha enekTpuyeckaTta cuctema. BbamMoxHo e
BEHTUNATOPBLT Aa NPOALIXM Aa paboTu cies,
M3K/I0UYBAHE Ha ypesa, ako oTyeTeHaTa TeMnepaTypa
Ha KOT/IOHa NPOoAb/IXaBa Aa 6bje BUCOKA.

PUTMUYHM 3BYLM, NOJ06HUN Ha TUKTaKaHe Ha
YaCOBHUK

To3w WwyMm ce NosBsABa, KOrato paboTAT NoHe Tpu
30HW 3a roTBeHe eHOBPEMEHHO, N 134e3Ba UK
0TCNabBa, KOraTo HAKOS OT TAX 6bJe U3K/oYeHa.
OnucaHnTe WyMOBe Ca HOpMasieH efleMeHT OT
VMHAYKLMOHHATa TEXHOIO0MMA 1 He Tpsibea Aa 6baaT
cunTaHu 3a gedekTu.

Mpo6nem Bb3mModKHa npuynHa

PeLueHune

Ha Balwva AOM.

Hefoctunr Ha MOLLHOCT U KbCO
CbegNHEHNE B €N1€EKTPO3aXPaHBAHETO

YBepeTe ce, e efleKTpo3axpaHBaHETO
HE € NPeKbCHAaTO.

BK/THOYBAHETO Ha ypeja.

Hag 10 cekyHAM Ca U3MUHaNM oT

BkntoueTe 0THOBO ypesa.

YpeawbT He paboTu. aKTUBMPaHO.

3ak1tuUBaHETOo OT Jela e

YBepeTe ce, e dyHKUMATa 3akatouBaHe/
JleTcko 3aKkntouBaHe He e aKTUBMpPaHa
(B pasgen "®PyHKUMA 3akntouBaHe/
JeTtcko 3akntouBaHe").

Hakonko CEeH30pHWM noJsieTa ca 6unmn
AOKOCHaT eAHOBPEMEHHO.

AOKOCBaVITe CaMoO no ejgHa CeH30pPHa
30Ha HaBegHBX.

Boaa nav octatbum BbpPXYy
CTbK/1€HaTa NOBbPXHOCT

Mpean ynoTpeba ce yBepeTe, ye
noTpebnTenckuaT NHTepdeinc e YnCT u
cyX

AA-2716301-2
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Mpo6nem

Bb3mMoO)KHa npnynHa

PeLueHune

YpeabT cnvipa ga paboTu.

CbAbT He e noaxoasaul 3a
VHAYKUNOHEH KOTJIOH.

YBeperTe ce, ye ce 1n3non3eaT
NOAXOAALLN CbAOBE 3a roOTBeHe

NHAankaumsa 3a rpewka:

Bbpxy 30HaTa 3a roTBeHe HaMa Cb/,
WAV ANaMeTbpbT Ha CbAa e No-ManbK
oT 120 mm.

YBepeTe ce, Ye BbpXy 30HaTa e
MocTaBeH NOAXOASLL, Cb/, 3a rOTBEHe

YpeabT cnvpa ga pabotu.
NHAVKaums 3a rpeLuka:
-

TemnepaTypHUAT ceH3op Ha PCB He
paboTu.

TeMnepaTypaTa Ha OKO/IHaTa cpeja €
npekaseHo BMCOKaA.

Ao (] » (2) npoabnxasa, cBbpXeTe ce ¢
IKEA 3a cepBU3HO 06CyXBaHe.

YpeabT cnvipa ga pabotu.
NHAMKaLMs 3a rpeLuka:
-

OCHOBHOTO efleKTpo3axpaHBaHe e
Hag AC 275 V.

CMeHeTe C NoAX0oAsLLO 3a NpoayKTa
eneKTpo3axpaHBaHe.

YpeabT cnvpa Aa paboTu.
VHanKauma 3a rpeLuka:

EEE

OCHOBHOTO 3axpaHBaLLO HanpexeHne
e no-Hmcko ot AC 100 V.

CmeHeTe C NoAX0oAALL0 3a npoAaykTa
€/IEKTPO3aXpaHBaHe.

YpeabT cnvpa Aa paboTu.
HanKauma 3a rpeLuka:

-5

YpeabT cnvpa Aa paboTu.
VHanKauma 3a rpeLuka:

- E)

TeMnepaTypHUAT CeH30p Nnoj,
CTBbK/IOTO He paboTu.

CebpxeTe ce c IKEA 3a cepBU3HO
obcnyxBaHe.

Ypeabt cnupa aa paboTtu.
VHAnKaums 3a rpeLuka:

e-@

BbTpeLuHo nsknoyeHme

V3kntoueTe ypesa v ro pectaptupanTte
cneq 5 MuHyTW. Ako (E] »
npoab/kaga, cBbpxeTe ce ¢ IKEA 3a
CepBUM3HO 06CyXBaHe.

KogbT 3a rpeLuka ce nokassa Npu BKAKOYBAHE Ha MN10Ta, Korato 6bAe oTKpUTa Hem3npaBHOCT. CMBONBLT E n
umpuTe ce nokaseaTt nocaegosaTenHo Ha nHTepsan ot 0,5 s (500 ms).

AKO Bb3HUKHE rpeLLKa, onuTanTe fa oTCTpaHuTe
npobnema, KaTo cyieiBaTe UHCTPYKUMMTE 3a
OTCTPaHsiBaHe Ha HeM3MNpaBHOCTU. AKO NPob6ieMbT

@ AKO CTe n3nonssanu ypeaa HernpaBuiHO,
noceleHneTo Ha cepBn3eH TEXHUK MOXe Aa He
e 6e3nnaTHo, 40PV No BpeMe Ha rapaHUMOHHNA

He MoXe fia 6bAe oTCcTpaHeH, cBbpxeTe ce ¢ IKEA 3a nepuvoa.

CepBU3HO 0bCyXBaHe.

TexHU4YeckKn gaHHU
Mogen 14P12601
Tvn KOTNOH CBO6OAHOCTOAL, UHAYKLMOHEH KOT/IOH
Bpoli 30HM n/nnn Naowy 3a roTBeHe 1
HomMumHanHa MoLHoCT 2000 W
HoMMHanHO HanpexeHne 220 - 240V~
HoMmunHanHa yectoTa 50 - 60 Hz
Abn6bounHa 350 mm
LLnpurHa 270 mm
BucoumnHa 45 mm
HeTo Terno 2,5kg

AA-2716301-2
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NHpopmMaLMOHHa o %
CepmeH HOMEPT XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Tab6enka \
CepvieH HOMep (3anoyBa CbC XX XXX XX | EE
SN, 22-undpeH kKoa) ‘
O, m ,O
H 8-
K:A'\;Iep Ha apTukyna ( LJ,I/Iq)peH @ CHMMmKaTa e caMo MHPopMaTMBHA

EHepruiiHa epeKTUBHOCT

NHbopmauwmsa 3a npoaykTa cbrnacHo PernameHTta Ha EC 3a EkogmsainH

NaeHTudunkaums Ha mogena 14P12601
CBo60OAHOCTOALL MHAYKLMOHEH

Twvn KOTNOH A H HAYKL
KOT/IOH

Bpoli 30HM 3a roTBeHe 1

TexHonorvs Ha HarpsisaHe VHAayKkums

AvameTbp Ha KPbInTe 30HU 3a roteBeHe (D) 160 mm

KoHcymaumsa Ha enekTpoeHeprus oT eHa 30Ha 3a rotBeHe 1812 Whk

(KOoHCyMaums Npu roTBeHe Ha efieKTPUYeCTBO) ! 9

KoHcymaumsa Ha enekTpoeHeprmus ot KOT/IoHa (KOHCyMauus Ha 1812 Whk

eNeKTpUYEeCckn KOT/IOH) ' g

NHdopMaLms 3@ OTHOCHO KOHCYMaUUATA Ha eHeprus oT NpoaykTa v

popmav, ymail P poAy M3KNtoYeHo cbCcToaHMe: 0,8 W
BpeMe 3a AOCTUraHe Ha PeXMM Ha paboTa C HUCKA MOLLHOCT

FapaHuusa ot IKEA

AKo Xenaete Aa npeasasuTe rapaHumMoHHa B pa3gen TexHnyecku gaHHM / Tabenka c

nperteHuumsd 3a NpoaykKta niu ga TEXHUNYECKN AaHHW MOXETE Aa HaMepuTe
nonyumnTe NPoAyKTOBa NOAAPBLXKKA MHbOPMaLWS KbJe ce HaMypa TabenkaTa ¢
CBbpKeTe ce ¢ oTAena 3a TEXHUHECKN flaHHN

06C/y)XBaHe Ha KJINeHTU Ha
IKEA. JINHK KbM nopTana 3a
N camoobcnyxsare niv tenepoHer  3AMA3SETE AOKYMEHTA 3A NMOKYMKA/

HOMep LLe HaMepuTe Ha AOCTABKA!
www.IKEA.com. <
Toli e foka3aTe/CTBO 3a Mokyrnkara v 6e3
HEero rapaHuvsiTa Hama Aa 6bae BanugHa.
3a A2 06paboTUM 3a8BKaTa BU 33 KacosaTa 6enexka CbAbpXa CbLL0 UMETO U
CepBU3HO 06CyXBaHe upes noprana 3a HOMepa Ha apTukyna Ha IKEA (8 umdpn) 3a
caMo06CNyXKBaHe 1 3a No-1ecHo HammupaHe — BCEKM 3aKyNeH ypea.
Ha MHpOpPMaLWA 3a NPOAYKTA UK

CBbpP3aHUTE C HEro pe3epBHU YacTun, BU lNpean fa ce cBbpXeETe C Hac, NpodeTeTe
npenopbyBamMe Ja 3anuvwieTe HoOMepa Ha BHUMATENHO TeXHNYecKaTa JOKyMeHTauus,
apTukyna Ha IKEA (8 undpw) n cepmninHua AOCTaBeHa c ypeja.

HOMep OT eTUKeTa Ha NPOAYKTa.
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Sigurnosne informacije

® Radi vase sigurnosti i ispravnog rada
uredaja, pazljivo procitajte ovaj prirucnik
prije instalacije i uporabe. Uvijek drzite
ove upute uz uredaj Cak i ako ga preselite
ili prodate. Korisnici moraju u potpunosti
biti upoznati s rukovanjem i sigurnosnim
znacajkama uredaja.

Ispravna uporaba

* Uredaj tijekom rada ne ostavljajte bez
nadzora.

* Uredaj je osmisljen iskljucivo za uporabu
u kucanstvu.

* Uredaj je dizajniran iskljucivo za
unutarnju uporabu u kucanstvu.

* Uredaj se ne smije rabiti kao radna
povrsSina ili povrsina za odlaganje.

* Ne stavljajte zapaljive tekucine, visoko
zapaljive materijale ili topljive predmete
(npr. plasti¢nu foliju, plastiku, aluminij)
unutar ili u blizinu uredaja.

+ Budite pazljivi pri ukopcavanju elektri¢nih
uredaja u obliznje uti¢nice. Pazite da
naponski kabeli ne dodu u dodir s ili ne
budu zahvaceni ispod uredaja ili vrelog
posuda.

* Uredaj ne popravljajte sami kako se ne
bi ozlijedili ili oStetili uredaj. Uvijek se
obratite tvrtki IKEA radi servisa.

Sigurnost djece i nemoc¢nih osoba

+ Djecaiznad 8 godina starosti te osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili umnih
sposobnosti, odnosno nedovoljnog
iskustva i znanja mogu se sluZiti ovim
uredajem samo ako ih se nadzire ili ako
su upucene u sigurnu uporabu uredaja i
razumiju uklju¢ene opasnosti.

* Svu ambalaZu drzite podalje od djece.
Postoji rizik od gusenja.

AA-2716301-2
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* Djecu drzite podalje od uredaja tijekom
rukovanja kao i kada je van uporabe.

« Djecuispod 8 godina starosti treba
drzati podalje osim ako su pod stalnim
nadzorom.

+ Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj, osim
ako su pod nadzorom.

A UPOZORENJE! Aktivirajte zastitnu
bravicu za djecu kako biste izbjeqli
nenamjerno ukljucivanje uredaja od
strane male djece i ku¢nih ljubimaca.

Opca sigurnost

« Ventilacijski otvori kuciSta uredaja
ili ugradene strukture ne smiju biti
blokirani.

* Ne dodirujte plo¢u dok je lampica
pokazatelja preostale topline joS uvijek
upaljena kako biste sprijecili ozljedu.

* Ne umecite nikakav predmet u
indukcijsku plocu tijekom rada kako bi
sprijecili elektri¢ni udar.

* Ne omatajte kabel oko vrata kako bi
sprijecili opasnost od gusenja.

« Uredaj se ne smije Cistiti parnim
Cistacem.

« Metalni predmeti poput noZeva, vilica i
Zlica te poklopci ne smiju se stavljati na
povrSinu ploce jer se mogu jako zagrijati.

« Nakon uporabe, iskljucite plocu
upravljackom tipkom i nemojte se
pouzdavati u detektor tave.

« Ovaj uredaj nije namijenjen upravljanju
uz pomo¢ vanjskog tajmera ili zasebnog
sustava daljinskog upravljaca.

« Pazite da ne dodirujete grijac¢e elemente.
« Ako je naponski kabel oStecen, moze ga
zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni

servisni centar ili kvalificirana osoba kako
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bi se izbjegla opasnost. Kontaktirajte
tvrtku IKEA radi servisa.
* Uredaj je namijenjen uporabi u

kucanstvu ili sli¢noj primjeni kao Sto su:

- Cajnoj kuhinji za zaposlenike u
ducdanima, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

- kucanstva na farmi;

- za klijente u hotelima, motelimai
drugim objektima rezidencijalnog tipa;

- ugostiteljski objekti poput pansiona.

A\ OPREZ: vruca povrsina. Povrsine se
mogu zagrijati tijekom uporabe.

A UPOZORENJE! Ako je povriina
napukla, iskljucite uredaj kako bi izbjegli
rizik od elektricnog udara. Kontaktirajte
tvrtku IKEA radi servisa.

A UPOZORENJE! Uredaj i njegovi
elektri¢ni dijelovi uZareni su tijekom
uporabe.

Sigurnosne upute

MontazZa

* Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
u slucaju ozljeda osoba ili ku¢nih ljubimaca ili
oStecenja imovine nastalih uslijed nepridrzavanja
slijedecih zahtjeva.

A OPREZ! za nastavak postavljanja procitajte
Sigurnosne informacije.

A UPOZORENJE! Postupak postavljanja

mora slijediti vazece zakone, propise, direktive i
standarde (propise o sigurnosti i zdravlju pri radu
s elektricnom energijom, propise o ispravhom
odlaganju, itd.) u zemlji uporabe!

+ lIzbjegavajte postavljanje uredaja u blizinu vrata i
ispod prozora jer se vrelo posude moze prevrnuti
s ploce pri otvaranju vrata i prozora.

* Pobrinite se da se uredaj ne osteti tijekom
prijevoza. Ne spajajte oSteceni ureda;j.

* Ne postavljajte uredaj ako je oStecen uslijed
prijevoza.

* Ne spajajte plocu za kuhanje produznim kabelima
i ne postavljajte plocu tako da kabel prelazi preko
radnih povrsina.

* Ne izmjenjujte specifikacije niti Cinite preinake
ovog proizvoda. Postoji rizik od ozljede i oStecenja
uredaja.

A UPOZORENJE! PaZljivo slijedite upute za

elektricne prikljucke.
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A UPOZORENJE! Kuhanje s masti ili
uljem na ploci potrebno je nadgledati
zbog potencijalne opasnosti od
poZara. NIKADA ne pokuSavajte ugasiti
vatru vodom, vec iskljucite uredaj te
pokrijte plamen npr. poklopcem ili
protupoZzarnom dekom.

A UPOZORENJE! NE upotrebljavaijte
niti postavljajte uredaj tijekom kuhanja
ili ako je prikljucen blize izvoru vode (npr.
slavina/sudoper) od 30 cm.

Elektricni prikljucci

* Prije spajanja, provjerite da nazivni napon
uredaja naveden na nazivnoj plocici, odgovara
dostupnom napajanju. Takoder, provjerite snagu
napajanja uredaja i provjerite odgovara li nazivna
snaga uredaja snazi elektricne instalacije kuce
(pogledajte poglavlje Tehnicki podaci).

+ Nazivna plocica nalazi se na donjoj strani kucista
ploce.

A UPOZORENJE! Postoji rizik od ozljede

elektricnom energijom.
* Labavineodgovarajudi utikac i uti¢nica mogu
uzrokovati pregrijavanje elektri¢nog prikljucka.

Prije uporabe:

Molimo prije uporabe obratite paznju na sljedece

upute.

* Molimo koristite standardnu naponsku uti¢nicu, i

redovito ju provjeravajte kako bi sprijecili mogucu

Stetu.

Uredaj ne smijete otvarati sami niti to smije

bilo koja osoba koja nije kvalificirana. Uredaj

smije popravljati isklju€ivo servisni zastupnik ili

kvalificirani tehnicar.

* Molimo provijerite kabel i utikac. Ako je mreZni
kabel ili utika€ oStecen, nemojte ga koristiti. Utikac
ne iskopcavajte mokrim rukama.

* Ne koristite produzni kabel, molimo koristite
samo glavnu naponsku uti¢nicu.

AA-2716301-2
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+ Ako se uredaj ne koristi duZe vrijeme, najprije
ga ukljucite kako bi se 10 minuta stabilizirala
elektronicka komponenta. Nakon toga mozZete
poceti upravljati uredajem.

* Uredaj ne upotrebljavajte u blizini vode, vatre
ili u vlaznom prostoru. Uredaj je namijenjen za
uporabu SAMO u zatvorenom domacinstvu.

«  Prije prve upotrebe uklonite svu ambalaZzu,
naljepnice i foliju.

+ Nakon svake uporabe iskljucite sve zone
kuhanja uz pomoc¢ upravljackih tipki i nemojte se
pouzdavati u otkrivac tave.

* Rizik od opeklina! Ne postavljajte metalne
predmete, poput noZzeva, vilica, Zlica i poklopaca
tava na povrsinu za kuhanje, jer se mogu jako
uzariti.

A UPOZORENJE! Opasnost od poZara!

Pregrijane masnoce i ulja se mogu vrlo brzo
zapaliti.

A UPOZORENJE! korisnici s ugradenim

elektrostimulatorima srca trebaju gornji dio
tijela drzati najmanje 30 cm od ukljucenih polja
indukcijskog kuhanija.

A UPOZORENJE! Uredajem ne rukujte

mokrim rukama i povrSinu upravljacke ploce
odrZavajte suhom. Veca koli¢ina vode na
upravljackim tipkama na ploci oStetit ¢e ih, uslijed
Cega Ce tipke prestati raditi.

Tijekom i nakon uporabe:

Molimo obratite paznju na sljedeée upute kako bi
izbjegli zapaljenje i nezgode.

* Uredaj postavljajte SAMO na ravnu i ¢vrstu

povrsinu.
+ Djecu je potrebno nadgledati kako se ne bi igrala
uredajem.
+ Dok uredaj radi, ne stavljajte sljedece predmete
na plocu.
a) Nehrdajudi celik
b) Zeljezo
c) Lijevano zeljezo
d) Aluminij
e) Poklopac i emajl

f) Noz, vilica, Zlica
g) Tanjur od Zeljeza, nehrdajuceg celika, lijevanog
Zeljeza ili aluminija

h) Prazno posude

* Ne nosite niti premjestajte uredaj s posudama za
kuhanje na njemu tijekom zagrijavanja.

« Molimo osigurajte odgovarajuce strujanje zraka
tijekom zagrijavanja.

+ Nemojte umetati nikakve Zice ili metalne
predmete u ulazili izlaz za zrak na uredaju.

+ Kako odrzavati plocu

a) Ne ispustajte teSke predmete na plocu.

b) Na ploc¢u ne izlijevajte vodu, kiselinu niti bilo
kakvu drugu tekucinu.

¢) Na ploci ne palite nista plamenom.

AA-2716301-2
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d) Nemojte stavljati vruce posude na vrh dok
uredaj nije u upotrebi.

e) Ako je povrsina (ploc¢a) napukla, odmah
iskljucite uredaj kako biste izbjegli strujni udar, i
posaljite ga u tvrtku IKEA na servis.

f) Neke kuhinjske posude mogu stvarati zvuk
tijekom uporabe. Molimo malo pomaknite
kuhinjsku posudu, i zvuk Ce se stiSati ili nestati.
Ako zvuk ne nestane, molimo zamijenite
kuhinjsku posudu.

* Uredaj ne stavljajte na tepih, tkaninu ili papirni
materijal dok uredaj radi.

* Ne dodirujte plo€u dok je vrela. Ploca je vrela i
nakon 3to se pokazatelj preostale topline ugasi,
cak i ako je napon iskljucen.

« Neisklju€ujte uredaj povlacedi kabel.

+ Iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi prije
nego Sto iskljucite mrezni kabel. Iskljucite kabel za
napajanje ako uredaj necete koristiti duze vrijeme.

* Nakon uporabe drzite posude dalje od uredaja.

Kako izbjeci oSte¢enja uredaja

+ Staklena keramika moZe se ostetiti padom
predmeta na nju, ili udarcem posuda za kuhanje.

* Posude za kuhanje od lijevanog Zeljeza, lijevanog
aluminija ili oSte¢enog dna mozZe ostaviti
ogrebotine na staklenoj keramici ako klize po
povrsini.

+ Staklena keramika se takoder moZe ostetiti
padom na pod.

+ Kako bi izbjegli oStecenje kuhinjskog posuda i
staklene keramike, ne ostavljajte prazne tave na
vreloj povrsini.

* Ne koristite polja za kuhanje s praznim posudem
ili bez posuda na njima.

+ Nikada nemojte oblagati dijelove uredaja
aluminijskom folijom. Na uredaj nikada ne
stavljajte plastiku ili druge materijale koji se mogu
otopiti.

A UPOZORENJE! Uredaj ostavite ukopcanim

u napon nakon uporabe sve dok se ventilator i
pokazatelj grijanja ne iskljuce.

Informacije o akrilamidima

VazZno! Prema posljednjim znanstvenim saznanjima,
intenzivno tamnjenje hrane, posebno proizvoda koji
sadrze Skrob, moZe predstavljati opasnost po zdravlje
zbog akrilamida. Stoga preporu¢amo kuhanje na
najnizim mogucim temperaturama bez pretjeranog
tamnjenja hrane.
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Odrzavanje i €iS€enje

A UPOZORENJE!

IskljuCite uredaj i ostavite da se ohladi prije
iskop€avanja iz napona.

+ Iskljucite uredaj i ostavite da se ohladi prije
cCiS¢enja.

* lzsigurnosnih razloga, uredaj ne Cistite parnim
Cistacima ili Cistacima visokog pritiska.

+  OStri predmeti i abrazivna sredstva za ¢iS¢enje
oStetit ¢e uredaj. Ocistite uredaj i uklonite ostatke
vodom i sredstvom za pranje posuda nakon svake
uporabe. Takoder uklonite ostatke sredstava za
CiS¢enje!

® Ogrebotine i tamne mrlje na staklenoj keramici
koje se ne mogu ukloniti nece utjecati na rad
uredaja.

Briga o okoliSu
Zbrinjavanje kuéanskih uredaja

Simbol == na proizvodu ili njegovoj ambalazi
oznacava da se proizvod ne smije odloziti u

kucanski otpad. Potrebno ga je odnijeti na prikladno
odlagaliSte za reciklaZu elektri¢ne i elektronicke
opreme. Ispravnim odlaganjem proizvoda pomazete
u sprecavanju potencijalno nepovoljnih posljedica
na okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi mogle nastati
neispravnim odlaganjem ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda, molimo
obratite se lokalnim nadleznim vlastima, odlagalistu
ku¢nog otpada ili robnoj ku¢i u kojoj ste kupili
proizvod.

A UPOZORENJE! za odlaganje uredaja

l.'ﬂ

o
: H

Opis proizvoda

m_.

0
\J
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Uklanjanje ostataka i tvrdokornih ostataka:

* Hranu koja sadrZi Secer, plastiku, ostatke
aluminijske folije treba odmah ukloniti, najbolje
pomagalo za CiScenje staklene povrsine je lopatica
(nije priloZena uz uredaj). Lopaticu postavite
pod kutom na staklenu keramicku povrSinu
i uklonite ostatke klizanjem ruba lopatice po
povrsini. ObriSite uredaj viaznom krpom uz malo
deterdZenta za posude. Uredaj osuSite Cistom
krpom.

+ Tragovi kamenca, mrlje od vode, masnoda, sjajne
metalne promjene boje treba ukloniti nakon Sto
se uredaj ohladi uz pomoc sredstva za CiS¢enje
staklene keramike i nehrdajuceg Celika.

ucinite sljedece:
+ Iskopcajte utikac iz naponske uticnice.
* OdreZite naponski kabel i odloZite ga u otpad.

Zbrinjavanje kuéanskih uredaja

Materijale oznacene simbolom & moguce je
reciklirati. AmbalaZu odloZite na odgovaraju¢e mjesto
za reciklazu.

Stednja energije
+ Ako je moguce, na posude uvijek stavite poklopac.

+ Posudu stavite na polje za kuhanje prije nego ga
ukljucite.
* Dno posuda treba biti ravno i Sto deblje.

Polje grijanja

Zona kuhanja 160 mm, 2000 W
Upravljacka ploca

Silikonsko postolje

Ispuh zraka

Upuh zraka

Kukica za vjeSanje

Dizajn upravljacke ploce

ZakljuCavanje / zastita za
djecu

Prilagodavanje razine
snage -/+

Stanje pripravnosti

Prikaz razine snage

AA-2716301-2
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Polja senzora i prikaz dodirnih kontrola
Plocom upravljate dodirom polja senzora.

205

Zaslon i zvucni signali (kratki zvucni signal) potvrduju odabir funkcije.

Razina snage 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Snaga 150W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W | 1100 W | 1500 W | 2000 W
Indikatori

“ Lonac nepravilno postavljen ili nije
postavijen

Ovaj simbol se pojavljuje ako posuda nije
prikladna za indukcijsko kuhanje, nije
ispravno postavljena ili nije odgovarajuce
veli€ine za odabranu zonu kuhanja. Ako u
roku od 60 sekundi od odabira nije otkriven
lonac, zona kuhanija se iskljucuje.

Ll .
1 Preostala toplina

Ako se na zaslonu prikazuje "H", zona
kuhanija je i dalje vruca. Kad se zona za
kuhanje ohladi, zaslon se iskljucuje.

Svakodnevna uporaba

®

Funkcija zastite za djecu uvijek je aktivna
kada je uredaj prikljucen i nije u upotrebi.

Ukopcavanje u uticnicu

Nakon prikljucivanja utikaca u strujnu
uti¢nicu, aktivira se zastita za djecu. Pritisnite
i drzite tipku Zastita za djecu 3 sekunde da
je deaktivirate; na zaslonu ¢e se prikazati
"0" kao u nacinu pripravnosti, a indikator
zaklju€avanja ¢e se ugasiti. Sada moZete
postaviti razine snage.

Ako pritisnete tipku za nacin pripravnosti
tijekom rada ploce za kuhanije, ploca ¢e
prijeci u nacin zastite za djecu.

_I_

Prilagodavanje razine snage

1. Pritisnite - ili + kako biste regulirali razinu
snage tijekom rada uredaja.

2. Pritisnite - i razina snage se odmah
postavlja na "9".
Pritisnite - za smanjenje razine snage s "9"
na "1".

AA-2716301-2

A UPOZORENJE! preostala toplina
predstavlja rizik od opeklina! Nakon
isklju€enja uredaja, potrebno je neko
vrijeme da se polja kuhanja ohlade.

Pogledajte pokazatelj preostale topline
(#),

Preostalu toplinu koristite za otapanje i
zagrijavanje hrane.

Ne iskopcavajte uredaj prije nego
nestane sa zaslona.

3. Pritisnite + i razina snage Ce se povecati s
",
Pritisnite + za povecanje razine snage s "1"
do "9".
4., Pritisnite i drzite - ili + i razina snage Ce se
ciklicki mijenjati.
. Pritisnite - i + istovremeno i razina snage
Ce se vratitina "0".

©

Funkcija zakljucavanja / na€in za €iS¢enje
Kad zona za kuhanje radi, mozete zakljucati
upravljacku plo€u, na primjer, kako biste
odistili plo€u za kuhanje.

Time Cete sprijeciti nenamjernu promjenu
razine snage.

Ul

Aktiviranje zakljucavanja

Kratko pritisnite tipku za zaklju¢avanje.
Funkcija je aktivirana kada svijetli indikator
tipke za zaklju€avanje i kad se oglasi zvuk.
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Deaktiviranje zaklju€avanja

1. Kratko pritisnite tipku za zaklju€avanje.
Funkcija je deaktivirana kada se indikator
tipke za zaklju¢avanje ugasi i kada se
oglasi zvuk.

2. Razina snage vratit e se na prethodnu
postavku.

O
Automatski nacin pripravnosti

Funkcija automatski prebacuje plo€u za
kuhanje u nacin pripravnosti ako:

Stol za kuhanje

206

* NE prilagodavajte razinu snage nakon
uklju€ivanja plo€e u roku od 10 sekundi.

+  Ako NE ISKLJUCITE zonu za kuhanje ili NE
PROMIJENITE razinu snage nakon 2 sata,
ili ako dode do pregrijavanja (npr. kada
voda iz posude potpuno ispari).

Postavka R . . . .
topline Upotrijebite za: Vrijeme (min) Savjeti
1 + Odrzava kuhanu hranu toplom. prema potrebi | Stavite poklopac na posude.
* Holandez umak, otopite: maslac, PromijeSajte s vremena na
1-2 . . e 5-25 -
Cokoladu, Zelatinu. vrijeme.
Dodajte najmanje dva puta viSe
« Zakuhaijte rizu i jela na bazi mlijeka, tekucine od koli¢ine rize i na pola
2-3 A . 25-50 . L
podgrijavajte gotova jela. vremena kuhanja promije3ajte
mlijecna jela.
© Na parl kuhajte povrce, ribu, meso, 20 - 45 Dodajte malu koli¢inu vode.
4-5 krumpire.
+ Kuhajte vece koliine hrane i variva. 60 -150 Dodajte malu koli¢inu vode.
5-6 " Przitena Iavgar)OJ vatri: tgleu cor@on t?lgu, prema potrebi|Na pola kuhanja okrenite.
kotlete, pecenice, kobasice, zaprske, jaja.
7-8 « Restani krumpir, odreske. 5-15 Na pola kuhanja okrenite.
9 « Zakuhavajte vodu, kuhajte tjesteninu, przite meso (gulas, peenku), przite krumpirice.

Smjernice za posude

Koje lonce koristiti

Koristite samo lonce i tave s dnom izradenim od

feromagnetskog materijala koji su pogodni za

upotrebu s indukcijskim plo¢ama za kuhanje:

+ Lijevano Zeljezo

*  Emajlirani Celik

+ Ugljicni celik

* Nehrdajudi Celik (ne sve vrste)

* Aluminij s feromagnetskom prevlakom ili
feromagnetska ploca

Kako biste utvrdili jesu li lonac ili tava prikladni
provjerite simbol m (obi¢no je utisnut na dnu). Na
dnu mozete drzati i magnet. Ako se prilijepi za donju
stranu, posude ¢e raditi na indukcijskoj ploci.

Kako biste osigurali optimalnu ucinkovitost uvijek
koristite lonce i tave s ravnim dnom koje ravhomjerno
rasporeduju toplinu. Ako je dno neravno, to ¢e

utjecati na snagu i toplinsku vodljivost.

Kako koristiti?

Minimalni promjer dna lonca/tave za razliita
podrucja kuhanja

Kako bi se osiguralo pravilno funkcioniranje ploce za
kuhanje, lonac mora prekriti jednu ili viSe postavljenih
toCaka oznacenih na povrsini ploce i mora biti
odgovaraju¢eg minimalnog promjera.

Uvijek koristite zonu za kuhanje koja najbolje
odgovara promjeru dna posude.

Preporuceni promjer

Polje kuhanja posuda [mm]

Srednje straznje polje

kuhania 120 - 160

Postavite posude u srediSte odabrane zone. Pripazite
da posude ne prelazi oznaku zone

AA-2716301-2
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Prazni ili lonci/tave s tankim dnom

Na ploci za kuhanje ne koristite prazne lonce/tave
ili one s tankim dnom jer ploca nece modi regulirati
temperaturu ili ¢e se automatski iskljuciti ako je
temperatura previsoka te Ce tako oStetiti posudui ili
povrsinu ploce. Ako se to dogodi, ne dirajte nista i
pricekajte da se sve komponente ohlade.

Ako se prikaze poruka o pogresci, pogledajte
"Otklanjanje poteSkoca".

Savjet/napomene

Sum tijekom kuhanja

Kad je zona za kuhanje aktivnha, moZe se nakratko
Cuti Sum. Ovo je znacajka svih zona kuhanja od
keramickog stakla i ne narusava funkciju niti vijek
trajanja uredaja. Sum ovisi i o posudu koje koristite.
Ako vam to smeta, Sum moZete smanijiti tako da
promijenite posude.

Normalna buka u radu indukcijske ploce za
kuhanje

Indukcijska tehnologija temelji se na stvaranju
elektromagnetskih polja za stvaranje topline izravno
na dnu posuda. Lonci i tave mogu uzrokovati
razlicite zvukove ili vibracije, ovisno o tome kako su
proizvedeni.

Ovi zvukovi su opisani na sljededi nacin:

Tiho zujanje (poput transformatora)
Ova buka nastaje tijekom kuhanja na visokoj razini

Otklanjanje poteSkoéa
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topline. To se temelji se na kolicini energije koja se
prenosi s ploce za kuhanje na posude.

Buka prestaje ili se stiSava kada se razina topline
smaniji.

Tiho zvizdanje

Ova buka nastaje kada je posuda za kuhanje prazna.
Prestaje kada se tekucina ili hrana stave u posudu.

Pucketanje

Ova buka se javlja kod posuda napravljenog od
razlicitih materijala postavljenih jedan na drugi.
Uzrokovana je vibracijama povrSina na kojima se
susrecu razliciti materijali. Zvuk se javlja na posudu
i moZe varirati ovisno o koli¢ini hrane ili tekucine i
nacinu kuhanja (npr. kuhanje, pirjanje, przenje).

Glasno zvizdanje

Ova buka javlja se kod posuda izradenog od razlicitih
materijala postavljenog jedan na drugi, kada se ono
dodatno koristi pri najvecoj izlaznoj snazi i takoder na
dvije zone za kuhanje. Buka prestaje ili se stiSava kada
se razina topline smanji.

Ovi zvukovi su normalni Zvukovi ventilatora

Za pravilan rad elektronickog sustava potrebno je
regulirati temperaturu ploce za kuhanje. U tu svrhu,
ploca za kuhanje opremljena je ventilatorom za
hladenje, koji se aktivira kako bi smanjio i regulirao
temperaturu elektroni¢kog sustava. Ventilator moze
nastaviti raditi i nakon 3to se uredaj iskljuci ako je
otkrivena temperatura ploce za kuhanje joS uvijek
prevruca nakon iskljucivanja.

Ritmicki zvukovi, sliéni otkucajima sata

Ovaj zvuk se javlja samo kada rade najmanije tri zone
za kuhanje i nestaje ili slabi kada se neke od njih
iskljuce.

Opisani Sumovi normalni su element indukcijske
tehnologije i ne smiju se smatrati nedostacima.

Problem Moguéi uzrok

RjeSenje

U napajanju vasSeg kucanstva doslo je
do nestanka struje ili kratkog spoja.

Provjerite da osigurac elektri¢nog
prikljucka nije iskocio.

uklju€enja uredaja.

Vise od 10 sekundi je proSlo od

Ponovno ukljucite uredaj.

Uredaj ne radi.

ZaStita za djecu je ukljucena.

Provjerite je li funkcija Zaklju€avanje /
zaStita za djecu uklju€ena (pogledajte
odjeljak "Funkcija zaklju€avanja / zastita
za djecu").

senzornih polja.

Istovremeno je dodirnuto nekoliko

Dodirnite samo jedno podrucje senzora
odjednom.

Voda ili ostaci na staklenoj povrsini

Prije uporabe osigurajte da je korisnicko
sucelje Cisto i suho

AA-2716301-2
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Problem

Moguéi uzrok

RjeSenje

Uredaj naglo prekida s

Kuhinjsko posude nije prikladno za
indukcijsko kuhalo.

Pripazite da se koristi odgovarajuce
posude

radom. Pokazatelj greske:

Nema posuda na zoni za kuhanje ili je
promjer posuda manji od 120 mm.

Pobrinite se da je na zoni za kuhanje
postavljeno odgovarajuce posude

Uredaj naglo prekida s
-

Temperaturni senzor na PCB-u ne
radi.

radom. Pokazatelj greske:

Okolna temperatura je previsoka.

Ako (£] = (2] i dalje traje, kontaktirajte
tvrtku IKEA za servis.

Uredaj naglo prekida s
-

radom. Pokazatelj greske:

Glavni izvor napona je jac¢i od AC
275 V.

Promijenite na prikladniji napon.

Uredaj naglo prekida s
-

radom. Pokazatelj greske:

Glavni izvor napona je slabiji od AC
100 V.

Promijenite na prikladniji napon.

Uredaj naglo prekida s
-

radom. Pokazatelj greske:

Uredaj naglo prekida s
radom.
Pokazatelj greske: (£] » (&]

Senzor temperature ispod staklene
ploce ne radi.

Kontaktirajte tvrtku IKEA radi servisa.

Uredaj naglo prekida s
-

radom. Pokazatelj greske:

Unutarnja iznimka

Isklju€ite uredaj i ponovno ga pokrenite
nakon 5 minuta. Ako (£] - (0] i dalje traje,
kontaktirajte tvrtku IKEA za servis.

Sifra pogreske prikazuje se kada je plo¢a uklju€ena i otkrije se pogreska; slovo E i brojevi prikazuju se
naizmjenicno svakih 0,5 s (500 ms) i u ciklusima.

Ako postoji greska, poku3aijte je rijesiti slijededi upute
za rjeSavanje problema. Ako se problem ne moze
rijeSiti, obratite se tvrtki IKEA za servis.

Tehnicki podaci

® Ako ste uredajem neispravno rukovali, trgovac ga
mozda nece zamijeniti bez naknade, ¢ak i tijekom
jamstvenog razdoblja.

Model 14P12601

Vrsta ploCe za kuhanje Samostojeca indukcijska ploca za kuhanje
Broj zona za kuhanje i/ili podrugja 1

Nazivna snaga 2000 W

Nazivni napon 220 - 240 V~

Nazivna frekvencija 50 - 60 Hz

Dubina 350 mm

Sirina 270 mm

Visina 45 mm

Neto tezina 2,5kg

AA-2716301-2
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Nazivna plocica

G o o
Serijski broj: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX I\

Serijski broj (pocinje sa SN,
22-znamenkasti broj)
Broj artikla (8-znamenkasti broj)

| —F]

o

O, m .O

Slika sluZi samo u ilustrativne

Energetska ucinkovitost

svrhe

Informacije o proizvodu u skladu s EU Uredbom o ekoloSkom dizajnu

Naziv modela

14P12601

Vrsta ploce za kuhanje

Samostojeca indukcijska ploca za

kuhanje
Broj zona za kuhanje 1
Tehnologija zagrijavanja Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (@) 160 mm
PotroSnja energije po zoni kuhanja (EC elektricno kuhanje) 181,2 Wh/kg
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC elektri¢na ploca) 181,2 Wh/kg

primjenjivi nacin niske potroSnje energije

Podaci o proizvodu u vezi potroSnje energije i vremena da se dosegne

isklju¢eno: 0,8 W

IKEA jamstvo

Ako Zelite ostvariti jamstvo za svoj
proizvod ili dobiti pomo¢ oko proizvoda

Obratite se IKEA korisnickoj sluzbi;
poveznicu na samousluzni portal
ili telefonski broj moZete pronaci
na www.IKEA.com.

Kako biste na samousluznom portalu
popunili zahtjev za servisom i lakSe pronasli
informacije o svom proizvodu ili rezervnim
dijelovima za proizvod, zabiljeZite broj IKEA
artikla (8-znamenkasti) i serijski broj na
naljepnici proizvoda.

U odjeljku Tehnicki podaci / natpisna plocica
mozete pronaci gdje se nalazi plocica s
podacima

AA-2716301-2

SACUVAJTE DOKUMENTACIJU O KUPNJI /
ISPORUCI!

Oni su dokaz kupnje i bez njih jamstvo se
necde uvaziti. Na racunu je naveden naziv
i broj IKEA artikla (8 znamenki) za svaki
kupljeni uredaj.

Pazljivo procitajte tehnicke dokumente koje
ste dobili s uredajem prije nego Sto nam se
obratite.
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MepLexopeva

MANPOPOPLEG ACPAAELAG . cuveverererererereeerrerrerereereanes 210
OBNYLA AOPAAELAG. .. v eevevererereeereeeeieeseeeeeteeseeieeees 211
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MEPLBAAOVTLKA BEPATA. v euvevererereeerereeereereeeesaeneens 213
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EVSOELEELC vttt eae 214
KABNUEPLUI XPHON cvvererereriererinrerereesesesseseessesasessesennes 215

MAnpowopieg acpaleiag

O lNna tnv ac@dield oag Kat Tn cwotr xprion
TNG OUOKEUNG, SLOBACTE TIPOCEKTLKA AUTO
TO €yXELPLSLO TIPLV ATIO TNV €YKATACTAGON
KaL tn Xprion. AoBnKeUoTE QUTEG TLG
o&nyleg padl e Tn CUOKEUN, AKOMN KL
OTAV TN PETAPEPETE 1] TNV TTOUARoETE. OL
XPNOTEC TIPETIEL VA YVWPL{oUV TIANPWG
Tn AELTOUPYLa KaL TA XOPAKTNPLOTIKA
aoPAAELAG TNG CUCKEUNG.

°P9rl XP"I‘"I
Mnv a@rvete tn ouoKsur] XwpLg
TtapakoAouBnon kata tn Asttoupyla nge.

* H ouokeurn) gxeL oxedLAOTEL HOVO yLa
OLKLOKI Xpnon.

* H ouokeurn gxeL oxedLAOTEL HOVO yLa
OLKLOKI XPrion 0€ ECWTEPLKOUG XWPOUG.

« H ouokeun &gv ipEmeL va
XPNOLUOTIOLELTAL WG ETILPAVELA EpyATiag
N WG EMLPAVELa ammoBbrKeLong.

*  Mnv tomoBeteite N amoBnkevETe
€VUPAEKTA UYPA KAl UALKA 1) EUTNKTA
QVTLKELPEVA (TT.X. TIAQOTLKEG PEPPPAVES,
TIAQOTLKQ, AAOUWLVLO) HECA 1] KOVTA OTN
OUOKEUN).

«  [poogxete KOBWG CUVEEETE NAEKTPLKEG
OUOKEUEG O€ KoVTLveG Tipileg. Mnv
agrvete va pBouv o emagn r va
TILAOTOUV KATW aTto TN CUCKEUN N
Ta {E0TA PayeLPLKA OKEUN KaAwdLa
ouvéeong.

*  MnV TIpayUATOTIOLELTE ETILOKEVEG yLa
va armo@UyETE TUXOV TPAUPATLOPOUG
f {nuLeg otn cuokeun. Emkowwvnote
miavta pe tnv IKEA yLa uttnpeoieg ogpPLg.

Ac®PAAELA TTALSLWYV KaL EUTIAOWV ATOPWYV
* Hmapouoa cuokeur pmopet va
xpnotpototnBel amo matdia nAwkiag
8 €TWV Kal Avw Kat aro Aatopa Pe

210

MIVOKAG HOYELPEPATOG cuverurerereererereererereesaessesaseesenennes 216
O8NYLEG YLA PAYELPLKA OKEUN..cvevenerrereireenereeeeesaeeenes 216
AVTLHETWTILON TIPOPANHATWY .. 218
TEXVLIKA OTOLXELD 1eveurrevenrereneieeeierieeeesseeneeseseneesesessesens 219
EVEPYELAKN OTIOS00N.....uiuieveeerierereriereeriereeeieesesseenes 219
EYYONON TKEA oo seesseeesee 220

MELWHUEVEG CWHATLKEG, ALGONTNPLAKES
f TIVEUPATLKEG SuvaTOTNTEG I EAAELYN
guTELplag kaL yvwong, epooov
ETPAETIOVTAL 1] £X0UV AAPBEL 08NYLEG
OXETLKA JE TN XPrON TNG CUCKEUNG HE
ao@PaAr TPOTIO KAL KATAVOOUV TOUG
KLV&UVOUG TTIOU EVEXOVTAL.

« Awatnpeite 6Aa ta UALKA cuokeuaotiag
MakpLa amo matdLad. YrdpyeL kivéuvog
ac@uilac.

«  Mnv agrjvete ta atdla va mAnotadouv
TN oUOKeUN), €lte Bploketal og AsLtoupyla
elte oxL.

«  Tamadld nAkiag Pikpotepng Twv 8 eTwv
Sev TPETIEL va TTANGOLAJOUV TN CUOKEUN
av &ev Bplokovtal uto emLtripnon.

«  Tamawdid ev mpemel va tatfouv pe tn
ouokeur). O kabapLopog Kaw N cuvtripnon
arto Tov XProtn Sev TIPETEL va
TIPAyPaTOTIOLoUVTAL Ao TIALSLA XWPLG

eMiBAEYN.

A TPOEIAOMOIHZH! Evepyorouiote to
TIaLSLKO KAelSwpa yLa va amo@uyete tnv
TUXala evepyoTtolnon TNG CUCKELNG ATIO
MLKPA TTaldLa Kal katotkidia.

Fz-:VLKs(; n)\npocpopu—:(; aocpa)\staq
Atatnpeite TLg otteg aspLopou oto
Tiep{BANUA TNG GUOKEUNG ) OTNV
E0WTEPLKN Sopn eAeVBepEG Kal xwpig
gumodia.

*  Mnv ayyilete TNV emupavela 6tav o
Selktng evamopévouaoag Beppodtntag
e€akolouBel va elvat avappévog, yla va
aTIOYUYETE TPAUMATLOMOUG.

«  MnV €LOAYETE KAVEVA AVTLKELUEVO
MEOCQ OTNV EMAYWYLKH E0TLA KATA TN
Aeltoupyla, yla va amo@uyete Ttov
Klvéuvo nAektpomAnéiac.

AA-2716301-2



EAANHNIKA

*  Mnv TUALYETE TO KOAWSLO YUpW ATIO
TO AQLPO YLA VA ATIOWYUYETE KIVEUVO
TIVLYHOU.

«  Aev mipeneL va epapuodetal KabapLopog
HE ATPO O€ aUTH| Tr CUCKEUN.

«  Ta PETAALKA avTKelpEVa, OTIWG Ta
paxaipla, Ta mpouvia, Ta KOUTAALa Kat
TA KATIAKLA A0 KATOAPOAEG, SEV TIPETIEL
va TomoBeTolvTal oTnV EMLYPAVELA TNG
gotlag, emeldn pmopel va {eotabouv.

« Meta amno tn xprion, amevePYOTIOLOTE
TNV €0TLa Ao TA TIANKTPA EAEYXOU Kal
pNVv Baolleote 0TOV AVLYXVEUTH) OKELOUG.

* AUTr n CGUOKEUN &gV TIPETIEL VA EAEYXETAL
amo eEWTEPLKO XPOVOSLOKOTITN N
EeXxwpPLOTO cUoTNUA TNAEXELPLOPOU.

«  [IpoOEXETE, WOTE VA ATIOYEVYETE TNV
eTayn pe ta Beppawvopeva otoyeia.

* Av to KaAWSL0 TpoYodooiag exeL
uTtootel {nuLa, Ba TpemeL va
aVTLKOTaoTaBEL aTtO TOV KATAOKEVAOTH),
amo eE0UCLOSOTNPEVO KEVTPO GEPPLG
) Ao avtioTtolya KatapTLoPEVO
TEXVLKO LA TNV ATIOYUYI) EVEEXOUEVWV
KW&UVWV. Emtitkowvwvrote pe tnv IKEA yla
uTINpPECLEG oepPLc.

+ Hmapouoa cuokeur) Tipoopidetat
yLO OLKLOKNA XPron KAl TIapOUOLEG
EPAPPOYEG, OTIWG:

- TIPOOWTILKO Koullvag o€ Kataotripata,
ypageia kat AAAa eTtayyeEAPATLIKA
TiepLBaAovta.

- aypolkiec.

- Xpnron armo meAdteg o€ Eevodoxelq,
HOTEA, TTavoLoV kat dAAa
TepLBAAOVTA OLKLOKOU TUTIOU.

Odényla acpaleiag

Eykatdaoctaon

+ O kataokevuaotrg Sev lvat uteLBLVOG yLa
OTIOLOVSHTIOTE TPAUKPATIONS OE dTopan
KatolkidLa, r yla {nuLd tng mEpLousiag mou
TIPOKANONKe amd mapaBAEPELG TwWV AKOAOUBWV
TpoUTI0BECEWV.

A TMPOZOXH! rava TipoBeite otnv

gykatdotaon avatpegte otig NMAnpowopieg
acaAeiag.

A MPOEIAOMNOIHZH! H s1asikacia

€YKATAOTAONG TIPETIEL VA AKOAOUBEL TOUG VOUOUG,

AA-2716301-2
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- TIAVOLOV.

AMPOZOXH: KauTr emupaveta. Ot

ETLPAVELEG Beppuaivovtal uTtEpBOALKA
Katd tn xpnon.
A TPOEIAOMOIHZH! Av n emupdvela

payloeL, amevePyOTIOLOTE TN CUOKEUN
yLa VA aTtoPUYETE TO EVOEXOUEVO
NAeKTpOTIANELaG. ETILKOLVWVNOTE UE TNV
IKEA yLa uttnpeoieg o€pPLg.

A MPOEIAOMOIHZH! H cuokeur kat ta
poofAacipa pepn tng Cectaivovtal Katd
™ xpnon.

A MPOEIAOMOIHZH! To paysipspa
Xwplg emTtApNon PE UALKA OTtWwG AlLTtog
Kat AL PTtopel va evéxeL KLvSUVoug
Kal va TIpokKaAeoeL @wtid. MOTE pnv
TipooTiabroste va oBRoete T pwtLd
UE VEPO. AVTIBETQ, amevEPYOTIOLOTE TN
OUOKEUN KaL JETA KAAUYPTE TN QAOYa TLY.
M€ €va KaTIAKL 1 pLa Ttuplpayn kouBepta.

A MPOEIAOMOIHZH! MHN
XPNOLHOTIOLELTE KaL PNV ToTtoBETE(TE TN
OUOKEULN Katd To payeipepa i otav eival
ouvdedepevn otnv Tpowodoaia Kovtd o
TINyn vepou (0Twg Bpuon/vimtnpag) os
anootacn PLkpotepn aro 30 cm.

TLG SLaTAgeLG, TLG 08nYLEG KaL Ta TIpoTUTIA
(KaVOVEG Kal KAVOVLOPOUG NAEKTPLKAG A0WAAELAG,
KATAAANAN QVAKUKAWGTN CUP@WVA PE TOUG
KAVOVLOPOUG KATL.) TTOU LoXUOUV OTn Xwpa xprong!

*  ATIOQUYETE TNV EYKATAOTACN TNG CUCKEUNG SimAa
O€ TIOPTEC KAl KATW armod apadupa, kabwg otav
avolyouv pmopel va pi&ouv katw and tnv eotia
Ta {E0TA payeLlpLlkd okeLn.

«  BeBawwbeite 6TL N ouokeun Sgv €xeL uTtooTEL
¢NULA KaTd TN PETaWOopPd. MNV CUVEEETE CUOKEUES
TIou €xouv UTtooTel {npLa.

« Mnv eykaBLOTATE TN CUOKEUN aV €XEL UTTOOTEL
¢nULd Katd T peETaopa.
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*  Mnv ouv&EeTe TNV €0Tia pe KAAWSLA TIPOEKTATNG
KAl pnv TomoBetelte TNV €0Tla PE TO KAAWSLO Katd
HNKOG TWV ETLPAVELWY Epyaciag.

«  Mnv aA\AdeTe TIG TIPOSLAYPAPES 1] HETATPETIETE TO
Tpoldv. Kivéuvog tpaupatiopou kat {nuLag otn
OUOKEUN.

A TMPOEIAONMOIHZH! Akoroubeite pe

TIPOoooXN TLG 08NYLEC yLa TLG NAEKTPLKEG CUVSEETELG.

HAEKTPOAOYLKEG CUVSEDELG

« [pl amo tn ocuvéeon BeBalwbeite o6TL N
OVOMQOTLKI TACN TNEG CUOKEUNG TTOU avaypAapetal
OTNV TIWVAK(SA TEXVIKWY XAPAKTNPLOTLKWY
avtiotolyel otn SLabéolpun tdon tpowodoaotiac.
EAéyEte, €miong, TNV OVOPACTLKN LoXU TNG
OUOKEUNG Kal BeBalwBeite OTL N NAEKTPOAOYLKN
€yKATAOTAOMN TOU OTILTLOU 0ag Elvat KAtdaAAnAn
ylLd TNV OVOHAOTLKI LoXU TNG CUCKEUNG (avatpeETte
OTO KEPAAALO «TEXVLKA OTOLXELQ»).

*  Hmwakida TEXVIKWY XapaKTNPLOTIKWY TNG
OUOKEUNG Bploketal oto KAtw TEPIBANPA TG
gotiac.

A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPAUHATLOPOU attd TO NAEKTPLKO pevlpa.

«  Ta xaAapd kat Ta akatdAAnAa Buopata Kat
0L OUVSECELG PTTOPOUV Va TIPOEEVHOOLV
UTIEPBEPPAVON OTOV OKPOSEKTN.

Mpw amo tn xpron:

Aei&te poooxn otig akdAouBeg odnyleg tpLv amod tn

xpnon.

*  XpnOLPOTIOLOTE KAaVOVLKN Tipida peUpPATOC Kat
EAEYXETE TAKTLIKA TNV TIPLda yLa va amo@uyete
TUXOV {NULEG.

«  Mnv avolyete Tn cUoKELN PoOvVOL oag i PNV
ETILTPETIETE TO AVOLlypa armd pn ELSIKEUPEVO ATOMO.
H cuokeur) TIpETEL va emlokeuadeTal PJovVo amo
TOV EKTIPOOWTIO CEPPLE TNG 1 amd TtapopoLa
ELSLKEUPEVO TEXVLKO.

+  EA€yEte To KOAWSLO pevATOC KAl TO LG EAv
TO KAAWSLO pEUPATOG | TO PLG TTapouctalouv
POOPEC, YNV XPNOLUOTIOLELTE TN CUCOKELN. MV
Byadlete o QLG PE Bpeypeva xEpLa.

*  MnV xpnolpoTIoLELTE TIPOEKTAON KAAWSLOU
pEVUPATOC Kal XpnotpoTtoleite poévo tnv mpila tng
KEVTPLKAG TIAPOXNG PEUHATOG.

« EAv n ouokeun 8ev €xeL xpnoLpotolnBel yLa
HEYAAO XPOVLKO SLACTNA, EVEPYOTIOLHOTE TNV
Tpwta yLa 10 Aemtd, yLa va otabepotolndel to
NAEKTPOVLKO THNHA. £TN CUVEXELQ, PUTIOPELTE va TN
XPNOLUOTIOLOETE KAVOVLKAL.

*  Mnv XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN KOVTd O€
VEPO, PWTLA I TIEPLOXEG UE Lypacia. H cuokeur
Tipoopiletat MONO yLa xprjon o€ ECWTEPLKO,
OLKLOKO TTEPLBANOV.

«  Apalpéote OAa Ta UALKA cuokeuaoiag, Ta
QUTOKOAANTA KaL TLG PEPPPAVEG amd Tn CUOKEUN

TIPLV TNV TIPWTN XPron.
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«  AmevepyoTiolelte amod Ta OToLXELa EAEYXOU TLG
CWVEG PaYELPEPATOG PETA attd KABE Xprion Kal Pnv
Baoci{eote otov aviyveutr) Tnyaviou.

+  Kivéuvog eykaupdtwy! Mnv tomobeteite
METAALKA QVTLKELPEVQ, OTIWG paxaipla, TiLpolvLa,
KOUTAALQ KOL KATIAKLA ATtd KATOAPOAEG TTAVW
0TN PayeLPLKN ETTLPAVELQ, KOBWG PTTOpEL va
BeppavOouv.

A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog pwtidg!

Ta uTtepBeppacpéva ALTtn kat EAata propouv va
avagAeyouV TTIOAU EUKOAQ.

ATIPOEIAOMOIHZH! OL xpnoteg pe

EMPUTEUPEVO BNUATOSOTN TIPETEL VA SLATNPOUV
TO Avw PEPOC TOU CWHATOC TOUG OE ATTO0TAON
TOUAAyLoToV 30 EKATOOTWY ATIO TLG ETTAYWYLKEC
MOYELPLKEG CWVEC TIOU ELvaL EVEPYEC.

A TIPOEIAOMOIHZH! MnV XpnOLUOTIOLELTE

T OUOKEUN e Bpeypéva xépLa Kat Slatnpeite tnv
ETILPAVELA TWV OTOoLYElWV EAEyYOUL aTeyvr). MOAU
VEPO OTOUG SLAKOTITEG TWV OTOLXELWV EAEyxOU Ba
TOUG KATAOTHOEL PN AELTOUPYLKOUG,.

Katd tn SLtapkeLa tng Xpriong Kat ETA amod autiv:

AkoAouBr\ote pe Tipoooxh TLG akOAOUBEG 0dnyieg yLa

Va amo@UyETE TUXOV avAg@AeEn kat atuxriuata.

« TomobBeteite tn ouokeuri MONO og pla emimnedn
KaL otabepr] EMLPAVELD.

«  Ta malsLa TpETEL va TtapakoAouBouvtal yla va
pnVv Ttatdouv PE T CUOKEUN.

*  Mnv tomoBetelte Ta MAPAKATW AVILKELPEVA
oTNV EMLPAVELA TNG CUOKEUNG 000 Bploketal o
AeLtoupyia:

a) AvoEe(SwTto atoaht
b) Zi&epo
c) Xutooiénpo

Ahoupivio

Kamdkia kat oudAto
f) Mayaipta, ipovvia fj KoutdAla
g) Midta amnod oidepo, avoEeldwto atodAL,

xutooi&npo r} ahoupivio
h) ASeLa payelpilkd okeln
* MnV PETAWEPETE 1| PHETAKLVELTE TN CUOKEU PE
HAYELPLKA OKEUN OTNV ETILPAVELA TNG KATA TN
SLapkeLa B€ppavong.
« Alatnpeite éva KatdAnAo TiepLBaAAov yupw
amd T CUCKEUN Yyla ETIAPKI AEPLOMO KATA TN
Bépuavon tne.
«  Mnv tomoBeteite clppata i HETAAALKA
avtikelpeva otnv eloodo f otnv €£060 agpa tng
OUOKEUNG.
«  ®povtida tng empdaveLag
a) Mnv piyvete Bapld avtikeipeva otnv
ETILPAVELQL.

b) Mnv pixvete vepd, ofU | omtolodrmote A0
uypo oTNV ETLPAVELQ.

€) Mnv kalite timota pe pwTLd Tavw otnv
ETILPAVELQL.

d) Mnv toTtoBetelTE OTIOLOSATIOTE KAUTO HAYELPLKO
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oKeVOG TIAVW TNG, EVW SEV XpnoLpoTioLeltal n
OUOKEUN.

e) Z& eplmTwon pWYHWVY otV ETILYPAVELQ,
QTIEVEPYOTIOLNOTE APEOWC T CUCKEUN yLa TNV
aToPuYN Tou KWdUvVou nAektpomAngiag Kat
emLotpePte tn oto IKEA yLa €TLoKeUN.

f) Oplopéva okeln pmopel va tapdyouv B6puo
Katd tn Sldpkela xpriong. Metakwriote Alyo
TO OKeVOG Kat 0 B6puBog Ba otapatioeL f
Ba peLwOEL. ALaYOPETLKAY, AVTLKATACTOTE TO
okeVOG.

*  Mnv tomoBeteite tn cuokeun o€ xaAl, Vpaopa R
Xapti evw Asttoupyet.

*  Mnv akoupdmdte TNV enupdvela otav eivat {eotr).
H emupdvela mapapével {eotn péxpL va ofroet
0 SelkTng evarmopévouoag BepudTnTaAC, AKOPN KL
OTaV N TTApox PEVHATOG EXEL OTANATIOEL.

«  Mnv amocouVSEETE T CUOKEUN TpaBwvTag To
KaAwsLo.

*  ATIEVEPYOTIOLELTE T CUOKEUN KAL QQIrVETE TNV
Va KPUWOEL, TIPOoToU TNV amocuUVEECETE amd To
peVA. ATTOCUVEEDTE TO KAAWSLO PEVPATOC ATIO
TNV pida 6Tav n cUoKeUN SV TIPOKELTAL VA
XpnotpotonBel yLa peydAo Xpoviko Slaotnua.

« Awatnpelte ta payelplkd okeln o€ andotacn amno
TN OUOKEUN, JETA ato Tn Xprion.

Nwg va amopUyete TG {NHULEG GTN GUOKEUN

«  To kepaptkd yuahi pmopel va untootel {nuLa
amod avTIKe{PEVA TIOU TIEQPTOUV ETTAVW TOU ) aV
XTUTINOEL aTod Ta payeLlpkd okeun.

dpovtida Kat KabapLouog

A NMPOEIAOMNOIHZH!

Artevepyonomcts TN CUOKEUN KAl aYroTe TNV va
KPUWOEL TIPLV TNV ATIOCUVSECETE.

*  ATIEVEPYOTIOLAOTE T CUOKEUN KAl aroTE TNV va
KPUWOEL TIpLV TNV Kabaploete.

«  TaAdyoug acwpaleiag, pnv kabBapilete n
OUCKEUN € EKTOEEUTNPEG aTHOU 1] KABAPLOTLKA
uPnAng miieonc.

«  Ta apnpd avtikelpeva Kat tTa okAnpa
KaBapLOTLKA TIPOKAAOUV {NHLA 0T GUOKEUN.
KaBapilete tn cuokeur kal apatpeite ta
UTTOAELPPaTa Pe vePS Kal UYpO KABaPLOTLKO
pETA amd kabe xprion. Apatpeite, emiong, ta
UTTOAELPPaTA TWV KABAPLOTLKWV!

® ol yPaT{OUVLEG KAL OL OKOUPOL AEKESEG OTO
KEPAMLKO YUaAL TTou Sev pmopouv va agatpebolv

Sev emnpedlouv tn AsLtoupyia TNG CUOKEUNG.

NepLBaiiovtikda BEpata
ATIoppLYPIN OLKLAKWY GUCKEUWYV

To CUPBOAO wmm OTO TIPOLOV ) OTN CUCKELAGLA TOU
UTTOSELKVUEL OTL AUTO TO TIPOLOV SV TIPETIEL VA

AA-2716301-2
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«  Ta payeLpLka okKeun amo xutooiénpo, xutod
OAOULVLO 1) PE xaAaopévn Baon pmopouv va
ypatlouvioouv to kepaptkd yuaAl av cupBolv
TAVW OTNV ETILPAVELQ.

«  To KEPAULKO YUOAL pTtopel va uttootel {nuLa av
TIECEL OTO TIATWHA.

« Tava amo@uyete (NULEG 0TA PHAYELPLKA OKEUN Kal
OTO KEPAMLKO YUAAL, UNV QPIVETE TLG KATOUAPOAEC
KaL Ta tnyavia va Bpadouv péxpL va eEatuLotel
OO TO VEPO.

*  MnV XpNOLYOTIOLELTE TLG PaYELPLKEG WVEG JE
adela payelpikda okeln i xwplig okeun.

«  ToTE PNV amMAWVETE AAOUPLVOXAPTO TIAVW OF
OTIOLOSATIOTE ONPElO TNG OCUOKEUNG. MOTE PNV
ToTIOBETE(TE TIAAOTLKOG 1) OTIOLOSATIOTE AAAO UALKO
TIOU ALWVEL TIAVW 1} JECA 0TI CUCKEUN).

A TIPOEIAOMOIHZH! Alatnpette

TN OUOKEUN OUVSESEPEVN OTNV TIAPOXH
PEVATOC £WG OTOU 0 €EAEPLOMOG KaL N EVEELEN
BepoOKpACLAg OTAUATIIOOUV.

MAnpowopieg GXETLKA PE TA AKPUAApiSLa
ZNHAvTLKO! ZUPPWVA Pe TEAEUTALEG ETILOTNHOVLKEG
MEAETEG, TO €VTOVO pOSLOPA TWV PaynTwy, L&lwg
QUTWV TIOU TIEPLEXOLV APUAO, UTTIOPEL Va ATTOTEAEDEL
klvuvo yLa tnv vyeia Adyw Twv akpulapidiwy. M
aUTO CUVLOTOUE TO Payelpepa oTLG XaPNASTEPES
Suvatég Beppokpaactieg katl va amo@eVyeTe To
UTTEPBOALKO POSLOPA TWV PAYNTWV.

Apaipecn TWV UTTOAELPPATWY KAl TWV EMLHOVWY

UTTOAELPHATWV:

«  Ta @ayntd mou mepLexouv {axapn, Ta TTAACTLKA
KAl Ta UTTOAE{PPATA AAOUHPLVOXAPTOU TIPETIEL
va amopakpuvovtal ApEoWE. To KATAAANAOTEPO
gpyaleio yLa tov KabapLlopo tng mLpdveLlag Tou
yuaALou gtval n Evotpa (§ev cupmepAapBdvetal
HE TN ouokeun). TomoBetrote pla EVotpa uTd
ywvia otnv emupdvela Tou KEPAPLKOU YUAALOU Kat
aTopaKPUVETE Ta UTtoAelppata Euvovtag ehagpd
TNV EMLPAVELA. ZKOUTILOTE T CUOKEUN UE €va
UypO Ttavi kat Atyo uypo kabapLopou. 1o TEAOG
TpLYTE TN CUOKELN PE Eva KaBapo Ttavi.

«  Ztlypata amo dhata Kat vepod, TILTOLALEG ATt
ATTOG Kal YUQALOTEPEG HETAMNLKEG SUOYPWHLEG
TIPETIEL Va agatpolvTal HOALG KPUWOEL N GUOKEUN),
XPNOLUOTIOLWVTAG KABAPLOTLKO yLa KEPAULKO
YUOAL 1) avo&eldwTo atodAL.

QVTLUETWTILZETAL WG OLKLAKO amoppLPpa. AVTLOETWG,
Ba TpETEL va peTagepetal o€ KATAANAO onueio
TIEPLOUAAOYNG YLa TNV aVAKUKAWGN NAEKTPLKOU

Kat NAekTpovikoU e§omAtopoU. AtacaAiilovtag
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TNV opBn andppudn Tou TPOlOVTOG, CUPPBANETE
otnV EAAELPN TWV APVNTIKWY ETILITTWOEWV YLA

1O TtEpBANOV Kal TNV avBpwTivn vyeia Tou Ba
HTIOpOUCE va TIPOKAAETEL N N 0pBr amtdppLdn
auToU ToU TIPoldVTOG. MNa AeTttopepEoTePEG 08Nyleg
OXETIKA PE TNV aVaKUKAWON autoU Tou TpoldvTog,
ETILKOWVWVNOTE PE TO 8o 0ag, TNV UTtnpecia
S5LABEONG OLKLOKWY ATIOPPLUHPATWY ) TO KATACTNHA
ayopdg autol Tou TIpoilovToG.

A TPOEIAOMOIHZH! MpaypatoToLrote
auTd ta Brpata yla Tty anoppuPn tng CUCKEUNAG:

*  BydATe T0 KOAWSLO PEVPATOG ATIO TNV KEVTPLKN
Tapoxr peVHATOG.

MepLypawn tpoiovtog
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«  Koyte to KaAwSLo peLPATOG Kat aroppiPte to.

ATtoppLYPI OLKLOKWV GUGKEUWV

Ta UALKA pE To oUPBOoAO &5 ivatl avakukAWGLUA.
Amtoppidte tn cuokeuaoia o€ evav KatdAAnAo Kaso
ATIOPPLUPATWY YLA TNV avakUKAWOT TNG.

E§owkovopnon evépyeLag

« Av glval Suvatoy, Badete avta Kamdkia ota
Tnyavia.

+  TomoBetrote TO OKEVOG OTN PayeLpLkr {wvn TIpLV
EVEPYOTIOLNOETE TI OUOKEUTN).

« H Bdon tou okevoug TIPETIEL Va elval 600 To
Suvatov TayuTePN Kat TLesdn.

Bl Neployn Beppdtntag

Zwvn payelpgpatog 160 mm, 2000 W

H Nivakag eAéyyou

El Nodia olkévng

B Efodog aépa

B Eicobdoc aépa

A rdvtdog yla kpépaopa

Avatagn mivaka eAEyxou

, KAeldwpa / Matdiko
Hl Avapovn H KAELSWHa
2] ‘Evelén emunédou n PUBpLON emLESOL LOXVOG
LoXU0gG -/+

MNedia kat evdei&eLg Touv atocOntipa eAEyxou agng
EAEyXETE TNV €0TLO AKOLPTIWVTAG TA TIESLA PE TOUG ALoBNTHPEG aPrG.
OL ev&eleLg KaL Ta aKOUOTLKA orjpata (cuvtopog BOUBoG) eMLBERALWVOLY TNV ETILAOYH PLAG

AeLtoupylag.
Emirmedo woxvog| 1 2 3 5 6 7 8 9
loxug 150 W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W | 1100 W | 1500 W | 2000 W
Evéei&eLg

Y To okevog £xeL ToTtoOeTNOEL
AavOacpéva | amtouvoLddet

AuTO To oUPBoAO guavidetat étav to
oKeVOG eV glval KATAAANAO yLa ETIAYWYLKN
gotiq, Sev exeL tomoBeTNBEl owota N

Sev £xeL KATAAMNAO peyeBOG yLa tnv
eTAEYHEVN WV payeLpEpatog. Eav dev
EVTOTILOTEL OKEVOG EVTOG 60 SEUTEPOAETITWY

amnod tnv emmoyn, N {wvn HayELPEPATOG
amevepyoToLeLTal.

H Evamopévouoa Bgppotnta

Eav eppavidetal n evdelgn «Hx», n (wvn
HayelpEPatog elvat akopn kautr). Otav
N {wvn HayeLPEPATOG KPUWOEL, N €VEELEN
amevepyoToLeitat.

AA-2716301-2
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A MPOEIAOMNOIHZH! Kivsuvog
EYKAUPATWVY aTo Evamopévouca
BeppdTnTal AYoU aTIEVEPYOTIOLICETE
Tr OUOKEUT), Ol HAYELPLKEG CWVEG
xpeLadovtal KAToLo XpOVo PEXPL
va Kpuwoouv. Kottdgte to Seiktn
evaropévouoag Beppotntac (1.

KaBnpepivn xprion

®

H Aettoupyia matdkou KAELSWPATOG

glvat mavta evepyr 6tav n cUOKEUN €lvat
ouvdedeevn 0TV TIAPOXN PEVHPATOG KAl SV
XpnolyoToLeital.

Zuvéeon o€ pila

A@OU CUVSEECETE TO PLG OTNV KEVTPLKN
Ttapoxn pevpatog, Ba evepyorolnBel

TO KAELSWpA yLa TtatdLa. Matniote Kat
KPATAOTE TIATNHEVO TO TIANKTPO MaldLtkou
KAELOWHPATOG yLa 3 SEUTEPOAETTA yLA VA TO
amevepyototrjoste. H 086vn Ba epgpavioel
TNV €véelgn "0" 6w otn Asttoupyla
aVaPOVNG Kal N eVSELKTLKY Auxvia
KAELOWPaToG Ba ofrosl. Mnopeite twpa va
pubuioete ta emnineda LoxvoG.

Av TIOTNOETE TO TIANKTPO ATIEVEPYOTIOLlNONG
Katd tn Asttoupyla tng eotiag, n eotia

Ba mepdoel o€ Asttoupyla TTatdLkou
KAELOWPATOG.

_|_

PUBpLON eTtLtESOL LGXVOG

1. Matnote - N + yLa va eAEyxETE To eTNMESO
LoXVO0G Katd tn SLapkeLa TtnG AeLtoupyiac.

2. Natnote -, 1o eminedo LoxLog Ba oplotel
ameuBsilac og «9».
MatAoTe - yla va PJELWOETE TO €Tinedo
LoXVO0G aTto «9» o€ «1».

3. MatAote +, To eninedo Loyvog Ba augnBel
amo «1».
MatAote + yLa va augnoste to emninedo
LoXVOG aTio «1» O€ «9».

4. MNatrote TaPATETAPEVA TO - 1 TO +, TO
emimedo Loxvog Ba aA\AleL SLadoyLka.

5. Matnote - kat + Tautoxpova, To emninedo
LoxVog Ba emaveéAbeL oto "0".

AA-2716301-2
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XpnotpotoLeite TNV evamnopévouoa
BepPOTNTA YL VA ALWVETE TPOPLUA KAl Va
Slatnpeite {eoto o YPaynto.

Mnv amoouvEEETE TO TIPOLOV XWPLG va
TiepLYevete va ofnoet to 11 amo tnv
08dvn.

©

AeLtoupyia KAeLSwpatog / kabapLopou
‘Otav Asttoupyel N {wvn PayeLpePaTog,
UTIOpElTE Va KAELSWOETE TOV Ttlvaka eAEyXOU,
yla tapadelypa, yla va kabapioste tnv
eotia.

Me autov Tov TPOTIO ATIOWEVYETE TNV TUXAla
aAAayn TG pubpLong emedou LoYUOG.

Evepyormtoinon KAELSWHATOG

Matriote cuvtopa to MARKTPo KAELSWaToc.
H Aettoupyla evepyototeital otav n evéelén
ToU MANKTPOoU KAELSwpatog evepyoTtoleitat
KQL EKTIEPTIETAL 1XOG,.

AmtevepyoTtoinon KAELSWHATOG

1. Matrote cUVTOPA TO TIARKTPO
KAetdwpatog. H Asttoupyia
amevepyoToLeLTal 0tav n €VveELEn tou
TIANKTPOoU KAELSwpatog oBRoeL Kat
EKTIEUTIETAL N)OC.

2. To eminedo LoXVOG ETILOTPEPEL OTNV
TLponyoupevn puBbuLon.

(D

Autopatn AeLtoupyia avapovig

H Aewtoupyia B€teL TNV €otia o€

KATAoTACH avapovig autopata €av:

« Aev puBplioete to emninedo LoxLOG aou
EVEPYOTIOLNOETE TNV £0TLq, VTG 10
SEUTEPOAETITWV.

« Aev amevepyotolr)oete pla {wvn
HayELPEPATOG I SEV TPOTIOTIOLNOETE TO
eminedo LoxUog PeTd amo 2 WPEG 1 o€
Tepimtwon unepBeppavong (T.x. otav
€va oKeLOoG Bpdoel kal EaVTANoEL Ta
uypa).
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Mivakag payeLpépatog
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PUOuLON . . Xpovog ,
BeppoTNTaC XpnAon ya: (Aemtd) Ymtodei&elg
1 Atatnpriote {e0TO TO PAYELPEPEVO avaloya pe | ToTtoBeTrOTE KATIAKL OTO
paynto. TLG QVAYKEG | HAYELPLKO OKEVOG.
1-2 Za?xtcg O)\GVIEZ’,MQ)OLHOZ Boutupo, 5-25 Avakatéte ava Slaotrpata.
ookoAdta, {eAativn.
, , , . MNpocBéote TouAdyLoTov SLMAdoLa
ZLyoBpaocte miata pe Bacn to pudL Kat . A ,
' . , , TocotTNTa VypoUL armo To pulL,
2-3 TO YaAQ, (EOTAVETE £TOLPA HAYELPEPEVA 25-50 . . .
, avakatePTe Ta mata Ye yola ota
yevparta. , .
pLod tng dtadikaolag.
MayeLpéPte Aaxavikd, pdpla, Kpeag 20-45 MpocBéote pLkpr TIoocoTNTA
KAl TIATATEG OTOV ATHO. vepou.
4-5
MayeLpePte peyalUTEPEG TTOCOTNTES 60-150 MpocBéote pLkpn TIoocoTNTA
(PaynTtou, KOKKLVLOTO. vepou.
EAapU tnyaviopa: pooxapiolo cordon ,
. . . avaAoya pe , , ,
5-6 bleu, KOTOAETEG, KPOKETEG, AOUKAVLKA, : Fuplote ota pLod tng Stadikaotag.
. TLG avAaykeg
pou, auya.
7-8 Xag pmpaouy, PTtpLlOAEC. 5-15 luplote ota plod tng dtadikaotac.
9 Bpdaote vepo, payelpedte Cupapikd, Tolyaplote kpeag (YykoUAag, Pnto katoapdAag),
Tnyaviote Tatdrtec.

Odnyleg yLa payeLpLka oKeun

Mola oKeUN TIPETIEL VA XPrGLUOTIOLELTE

XPNOLUOTIOLELTE KATOAPOAEG KaL TNyavia pe Baon

KATAOKEVAOHEVN ATIO OLENPOUAYVNTLKA UALKA,

KATAAANAQ yLa Xprion OTLG ETTAYWYLKEG EOTLEG:

«  Xutooiénpo

«  EmopaAtwpevo xaAuBa

«  AvBpakoUxo xaAuBa

*  Avo&eldwto atodAL (6L kaBe TUTIOU)

+  AAOUMLVLO g oLdnpopayvnTkn emkaAudn n
oLSnpopayvnTKn emlotpwon

Ma va BeBatwbeite Tl pla katoapodAa fi éva tnydavt

glval katdAn)o, eAéyETe v QEPEL TO GUPBOAO M

(ouvnBwg elval oppaylopévo otn BAon Tou oKeLOUG).

MTopelte, emiong, va KpatrioEeTe évav payvitn
EMAvVw otn Baon. Edv koA oL otV KATW TIAELPA,
TO PayELPLKO OKEVOG ElVaL KATAAANAO yLa ETIAYWYLKH
eotia.

Fa va e£ao@alloeTe PeyLoTn anodoTkoTNnta,
XPNOLHOTIOLELTE TIAVTA KATOAPOAEG KAL TNYAVLA PE
emtimedn BdAon TIOU KATAVEPOUV OPOLOPOPYA TN
Beppotnta. Edv n Bdon dev elval opolopopyn, autd
Ba emnpedoeL TNV Ttapoxn LoxUog Kal BeppuoTNTAG.

Tpétog xpriong

EAGxLotn SLapetpog Baong katoapoag/tnyaviov
yla SLOAPOPETLKEG TIEPLOXEG HAYELPEPATOG

Fa tn owotr) Asttoupyla Twy €0TLWY, N KatoapoAa

TIPETIEL VA KAAUTITEL €vVa ) TIEPLOCOTEPA ATIO TA oNpEla
ava@opdg TIoU TTIApEXOVTAL OTNV EMLPAVELA TNG E0TLAG
KAl va €xeL KATAANAN eAdxLotn SLauetpo.
XpnotyoToLleite tavta tn wvn HAYELPEPATOG TTIOU
avtlotolyel KaAUTepa otn SLAPETPO TG BAoNg Tou
okeVOUG.

Mpotewvopevn SLAPETPOG

Mayetpukn Gwvn MOAYELPLKWY OKEUWV [Mm]

Meoata Tiow payeLpikn
¢wvn
Placez le récipient au centre de la zone de cuisson

sélectionnée. BeBalwbeite OTL Ta payeLpLKA oKeUn Sgv
Tpoe&ExouV TEPA amo tn orjpavon tng {wvng

120-160

Keveg ) Aemttég KatoapoAeg/Tnyavia
MnV XPnOLUOTIOLELTE KEVEG I AETITEG KATOAPOAEG/
Tnyavia otnyv £otia, kabwg dev Ba elval suvatog
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0 €Aeyx0G tnG Beppokpaaiag r n autopatn
amevepyotoinon, o€ mepimtwon moAU uPnAng
Beppokpactiag, POopAg TNG KATOAPOAAS ) TNG
eTLpAveLag tng eotiag. Eav oupBel auto, pnv
ayylete Tlmota Kal TEPLPEVETE VA KPUWGOOULV OAa Ta
eCaptnpara.

Ze meplnmtwon ep@aviong PnvUPaTog o@AaApatog,
aVATPEETE OTNV EVOTNTA «AVTLUETWTILON
TIPOPBANHATWY».

ZupBouAEg/uTtodeierg

©6pufog oTN SLAPKELA TOU PHAYELPENATOG

‘Otav pla {wvn payeLpepatog elvat evepyn,
EVEEXETAL VA EKTIEPTIEL Evav cUvToPO Bouo.

AUTO €lval XapaKTNPLOTIKO OAWV TWV KEPAPLKWV
YUGALWVWY {WVWV JayELPEPATOG Kal SV eTtnpeadel
TN Asttoupyia i} tn Stdpketa {wrg TG oUOKEUNG. O
B6puBog eEaptdrtal amod To payelpLlkd OKeVOG TIOU
XpnotpotoLleitat. EQv TpokaAel onpavtikr) evoxAnon,
lowg BonBrioeL N aAAayn Tou payeLplkoU oKeVOUG,

ducLoAoyLkoi 86puBolL AsLtoupyiag Tng
ETIAYWYLKNG €0TiOg

H texvoAoylia emaywyng Bacietatl otn dnuloupyia
NAEKTPOPAYVNTIKWY TIESLWV yLa TNV Ttapaywyn
BeppotnTag aneubeiag otov MUBPEVA TWV PayELPLKWY
OKELWV. Ta oKeLN EVEEXETAL VA TTIAPAYOUV SLAPOPOUG
BopuBoug 1 Sovrioelg avaoya Pe Tov TPOTIO
KATAOKEUNG TOUG.

Autol oL B6puBol TtepLypagovtat wg eENG:

XapnAo Bountod (cav METACKXNHATLOTAG)

AUTOG 0 BOpUPOC TTapdyeTal Katd To Hayelpepa

og LPNAO eminedo BepuotTnTag. Baoiletatl otnv
TIO0OTNTA EVEPYELAG TIOU PETAPEPETAL ATt TNV £0Tia
OTa PayeLpLKA OKeUN.

O B6puPog oTapatd f PELWVETAL KATA TNV EAATTWON
Tou emtedou BeppdTnTac.

ATtaAOG GUPLYHOG

AuTOG 0 B0puPOC TTapdyetal OTav TO OKEVOG
payelpépatog elvat A8eLo. TAPaTd POALG
ToTtoBTNBOUV OTO OKEVOG UYPA I TPOPLUA.

Tpiypog

AUTOG 0 BOPUPBOG TIPOKUTITEL PE OKEUN PAYELPEPATOG
TTou €lval Kataokevaopeva amo SLAagopa UALKA TTou
TomoBeTolvTaL TO £Va TIAVW OTO AANO.

MpokaAeitat amod TG SOVNOELG TWV ETILPAVELWY OTLG
OTIOlEG CLUVAVTWVTAL SLAYOPETLKA UALKA. O BOpuBog
gPavileTal ota PayeLplkd oKeLn Kat PTopet va
TIOLKIAAEL avdAoya PE TNV TTOCOTNTA TOU (payntou
TOU UuypoU Kal tn PEBoSo payeLpéparog (t.x. Bpdactyo,
oLyoBpdotpo, Tnydviopa).

AA-2716301-2
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Auvatdg cupLypog

AUTOG 0 BOPUPBOG TIPOKUTITEL PE PAYELPLKA

OKeUN KATAOKEUAOHEVA aTIO SLAPOPETLKA UALKA
ToTIoBETNPEVA TO €va TTAVW 0TO AANO, kKaBwG emiong
Kat 0tav xpnotpotololvtal otn PEyLoTn LoyU Kal
o€ 800 {wveg payeLpépatog. O B0puBog otapatd

I HELWVETAL KATA TNV EAATTWON TOU ETLTIESOU
BeppoTnTaG.

AuTtol oL oL aroteAoUV PUCLOAOYLKOUG
6opUBouUG TOL avepLoThpa

ra tn owotr) Asttoupyia Tou NAEKTPOVLKOU
OUOTAMATOG, Elval amapaitntn n pudLoN TG
Beppokpaoctag tng eotiag. MNa tov okoTo auto,

n eotia Stabétel aveplotripa Yugng, o omolog
EVEPYOTIOLE(TAL YLA VA PELWOEL KAL VA puBPLoEL

TN Beppokpacia Tou NAEKTPOVIKOU CUCTAHATOG.
O avepLotrpag PTopEL €miong va ouvexioeL va
AELTOUPYEL PETA TNV ATIEVEPYOTTIOINCN TNG CUCKEUNG,
€AV n aviyveudpevn Beppokpacia tng otiag
e€akoloubel va ivat uttepBoALkd uPnAr pPeTa tnv
amevepyotoinon tg.

PuBpkoi xot, TtapopoLoL JE TOV X0 EVOG
poAoyLol

AuToc 0 B0puUBOC TIPOKUTITEL JOVO KATA TN AELToupyla
TOUAAYLOTOV TPLWV {WVWV PAYELPEPATOC Kal
eEapavidetal ) e€aobevel dtav KATOLEG ATIO AUTEG
amevepyoTolovvtal.

OL B6puPBol TTou TtepLypdapovTal artoTEAOUV
(PUGLOAOYLKO OTOLYELO TNG ETTAYWYLKIG TEXVOAOYLAG
KaL Sgv TIPETIEL va BewpolvTal EAATTWPATA.
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AvVTLPETWTILON TIPOBANHATWY

MNpopAnpa MBavn attia Abon
EMeLPN Loxvog 1 BpayxukUKAWHA BeBalwBeite 4Tl N NAEKTPLKNA
oTtNV TPoYodooia peUPATOC TOU oag oVvVSeon Sev TtapouoLaleL
oTILTIoU 0aG. BpayxuKUKAWUA / SLakoTr).

‘ExOuV TEpAOEL TIEPLOCOTEPA
aro 10 Sevtepa amd tn oTLyn EvepyoTtoLr|oTe TtAAL TN CUCKEUN.
€VEPYOTIOLNONG TNG GUOKEUNG.

BeBalwbeite 0t To KAelbwpa / Matdikod
KAELSWPa Sev elval eVepyoTIOLNPEVO

H ouokeun dev Aeltoupyel. |1 Mausiké KhelSwua eivat : , !
(avatpé€te otnV evotnTa «Asttoupyia

EVEPYOTIOINHEVO. KAELSWpaTog / Asttoupyla tatdikou
KAELOWHATOG»).
Ayyl&ate TTOAA onpela tou Ayyllete povo pia eploxr alobntripa
alobntripa eAéyxou TauTOXpOVa. KABe popa.
Nepo 1} uttoAeippata otny enupdvela | BeBawwbeite dtL n Siemtagnr) xpriotn eivat
TOU YUaALoU KaBapr| kat oteyvr) TIpLV and TN Xpron
To payeLpLko okevwog Sev elvat BeBalwBeite dtL xpnoLpotoLeite
H ouoKeLN oTapPATAEL KATAAANAO yLa €TTAyWYLKH €0Tia. KATAAANAO PayeLPLKO OKEVOG
va Aettoupyel. Bvselgn Agv UTIAPXEL HAYELPLKO OKEVOG OTN o .
OQAAATOC: 26V PAYELPENATOE | N SLAUETPAC TOU BeBalwBelte OtL £xeL ToTt0OeTNOEL

elval Pkpotepn amd 120 mm. KataMnAo okeuog otn Lwvn

O awoBntripag Beppokpaciag tng

H ouokeur otapatdst r\akétac PCB 8ev AeLToUpyeL. Edv n évéeiEn (6] » (2] mapapével,
va Aettoupyetl. EVEELEN v N 5 T ETLKOWVWVAOTE Pe TNV IKEA yLa TEXVLKNA
opdhpatoc: () - TiepBarouca Beppokpacia elvat eEuTInpETNoN.

TIOAU UPINAn.

H cuokeur otapatdet
va Aettoupyetl. EvEeLgn
o@dApartog: (] »

H cuokeur otapatdaet
va Aettoupyetl. EVEELEN

H kevtpLkn Ttapoxr pevpartog elvat AVTIKATAOTHOTE PE PLa KATAAANAN
avw Twv AC 275 V. Tapoxn pEVHATOG.

H tpoywodootia eivat xaunAdtepn amod | AVTIKATAOTHOTE PE PLa KATAAANAN

spdparoc: ) - AC100 V. Tapoxn PEVHATOG.

H cuokeur otapatdaet

va Aettoupyetl. EVEELEN

opdApatog: (] » O awoBntripag Beppokpaciag KAtw Ertikowvwvnote pe tnv IKEA yua
H cuokeur otapatdet va aro to t¢dpL Sev AeLtoupysel. uTinpeoieg o€pPLe.

Aettoupyel.
‘Evel€n opdAparoc: (£ - (&)

ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUOKELN Kat

H cuokeur otapatdet ETIAVEKKLVNOTE TNV PETA amnd 5 Aemttd.

va Aettoupyet. Evdelgn Eowteplkn e&atpeon Eav n évéelén L) = 8 mapapével,

o@dApatoc: E) =~ ETLKOWVWVAOTE Pe TNV IKEA yLa TEXVLKNA
efunnpetnon.

O KWLKOG opaApatog epgaviletal 0tav evepyotoLleltal Kat evtoridetal opdApa. To E kat ot aptBpot
epavidovtal teplodika ava 0,5 seutepoAemto (500ms) kat SLadoxLka.

Edv mapouctaotel BAGBN, mpoomabrjote va tnv TPOTIO, O AVTLTPOOWTIOG PTtopel va pnv Sextel
EMAVUOETE akoAouBwvTag TLg 08nyleg avilpeTwmiong TN SWPEAV ETILOKEUN, AKOMN KL AV N CUCKELUN
TpoBANudTwv. EQv to poBAnua ev pmopet va Bploketal og teplodo eyyunong.

ETIAUBEL, eTiKolvwvnoTe pe TNV IKEA yLa texvikn

eEumnpétnon.

AV XpNOLPOTIOL|OATE T CUCKEUN UE ECPAAUEVO

AA-2716301-2
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Texvika otoLxeia

MovtéAo 14P12601

Tumog eotiag EAeUBepn emaywyLkn €0Tla payelpePatog

ApLBpO¢ LwVwV /KAl TIEPLOXWV HAYELPEPATOG 1

Ovopaotikn loxlg 2000 W

OvopaoTikn taon 220 - 240 V~

OvopaoTLKA ouxvotTnTa 50 - 60 Hz

Babog 350 mm

MAdtocg 270 mm

Yog 45 mm

KaBapd Bapog 2,5kg
Mwakida toTou DB oEtodc: \ 5 o

PLOHOG OELPAG: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

ﬁ\E)LﬁeLtigg S‘Z{ZLS?]EP('L%\I/()WG He SN XXX.XXX.XX | >5
AplBuog eldoug IKEA (8-prjpLog O, m .O
KwdKSQ) = H elkdVa TIPoopileTal amOKAELTTIKA

yla oKoTtoUG avapopdg
EvepyeLlakn anodoon

MAnpowopleg Tpolovtog oUWV Pe Tov Kavovlopo OtkoAoyLkoU ZxeSlacpou tng EE

AvayvwpLon HOVTEAOU 14P12601

Tomoc sotiac EAsueePn ETIAYWYLKN €0Tla
HaYELPEPATOG

ApLBUSC CWVWV PAYELPEPATOG 1

Texvoloyla BEppavong Ermaywyn

ALApETPOG KUKALKWY WVWV PayeLpepatog (D) 160 mm

Elcg)tavw\won EVEPYELAG ava {wvn PayeLpEPATOC (NAEKTPLKO payeipepa 181,2 Whikg

Katavalwon evépyeLag eotiag (nAektplkn eotia EC) 181,2 Wh/kg

MANpowopieg TPoldVTOG yLa TNV KatavAaAwaon LoxUog KaL Tov Xpovo Katdotaon amevepyormoinong:

yla tnv emiteuén tng Loxvouoag Asttoupylag xapnAng Loxvog 0,8W

AA-2716301-2




EAAHNIKA
Eyyonon IKEA

Edv BEAeTE va SLEKSLKNOETE TNV €yyvnon
TOU TIPOLOVTOG oag I va AdBete
uTtootAPLEN yLa Tto tpoiov

ETiikowwvnote e To Tunpa
Yrootrpténg MeAatwy tng
[Tl IKEA. O oUvée0op0og TTpog TNV
TIUAN QUTOEEUTINPETNONG I O
TNAEPWVLKOG apLlBudg eivat
Stabeotpa otn Stevbuvon www.IKEA.com.

Ma va 0AOKANPWOETE TO attnua oag

yla TEXVLKN €§utnpETnon 0TV TIUAN
QUTOEEUTINPETNONG KAt va Bpeite Lo

€UKOAQ TIANPOYOPLEG yLa TO TIPOLOV 0ag N
yla QVTAAAGKTLKA TIoU oxeTi{ovTal PE auTo,
onpewwoTte Tov aplBpo eidoug IKEA (8 Ynopla)
KAL TOV apLlBpo OELpAg OTNV ETLKETA TOU
TIPOLOVTOG.

Ztnv evotnta Texvika dedopeva / Tivakida
TUTIOU pTtopeite va eAeyete to onpelo
ToTI00£TNONG TNG TILVAKLSAG TUTIOU

220

KPATHZTE TO EFTPA®O AIrOPAX /
NMAPAAOZHZ!

Elval n anddel&n ayopdg kat n eyyunon
8ev Loy Vel xwplg autnv. ZTnv amddelén
avaypagovtat €miong to vopa Kat o
aplBuog poidvtog IKEA (8 Ynyla) yla kabe
OUOKEUI TIOU ayopdoaTte.

ALaBAoTe TIPOCEKTLKA TNV TEXVLKN
TeEKUNpPLlwon TIou CUVOSEVEL TN GUOKEUN 0aG
TIPOTOU ETILKOWVWVNOETE padl pag.

AA-2716301-2
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NpaBuna TexHIkKn 6esnexkun

® 3aa15 BaLoi 6e3nekn Ta NPaBUILHOI
eKkcnayaTauli npuaaay ysaxHo
npoynTanTe Lie KePIBHULTBO Nepes
BCTaHOB/IEHHSAM | BUKOPUCTAHHSAM.
3aBxXan TpUMainTe Ll IHCTPYKLIT pa3om I3
npuaagoM, HaBITb AKLLO B/ NepeBo3nTe
abo npogaete rioro. Kopucrtysaul
NOBWHHI MaTV NOBHY IHPOPMaLLIO
Npo ekcnayaTaulto Ta 0Co6aMBOCTI
6e3neyHoOro BUKOPUCTaHHA Npunagy.

Hane)xHa ekcnnyaTauif

* He 3anuwante npunag 6e3 Harnagy nig
yac poboTtw.

+  [punag npnsHavyeHni BUKIOYHO AN
BUKOPWCTAHHSA Y NOBYTOBUX LINISX.

*  TpwucTpin Npn3HayYeHN BUKTFOYHO
ANA BUKOPUCTAHHA Y NPUMILLEHHI AN1S
nobyToBUX LINeNn.

+ [pwunag He MOXHa BUKOPWUCTOBYBAaTW y
AKOCTI poboyOoi NoBepxHI abo NOBEPXHI
ANA 36epIraHHA IHWNX NpeameTIB.

*  Hexnagitb | He 36epiranTe Ha
NpUCTPOI abo No6a13y HbOro 3aMMUCTI
PIAVNHN, Nerko3amMncTI MaTeplanm
abo nerkonnaeki NnpeamMeTy (AK-0T
NAacTMKOBA MNIBKA, NNACTUK, aNtOMIHIN).

+ byabTe obepexHi, Kon NIAKNOYaETe
efleKTPonpuNaan B PO3eTKN NOpPsAZ I3
UMM Npunagom. byaeTte obepedxHl, Lwob
3'eHyBasibHI Kabenl He TOpKanucb Ta He
OMUHANVCE MIA NPUIAL0M YK rapayunm
NoCyA0oM.

* He peMoOHTyWTe BNacHoOpy\, Wwob He
AOMNYCTUTY TPABM UM MOLLUKOKEHHS
npunagy. 3aBxan 3sepravitecsa go IKEA
AN CepPBICHOro 06C/yroByBaHHS.

AA-2716301-2
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besneka AaiTen Ta 6e33axXUCHUX Noaen

*  Uuym npnnagom MoxyTb KOPUCTYBaATUCS
ATV BIKOM BIJ, 8 POKIB, @ TakoX 0Cobu 3
o6MeXeHNMU PIBNYHNUMU, CEHCOPHUMMN
Y PO3YMOBUMM 3416HOCTAMMU, abo 3
BIACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb, afne fvLe
ni4 Harns40mM abo nicns NpoBeAeHHS 3
HUMW IHCTPYKTaXxy LLOAO 6e3rneyHoro
BMKOPWUCTaHHS LibOro npuaagy Ta
YCBIAOMNEHHS HAMW Hebe3neku, Lo
BMMNJINBAE 3 BUKOPUCTAHHS LibOro
npunagy.

« 36epiranTe BCI NakyBaJbHI MaTeplanu
y HeJOCTYNHOMY AN AITei MicLl. IcHye
Hebe3neka 3a4yLUeHHS.

« He go3BonsanTte gITam HabamxaTmcsa Jo
npwnagy nig vac noro poboTu, Ta Kom
BIH HE BUKOPUCTOBYETLCS.

« [Ty monoaLi 8 poKIB He MOBUHHI
3HaXOAMTMCb NOPYY 13 Npunagom 6es
NOCTINHOrO HarnA4y AOPOCMX.

«  [liTaM 3a60pOHAETLCA rpaTUCS 3
npunagom. iram 3a60poHeHOo
YNCTUTY Ta 3AIACHIOBATN IHLLI 3aX0AM 3
06CNyroByBaHHA NPUCTPOIO 6e3 Harnagy
AOPOC/INX.

A NMONEPEAXKEHHA! yeimkHITL 3axmcT
BIA AITEW, W06 Mani 4ITV Ta 4OMALLHI
TBaPVIHM HE MOT/IN BMMNAAKOBO YBIMKHYTY
npunag,

3aranbHa 6e3neka

*  BeHTMAAUIVIHI OTBOPW Yy KOpNYyCI Npuaagy
abo y wadol, Ae BCTAaHOB/IEHO NMPWIag,
MaloTb 6YTU BIAKPUTUMMN.

* He TopkanTecb NaHenl, AKLWO BCe Le
CBITUTBLCS IHANKATOP 3a/INLLKOBOI0
Tenna, Wwob He oTprMaTy TpaBMy.
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« N4 4Yac BUKOPUCTAHHA He BCTaBasnTe
B IHAYKLINHY KOHGOPKY XXOAHUX
npeameTIB, W06 YHUKHYTU YpaXeHHS
efIeKTPUYHUM CTPYMOM.

*  He HamoOTyWTe WHYpP Ha Wuio, Wwob He
AONYCTUTY 3a/yLLUEHHS.

*  He BUKOPUCTOBYITE ANSA YNLLEHHS
npunagy napoounCHUK.

* He knagitb MeTanesi npegmeTy,
HanpuKnag, HoxI, BUIKW, TOXKM Ta
KPUWLLIKW, Ha BapUibHY NOBEPXHIO, TOMY
LLLO BOHM MOXYTb CUJIbHO HarpiBaTUChb.

« [licns BUKOPUCTaHHSA He noknajaritecb
Ha AeTeKTop Nocyay | BAMKHITb
BapubHY NMOBEPXHIO BNACHOPYY.

*  Lnm npnnagom He MOXHa KepyBaTu
3a AOMOMOrOH0 30BHILHbLOrO Taimepa
abo okpemoi cucTemMu ANCTaHLINHOrO
KepyBaHHS.

*  byabTe obepexHI Ta He TOpKanTechb
HarpiBasbHUX e/leMeHTIB.

*  SKWO WHYP XMNBAEHHS NOLUKOXKEHWNA,
ANS 3aN06IraHHA BUHVKHEHHS
Hebe3neyHMX cUTyayln 3aMiHa Mae
BUKOHYBATUCA BUPOOHNKOM, 1Or0o
aBTOPM30BaHNM areHTOM 3 TeXHIYHOr0
obcnyrosyBaHHA abo ocobamu 3
BIAMOBIAHOK KBaslpIKaLle. byab nacka,

3BepHITbCA A0 IKEA 3a 06C1yroByBaHHAM.

* LUen npunag npnsHadeHUn ans
BUKOPWUCTAHHS B AOMALLHIX | MOAIOHMX
[0 HUX YMOBaX, SIK-OT:

- Ha KyXH$IX 4/ nepcoHany B
MarasmHax, odicax Ta IHLINX Ppo6ouUmnx
cepesoBuLLAX;

- B CUTbCbKMX OMOrocnofapcTBax;

- KJIIEHTAMW B roTendx, MoTendax 1a
I'IO,U,I6HVIX nomMeLlKaHHAX;

IHCTpYKLII 3 TEXHIKN 6e3nekun

BcTaHOB/1eHHS

*  BunpobHMK He Hece BIAMOBIAAIBLHOCTI 3a
CI'IpVILWIHEHHﬂ TpaBM NLAAM | JOMALUHIM
TBapVIHaM, a TakKoXX MowKoa>KeHHA BN1aCHOCTI

BHaCNIAOK HEAOTPMMAHHA HaBeAeHNX Aasll BUMOT.

A YBATA! MepL HK NepeiTy 40 BCTAHOBNEHHS,
npouunTalniTe NpaBuaa TeEXHIKM 6e3neku.

A TONEPEAXKEHHA! Bcrarosnerns

Ma€ 34IiCHIOBATNCA 3 JOTPMMAHHSAM 3aKOHIB,
po3nopsigKeHb, ANPEKTVB | CTaHAAPTIB (NpaBuna
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- B MIHI-NMaHCIOHATax.

A\ YBATA: rapsivya NoBepXHs, MOBEPXHI
MOXYTb HarpIiBaTUCA Mig Yac
BUKOPUCTaHHS,

A NMONEPEAXKEHHA! sikwio nosepxHs
NPUCTPOIO TPICHYNA, HEFraHO BUMKHITb
NOro, Wo6 3anobIrTy ypaxkeHHto
enekKTpUYHUM CTPyMOM. byab nacka,
3BepHITbCA A0 IKEA 3a 06CNyroByBaHHAM.

A NMONEPEAXKEHHA! Npunaa ta ya

AOCTYMHI MOro YactTuHu HarpiBaroTbCA Mnij
YaC BUKOPUNCTaHHA.

A NMONEPEAXKEHHA! rotysaHHs Ha
BapW/bHI NoBepxHI 6e3 Harnsay 3
BUKOPUCTAaHHAM XUpY abo onii Moxe
6yTV Hebe3neyHUM | MOXe NPU3BECTU
Ao noxexi. HIKOJ/TN He HamaranTecb
3aracuT NOXeXy BOAOK, 3aMICTb
LbOro BUMKHITb MPUCTPIV | HAKpUinTe
BOrOHb, HanpuKknag, KpULLKoOw abo
MNPOTUMOXEXHOK KOBAPOHO.

A NMOMNEPEAXKEHHA! HE
BUKOPUCTOBYMTE Ta HE PO3MILLYNTe
npunag nig 4ac NnpuUroTyBaHHS, a TakoX
He MIAKAYanTe Noro 6amxye HixK 30 cm
[0 [kepena BoAW (Hanpukniag, kpaHy/
MWKWN).

| HOPMU eNeKTPUYHOI be3rneku, HanexHa
yTuAI3auis BIANOBIAHO 40 BCTAHOBMEHUX HOPM
TOLLLO), HasABHWX Y KPaiHI BUKOPUCTaHHSA!

* He BcTaHoBntOWTE Npunag 6ina asepeii abo nig,
BIKHaMU, aZpke Mnij Yac BIAKPUBAHHS ABepl abo
BIKHa MOXYTb 3ILUTOBXHYTU 3 KOHPOPKW rapsaunii
nocyga,.

+ [lepekoHaiTecCh, LLO NPUIaz He NoLKOANBCA
nij Yac TpaHCNopTyBaHHSA. He nigkntoyainTe 40
PO3eTKW NOLLUKOAXEHWIA MpuIaa.

* He BcTaHoBAOWTE NpUAag, AKLLO BIH 6yB
MOLLKOZXKEHWIA M Yac TPaHCNOPTYBaHHS.
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*  He nigkntouainTe BapuibHY MOBEPXHIO Yepes
noAoB>XyBaul Ta He Npoknajarite ii kabenb yepes
po6oyl MOBEPXHI.

*  He 3MmIHIOMTe TEXHIYHI XapaKTePUCTUKN Ta He
BUAO3MIHIONTE Npunag. Lle Moxe npmussectu Ao
TPaBMW UM MOLLKOKEHHS NpUnagy.

A HOHEPEA)I(EHHFI! YBaxHO

LOTPUMYITECH IHCTPYKLIN LLOAO enekKTPUYHNX
3'€4HaHb.

EneKTpuYHI 3'€AHaHHSA

+  Mepw HK NIgKAOYATX, NepeKoHanTech, Lo
HOMIHaNbHa Hanpyra, Bka3aHa Ha NacrnopTHIN
Tabanuul npunagy, BIANOBIAAE HAMNPY3I
efieKTpoMepexi. TakoxX nepesipTe HOMIHANbHY
NOTYXHICTb NpUNagy | nepekoHariTecs, LWo
JOMaLLIHS efleKTPUYHa Mepexa Mae€ BIANOBIAHI
XapaKkTepPUCTUKN (AMB. PO3AIN «TeXHIYHI AaHI»).

+ [lacnopTHa Tabanuka 3HaXOANTBCS Ha HUXKHI
naHesn KOH$OpKMN.

A I'IOI1EPEp,)KEHH$I! He6e3neka ypaxxeHHs

e/1eKTPUYHIM CTPYMOM.

*  HepocTaTHbO WinbHe abo HeHanexHe
MIZKYEHHS LUHYpa MOXe NPU3BecTy A0
neperpiBaHHs PO3EMY.

Mepea No4aTKOM BUKOPUCTAHHA:

Mepes BUKOPUCTaHHSAM O3HAOMTECh 3 HaBeAEHVIMM

HUXKYE IHCTPYKLISMMU.

*  BMKOPWCTOBYIATE CTaHAAPTHY eNeKTPUYHY
pO3eTKy | perynsipHo nepesIipsiiTe ii Ha HasiBHICTb
BYAb-IKNX NMOLUKOAXKEHb.

* He BiakpuBariTe npunazg cCaMocTIVHO | He
[03BONSINTE Le pobuTn HekBanlPpIKOBaHNM
ocobam. Mpunnag Moxe peMOHTYBaTUCA AnLLe
areHToM 3 TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHsA abo
crneLlanicToM 3 BIAMOBIAHO KBaniPIKaLJELo.

« TepeBIpTe LWHYP XUBAEHHS | BUKY. SIKLLO LLUHYP
XWBNEHHS | BUIKA MOLLKOAXEHI, He KOPUCTYATECh
npunazom. He 6epiTbcsi 3a BUIKY MOKPUMU
pyKkamu.

* He BMKOpUCTOBYIiTE MOZOBXYBaYl | KOPUCTYATECH
NNLLE 3BUYAIHOK e/1eKTPUYHOK PO3ETKOHO.

*  SKuwo npunag TpUBanunin Yac He
BUKOPUCTOBYBABCS, 3a/MLLTE NOr0 YBIMKHEHNM
Ha 10 XBUAWH, W06 eNeKTPOHHI KOMMOHEHTI
ctabimzyBanucs. MoTiM MoXxeTe MoYnHaTH
KOpUCTYBaTUCA NPUIaLOM.

* He BuKopucToByWTe Npunag 611a BoAW, BOTHIO
abo B ymOBax MiABuLLLeHOT BosiorocTi. Mpunag
npusHaveHuin IMLLE ana gomMallHbOro
BUKOPWUCTAHHSA Y MPUMILLEHHI.

+ [epea nepLuniM BUKOPUCTAHHSAM 3HIMITb 3
npwnagy ycl nakyBanabHI MaTeplanu, HanInku Ta
NAIBKY.

«  Ticna KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA BUMUKATE 30HU
A5 TOTYBAHHS 3a 40MOMOTOH BIAMOBIAHWX
e/leMeHTIB KepyBaHHS, He Nnokagalitecb Ha
JLeTekTop nocyay.

AA-2716301-2
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*  Hebe3neka oTpuMaHHs onikie! He knagite Ha
NnoBepxXHeto A5 FOTYBaHHA MeTasieBl NpeameTy,
AK-OT HOXI, BUAEJIKU, NTOXKKWN Ta KPULLIKK, OCKINTbKIN
BOHW MOXYTb HarpITuCcs.

A TONEPEAXKEHHA! He6eznexa

BUHUKHEHHS noxexi! Fapsunii xxup abo onis
MOXe Jy>Ke Nerko 3aHATUCS.

A TONEPEAXEHHA! kopucrysaui 3

IMMNAHTOBAHUMU KapAIOCTUMYNSTOPaMUN MatoTb
TPUMaTK BEPXHIO YaCTUHY TINa Ha BIACTaHI
nNpuvHaiMHI 30 cM BIZ YBIMKHEHUX IHAYKLIAHNX
30H A/19 TOTYBaHHS.

A TONEPEAXKEHHA! He kopucryiitec

npunazoM MOKpPUMU pyKaMu Ta CAIAKYATe 3a
TUM, W06 NaHeb KepyBaHHS 3a/MLLIANACk CYXOH.
AKLLO Ha KNaBILWI NaHesl KepyBaHHS NOTPanuTb
6araTo BoAW, BOHM NepecTaHyTb NpaLoBaTu.

Ma vac Ta nicns BUKOPUCTaAHHA:

JoTpumyiiTecb HaBeAeHNX Aanl IHCTPYKLUINA, Wo6

YHUKHYTY 3aiMaHHS | HEeLLLaCHUX BUMAAKIB.

« BcTtaHosntoiTe npunag JIMLIE Ha piBHY Ta CTIVKY
NOBEPXHIO.

«  CnakynTe, WOG AITU HE TPANNCA 3 MPUNALOM.

° Mg yvac pO6OTVI npunagy He KnadlTe Ha NnaHe/1b
>KOAHI 3 HaBeAeHWX Aanl npegmMeTiB.

a) Heip>xaBHa ctanb
b) 3anizo
c) YaByH
d) AntoMIHIV
e) Kpuwka Ta eManboBaHWUIA nocys
f) Hix, Bugenka um noxka
g) Mocya 13 3an13a, HeIpXXaBHOI CTasl, YaByHy abo
ANNFOMIHIKO
h) MycTnin nocya
* He nepeHocbTe Ta He nepecyBaliTe Npunag 3i
BCTAaHOBJIEHVM NOCYA0M M Yac HarpIBaHHS.

+ 3abe3neyTte HaneXHy BEHTUAALIN M4 Yac
HarpiBaHHA.

* He BcTaBnsinTe XX0o4HI NPOBOAV abo MeTanesl
npeameTn y 3abIpHUIA abo BUNYCKHWUI OTBOPY ANS
NOBITPS Ha LibOMY NPUCTPOI.

« Jornag 3a naHensnto

a) He kngainte Ha naHenb 6yAb-AKI BaXKI
npeameTu.

b) He nuiite Ha naHenb BoAy, KMNCNOTY abo IHLUI
PIAVIHN.

€) He cnantoiTe HIYOro y BOTHI Ha LA NaHenl.

d) He cTaBTe 3Bepxy rapauunii nocys, AKLLO npunag
He BUKOPUCTOBYETBCS.

e) AKLL0 NoBepxHSA (MaHenb) TPICHYNA, HeramHo
BUMKHITb MPWaZ, WO6 YHUKHYTN YpaKeHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM, | MoBepHITb Ao IKEA
415 06CNyroByBaHHS.

f) Jeaxknin nocya nig vYac BUKOPUCTAHHSA MOXe
CTBOPHOBATU LUYM. TPOXM MOCYHbTE NMOCY4, |
LLYM MOXe 3HUKHYTM ab0 3MEHLUNTNCS. SKLLO
HI, MOMIHSTE MNOCYA.
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« T4 Yac BUKOPUCTaHHS He CTaBTe Npunaj Ha
KUIM, TKaHWHY abo nanip.

* He TopkaiiTecb naHenl, oK1 BOHa rapsiya.

HaBITb AKLLO XVBMEHHS BUMKHEHO, NaHeNb
3a/IMLLAETBCA rapsYvoto, MOKU CBITUTLCS IHAMKATOP
3a/IMLLKOBOrO Tenna.

* He BuMUKaliTe Npunag 3 po3eTky, TArHy4YM 3a
LLIHYP.

« [epLu HIXX BUMUKATK NPUNAZ 3 po3eTkU, BUMKHITb
ioro Ta 3ayekaliTe, MOKM BIH He OXOJ/IOHE.
BumukaritTe npunag 3 po3eTku, siKLLLo He bygeTte
KOPUCTYBaTMCS HAM TPUBaniA Yac.

« Tlicns BUKOPUCTaHHS He 3anuLLaiTe nocys Ha
npunaal.

YHNKHEeHHSA NOLWKOKEHHS npunaay
+  KepamiyHe k10 MOXe MOLLKOAMNTUCSH BHACILOK
naAlHHA Ha HbOro NpeaMeTIB abo yaapiB nocyay.

Tocyg 3 YaByHy, INTOrO aIlOMIHIKO abo 3
MOLLKOAXEHOH HUXHBO MOBEPXHE MOXe
noApsinaT kepamivyHe CK/0 Mij Yac nepecyBaHHs.

[ornapg, | UnLEeHHS

A MOMNEPEAXKEHHA!

BUMKHITE npmnagl 3a4ekaliTe, MOKM BIH OXOJIOHE,
nepL HXK BUMNKATU moro 3 PO3eTKWN.

*  BWMKHITb npumnagl 3a4ekaliTe, MOKM BIH OXOJIOHE,
nepLw HOK YNCTnTn.

* 3 MIpKyBaHb 6e3neKkn He YMCTITb NPUNa4
NapooYMCcHMKaMM abo OUNCHUMU NPUCTPOSIMU
BMCOKOrO TUCKY.

+ TocTpl npeameTy Ta abpa3mBHI 3aCobu Ans
UMLLLEHHS MOLUKOAATL Npunag. MNicns KoXXHOro
BUKOPUCTAHHS YMCTITb MPUIAA | BUAANANTE 6pya
BOZO0 Ta MUOUNM 3acO060M. TakoX BUTPITh YCI
3a/INLLKK 3aC06IB 4181 UMLLEHHS!

@ nOApHI’II/IHI/I Ta TEMHI NIAMW Ha KepaMIYHOMY

CKJ1l, IKI HEMOX/TBO BUAANNTY, HE BMANBAKOTb Ha
pob6oTy npunagy.

3axXuCT HaBKOJIULLHbLOIO cepegoBuLla
YTunizauisi no6yToBux npunaais

C/MBOJ1 mm Ha BMPO6I @60 N10Or0 YNakoBL, BKA3ye

Ha Te, WO Lei BUPI6 He MOXHa BUKUAATU Pa3oM 3
No6yToBUM CMITTAM. 3aMICTb LibOro BIAHECITb BMUPI6
[0 MYHKTY YTUMI3auli eNeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOIo
obnagHaHHSA. 3abe3neumBLLN HaNEXHY yTUAI3aLito
LbOro BMUPOBY, BM JOMOMOXKETE YHUKHYTU MOX/INBOTO
HeraTMBHOIO BM/IVBY Ha AOBKIN/ISA | 340POB's NH0AEN,
L0 MOXE BMHUWKHYTW BHAC/IAOK HEMNPaBUABbHOI
yTuI3aLi uboro Bnpoby. 3a 611bLL AeTanbHO
IHpOpPMaL|IEFD NPO YTUI3ALII0 LibOro BUpoby
3BEPHITLCA A0 MICLEBUX OPraHiB CaMOBPSAYBaHHS,
CNY>K61 yTUI3aLli NobyToBMX BIAXOAIB ab0 MarasuHy,
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* KepaMMHe CKJTO MOXe TakKOX MOLUKOANTNCA Y pa3l
naglHHA Ha nignory.

* Lo6 He mowKoANTI NOCYA | KepaMIYHe CKo,
CIAKYMTE, WOo6 BMICT KacTpynb abo CKOBOPIAOK
MOBHICTIO He BMKMMAB.

* He BMuKanTe 30H1 AN rOTyBaHHS, SKLLLO Ha HUX
HeMae nocyay, abo CToiTb NyCcTUIA NOCYyA,

*  HIKONM He KNaAITb Ha XOAHY YacTUHY Npunagy
antoMIHIEBY donbry. HIKOAM He KNagiTb NNacTuk
a60 XOAHI IHLLI NNaBKI MaTeplanyv BcepenHy
npunagy abo Ha Hboro.

A TONEPEAKEHHA! He sumukarite

npunaz 3 po3eTkun, MoK He 3racHyTb IHAVKaToOpK
BEHTUALIT Ta HarpIBaHHs.

IHdopmaLys Npo akpunamian

Ba>knimBo! 3rifHO OCTaHHIX HAYKOBUMX JOC/IAKEHD
IHTEHCUBHE MIACMAaXyBaHHS I, 0CO6MBO NPOAYKTIB,
SKI MICTITb KPOXMaJslb, CTAaHOBWTb 3arpo3y 3Z0pOB'to
Yyepes akpunamian. ToMy MV peKOMeHZYEMO roTyBaTu
Ha MaKCMManbHO HU3bKIV TeMnepaTypl Ta He
NIACMaXyBaTW XXy HAATO CUNBHO.

BupaneHHs 6pyay Ta CTIAKOro 6pyay:

* 3anuLWKKY DXI 3 LyKPOM, MAacTUK Ta GoNbry g
BUAANATN O4pa3sy — HaMKpPaLLUM IHCTPYMEHTOM
ANSA YNLLEHHS CKNIAHOI MOBEPXHI € LUKpeboK
(He HapaeTbCa pasom 13 npunagom). NMigHeciTb
LLKPebOoK A0 NMoBepxHI KepaMIYHOro cka nij,
KyTOM | BUJanarite 6pys, nepecyBaroyn LWKpebok
no nosepxHl. MpoTpITe NpuUaag BOAOro
CepBETKOH, 3MOYEHOH Y MUIOYOMY 3acobl.
ricns Lboro BUTPITL NPUNAZL HaCyXo YNCTOO
CepBETKOHO.

*  BanHskoBI ciign, CIAn BOAW, 6PU3KN XNPY,
6/1MCKyYl MeTaneBl 3a6apBtOBaHHSA CNIZ
BUAANATW NICAS TOTO, AK NPUAaj OXON0He, 3a
JL0MOMOror MUIYOro 3acoby AN KepaMIYyHOro
ckna abo HelpXKaBHOI CTanl.

Je Bu npugbdanu snpi6.

A TIONEPEAXKEHHA! Bukonaiite Tax

KPOKUM Ansa yTunisauli npunagy:
*  BuUTArHITL WTEencensHy BUIKY Npunagy 3
e/IeKTPUYHOI PO3eTKU.

+  BiapikTe kabenb XXMBNeHHS Ta No36aBTeck 1oro.

YTunizauyis no6yTosnx npunaaie

MaTeplany, no3HaueH1 cumBosiom 3, NpuAaTHI
A/ BTOPUHHOT NepepobKku. BUKMHbTe NakyBasbHI
maTeplanu y BIANOBIAHI KOHTeHepU 415 36MpPaHHS
CMITTS.
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EHepros6epe>eHHs
*  Konu Le MOX/IMBO, HaKpuBaliTe Nocys KpULLIKaMu.

« CTaBTe NocyA Yy 30Hy ANsi FOTYBaHHSA A0 TOro, AK

Onwuc Bupoby
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+  [Ho nocyay Mae 6yTu SKOMOra TOBCTILLMM Ta
PIBHUM.

O6nacTb HarpiBaHHSA
30Ha npurotyBaHHa 160 mm, 2000 BT
MNaHenb KepyBaHHA

CVNIKOHOBI HIXKKM
Bunyck noBITps

Bnyck noBITpsA

Fayok Ansa niABILYyBaHHSA

Onuc naHeni KepyBaHHs

BnokyBaHHA/ 3aXUCT BIA,
AiTen

HanawtyBaHH: pIBHSA
MOTY>XXHOCTI -/+

BigobpaxkeHHs pIBHSA n
MOTY>KHOCTI

Pexum o4ikyBaHHSA

CeHCOpHI efleMeHTU KepyBaHHA Ta IHAMKAaLIA Ha gucnaei

[na KepyBaHHA Bapy/ibHOK NMOBEPXHEK BUKOPUCTOBYHOTLCHA CEHCOPW.
[HAMKaUIA Ha aucnnel Ta 3BYKOBI CUrHaNM (KOPOTKI) NIATBEPAXYHOTb BUOIP TIEI abO IHLWOI

byHKUT.
PiBeHb
NOTY>XHOCTI 1 2 3 4 5 6 7 8 9
XwueneHHa | 150 Bt | 220 Bt | 300 Bt | 440 BT | 600 BT | 800 BT | 1100 BT |1500 BT|2000 BT
IHAKaTOpU

“ Mocyp BcTaHOBNEHWIA HenNpaBUJIbHO a6o
BIACYTHIN

Llen cnmBON 03HAYAE, LLO NOCy,
HenpUAATHUIA ANSA IHAYKLIAHOMO roTyBaHHS,
BCTaHOBNEHUV HenpaBuibHO, abo Noro
PO3MIp He BIAMOBIAAE BUOPAHIA 30HI AN
roTyBaHHs. AKLLO NOCyA He byze BUABNEHO
npoTtaromMm 60 cekyHz nicns Bubopy, 30Ha A1
roTyBaHHSA BUMKHETbLCA.

H 3anmwKoBe Tennao

AKLLO Ha ancnnei BiAo6paxaeTbcs «H»,
30Ha N5 roTyBaHHSA BCe Le rapsaya. Konm
30Ha ANS TOTYBaHHSA OXOJ/I0HE, ANCNe
BUMKHETbCS.
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A NMONEPEAXKEHHA! Hebesneka
OTPVIMaHHS OMIKIB Yepes 3a/1LLKOBe
Tenno! [cna BUMUKaHHA npuniaay
30HaM A5 rOTYBaHHSA NOTPIGEH Aeakunin
yac, Wwob oxonoHyTwn. NepeBipsainTe 3a
IHAMKaTOPOM 3aNMLLIKOBOro Temnnia (H].

BrkopucToByiTe 3anMLLKOBE Tenao

AN po3TONaeHHst abo NIATPUMAHHSA
Temnepartypwu Xxi.

He BiakntovanTe npunag, noku 3Ha4oK
He 3HUKHe 3 JUCreto.
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LLloaeHHe BUKOPUCTaHHA

®

®YHKLISA 3aXUCTY BIA AITEN 3aBXAN aKTUBHA,
KO/ MPUCTPINA AIAKAKOUEHO A0 MepeXI | HUM
He KOPUCTYHTbCS.

MAaknoYeHHNA A0 PO3eTKN

Mcna NigKNYeHHs BUAKN 0 PO3eTKN,
YBIMKHETbLCA 3aXUCT BIA AITe. HaTUCHITL

| YTPUMYIMTE KHOMKY «3axXUCT BIA AlTEN»
NPOTAroM 3 ¢, Wo6 BUMKHYTU 6/10KyBaHHS;
Ha eKpaHI 3'aBUTbCA «0», AK Y pexunmi
OUIKYBaHHS, | IHAVKATOP 6/10KyBaHHSA
3racHe. Tenep BY MOXeTe BCTaHOBUTW PIBHI
MOTYXHOCTI.

AKLWOo Mg Yac poboTn BapuUabHOI NaHen!
HaTUCHYTU KNaBILY pexXrMy O4IKyBaHHS,
BapwibHa NaHesb nepenje B pexmm
«3aXUCT BIA AITEN».

_|_

BcTaHOB/IEHHSA PIBHSA MOTY)KHOCTI

1. HatuckanTe - abo + Ans peryntoBaHHS
PIBHS MOTY>KHOCTI NI Yac poboTun
npunagy.

2. HaTUCHITb -, W06 MIAHATY pIBEHb
NOTY>XXHOCTI 04pasy A0 «9».
HatunckanTe -, W06 3MEeHLWNTN pIBEHb
MOTYXHOCTI 3 «9» A0 «1».

3. HatuckaHHA + 403BONSE 3611bLLNTIA
pIBEHb MOTY>XXHOCTI 3 «1».

HatunckanTte +, W06 3611bWNTY PIBEHb
MOTYXHOCTI 3 «1» A0 «9».

4. HaTUCHITb | yTPUMYITe - abo +, piBeHb

NOTY>XXHOCTI 6yZe NpoKpy4yBaTUCS.

Tabnuusa pe>kumiB roTyBaHHs
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5. HaTUCHITb - 1 + 0 AHOYaCHO, PIBEHb
MOTY>XHOCTI NOBepHeTLCA A0 «0».

©

DyHKLIA 6/10KyBaHHSA / pe)>XKUM OUYMNLLEHHSA
Konu 30Ha ans rotyBaHHA NpaLoeE, BY
MOXeTe 3a6/10KyBaTV NaHe b KepyBaHHS,
06, HanNpuknag, NOYNCTUTU KOHGOPKY.

Lle no3BoONsiE 3an06IrTY BUNAAKOBIA 3MIHI
PIBHA NOTY>HOCTI.

YBIMKHYTV 6710KyBaHHS

KOpOTKO HaTUCHITb KHOMKY «BnoKyBaHHS».
DYHKLIA aKTUBYETLCS, KOAW IHAMKATOP
KnaBILWI 6/10KyBaHHS 3aCBITUTbLCS, |
NPONyHAaE 3BYKOBUIA CUTHA.

BUMKHYTU 6/10KyBaHHS

1. KOpOTKO HaTUCHITb KHOTKY
«BNoKyBaHHs». PYHKLIS Ae3aKTUBYETHCS,
KOJIX IHANKATOP KNaBILLI 610KYBaHHS
3racHe, | NPOJyHA€E 3BYKOBWUI CUMHaN.

2. PIBeHb NOTY>KHOCTI MOBEPHETLCH A0
nonepeAHbOro HanaLUTyBaHHS.

O
ABTOMaTUYHUV PEXXNM OUIKYBaHHS

PYHKLIA aBTOMaTUYHO NepeBoauUTb
Bapw/ibHY NMaHesib Y Pe>XUM O4YIKyBaHHS,
AKLLO:

*  BW He BCTUrAM BCTAHOBUTU PIBEHb
NOTY>XHOCTI npoTarom 10 cekyHA nicas
YBIMKHEHHS KOHPOpPKM.

*  BW He BUMKHYNU 30HY ANSA TOTYBaHHA yi
He 3MIHIOBaIN PIBEHb NOTYXXHOCTI NICAA
2 roguH, abo y Bunaaky neperpiBaHHs
(AK-OT MpU BUKMMNAHHI BMICTY Mocyay).

Pe>xum .
BukopucToByeTbCA ANA: Yac (xB) KopwucHi nopagwu
HarpiBy
* 36epiraHHs NPUroToB/IEHNX CTPaB CKINbKN .
1 HakpuiiTe nocys KpULLKOH.
Tenanmn. HeobX14HO
+ [lpuroTtyBaHHs coyciB TUNYy FonnaHAes,
1-2 pO3TONIOBaHHA Macna, LWokonagy, 5-25 Yac BI4 Yacy nepemilyinTe.
KenaTuHy.
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Pe>xum
BukopucTtoByeTbCsa Ans: Yac (xB) KopucHi nopagn
HarpiBy
Ha ofHy YacTuHy pucy goaainte
+ [loBINbHE NPUroTyBaHHA CTPaB Ha NPUHANMHI ABI YaCTUHW PIANHN,
2-3 OCHOBI pUCy Ta MOJIOKa, PO3IrpPIBaHHSA 25-50 He 3abyBaliTe nepeMillyBaTtun
BXe roTOBVX CTPaB. MOJIOYHI CTPaBU B MpoLecl
NPUroTyBaHHS.
+ [oTyBaHHA Ha Napy oBOuIB, puby, 20-45 Jogarvite HeBennKy KINbKICTb
M'sica, KapTonJil. BOAM.
4-5
*  MpuroTyBaHHSA 6UIbLLOI KITBKOCTI 60-150 Jogavite HeBennKy KINbKICTb
NPOAYKTIB Ta TyLUKYBaHHS. BOAN.
* [lenikatHe CMaxxeHHs: AN TeNATUHUN <
CKINTbKU MNepeBepTaiiTe B npoLeci
5-6 KOpPAOH 6110, KOTNET, BUTOUKIB,
HEOOXIAHO | MPUrOTYBaHHS.
KoBb6acok, NMiAInB, SELb.
7.8 + [lpurotyBaHHs KapTOMJIAHWKIB, 5.15 MepeBepTanite B npoueci
CTelViKIB. MPUroTyBaHHSA.
9 *  Knn'aTiHHA BOAW, MPUTOTYBaHHSA MakapOHHWX BUPOO6IB, CMaXeHHs M'Aca (rynsiLl, neyveHs),
NPUroTyBaHHsA KapTonaly GpuTiopl.

IHCTPYKUIT WoAao nocyay

PekomeHAOBaHWUIA nocyy,

BrkopucToByiiTe nnLle Nocys, 13 AHOM, BATOTOB/IEHNM
I3 bepomMarHITHOro matepiany, NpPM3Ha4YeHoro

ANS BUKOPUCTAHHSA 3 IHAYKLIAHUMW BapUIbHUMMN
NOBEPXHAMMU:

*  4aByH

* eMafnbOBaHa CTallb

*  Byrneuesa CTajb

* HelpXaBHa cTasib (He BCS)

*  aJIIOMIHIN 13 pepOMarHITHAM NOKPUTTAM abo
NAacTUHOK

LLlo6 A13HaTVCs Npo NpWAATHICTL MOCyAy, NepesipTe
HasABHICTb CMBOY 0 (3a3BMYali HAHOCUTBLCS Ha
AHO nocyay). TakoxX MOXHa MIAHECTU A0 AHA MarHIT.
SKLLO BIH NPUANMNHE, Lieli NoCyA npaLoBaTMe Ha
IHAYKLIVAHIA BapUNbHIA NOBEPXHI.

[Anst onTManbHOI epeKTUBHOCTI 3aBXAM
BMKOPUCTOBYIiTE MOCYZ, I3 PIBHAM JHOM, LLIO
3abe3neyye pIBHOMIPHWIA PO3MOALN Tenna. KO AHO
HepIBHe, Lie BMN/IMHE Ha NPOBIAHICTb eHeprii | Tenna.

BukopuctaHHA

MiHIManbHWIA AlameTp AHa nocyay BIAMNOBIAHO A0
PI3HNX 30H A1 roTyBaHHSA

Ana HaneXHoro yHKLIOHYBaHHSA BapUabHOI
NMoBepXHI MOCYA Ma€ 3aKkpnBaTK o4HY abo AeKIIbKa
KOHTPOJIbHNX TOYOK, LU0 3HAXOAATLCA Ha NOBEPXHI
BapWIbHOI MOBEPXHI, Ta MOBMHEH MaTW BIANOBIAHN
MIHIMaNbHWIA flameTp.

3aBXAWN BUKOPUCTOBYTE Ty 30HY A/1A FOTYBaHHS, s1Ka
HalbINbLLe BIANOBIZAE AlAMETPY AHA NOCyay.

PekomeHaoBaHUMN

30Ha AN19 roTyBaHHSA
AlameTp nocyay [MM]
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CepefHs 3a4Hs 30Ha ANns 120-160

roTyBaHHA

MOMICTITb MOCYA Y LeHTP 06paHoi 30HW.
MNepekoHamTecs, Wo NoCys He BUXOANTL 3a MeXI

PO3MITKN 30HN

MycTuii nocya a6o nocyp 13 TOHKNM AHOM

He BuKopucToByiMTE NYCTUIA Nocy abo nocya

I3 TOHKUM AHOM, afKe BapuibHa NOBEPXHS He
3MOXe BIACTeXyBaTy TeMnepaTypy i aBTOMaTUYHO
BUMKHYTUCA Y BUNAZAKY i MepeBuLLIEHHS, WO
npu3Bsege A0 MOLUKOKeHHS nocyay abo BapuibHOI
noBepxHI. AKLLO Take TPanuaoCh, HIYOro He
TOopKanTech | 3a4eKarnTe, MOKN KOMMNOHEHTN He
OXOJIOHYTb.

AKLWO 3'ABUTLCA MOBIAOMIEHHSA NPO MOMWJIKY,
nepenaiTb 40 po3auy «MoLwyK Ta yCyHeHHs
HecrnpaBHOCTEM».

Mpakaskn/nopaan

LUym nig yac rotyBaHHs

MiA Yac BUKOPUCTAHHS 30Ha 419 FOTYBaHHS MOXe
KOPOTKMIA Yac ryaitu. Lle xapakTepHe yciM 30Ham
AN TOTYBaHHS 3 KEPaMIYHOro CKNa | He BMN/NBAE Ha
dYHKLIOHYBaHHA abo TepMIH cnyx6u npunagy. Tun
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FYAIHHA 3a/1€XXKUTh BIA4 NMOCyAy, WO BUMKOPUCTOBYETbLCA.
AkLo LUYM CNJIbHO 3aBaXa€, MOXXHa 3MIHNTW MOCYA.

HopmanbHI po60o4i LWYMU IHAYKLIAHOT NANTU

[HAYKLIIHA TEXHOOTIS YTBOPHOE €/1eKTPOMArHITHI
nons, Wob CTBOPHOBATY TeNI0TY 6e3nocepesHbO Ha
AHI nocyay. 3anexHo BIA NpoLeciB BUrOTOB/EHHS
nocyz, Moxe BUAABATV PIBHOMAHITHI UYMW UK
BIOPALLIi.

Lli wymm 6yBaroTb HaCTYMHUMM:

Husbke ryaiHHA (Haye TpaHcdopmaTop)

Lleli lwymM BUHWKAE M4 Yac NPUroTyBaHHS I3 BUCOKUM
piBHEM TemnepaTypu. BiH 3anexXunTb BIJ KINbKOCTI
eHeprii, AKa NepejaeTbCs Bif BAPW/IbHOT MOBEPXHI A0
nocyay.

31 3MeHLUEHHSIM PIBHA TeMNIOTY TakWiA LUYM 3HUKAE
a60 3MeHLUYETbCS.

Tuxuii cBUCT

Taknii LLYM YTBOPIOETLCS Y pasl MOPOXHBLOrO Nocyay.
BIH 3HMKAE NuLe NICNa JOAAaBaHHS y NOCys PIANHN
Y” NPOAYKTIB.

MoTpicKyBaHHA

TaKWii LUYM BUHWKAE I3 MOCYA0M, CTBOPEHUM 13 LLAPIB
PI3HMX MaTepIani..

BIH BUHVKAE BIA BIGpaLyi MOBEPXOHb Ha CTUKY

PI3HMX MaTepianiB. Taknii LUYM BUHWUKAE y NOCYA! |
MOXe BIAPI3HATACS 3a1eXHO BIA KINbKOCTI PIANHN/

MoluyK Ta yCyHeHHs HecrnpaBHoOCTel
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NPOAYKTIB Ta CNOCO6Yy NpUroTyBaHHs (Hanpuknag,
KUM'ATIHHS, TYLUKYBaHHS!, CMaXXeHHS).

FyuyHuia cBuct

Takuii LIymM BUHWKAE 13 MOCYAOM, CTBOPEHUM I3 LLAPIB
PI3HMX MaTeplasniB, KOV BIH BUKOPUCTOBYETBCA Ha
MaKCMMasbHIA MOTYXXHOCTI, @ TakoX Ha 060X 30Hax
NPUroTyBaHHs. 31 3SMEHLUEHHSIM PIBHSA Tena10Ty Takuii
LLYM 3HMKA€E abo 3MEHLLYETbCS.

LLi 3BYKM € 3BUYAWHUM 3BYKOM BeHTUNATOPA

Ana npaBubHOI pO60TY eNeKTPOHHOI CUCTeMU
HeOobXIAHO peryntoBaTy TemrnepaTypy BapuibHOI
nosepxHi. ToMy BOHa obn1ajHaHa BEHTUIATOPOM
OXOJIOIKEHHS, KN BMUKAETLCA ANA 3MEHLUEHHS Ta
peryntoBaHHs TeMnepaTtypu efleKTPOHHOT CUCTEMMU.
BeHTMAATOP MOXe TakoX MPoAOBXyBaTW NpaLoBaTu
NICNs BAMMKaHHSA NPUCTPOLO, SKLLO TemrnepaTypa
BapWAbHOI NOBEPXHI Bye BCe LLe HaATO BUCOKOHO.

PUTMIUHI 3BYKMWU, I'IOAIGHI A0 roOgHHUKaA

Takuii WymM BUHMKAE NKLLIE NI Yac O4HOYACHOT
po60TY NPUHAMHI TPbOX 30H NPUTOTYBaHHS, |
3HWNKAE, KONW YaCTUHA TaKMX 30H BUMUKAETLCS.
OnwcaHI WyMun € HOPMaNAbHUMUW AN THAYKLIAHOT
TEXHOJOrIT | He € 03HaKO HeCrnpPaBHOCTI.

Mpo6nema Mo>xnuBa npuumHa

Po3B'i3aHHA

BIACYTHE XMBNEHHS abo KOpoTKe
3aMUKaHHS B efleKTpoMepexl.

MNepekoHanTecs, Lo aBTOMaTUYHNI
BVMIMUWKaY eNeKTpoMepexi He
cnpavoBas.

6inbLue 10 cekyHA.

Micnsa yBIMKHEHHS npuaagy NpomLno

YBIMKHITb NpUNaj 3HOBY.

Mpwunag He npautoe.

YBIMKHEHO 3aXUCT BIj AITEN.

MepekoHanTecs, WO 6/10KyBaHHSA/3axmncT
BIA AITeli He BBIMKHEHO (AMB. PO3AIN
«PyHKLIA 610KyBaHHA/DYHKLIS 3aXUCTY
BIZ AITEN»).

CeHCOopIB.

OpHouacHe TOPKaHHA AeKIJIbKOX

TopkanTecs nuvLle OfHIEI CEHCOPHOI
30HU 3a pas.

MOBEPXHI

Boga abo 3anuLLKM Ha CKNSAHIN

Mepes BMKOPUCTAHHSIM NepekoHamnTecs,
LLIO MaHe/Nb KepyBaHHS YNCTa i cyxa

Mpunag He npautoe.
[HAMKALIS MOMUNKN:

Mocya He NpugaTHWIA ana
IHAYKLIAHOrO roTyBaHHS.

MepekoHaTecs, L0 BUKOPUCTOBYETHCS
BIAMOBIAHWI NOCYA

B 30HI Ans roTyBaHHA BIACYTHIN NOCYA
abo flameTp nocyay meHLe 120 Mm.

MepekoHaiiTecs, Lo B 30HI A/1sA
rOTyBaHHS PO3MILLEHO BIAMOBIAHWNI

nocyz

Mpwnag He NpaLoe.
IHavkauis nomunku: (E] +

Jatunk Temnepatypu Ha PCB He
npaLioe.

HaBKoNMLWHA TeMAepaTypa HagTo
BMCOKa.

Axwo (E) » (&) He 3HUKaE, byab nacka,
3BepHITLCA Ao IKEA ans cepBicHOro
06C/TyroByBaHHS.
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Mpo6nema

MoXxnuea npnynHa

Po3B'AA3aHHA

Mpunag He Npautoe.

MOTY>HICTb e/1eKTpoMepexI

MAKNOYITE MPUAAA A0 NPUAATHOT

IHavkauis nomunku: (E] = (3] | nepeBuLLye 275 B 3MIHHOIO CTPYMy. | €1eKTpoMepexl.
Mpunag He nNpautoe. MOTY>HICTb eNeKTpoMepeXxI Hudkde | TIAKNYITE NpUaag 40 NpUAATHOI
IHavkauis nomunku: (E] = (4]1100 B 3mMIHHOrO cTpyMmy. eneKTpoMepexl.

Mprnaa He npauytoe.

Mpunag He NpaLoe. npaLyoe.

Inavikaws nomunku: (E) = (]

IHAVKaUIs mnomuakn: LE) =+ Jatunk Temnepatypwu rig CKoM He

byab nacka, 3sepHITbca o IKEA 3a
06C/TyroByBaHHAM.

Mpunag He npautoe.
IHAMKaLIS noOMUAKW: LE) =

BHYTpIWHA noMuka

BUMKHITL Npunaz Ta yBIMKHITb 3HOBY
yepes 5 xsunuH. Akwo (£ » (8 He

3HWKAE, byab acka, 3BepHITbcs A0 IKEA
A151 CEPBICHOro 06CYroByBaHHS.

Koz nomMunkm BIJO6PaxXaETbCs, KON BapuibHa NaHe b YBIMKHEHA I BUSBAEHO NOoMUAKY, E I undpn
nonepemMIHHO BIA06PaxyoTbes 3 IHTepBasiom 0,5 ¢ (500 mc) LuknivHo.

SIKLL0 cTanacsa HeCnpaBHICTb, CNPObyTe YCYyHYTH
il 32 JONOMOro HaBeAEeHMX IHCTPYKLLIA 3 MOLLYKY
Ta YCYHEHHS HecrnpaBHOCTel. AKLWo npobaemy
He BAAETLCA BUPIWUTYK, 3BepHITbCA o IKEA ana

TexHI4HI AaHI

CepBICHOro 06C/YroBYBaHHS.
Y pa3i HenpaBUIbHOIo BUKOPUCTAHHS Npunagy
PEeMOHT Moxe 6yTV NAaTHMM HaBITb MiZ Yac
rapaHTINHOro nepioay.

Mogenb

14P12601

Tvin BapWIbHOT NOBEPXHI

HacTtinbHa IHAyKLl,IVIHa BapwnjbHa NMNoBepxHA

KinbKicTb NMoBEPXOHb Ta/abo 30H Ans rotyBaHH4A

1

HoMIHanbHa NOTYXHICTb 2000 Bt
HomiHanbHa Hanpyra 220-240 B~
HoMIHanbHa yacToTa 50-60 'y
rMmnbunHa 350 mm
LLnpurHa 270 Mm
Bucota 45 MM
Maca HeTTO 2,5«kr

NMacnopTHa Tabnunuka

o
CepIVIHI/II/I HOMEP T XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX I\

CepiiHWI HOMep (22-3HaYHWI
KOJA, Lo NoYnmHaeTbCs 3 SN)

Homep B1po6y (8-3HauHWMIN KOA)

KEA

XX XXX XX

O, m .0

PrcyHOK nuLle Ans AoOBIAKA
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EHeproe¢dpeKTUBHICTb
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IHpopMaLys NPo NPoAYKT BIAMOBIAHO A0 PernameHTy EC 3 ekoam3saliHy

Ha3Ba mogeni

14P12601

TN BapWIbHOT NOBEPXHI

HacTinbHa IHAYKUIHA BapuabHa

NoBEPXHSA
KINbKICTb 30H AN rOTyBaHHA 1
TexHoJsioriaA HarpIBaHHS IHAYKLIAHE
JiameTp Kpyramx 30H A48 rotyBaHHs () 160 MM

EHeprOCI'IO)KI/IBaHHFI OAHIEI 30HU Ans KyXOBapeHHA

(EHeprocnoxXxmBaHHs eNeKTPUYHOI 30HU ANSt KyXOBapeHHs1)

181,2 BT'roa/kr

KOH$OpPKM)

EHeprocnoxmnBaHHs KOHPOPKM (EHEProCNOXMBAHHS eNeKTPUYHOI

181,2 BT'roa/kr

BIAMNOBIAHOTO PEXNMY HN3bKOIo CNO>XMBaHHA

IHdopMaLs Npo BUPI6 LLOAO CMOXMBAHHS €HEeprIi | Yac AOCATHEHHS

pexvm BUMKHeHHs: 0,8 BT

fapaHTia IKEA

AKLL0 BM XOueTe CKopucTaTucs
rapaHTIEIO Ha Ball NpPoAyKT a6o
OTPMMAaTM NIATPUMKY LLLOAO NMPOAYKTY

3BepPHITLCS A0 CAYX6UM NIATPUMKN
IKEA, mocunaHHsa Ha nopTan
CamMo06C1yroByBaHHsA abo Homep
TenedoHy HaBeZeHO Ha WWW.
IKEA.com.

LLlo6 nogaTt 3anmT Ha 06CNyroByBaHHA Ha
nopTanl camoobCnyroByBaHHA Ta NpocTiLle
3HanTW IHbopMauto Npo BUpPI6 abo 3anacHI
YaCTVHW 4,0 HbOTO, 3anNUWITb apTukyn IKEA
(8 undp) Ta cepIMHNIA HOMep Ha eTUKeTL|
BUPOOGY.

Y po3aini «TexHIuHI AaH! / nacrnopTHa
TabnyKa» MOXHa 3HaWTU MicLe
pO3TallyBaHHS MacnopTHOT TabINUKK

3BEPIFTAVITE AOKYMEHT MPO KYMIB/O/
JLOCTABKY!

Lie Balwe nigTBepAKEeHHSA NOKYNKW; 6e3
HbOrO rapaHTIA HeAINCHA. Ha yeKky Takox
3a3HayeHo Ha3By Ta apTukyn IKEA (8 unop)
KOXHOro npuabaHoro npunagy.

YBaXXHO NpounTanTe TEXHIYHY
AOKYMEHTaLIto, LLIO AOAAETLCS 40 NPUNaay,
nepLU HIXK 3BepTaTMCSA 40 Hac.

AA-2716301-2
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Informacije o bezbednosti

® Da biste obezbedili sopstvenu bezbednost
i pravilan rad uredaja, paZljivo procitajte
ovaj prirucnik pre ugradnje i upotrebe
uredaja. Sacuvajte ovaj priru¢nik uz uredaj
i kada se preselite ili ga prodate. Korisnici
moraju da budu potpuno upuceni u rad i
zastitne funkcije ovog uredaja.

Pravilna upotreba

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok
radi.

* Uredaj je projektovan iskljucivo za
upotrebu u domadinstvima.

* Uredaj je namenjen iskljucivo za
upotrebu u domacinstvu u zatvorenom
prostoru.

* Uredaj ne sme da se koristi kao radna
povrsina ni kao povrsina za Cuvanje
stvari.

* Ne stavljajte i ne Cuvajte zapaljive
tecnosti, izuzetno zapaljive materijale
ni topive predmete (npr. plasticne folije,
plasticne predmete, aluminijum) na
uredaju ili u blizini uredaja.

* Budite pazljivi pri priklju€ivanju
elektri¢nih uredaja u uticnice u blizini.
Ne dozvolite da strujni kablovi stupe u
kontakt sa uredajem ili vrelim posudem
ili da dospeju ispod njih.

+ Nemojte sami vrsiti popravke da ne bi
doSlo do povreda i oStecenja uredaja.
Uvek se obratite IKEA radi servisiranja.

Bezbednost dece i manje sposobnih lica

+ Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez dovoljnog iskustva
i znanja mogu da koriste ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva u vezi sa koriS¢enjem uredaja

AA-2716301-2
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na bezbedan nacin i ako razumeju
opasnosti koje pri tome postoje.

« DrZite svu ambalaZzu van domasaja dece.

Postoji rizik od gusenja.

Vodite racuna da se deca ne nalaze u

blizini uredaja dok se ne koristi.

« Deca mlada od 8 godina moraju se drzati
podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

« Deca ne smeju da se igraju ovim
uredajem. OdrZavanje i ¢iS¢enje ne smeju
da obavljaju deca bez nadzora.

A UPOZORENJE! Aktivirajte zastitu
za decu da mala deca i ljubimci ne bi
sluc¢ajno ukljucili ovaj ureda;.

OpSta bezbednost

« Vodite racuna da ventilacioni otvori na
kuciStu uredaja, odnosno na prostoru
u koji je uredaj ugraden, uvek budu bez
prepreka.

« Da ne bi doslo do povrede, ne dodirujte
ploCu dok sija indikator vruce ploce.

« Da ne bi doslo do strujnog udara,
ne stavljajte predmete u ugradnu
indukcionu plocu dok radi.

* Ne obmotavajte kabl oko vrata da ne bi
nastala opasnost od davljenja.

« Uredaj ne sme da se Cisti pomocu parnog
Cistaca.

« Metalni predmeti kao Sto su noZevi,
viljuSke, kaSike ili poklopci ne smeju se
spusStati na grejnu povrsinu uredaja, jer
mogu postati vreli.

« Nakon upotrebe, iskljucite uredaj
pomocu njegovih kontrolnih dugmadi
i nemojte se naslanjati na senzore za
posude.
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* Ovaj uredaj nije namenjen da se njime
upravlja pomocu spoljnog tajmeraili
posebnog sistema daljinskog upravljanja.

+ Treba voditi racuna da se izbegne
dodirivanje grejnih elemenata.

+ Ako se osteti kabl za napajanje,
potrebno je da ga zameni proizvodac,
ovlaséeni servisni centar ili druga sli¢no
kvalifikovana osoba, kako bi se izbegao
rizik. Obratite se IKEA servisu.

* Ovaj uredaj namenjen je za upotrebu u
domacdinstvu i sli¢nim sredinama kao Sto
su:

- Cajne kuhinje u okviru prodavnica,
kancelarija i drugih poslovnih prostora;

- nafarmama;

- od strane gostiju hotela, motela i u
drugim vrstama stambenog prostora;

- u ugostiteljskim objektima koji pruzaju
nocenje sa doruckom.

/\ OPREZ: vrela povrsina, povrsine mogu
da se jako zagreju tokom upotrebe.

A UPOZORENJE! Ako napukne

povrSina, iskljucite uredaj da biste izbegli
mogucnost strujnog udara. Obratite se
IKEA servisu.

Bezbednosna uputstva

Ugradnja

* Proizvodac ne snosi odgovornost za povrede
osoba i ku¢nih ljubimaca ni za oStecenje imovine
koje nastane zbog nepostovanja dole navedenih
uslova.

A OPREZ! pri ugradnji primenjujte uputstva iz
odeljka Informacije o bezbednosti.

A UPOZORENJE! Postupak ugradnje mora

da bude uskladen sa zakonima, propisima,
direktivama i standardima (pravila i propisi

o bezbednosti elektricnih sistema, pravilno
recikliranje u skladu sa propisima itd.) koji vaze u
zemlji koriscenja!l

* Nemojte ugradivati ovaj uredaj u blizini vrata ni
ispod prozora jer moze da dode do prevrtanja
posuda sa ploce pri otvaranju vrata, tj. prozora.

* Proverite da li je mozda doslo do ostecenja
uredaja pri transportu. Ako je uredaj oStecen,
nemojte ga prikljucivati.

* Ne ugradujte uredaj ako je oStecen pri transportu.

* Ne prikljucCujte plo€u u struju preko produznog
kabla i ne montirajte je tako da strujni kabl prelazi
preko radnih povrsina.
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A UPOZORENJE! Uredaj i njegovi

pristupacni delovi postaju vreli tokom
upotrebe.

A UPOZORENJE! Kuvanje na uredaju

bez nadzora, uz upotrebu masti ili ulja,
moZze da bude opasno i mozZe da dovede
do pozara. NIKADA ne pokuSavajte da
ugasite poZzar pomocu vode, vec iskljucite
uredaj zatim prekrijte plamen npr.
poklopcem ili protivpozarnim ¢ebetom.

A UPOZORENJE! NE koristite i NE
postavljajte uredaj tokom spremanja
hrane ili dok je priklju¢en na udaljenosti
od izvora vode (npr. slavine/sudopere)
manjoj od 30 cm.

* Ne menjajte specifikacije i ne modifikujte ovaj
proizvod. Postoji rizik od povrede i oStecenja
proizvoda.

A UPOZORENJE! PaZljivo pratite uputstva u

pogledu uslova povezivanja na struju.

Elektricno povezivanje

* Pre povezivanja proverite da li nominalni napon
uredaja, naveden na nazivnoj plocici, odgovara
naponu izvora struje koji ce se koristiti. Takode,
proverite nominalnu snagu uredaja i uverite se da
kucne strujne instalacije odgovaraju nominalnoj
snazi uredaja (pogledajte poglavlje Tehnicki
podaci).

* Nazivna plocica se nalazi na donjem delu kudista
ploce.

A UPOZORENJE! rizik od povrede

elektricnom strujom.
+ Labav ili neadekvatan spoj utikac-uti¢nica moZe da
dovede do pregrevanja uticnice.

Pre upotrebe:
Pre koriS¢enja obratite paznju na uputstva navedena
ispod.

AA-2716301-2
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+ Koristite standardne strujne uticnice i redovno ih
proveravajte da ne dode do oStecenja.

* Ne otvarajte ovaj uredaj sami i ne dozvolite to
isto nekvalifikovanim osobama. Ovaj uredaj sme
da popravlja samo serviser ili tehnicar slicnih
kvalifikacija.

* Proverite strujni kabl i utikac. Ako je strujni kabl
ili utikac€ oStecen, ne koristite uredaj. Ne vucite
utika€ mokrim rukama.

* Ne koristite produzni kabl, vec iskljucivo zidne
uticnice.

+ Ako uredaj nije koriS¢en duZe vreme, prvo ga
ukljucite i ostavite da radi 10 minuta ga da bi se
stabilizovale elektricne komponente. Posle toga
mozZete da pocCete sa upotrebom uredaja.

* Ne koristite ovaj uredaj u blizini vode, plamena
ili vlaznog mesta. Ovaj uredaj je namenjen
ISKLJUCIVO za upotrebu u domacinstvima u
zatvorenom prostoru.

+ Uklonite sav ambalazni materijal, nalepnice i foliju
sa uredaja pre prve upotrebe.

* Nakon svake upotrebe, pomocu odgovarajucih
komandi iskljucite zone koje ste koristili, ne
oslanjajte se na detektor posuda.

* Postoji rizik od opekotina! Ne stavljajte predmete
od metala, poput noZeva, viljuski, kasika i Cinija,
na grejnu povrsinu, jer mogu jako da se zagreju.

A UPOZORENJE! Opasnost od pozara!

Pregrejane masti i ulja mogu vrlo brzo da se
zapale.

A UPOZORENJE! korisnici sa ugradenim

pejsmejkerima treba da drze gornji deo tela na
udaljenost od najmanje 30 cm od ukljucenih
indukcionih grejnih zona.

A UPOZORENJE! ne rukujte ovim uredajem

ako su vam ruke mokre i vodite racuna da
podrucje sa komandama uvek bude suvo. Ako
veca koli¢ina vode dospe na dugmad komandne
table, pokvarice se.

Tokom i posle upotrebe:

Obratite paznju na uputstva navedena ispod da ne bi

doslo do pozara i nezgoda.

+  Postavljajte ovaj uredaj ISKLJUCIVO na ravnu i
¢vrstu povrsinu.

* Deca moraju da budu pod nazorom da se ne bi
igrala sa uredajem.
* Ne stavljajte nista od sledecih predmeta na plocu
dok uredaj radi.
a) Nerdajudi Celik
b) Gvozde
c) Liveno gvozde
d) Aluminijum
e) Poklopci i emajlirani predmeti
f) NoZevi, viljuSke i kaSike
g) Tanjiri od gvozda, nerdajuceg Celika, livenog
gvozda i aluminijuma
h) Prazno posude
* Ne prenosite i ne premestajte uredaj ako je na
njemu posude dok grejni elementi rade.

AA-2716301-2
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+ Vodite racuna da tokom rada postoji odgovarajuca
ventilacija oko uredaja.

* Ne gurajte ZiCu ni metalne predmete u
ventilacione otvore uredaja.

* Odrzavanje ploce

a) Ne ispustajte teSke predmete na plocu.

b) Ne sipajte vodu, kiselinu ni druge tecnosti na
plocu.

¢) Nemoijte niSta flambirati na ploci.

d) Ne stavljajte vrelo posude na povrSinu uredaja
dok se ne Kkoristi.

e) Ako je povrsina (ploc¢a) napukla, odmah
iskljucite uredaj kako biste izbegli strujni udar, i
vratite ga u IKEA radi servisiranja.

f) Pojedini komadi posuda mogu da proizvode
buku tokom koriS¢enja. Datu posudu malo
pomerite da bi se buka eliminisala ili smanijila.
Ako do toga ne dode, uzmite drugu posudu.

Ne drzite uredaj na tepihu, tkanini ili papirnom

materijalu dok radi.

Ne dodirujte ploc¢u kada je vrela. Ploca je topla sve

dok se ne iskljuci indikator vruce ploce, bez obzira

na to da li je napajanje ukljuceno.
* Neisklju€ujte uredaj povlacenjem kabla.

+ IskljuCite uredaj i sacekate da se ohladi pre
isklju€ivanja iz uticnice. Iskljucite strujni kabl iz
uticnice ako uredaj necete koristiti duze vreme.

+ Udaljite posude od uredaja nakon upotrebe.

Kako izbedi oStec¢enje uredaja

+ Staklokeramicku plo€u mogu da oStete predmeti
koji padnu na nju i predmeti koje posude obori.

* Posude od livenog gvozda, livenog aluminijuma
ili sa oSte¢enim dnom moze da izgrebe
staklokeramicku plo€u ako se gura po povrsini
iste.

+ Staklokeramicka ploCa moZe da se oSteti ako se
ispusti na pod.

+ Da ne bi doSlo do oStec¢enja posuda i
staklokeramicke ploce, ne dozvolite da sva te¢nost
ispari iz Serpe, tj. tiganja.

* Ne ukljucujte grejne zone dok je na njima prazno
posude ili kad na njima nema posuda.

* Niposto ne stavljajte aluminijumsku foliju ni na
koji deo uredaja. NipoSto ne stavljajte na uredaj
plasti¢ne ni druge topive materijale.

A UPOZORENJE! ne iskljuCujte uredaj iz

struje dok se ne iskljuCe ventilator i indikator
vruce ploce koji mogu da rade neko vreme nakon
koriS¢enja uredaja.

Informacije o akril-amidima

VazZno! Prema najnovijim nau¢nim saznanjima,
intenzivno res-pecenje, posebno namirnica koje
sadrze skrob, moZe da stvori rizik po zdravlje

zbog nastanka akril-amida. Zato preporucujemo

da namirnice pripremate na najnizoj mogucoj
temperaturi i izbegavate preterano zapecanje hrane.
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Odrzavanje i €iS€enje

A UPOZORENJE!

Pre isklju€ivanja utikaca strujnog kabla iz uticnice,
iskljucite uredaj i sacekajte da se ohladi.

* Pre CiScenja, iskljucite uredaj i sacekajte da se
ohladi.

* Iz bezbednosnih razloga, nemoijte Cistiti uredaj
parocistatem ni maSinom za pranje pod pritiskom.

+  OStri predmeti i abrazivna sredstva za ¢iS¢enje
dovode do oStecenja ovog uredaja. Nakon svake
upotrebe ocistite uredaj i uklonite ostatke vodom
i teku¢inom za pranje posuda. Uklonite i ostatke
deterdZental!

® Ogrebotine i tamne mrlje na staklokeramickoj
povrsini koje ne mogu da se uklone ne uti¢u na rad
uredaja.
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Uklanjanje prljavstine i upornih fleka:

* Namirnice koje sadrzZe Secer, plastiku i ostatke
aluminijumske folije treba hitno ukloniti, za Sta e
najbolje posluZziti specijalni strugac (ne dobija se
uz uredaj). Strugac postavite na plo€u pod uglom
i oCistite prljavstinu prevlaenjem njegovog noza
preko povrsine. PrebriSite uredaj vlaznom krpom
sa malo deterdZenta za posude. Na kraju osusite
uredaj glancanjem cistom krpom.

* Prstenove kamenca, prstenove od vode, isprskanu
masnocu i fleke na sjajnim metalnim delovima
treba odistiti kada se uredaj ohladi, i to pomocu
sredstva za CiS¢enje staklokeramickih ploca ili
nerdajuceg Celika.

Informacije u vezi sa zaStitom Zivotne sredine

Odla%ﬂe kuénih aparata

Znak == na proizvodu ili ambalazi oznacava da
proizvod ne sme da se baci kao obi¢an ku¢ni otpad.
Umesto toga, treba ga odneti na odgovarajuce
prikupljaliSte za recikliranje elektri¢nih i elektronskih
uredaja. Pravilno odlaganje ovog proizvoda doprinosi
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po
Zivotnu sredinu i Covekovo zdravlje, koje bi mogle

da nastanu usled nepravilnog manipulisanja ovim
proizvodom u svojstvu otpada. Detaljnije informacije
o recikliranju ovog proizvoda potrazite u lokalnoj
mesnoj kancelariji, sluzbi za recikliranje ku¢nog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

A UPOZORENUJE! uradite sledece pre

!

Opis proizvoda

9,

8

™ mf

odlaganja ovog uredaja:
* lzvucite utikac strujnog kabla iz strujne uticnice.

+ lIsecite strujni kabl i bacite ga.

Odlaganje kuénih aparata

AmbalaZa sa znakom &3 moZe da se reciklira.

Ambalazu bacite u odgovarajudi kontejner za

reciklazu.

Stednja energije

+ Kad god je to moguce, stavite poklopac na
posudu.

Stavite posudu na grejnu zonu pre nego Sto je
ukljucite.

* Dno posude treba da bude Sto je deblje i Sto je
ravnije moguce.

Grejna povrsina

Grejna zona 160 mm, 2000 W
Komandna tabla

Stopice od silikona

Otvor za izduv vazduha
Otvor za usis vazduha

Otvor za kacenje

Raspored elemenata na komandnoj tabli

ZakljuCavanje/zastita za
decu

PodeSavanje nivoa snage
-/+

Mirovanje

Prikaz nivoa snage

AA-2716301-2
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Senzorska polja i ekrani osetljivi na dodir

235

Ploc¢om se upravlja putem dodirivanja senzorskih polja.
Ekrani i zvucni signali (kratki pisak) potvrduju biranje funkcija.

Nivo snage 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Snaga 150W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W | 1100 W | 1500 W | 2000 W
Indikatori

' Posuda nije pravilno postavljena ili
uopste nije stavljena

Ovaj simbol se pojavljuje ako posuda

nije pogodna za indukciono kuvanje, nije
pravilno postavljena ili nije odgovarajuce
veli€ine za izabranu grejnu zonu. Ako se u
roku od 60 sekundi od biranja ne detektuje
posuda, grejna zona cCe se iskljuciti.

H Zaostala toplota

Ako se na ekranu prikazuje slovo ,H”, to
znaci da je grejna zona joS uvek vruca. Kada
se grejna zona ohladi, ekran ce se iskljuciti.

Svakodnevna upotreba

®

Funkcija zastite za decu je uvek aktivna kada
je uredaj prikljucen a ne koristi se.

Prikljucivanje u struju

Nakon priklju€ivanja utikaca u uti¢nicu,
aktivira se zasStita za decu. Pritisnite dugme
Zastita za decu i drzite 3 sekunde da biste
je deaktivirali, ekran e prikazati 0" kao u
rezimu pripravnosti i indikatorsko svetlo
zaklju€avanja ¢e se ugasiti. Sada moZete
podesiti nivoe snage.

Ako pritisnete dugme za reZim pripravnosti
dok ploca radi, ploca €e predi u rezim zastite
za decu.

_I_

PodeSavanja nivoa snage

1. Pritiskom na - ili + reguliSete nivo snage
tokom rada.

2. Kada pritisnete -, nivo snage automatski
direktno ide na ,9".
Kada pritisnete -, smanjujete nivo snage u
rasponu od ,9" do ,1".

AA-2716301-2

A UPOZORENJE! Postoji rizik od
opekotina usled zaostale toplote!
Nakon iskljucivanja uredaja grejnim
zonama treba neko vreme da se ohlade.
Pogledaijte koji je status indikatora vruce
ploce

Zaostalu toplotu moZete da koristite za
otapanje namirnica i odrZzavanje hrane
toplom.

Ne iskljuCujte ovaj proizvod iz struje dok
ne nestane sa ekrana.

3. Kada pritisnete +, nivo snage e porasti sa
W1
Kada pritisnete +, nivo snage se povecava
u rasponu od ,1“do , 9"

4. Kada pritisnete i drzite - ili +, nivo snage ¢e
se menjati.

5. Kada istovremeno pritisnete - i +, nivo
snage se vraca na ,0".

©

Funkcija zakljucavanja / reZzima €iS¢enja
Dok grejna zona radi, komandna tabla moze
da bude zaklju€ana, na primer dok Ccistite
plocu.

To sprecava slucajnu promenu nivoa snage.
Aktiviranje funkcije zaklju€avanja

Kratko pritisnite dugme za zaklju€avanje.
Ova funkcija se aktivira kada se ukljudi

indikator dugmeta za zakljucavanje i oglasi
se zvuk.
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Deaktiviranje funkcije zakljucavanja

1. Kratko pritisnite dugme za zakljucavanje.
Ova funkcija se deaktivira kada se iskljuci
indikator dugmeta za zakljucavanje i
oglasi se zvuk.

2. Nivo snage cCe se vratiti na prethodno
podeSenu vrednost.

O
Automatski reZim pripravnosti

Funkcija automatski prebacuje plo¢u u
reZim pripravnosti ako:

Tabela pripreme hrane

236

* VI ne podesite nivo snage nakon
uklju€ivanja plo€e u roku od 10 sekundi.

* VI neiskljucite grejnu zonu ili ne
promenite nivo snage posle 2 sata, ili
ako dode do pregrevanja (npr. ako tiganj
ostane suv).

PodeSavanje Vrsta upotrebe: Vreme (min) Saveti
toplote
1 ) Egrrf:vanje temperature spremljene po potrebi |Stavite poklopac na posudu.
1-2 ) vHoIandez 305, t'opIJenJe: maslac, 5-25 Povremeno promesati.
cokolada, Zelatin.
K L . Na jednu meru pirin¢a dodajte
. uvanje pirinca i jela na bazi mleka, 9 s
2-3 . 25-50 dve mere tecnosti; jela sa mlekom
podgrevanje polugotove hrane. - .
promesajte na pola pripreme.
* Priprema povrea, ribe, mesa, krompira 20-45 Dodajte malu koli¢inu vode.
na pari.
4_5 . 7 e we .
) Spreman;e vete kolicine hrane | 60-150 Dodajte malu koli¢inu vode.
kuvanih jela.
5-6 *  Krace przenje: goveda,,plava traka", o potrebi |Okrenite na pola pripreme
kotleti, rizoli, kobasice, beSamel, jaja. pop pola prip '
7-8 * Pljeskavice od krompira, Snicle. 5-15 Okrenite na pola pripreme.
9 * Prokuvavanje vode, kuvanje testenine, zaprzavanje mesa (gula$, dinstano meso), przenje
pomfrita u dubokoj masnodi.

Smernice za posude

Kakvo posude koristiti

Koristite samo lonce i tiganje izradene od

feromagnetnih materijala pogodnih za upotrebu na

indukcionim plo¢ama:

* Liveno gvozde

«  Emajlirani Celik

+ Ugljenicni Celik

+ Nerdajudi Celik (mada ne svaki)

*  Aluminijum sa feromagnetnom oblogom ili
feromagnetnim dnom

Da biste znali da li vas Iona=c". ili tiganj odgovara,
potraZite da li ima simbol m (obi¢no je utisnut na
dno). Takode, trebalo bi da moZe da drZi magnet

zalepljenim za dno. Ako se lepi za dno, to znacdi da ¢e
posude raditi na indukcionoj ploci.

Da biste osigurali maksimalnu efikasnost, uvek
koristite lonce i tiganje sa ravnim dnom, koji
ravnomerno rasporeduju toplotu. Ako je dno neravno,
to Ce uticati na snagu i provodenje toplote.

Kako se koristi

Minimalni precnik dna lonca/tiganja za razlicite
grejne zone

Da biste bili sigurni da ¢e ploca pravilno raditi, lonac
mora da pokriva bar jednu tacku interferencije
naznacenu na povrsini plo€e i mora da bude bar
minimalnog precnika.

AA-2716301-2



SRPSKI

Uvek koristite grejnu zonu koja najvise odgovara
precniku dna posude.

Preporuceni precnik

Grejna zona posude [mm]

Srednja zadnja grejna
zona

120-160

Posude stavljajte na centar izabrane zone. Uverite se
da posude ne prelazi oznaku zone

Prazni lonci/tiganji i oni sa tankim dnom

Na ovoj ploci ne koristite prazne lonce/tiganje

ili one sa tankim dnom jer plo¢a ne¢e mo¢i da

prati temperaturu ni da se automatski iskljuci ako
temperatura previSe poraste, $to dovodi do oStecenja
posude ili povrsine ploce. Ako do toga dode, ne
dodirujte niSta i sacekajte da se sve komponente
ohlade.

Ako se pojavi poruka o gresci, pogledajte odeljak
~ReSavanje problema*.

Saveti

Buka tokom spremanja hrane

Kada je grejna zona aktivna, moZe nakratko da se
Cuje brujanje iz nje. To je odlika svih staklokeramickih
grejnih zona i ne naruSava funkcionisanje ili radni vek
uredaja. Buka zavisi od posuda koje se koristi. Ako
izaziva znatne smetnje, moze pomo¢i da zamenite
posude.

Uobicajeni zvuci pri radu indukcione ploce

Indukciona tehnologija se zasniva na stvaranju
elektromagnetnih polja radi stvaranja toplote
direktno na dnu posuda. Lonci i tiganji mogu stvoriti
razlicite zvukove ili vibracije u zavisnosti od toga kako
su proizvedeni.

Ovi zvuci se opisuju na slededi nacin:

Tiho brujanje (kao transformator)

Ovaj zvuk se stvara pri kuvanju sa visokom nivoom
toplote. Zasniva se na koli¢ini energije koja se prenosi
sa ploCe za kuvanje na posude.

Zvuci prestaju ili se stiSavaju kada se nivo toplote
smaniji.

Tiho zviZzdanje

Ovaj zvuk se stvara kada je posuda za kuvanje prazna.

Prestaje kada se tecnosti ili hrana stave u posudu.

Pucketanje

Ovaj zvuk se stvara kod posuda napravljenog od
razlicitih slojevito postavljenih materijala.

AA-2716301-2
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Nastaje usled vibracija povrSina na kojima se dodiruju
razliciti materijali. Zvuk se stvara na posudu i moze
da varira u zavisnosti od koli¢ine hrane ili teCnosti i
nacina kuvanja (npr. kuvanje, krékanje, przenje).

Glasno zvizdanje

Ovaj zvuk se stvara kod posuda napravljenog od
razlicitih slojevito postavljenih materijala i kada se
dodatno koriste na maksimalnoj snazi i na dve grejne
zone. Zvuci prestaju ili se stiSavaju kada se nivo
toplote smanji.

Ovi zvuci su normalni zvukovi ventilatora

Da bi elektronski sistem pravilno radio, potrebno

je regulisati temperaturu ploce za kuvanje. U tu
svrhu, ploca za kuvanje je opremljena ventilatorom
za hladenje, koji se aktivira kako bi se smanjila

i regulisala temperatura elektronskog sistema.
Ventilator takode moZe da nastavi da radi nakon Sto
se uredaj iskljuci ako je detektovana temperatura
plocCe za kuvanje i dalje prevruca nakon iskljucivanja.

Ritmicni zvuci, sli€ni otkucajima sata

Ovaj zvuk se stvara samo kada rade najmanje tri
grejne zone i nestaje ili slabi kada se neke od njih
iskljuce.

Opisani zvuci su normalna pojava kod indukcione
tehnologije i ne treba ih smatrati nedostacima.
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ReSavanje problema
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Problem

Moguéi uzrok

ReSenje

Uredaj ne radi.

Nestanak struje ili kratak spoj u
uti¢nici u kudi.

Proverite da vas osigurac nije iskocio.

Pro3lo je viSe od 10 sekundi od
uklju€ivanja uredaja.

Ponovo ukljucite ureda;j.

ZaStita za decu je ukljucena.

Uverite se da funkcija zaklju€avanja/
zaStite za decu nije aktivirana
(pogledajte odeljak ,Funkcija
zaklju€avanja/Funkcija zastite za decu”).

Istovremeno je dodirnuto vise
senzorskih polja.

Dodirujte samo jedno senzorsko polje
istovremeno.

Voda ili prljavstina na staklenoj
povrsini

Uverite se da je komandna tabla Cista i
suva pre upotrebe

Uredaj prestaje da radi.
Indikacija greske:

Posuda nije pogodna za indukcione
uredaje.

Uverite se da koristite odgovarajucu
posudu

Na grejnoj zoni ne stoji posuda ili je
pre¢nik dna posude manji od 120 mm.

Uverite se da je na grejnu zonu
postavljena odgovarajuc¢a posuda

Uredaj prestaje da radi.
Indikacija greske: (£] -

Senzor temperature na Stampanoj
ploci ne radi.

Temperatura okoline je previsoka.

Ako (£] = (@) potraje, obratite se IKEA radi
servisiranja.

Uredaj prestaje da radi.
Indikacija greske: (€] »

Napon naizmenicne struje kojom se
uredaj napaja je vedi od 275 V.

Predite na izvor struje odgovarajuceg
napona.

Uredaj prestaje da radi.
Indikacija greske: (£] -

Napon naizmenicne struje kojom se
uredaj napaja je manji od 100 V.

Predite na izvor struje odgovarajuceg
napona.

Uredaj prestaje da radi.
Indikacija greske: (£] -

Uredaj prestaje da radi.
Indikacija greske: (€] » (&)

Senzor temperature ispod stakla ne
radi.

Obratite se IKEA servisu.

Uredaj prestaje da radi.
Indikacija greske: (€] -

Unutrasnji izuzetak

Iskljucite uredaj, pa ga ponovo ukljucite
posle 5 minuta. Ako (] = (8] potraje,
obratite se IKEA radi servisiranja.

Sifra greske se prikazuje kada je plo¢a uklju¢ena i detektuje se greska, a slovo E i broj se prikazuju naizmeni¢no

u ciklusu od 0,5 s (500 ms).

Ako postoji problem, probajte da ga reSite pomocu
smernica za reSavanje problema. Ako se problem ne
mozZe da se otkloni, obratite se IKEA radi servisiranja.

Tehnicki podaci

® Ako ste nepravilno koristili uredaj, distributer ¢e
mozda odbiti da ga zameni besplatno, ¢ak i ako
garancija nije istekla.

Model 14P12601

Tip ploce Samostojeca indukciona ploca
Broj grejnih zona i/ili podrugja 1

Nominalna snaga 2000 W

Nominalni napon 220-240 V~

Nominalna frekvencija 50-60 Hz

Dubina 350 mm

AA-2716301-2
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Sirina 270 mm
Visina 45 mm
Neto teZina 2,5kg
.. 3
Plocica o

S o
Serijski broj: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX I\

Serijski Broj (pocinje sa SN,

22-cifreni kbd)
Broj artikla (8-cifreni kéd)

| 5

Slika sluzi samo kao referenca

Energetska efikasnost

Informacije o proizvodu u skladu sa EU Uredbom o eko-dizajnu

Identifikacije uredaja

14P12601

Tip ploce

Samostojeca indukciona ploca

Broj grejnih zona

1

Tehnologija zagrevanja Indukcija
Precnik kruznih grejnih zona (@) 160 mm
Potro3nja energije po grejnoj zoni (EC elektricna priprema) 181,2 Wh/kg
Potrosnja energije od strane ploce (EC elektri¢na ploca) 181,2 Wh/kg

Informacije o proizvodu u pogledu potro3nje struje i vremena
dostizanja odgovarajuceg rezima male potroSnje snage

reZzim iskljuc¢enosti: 0,8 W

Garancija kompanije IKEA

Ako Zelite da podnesete zahtev za
garanciju proizvoda ili dobijete podrsku za
proizvod

Obratite se IKEA korisnickoj
podrsci, link do samousluznog
portala ili broj telefona naci cete
na www.IKEA.com.

Da biste popunili zahtev za servis na
samousluznom portalu, i lakSe pronasli
informacije o vaSem proizvodu ili rezervnim
delovima povezanim sa vasim proizvodom,
savetujemo vam da zabelezite IKEA broj
artikla (8 cifara) i serijski broj koji se nalaze
na nalepnici proizvoda.

AA-2716301-2

U odeljku Tehnicki podaci/nazivna plocica
mozZete saznati gde se nalazi nazivna plocica

SACUVAJTE DOKUMENT O KUPOVINI/
ISPORUCI!

To je vas dokaz o kupovini, bez njega
garancija nece vaziti. Racun takode sadrzi
naziv i IKEA broj artikla (8 cifara) za svaki
kupljeni uredaj.

Pazljivo procitajte tehni¢ku dokumentaciju
priloZenu uz vas uredaj pre nego 5to nas
kontaktirate.
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Varnostne informacije

® za svojo varnost in pravilno delovanje
naprave pred nastavitvijo in uporabo
skrbno preberite ta navodila. Navodila
vedno hranite z napravo, tudi, Ce se
preselite ali napravo prodate. Uporabnik
mora biti vedno seznanjen s pravilnim
delovanjem in varnostnimi navodili
naprave.

Pravilna uporaba

* Med delovanjem naprave nikoli ne
puscajte brez nadzora.

* Naprava je zasnovana izklju¢no za
domaco uporabo.

* Naprava je zasnovana izklju¢no za
notranjo uporabo v gospodinjstvu.

* Naprave ne uporabljajte kot povrsino za
odlaganje stvari ali kot delovno povrsino.

* Ne odlagajte ali hranite vnetljivih tekocin,
visokovnetljivih materialov ali taljivih
predmetov (npr. plasti¢nega filma,
plastike, aluminija) na ali ob napravi.

* Previdno pri vklju€evanju elektri¢nih
naprav v bliznje vticnice. Ne dovolite, da
kabli pridejo v stik ali se zataknejo pod
napravo ali vro€e kuhinjske posode.

+ Da se izognete Skodi in poskodbam,
naprave ne popravljajte sami. Za servis se
vedno obrnite na podjetje IKEA.

Varnost otrok in ranljivih oseb

+ Otroci, starejsi od 8 let, osebe z
zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ter osebe
brez izkuSenj in znanja lahko uporabljajo
napravo le, ¢e so pod nadzorom ali so
dobili navodila o varni uporabi naprave in
se zavedajo nevarnosti.

* Vso embalaZo hranite zunaj dosega
otrok. Obstaja tveganje zadusitve.
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« Otroke drzite stran od naprave, Ce ta
deluje ali ne.

« Otroci pod 8 let naj ne hodijo v bliZino
naprave, Ce niso pod neprestanim
nadzorom.

« Otroci naj se ne igrajo z napravo. Otroci
naj ne Cistijo ali vzdrZujejo naprave, Ce
niso pod nadzorom.

A OPOZORILO! Aktivirajte varnostni
zaklep, da preprecite, da bi majhni otroci
in Zivali nenamerno vklopili napravo.

SploSna varnost

« Zagotovite, da so ventilacijske reze ohisja
naprave in vgrajene strukture vedno
Ciste.

« Da bi preprecili poSkodbo, se ne dotikajte
ploSce, Ce indikator preostale toplote Se
vedno gori.

« Da bi preprecili elektri¢ni udar, med
delovanjem v indukcijsko kuhalis¢e ne
vstavljajte nobenih predmetov.

« Da bi preprecili nevarnost zadusSitve,
napajalnega kabla ne ovijajte okrog
vratu.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika.

* Na kuhalno plos¢o ne odlagajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vilice, Zlice ali
pokrovke, saj lahko ti postanejo vroci.

« Po uporabi plosco izkljucite s kontrolnimi
tipkami, ne zanaSajte se na detektor
posode.

* Naprava ni namenjena upravljanju prek
zunanijih ¢asomerilcev ali z loCenim
daljinskim upravljalnim sistemom.

« Pazite, da se ne dotikate grelnih
elementov.

AA-2716301-2
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« Ceje napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, pooblascen
servisni center ali podobno usposobljeno
osebje, da se izognete nevarnosti. Za
storitev se obrnite na podjetje IKEA.

* Aparat je namenjen za uporabo v
gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot
So:

- kuhinje za osebje v prodajalnah,
pisarne in druga delovna okolja;

- turisti¢ne kmetije;

- stranke v hotelih, motelih in drugih
bivalnih okoljih;

- penzioni.

A\ POZOR: vroca povrsina. Povrsine se
med uporabo lahko segrejejo.

A OPOZORILO! Ce je na povrsini

razpoka, napravo izkljulite, da se izognete
elektricnemu udaru. Za storitev se obrnite
na podjetje IKEA.

Varnostna navodila

Namestitev

* Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe ljudi
in Zivali ali Skodo lastnine, ki je posledica
neupostevanja naslednjih navodil.

A POZOR!za nadaljevanje namestitve glejte
Varnostna navodila.

A OPOZORILO! Namestitveni postopek

mora slediti zakonom, uredbam, direktivam in
standardom (pravila in regulacije o elektricni
varnosti, pravilno recikliranje v skladu z
regulativami itd.), ki so v veljavi v drZavi uporabe!

* lzogibajte se namescanju naprave blizu vrat in
pod okna, saj je mogoCe med odpiranjem okna ali
vrat vroCe kuhinjske lonce prevrniti s kuhalnika.

* Prepricajte se, da se kuhalnik med prevozom ni
poskodoval. PoSkodovane naprave ne prikljucujte.

* Ne nameScajte naprave, ki je bila poSkodovana
med prevozom.

* Kuhalnika ne povezujte s podaljSki in ga ne
namescajte tako, da se kabel razteza Cez delovne
povrsine.

* Ne spreminjajte specifikacij in ne modificirajte
izdelka. Tveganje poSkodbe in Skode na napravi.

A OPOZORILO! skrbno sledite navodilom za

elektricne povezave.

Elektricne povezave
* Pred povezovanjem preverite, ali nominalna
napetost naprave, ki je navedena na ploscici

AA-2716301-2
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A OPOZORILO! Med uporabo se naprava

in doti¢ni deli segrejejo.

A OPOZORILO! Nenadzorovano kuhanje
z mascobo in olji je lahko nevarno in lahko
vodi do pozara. NIKOLI ne poskus3ajte
poZara pogasiti z vodo, temvec najprej
izkljucite napravo in nato ogenj pokrijte
na primer s pokrovko ali pozarno odejo.

A OPOZORILO! NE uporabljajte in ne
postavljajte naprave med kuhanjem ali
kadar je priklju¢ena ali postavljena manj
kot 30 cm od vodnega vira (na primer
pipa/umivalnik).

s tehni¢nimi navedbami, odgovarja napetosti
vaSega omrezja. Preverite tudi nazivno moc¢
naprave in se prepricajte, da je elektricna
napeljava v gospodinjstvu ustrezne velikosti, da
ustreza nazivni moci naprave (glejte poglavje s
tehni¢nimi podatki).

+ PloSc¢ica s tehni¢nimi navedbami je na spodniji
strani kuhalnika.

A OPOZORILO! Tveganje poskodbe zaradi

udara elektricnega toka.
+ Ohlapne in nepravilne povezave vticnice z vticem
lahko vodijo do pregrevanja terminala.

Pred uporabo:

Pred uporabo, prosimo, preberite naslednja navodila.

* Prosimo, uporabite standardno elektricno
vti¢nico in jo redno preverjajte, da se izognete
poskodbam.

* Naprave ne odpirajte sami ali neusposobljena
oseba. Napravo sme popravljati samo servisni
zastopnik ali podobno usposobljen tehnik.

* Prosimo, preverite napajalni kabel in vtic.

Ce je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan, ne
uporabljajte naprave. Vti¢a ne izkljuCujte s
mokrimi rokami.

* Ne uporabljajte podaljSkov, napravo priklopite
neposredno v stensko vticnico.

+ Ce naprava dlje &asa ni bila v uporabi, napravo
najprej za 10 minut vklopite, da stabilizirate
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elektronsko komponento. Nato jo lahko zanete
uporabljati.

* Naprave ne uporabljajte v blizini vode, ognja ali
vlaznega obmocgja. Naprava je namenjena SAMO
za gospodinjsko uporabo v notranjih prostorih.

* Pred prvo uporabo naprave odstranite vso
embalaZzo, nalepke in zascitne plasti.

* Povsaki uporabi s kontrolnimi tipkami izkljucite
vse kuhalne cone, ne zanaSajte se na detektor
posode.

+ Tveganje opeklin! Na kuhalno povrsino ne
odlagajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice ali pokrovke, saj se lahko segrejejo.

A OPOZORILO! Nevarnost pozara! Prevel

segrete mascobe in olja lahko zelo hitro zagorijo.

A OPOZORILO! Uporabniki z vsajenimi

spodbujevalniki srca naj skrbijo, da je njihov
zgorniji del telesa vedno vsaj 30 cm stran od
prizganih kuhalnih nerazumljivo ter okorno plo3¢.

A OPOZORILO!? napravo ne upravljajte

z mokrimi rokami in skrbite, da je plo3¢a s
kontrolnimi tipkami vedno suha. Voda na ploS¢&i s
kontrolnimi tipkami lahko povzroci, da te ne bodo
vec delovale.

Med uporabo in po njej:

Prosimo, sledite nadaljnjim navodilom, da se izognete

vZigu in nesrecam.

* Napravo postavite SAMO na ravno in trdno
povrsino.

* Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne biigrali
z napravo.

* Med delovanjem naprave ne postavljajte
naslednjih predmetov na plosco.
a) Nerjavece jeklo
b) Zelezo
¢) Lito zelezo
d) Aluminij
e) Pokrovka in emajl
f) Noz, vilica ali zZlica
g) Kroznik, izdelan iz Zeleza, nerjavecega jekla,
litega Zeleza ali aluminija
h) Prazna posoda za kuhanje
* Naprave ne prenasajte ali prestavljajte, ko je na
njej posoda med gretjem.
*  Prosimo, med delovanjem poskrbite za primerno
ventilacijo v okolici naprave.
* Ne vstavljajte Zic ali kovinskih predmetov v reZe za
vhod ali izhod zraka na napravi.
+ Kako skrbeti za plosco
a) Na plosco ne spuscajte nobenih tezkih
predmetov.
b) Po ploS¢i ne polivajte vode, kisline ali drugih
tekocin.
c) Na plosci niCesar ne zazigajte z ognjem.
d) Kadar naprava ni v uporabi, nanjo ne
postavljajte vroCe posode.
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e) Ce je povrsina (ploi¢a) pocena, takoj izklopite
napravo, da preprecite elektri¢ni udar, in jo
vrnite na servis v trgovino IKEA.

f) Nekatere posode lahko med uporabo
povzrocajo hrup. Prosimo, rahlo premaknite
posodo, in hrup se bo zmanjsal ali bo izginil. Ce
ne, prosimo, zamenjajte posodo.

+ Naprave med delovanjem ne postavljajte na
preprogo, blago ali papir.

* Ne dotikajte se ploSce, dokler je vroca. PloS¢a je Se
vedno vroca, dokler indikator preostale toplote ne
izgine, tudi e izkljuCite napajanje.

* Naprave ne odklopite z vleCenjem kabla.

+ Preden napravo odklopite z napajanja, jo izklopite
in pocakajte, da se ohladi. Ce naprave dlje ¢asa ne
boste uporabljali, odklopite napajalni kabel.

* Po uporabi posode ne odlagajte na napravo.

Kako se izogniti Skodi na napravi

+ Steklena keramika se lahko poskoduje, ¢e nanjo
padejo predmeti ali Ce jo premocno udarite s
posodo za kuhanje.

+ Posoda, izdelana iz litega Zeleza, litega aluminija
ali s poSkodovanim dnom lahko poSkoduje plo3co,
Ce jo premikate po njej.

+ Steklena keramika se lahko tudi poSkoduje, ce
pade na tla.

+ Da bi se izognili poSkodbam na posodi ali
steklokeramiki, pazite, da hrana v ponvah in loncih
ne povre do konca.

* Ne uporabljajte kuhalnih con s prazno posodo ali
brez nje.

« Nikoli ne obvijajte nobenega dela naprave z
aluminijasto folijo. Na ali v napravo nikoli ne
odlagajte plastike ali kateregakoli drugega
materiala, ki bi se lahko stopil.

A OPOZORILO! Napravo pustite vklju¢eno v

omrezje, dokler se ventilator in indikator toplote
ne ugasneta.

Podatki o akrilamidih

Pomembno! Po najnovejSih znanstvenih podatkih
lahko prevec zapecena hrana, predvsem tista, ki
vsebuje Skrob, pomeni tveganje za zdravje zaradi

moznih temperaturah in ne prevec zapeceno hrano.

AA-2716301-2
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Nega in ¢is€enje

A OPOZORILO!
Preden napravo izkljucite, jo izklopite in pocakaijte,
da se ohladi.

* Pred CiSC¢enjem napravo izklopite in pocakaijte, da
se ohladi.

* lzvarnostnih razlogov naprave ne Cistite s parniki
in visokotlacnimi €istilniki.

*  Ostri predmeti in abrazivna sredstva bodo
poskodovala napravo. Po vsaki uporabi napravo
oCistite in ostanke odstranite z vodo in teko¢im
milom. Ravno tako odstranite ostanke Ccistilnih
sredstev!

@ Praske in temni madeZi na steklokeramiki, ki jih ni
mogoce odstraniti, ne vplivajo na njeno delovanje.

Okoljevarstveni zadrzki
Odstranjevanje gospodinjskih naprav

Simbol == na embalaZi naprave oznacuje, da tega
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjski
odpadek. Namesto tega ga odnesite na primerno
zbirno mesto za recikliranje elektricnih in elektronskih
naprav. S tem ko ta izdelek pravilno odvrzete, boste
pomagali prepreciti morebitne negativne posledice
za okolje in zdravje ljudi, do katerih bi lahko priSlo
v primeru neustreznega odlaganja tega izdelka. Za
podrobnejSe informacije o recikliranju tega izdelka
kontaktirajte lokalne oblasti, vas zbirni reciklazni
center ali trgovino, kjer ste ta izdelek kupili.

A OPOZORILO! za odstranjevanje aparata

Q Q
°-\
.ﬁ ]

s
: B

Opis izdelka

m_.

0
\J
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Odstranjevanje ostankov in trdovratni ostanki:

* Hrano, ki vsebuje sladkor, plastiko, ostanke
plocevink je treba odstraniti nemudoma,
najboljSe orodje za ciS¢enje steklenih povrsin je
strgalo (ni priloZen napravi). PoloZite strgalo na
steklokeramicno povrsino pod kotom in odstranite
ostanek tako, da z njim podrgnete po povrsini.
Napravo obriSite z vlazno krpo in malo tekocega

mila. Kon¢no zdrgnite napravo s Cisto krpo.

+ Ostanki vodnega kamna, vode, mascobe, svetleca
kovinska razbarvanja morajo biti odstranjena s
Cistilom za steklokeramiko ali nerjavece jeklo,
potem ko se je naprava ohladila.

sledite naslednjim korakom:
+ lzvlecite vti€ iz elektricnega omreZja.

+ OdreZite napajalni kabel in ga odvrzite.

Odstranjevanje gospodinjskih naprav
Materiale s simbolom &3 reciklirajte. Embalazo
odlozite v primeren zbirni zabojnik in ga reciklirajte.

Prihranek energije
+ Ceje mogoce, posode vedno pokrijte s pokrovko.

* Preden prizgete kuhalno plo3¢o, nanjo polozite
posodo.

+ Dno posode naj bo debelo in ravno, kolikor je le
mogoce.

Grelna povrsina

Kuhalna cona 160 mm, 2000 W
Nadzorna plosca

Silikonske noZice

Zracni izpuh

Odprtina za vhod zraka
Kljukast obesalnik

Postavitev nadzorne ploSce

Pripravljenost E} zaklep/varnostni zaklep

Prikaz ravni moci A Nastavitev stopnje moti -/+
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Senzorna polja na dotik in prikazna okna
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Kuhalno plos¢o upravljate z dotikom senzornih polj.
Prikaz in akusti¢ni signal (kratek pisk) potrjuje izbor funkcije.

Raven modi 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Moc 150 W | 220 W | 300 W | 440 W | 600 W | 800 W | 1100 W [ 1500 W | 2000 W
Indikatorji

“ Posoda je nepravilno postavljena ali
manjka

Ta simbol se prikaZe, ¢e posoda ni primerna
za indukcijske plosce, ni pravilno postavljena
ali ni primerne velikosti za izbrano kuhalno
plos¢o. Ce v 60 sekundah po izbiri posoda ni
zaznana, se kuhalna plosca izklopi.

H Preostala toplota

Ce je prikazan simbol »Hg, je kuhalisce e
vedno vrocCe. Ko se kuhalis¢e ohladi, se
prikaz izklopi.

Dnevna uporaba

®

Funkcija varnostnega zaklepa je vedno
aktivna, ko je izdelek prikljucen in niv
uporabi.

Prikljucitev v vticnico

Potem ko ste vti€ prikljucili v elektri¢no
napajanje, se bo aktiviral varnostni zaklep.
Za izklop pritisnite tipko varnostnega
zaklepa in jo drzite 3 sekunde. Na zaslonu
se prikaZze »0« kot v stanju pripravljenosti,
kontrolna lucka zaklepa pa ugasne. Zdaj
lahko nastavite stopnje moci.

Ce pritisnete tipko za pripravljenost med
delovanjem kuhalne plosce, bo kuhalna
ploSca presla v nacin varnostnega
zaklepanija.

_I_

Nastavitev ravni moci

1. Pritisnite - ali + za upravljanje ravni moci
med delovanjem.

2. Pritisnite -, raven moci se bo takoj
nastavila na »9«.

A OPOZORILO! Tveganje opeklin zaradi
preostale toplote! Potem ko ste izklopili
napravo, kuhaliS¢a potrebujejo nekaj
casa, da se ohIadi% Glejte indikator
preostale toplote (4.

Preostalo toploto uporabite za odtajanje
Zivil ali ohranjanje toplote hrane.
Naprave ne izklju€ujte, preden (#) ne
izgine z zaslona.

Pritisnite -, da zmanjSate raven moci z »9«
na »1«.

3. Pritisnite +, raven moci se bo povecala od
»1« napre;j.
Pritisnite +, da povecate raven moci z »1«
na »9«.

4. Dolgo pritisnite - ali +, raven moci se bo
zaporedno spreminjala.

5. Hkrati pritisnite - in +, raven moci se bo
vrnila na »0«.

©

Funkcija Zaklepa/nacina €iS€enja

Ko kuhalna ploSca deluje, lahko zaklenete
nadzorno plosco, na primer za to, da ocistite
kuhalnik.

Ta funkcija preprecuje nenamerno
spremembo nastavitve ravni moci.

Vklop zaklepa

Kratko pritisnite tipko Zaklep. Funkcija je
aktivirana, ko indikator tipke za zaklep sveti
in se slisi zvok.

AA-2716301-2
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Onemogocanje zaklepa

1. Kratko pritisnite tipko Zaklep. Funkcija je
deaktivirana, ko indikator tipke za zaklep
ugasne in se slisi zvok.

2. Raven moci se vrne na prejSnjo nastavitev.

O
Samodejni nacin pripravljenosti

Funkcija samodejno preklopi kuhalno
plosco v nacin pripravljenosti, e:

Kuhalna miza

245

* Po vklopu kuhalne plosce v 10 sekundah
ne nastavite stopnje moci.

+ Ce ne izklopite kuhalne plo3¢e ali ne
spremenite ravni moci po 2 urah ali Ce
pride do pregrevanja (npr. ko hrana v
posodi povre do konca).

Nastavitev . > . ..
toplote Uporaba: Cas (min) Namigi
1 + Kuhano hrano hranite toplo. po potrebi |Posodo pokrijte s pokrovom.
1-2 . Iv—iolandskavomgka, stopljena: maslo, 505 Obéasno premesajte.
Cokolada, Zelatina.
N o Dodajte vsaj dvakrat vec tekocine
* Kuhajte jedi na osnovi riza in mleka, S o
2-3 . . . o 25-50 kot riza, polovici postopka
segrejte pripravljene jedi. A SR
primesajte mlecne jedi.
) igl;gjrai\vo, ribe, meso, krompir kuhajte 20-45 Dodajte majhno koli¢ino vode.
4-5 —— pron .
) KuhaJtezvngJe kolicine hrane in 60-150 Dodajte majhno koli¢ino vode.
enoloncnice.
5-6 ) Nfazno cvrije: teleqlvcorqon. pleu, zrezki, po potrebi |Obrnite na polovico.
rizote, klobase, prezganje, jajca.
7-8 +  Krompirjevi polpeti, zrezki. 5-15 Obrnite na polovico.
9 « Zavrite vodo, kuhajte testenine, specite meso (golaz, pecenka), ocvrt krompircek.

Nasveti za posodo

Katero posodo uporabiti

Uporabljajte samo lonce in posode, pri katerih je dno
izdelano iz feromagnetnega materiala in so primerne
za uporabo na indukcijskih kuhalnih ploSc¢ah:

+ lito Zelezo

+ emajlirano jeklo
+ ogljikovo jeklo
* nerjavece jeklo (vendar ne vso)

* aluminij s feromagnetnim premazom ali
feromagnetno plosco

Da ugotovite, Ce je lonec ali posoda primerna,
preverite, ali je na njej simbol m (obicajno je odtisnjen
na dnu). Prav tako lahko tudi drZite magnet ob dnu
posode. Ce se prilepi na dno, je posoda primerna za
indukcijsko kuhalno plosco.

Da zagotovite optimalno ucinkovitost, vedno
uporabljajte lonce in posode z ravnim dnom, pri
katerih se toplota enakomerno porazdeli. Ce dno ni
ravno, bo to vplivalo na moc in prevajanje toplote.

AA-2716301-2

Uporaba

Minimalni premer dna lonca/posode za razli€ne
kuhalne povrsine

Da bi zagotovili pravilno delovanje kuhalne plosce,
mora lonec prekrivati eno ali ve€ referencnih tock,
oznacenih na povrsini kuhalne plo3¢e, in mora imeti
ustrezen minimalni premer.

Vedno uporabite kuhalis€e, ki najbolj ustreza premeru
dna posode.

PriporoCeni premer

Kuhalisce posode [mm]

Srednje zadnje kuhalis¢e [120-160

Postavite posodo za kuhanje na sredino izbrane cone.
Prepricajte se, da kuhinjska posoda ne sega preko
oznacbe cone
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Prazni lonci/posode ali tak3ni s tankim dnom

Na kuhalni ploS&i ne uporabljajte praznih loncev/
posod ali takSnih s tankim dnom, saj kuhalna plosca
ne bo mogla spremljati temperature ali se samodejno
izklopiti v primeru previsoke temperature, kar bi
povzrocilo poSkodovanje posode ali povrSine kuhalne
plosce. Ce se to zgodi, se ne dotikajte ni¢esar in
pocakajte, da se vse komponente ohladijo.

Ce se prikaze sporocilo o napaki, glejte poglavje
»Odpravljanje napak.

Namigi/nasveti

Hrup med kuhanjem

Ko je kuhaliSce aktivno, lahko za kratek cas brni. To
je lastnost vseh steklokeramicnih kuhalnih plos¢in
ne vpliva na delovanje ali Zivljenjsko dobo naprave.
Hrup je odvisen od uporabljene posode. Ce vam to
povzroca vecje preglavice, lahko razmislite o menjavi
posode.

Normalni hrup delovanja indukcijske kuhalne
plosce

Indukcijska tehnologija temelji na ustvarjanju
elektromagnetnih polj za ustvarjanje toplote
neposredno na dnu posode. Lonec in ponve lahko
povzrocajo razli¢ne zvoke ali vibracije, odvisno od
nacina njihove izdelave.

Ti zvoki so opisani na nasledniji nacin:

Nizko brnenje (kot transformator)
Ta hrup nastane pri kuhanju pri visoki temperaturi.

Odpravljanje napak
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Temelji na koli¢ini energije, ki se prenese s kuhalne
ploSce na posodo.

Hrup preneha ali se utiSa, ko se raven toplote
zmanjsa.

Tiho piskanje

Ta zvok nastane, ko je kuhalna posoda prazna.
Preneha, ko v posodo vstavite tekocino ali hrano.

Prasketanje

Ta hrup se pojavi pri posodi, izdelani iz razlicnih
materialov, ki so postavljene drug na drugega.

To povzrocajo vibracije povrsin, kjer se stikajo razlicni
materiali. Hrup se pojavi na posodi in se lahko
razlikuje glede na kolic¢ino hrane ali tekocine ter nacin
kuhanja (npr. kuhanje, duSenje, cvrtje).

Glasno ZviZganje

Ta hrup se pojavi pri posodi, izdelani iz razlicnih
materialov, postavljeni eden na drugega, ko se
uporablja na najvecji moci in tudi na dveh kuhalnih

ploscah hkrati. Hrup preneha ali se utiSa, ko se raven
toplote zmanjsa.

Ti zvoki so obicajni zvoki ventilatorja

Za pravilno delovanje elektronskega sistema je
potrebno regulirati temperaturo kuhalne plo3ce. Za
ta namen je kuhalna plo$¢a opremljena s hladilnim
ventilatorjem, ki se aktivira za zmanjSanje in
uravnavanje temperature elektronskega sistema.
Ventilator lahko Se naprej deluje tudi po izklopu
aparata, Ce je zaznana temperatura kuhalne plosce Se
vedno previsoka po izklopu.

Ritmi€ni zvoki, podobni zvoku tiktakajoce ure

Ta hrup se pojavi le, ko delujejo vsaj tri kuhalne
ploSce in izginejo ali oslabijo, ko so nekatera od njih
izklopljena.

Opisani hrup je obicajen element indukcijske
tehnologije in se ne sme obravnavati kot napaka.

TeZava MoZen vzrok

ReSitev

Naprava ne deluje.

V vasem domu je priSlo do izpada

elektri¢ne energije ali kratkega stika.

Prepricajte se, da vas elektricni
odklopnik ni sprozen.

Od takrat, ko je bila naprava
vklju€ena, je minilo Ze vec¢ kot 10
sekund.

Znova vkljucite napravo.

Vklopljen je varnostni zaklep.

Prepricajte se, da funkcija zaklep/
varnostni zaklep ni vklopljena (glejte
razdelek »Funkcija zaklepa/funkcija
varnostnega zaklepa«).

Hkrati je bilo pritisnjenih vec
senzornih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja naenkrat.

Voda ali ostanki na stekleni povrSini

Pred uporabo poskrbite, da je
uporabniski vmesnik Cist in suh
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TeZava

MoZen vzrok

ReSitev

Posoda ni primerna za indukcijo.

Poskrbite, da se uporablja primerna
posoda za kuhanje

Naprava preneha delovati.
Indikacija napake:

Na kuhalis€u ni posode ali pa je
premer posode manjsi od 120 mm.

Poskrbite, da je na kuhaliS¢u nameScena
primerna posoda

Naprava preneha delovati.

Temperaturni senzor na PCB-ju ne
deluje.

Indikacija napake: (£] =

Temperatura okolice je previsoka.

Ce (B) = (@) ni mogoce odpraviti, se
obrnite na podjetje IKEA za servis.

Naprava preneha delovati.
Indikacija napake: (€] =

Napajanje je vecje kot AC 275 V.

Zamenijajte za napajanje, primerno
izdelku.

Naprava preneha delovati.

Glavno napajanje je manjSe kot AC 100
Indikacija napake: (£] = V.

Zamenjajte za napajanje, primerno
izdelku.

Naprava preneha delovati.
Indikacija napake: (£] =

Naprava preneha delovati.
Indikacija napake: (£] » (&

Temperaturni senzor pod steklom ne
deluje.

Za storitev se obrnite na podjetje IKEA.

Naprava preneha delovati.
Indikacija napake: (€] =

Notranja napaka

Izklopite napravo in jo znova vklopite Cez
5 minut. Ce (£ » (8] ni mogoce odpraviti,
se obrnite na podjetje IKEA za servis.

Koda napake se prikaZze, ko je kuhalna ploSca vklopljena in je zaznana napaka, E in Stevilke se izmenicno
prikazujejo z intervalom 0,5 s (500 ms) in se ponavljajo.

Ce se pojavi napaka, jo poskusite odpraviti z 5
upoStevanjem smernic za odpravljanje napak. Ce
tezave ni mogoce odpraviti, se obrnite na podjetje

IKEA za servis.

Tehnicni podatki

®OcCestez napravo nepravilno upravljali, vam
prodajalec lahko popravila ne zagotovi brezplacno,
tudi Ce garancija Se velja.

Model 14P12601

Tip kuhalne plosce Prostostojeca indukcijska kuhalna plosca
Stevilo kuhali¢ in/ali povrsin 1

Nazivna mo¢ 2000 W

Nazivna napetost 220-240 V~

Nazivna frekvenca 50-60 Hz

Globina 350 mm

Sirina 270 mm

Visina 45 mm

Neto teza 2,5kg

Ploscica za tehnicne
navedbe

Serijska Stevilka (zacne se s SN,
22-mestna koda)

Stevilka artikla (8-mestna koda)

AA-2716301-2

e °
Serijska Stevilka: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX I\

XX XXX XX |

Slika je zgolj informativna




SLOVENSCINA

Energetska ucinkovitost

Informacije o izdelku v skladu z Uredbo EU o ekoloSkem oblikovanju

248

Identifikacija modela

14P12601

Tip kuhalne plosce

Prostostojeca indukcijska kuhalna
plosca

Stevilo kuhali§¢

1

Ogrevalna tehnologija Indukcija
Premer okroglih kuhalis¢ (@) 160 mm
Poraba energije na kuhalis€e (kuhanje na elektri¢no energijo ES) 181,2 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plosce (elektri¢na kuhalna ploSca ES) 181,2 Wh/kg

Podatki o izdelku za porabo energije in ¢as za doseganje veljavnega n
acina nizke porabe

nacin izklopa: 0,8 W

IKEA Garancija
Ce Zelite uveljaviti garancijo za svoj OHRANITE DOKUMENT O NAKUPU/
izdelek ali pridobiti podporo za izdelek DOSTAVI!

To je vasSe potrdilo o nakupu; brez njega

portala za samopostrezbo ali
telefonsko Stevilko najdete na
www.IKEA.com.

___ Obrnite se na sluzbo zapodporo  garancija ne bo veljavna. Racun vsebuje tudi
— | strankam IKEA, povezavo do ime in $tevilko artikla IKEA (8-mestno) za
vsak kupljen aparat.

Preden nas kontaktirate, prosimo, natan¢no

_ _ preberite tehni¢no dokumentacijo, prilozeno
Za dokoncanje vasega zahtevka za storitev vasemu aparatu.

na portalu za samopostrezne storitve in za
laZje iskanje informacij o vasem izdelku ali
o nadomestnih delih, povezanih z vasim
izdelkom, vas prosimo, da si zabeleZite
Stevilko artikla IKEA (8-mestno) in serijsko
Stevilko na nalepki izdelka.

V razdelku Tehni¢ni podatki/ploscica za
tehni¢ne navedbe lahko najdete, kje se
nahaja ploscica s tehni¢nimi podatki

AA-2716301-2
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Guvenlik bilgileri

® Givenliginiz ve cihazin dogru calismasi
icin kurulum ve kullanim dncesinde bu
kilavuzu dikkatli sekilde okuyun. Cihazi
tasisaniz veya satsaniz bile bu talimatlar
daima cihazla birlikte tutunuz. Kullanicilar
cihazin calisma ve guvenlik 6zelliklerini
tam olarak bilmelidir.

Dogru kullanim

+ Cihazi ¢alisirken gozetimsiz birakmayiniz.

+ Cihaz 6zellikle evsel kullanim icin
tasarlanmistir.

* Cihaz d6zellikle kapali alanda evde
kullanim icin tasarlanmistir.

+ Cihaz, calisma yUzeyi ya da saklama alani
olarak kullanilmamalidir.

« Cihazin icine veya yakinina yanici sivilar,
yuksek tutusurluga sahip maddeler
veya eriyebilir nesneler (6rnegin plastik
film, plastik, aluminyum) koymayiniz
veya bu maddeleri cihazin yakininda
saklamayiniz.

* Yakin prizlere elektrikli aletler baglarken
dikkatli olunuz. Baglanti kablolarinin
cihazin veya sicak tencerenin altina
temas etmesine veya altinda kalmasina
izin vermeyiniz.

* Yaralanmayi ve cihazin zarar gérmesini
onlemek icin cihazi kendiniz onarmayiniz.
Servis icin her zaman IKEA'nizla iletisime

gegin.

Cocuklarin ve korunmasiz kisilerin

guvenligi

* Bucihaz, g6zetim altinda olduklari veya
cihazin guvenli kullanimi konusunda
gerekli talimatlarin verildigi ve meydana
gelebilecek tehlikeleri anladiklari surece,
8 yasindan buyuk ¢ocuklarca ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirh
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veya tecrube ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir.

« Tum ambalajlari cocuklardan uzak
tutunuz. Bogulma tehlikesi vardir.

« Cihaz calistyorken kullanmiyor dahi
olsaniz ¢cocuklari cihazdan uzak tutunuz.

« 8yasin altindaki cocuklar surekli olarak
gOzetilmedigi takdirde cihazdan uzak
tutulmalidir.

* Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve bakim islemleri gozetim
altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

A UYARI! Kiiciik cocuklarin ve evcil
hayvanlarin istemeden cihazi agmasini
dnlemek icin cocuk kilidini etkinlestiriniz.

Genel Emniyet Talimatlari

« Havalandirma acikliklarini, cihaz
kasasinin icini veya yerlesik yapinin igini
engellerden arindiriniz.

* Yaralanmalari 6nlemek icin kalan
IS1 gostergesi hala yanarken panele
dokunmayiniz.

* Elektrik carpmasini 6nlemek i¢in calisma
sirasinda induksiyonlu ocagin icine
herhangi bir nesne sokmayiniz.

* Bogulma tehlikesini 6nlemek icin kabloyu
boyun etrafina sarmayiniz.

« Cihazin temizlenmesinde buharli
temizleyici kullaniimaz.

« Isinabilecekleriicin ocagin Uzerine bicak,
catal, kasik ve kapak gibi metal nesneler
koyulmamalidir.

* Kullanimin ardindan dugmesinden ocagi
kapatin, tava dedektorine guvenmeyin.

* Bu cihaz harici bir zamanlayici veya ayri
bir uzaktan kumanda sistemi araciligiyla
cahstirilmak Gzere tasarlanmamistir.
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* Isinan parcalara dokunmaktan
kacinmaya dikkat edilmelidir.

+ Elektrik kablosu hasar gérmusse
herhangi bir tehlikeden kaginmak icin
Uretici, Yetkili Servis Merkezi veya benzer
nitelikli kisiler tarafindan degistirilmelidir.
Latfen servis icin IKEA ile iletisime gegin.

* Bucihaz, evde ve asagidakilere benzer
uygulamalarda kullanilmak Uzere
tasarlanmistir:

- magazalarda, ofislerde ve diger
calisma ortamlarinda bulunan
personel mutfak alanlari;

- ciftlikler;
- otel, motel ve diger mesken
turlerindeki musteriler tarafindan;

- oda ve kahvaltl hizmeti sunan
ortamlar.

A\ DIKKAT: sicak ylzey! Kullanim

sirasinda yuzeyler isinabilir.

A UYARI! Eger yiizey catlarsa elektrik
carpma ihtimalinden kaginmak igin aleti
kapatin. Latfen servis icin IKEA ile iletisime

gegin.
Guvenlik talimati

Kurulum

«  Uretici asagidaki sartlara uyulmamasindan
kaynaklanan kisi ve hayvanlarin ugradigi
yaralanmalardan veya maddi hasarlardan sorumlu
tutulamaz.

A\ DIKKAT! kuruluma devam etmek icin Gavenlik
Bilgilerine bakiniz.

A UYARI! kurulum islemi cihazin kullanildig
Ulkede ydrurltkte bulunan kanun, kararname,
yonetmelik ve standartlara (elektrik emniyet
kurallari ve duzenlemeleri, ydnetmeliklere gére
uygun geri déntstm, vb.) uymalidir!

+ Cihazi kapilarin yakinina ve ocagin altina monte
etmekten kagininiz, kapi ve pencereler agildiginda
sicak tencere dusebilir.

+ Cihazin nakliye nedeniyle zarar gdrmediginden
emin olunuz. Hasarli bir cihazi baglamayiniz.

* Nakliye esnasinda hasar gérmusse cihazi
kurmayiniz.

* Ocagdi uzatma kablolari kullanarak KURMAYIN
ve ocagin kordonlarini calisma alanlarindan
gecgirmeyin.

*  Bu Urunan 6zelliklerini degistirmeyiniz veya bu
drtinde degisiklik yapmayiniz. Yaralanma ve cihaz
hasari tehlikesi.
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A UYARI! Cihaz ve erisilebilir parcalari
kullanim esnasinda isinir.

A UYARI! Ocak iizerinde kati veya sivi yag
ile gbzetimsiz pisirme gerceklestirmek
tehlikeli olabilir ve yangina sebep olabilir.
ASLA bir yangini suyla sondurmeye
calismayin, bunun yerine cihazi kapatin
ve ardindan alevin Gzerini bir kapak veya
yangin battaniyesi ile értun.

A UYARI! Cihazi pisirme sirasinda su
kaynagina (musluk/lavabo gibi) 30 cm'den
daha yakin baglanmis ya da yerlestirilmis
sekilde KULLANMAYIN.

A UYARI! Elektrik baglantilari igin talimatlara
dikkatle uyunuz.

Elektrik baglantilari

+ Baglamadan 6nce, anma degeri plakasinda
belirtilen cihaz nominal geriliminin mevcut
besleme gerilimine uygun olup olmadigini kontrol
ediniz. Ayrica, cihazin gu¢ degerini kontrol ediniz
ve evdeki elektrik tesisatinin cihazin gi¢ degerine
uyacak sekilde boyutlandirildigindan emin olunuz
(Teknik veriler bolimune bakiniz).

* Anma degeri plakasi, ocagin alt gévdesi Uzerinde
yer almaktadir.

A UYARI! Elektrik akimi nedeniyle yaralanma
tehlikesi.

* Gevsek ve uygun olmayan fis ve priz baglantilari,
baglanti uclarinin asiri iIsinmasina neden olabilir.

Kullanmadan Once:

Kullanmadan 6nce asagidaki talimatlara dikkat ediniz.

* Herhangi bir hasari 6nlemek i¢in standart sebeke
gug¢ kaynagi prizi kullaniniz ve prizi dizenli olarak
kontrol ediniz.

+ Cihazi kendiniz agmayiniz ve kalifiye olmayan bir
kisi tarafindan agilmasini 6nleyiniz. Cihazi sadece
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servis acentesi veya benzer kalifiye teknisyen
onarir.

*  GUg kablosunu ve fisi kontrol ediniz. Glg
kablosu veya fis hasar gérmusse, lutfen cihazi
kullanmayiniz. Fisi i1slak elle cekmeyiniz.

* Uzatma kablosu kullanmayiniz ve sadece sebeke
gug¢ kaynagi prizini kullaniniz.

* Cihaz uzun bir stre kullanilmamissa 6ncelikle
elektronik bilesenleri dengelemek icin cihazi 10
dakika sureyle aciniz. Ardindan, cihazi ¢alistirmaya
baslayabilirsiniz.

+ Cihazi su, ates veya nemli alanlarin yakininda
kullanmayiniz. Cihaz SADECE ev tipi kullanim icin
tasarlanmistir.

+ ilk kullanimdan énce tiim ambalaj, etiket ve
kaplamalari ¢ikariniz.

+ Her kullanimdan sonra pisirme bolgelerini kendi
kontrol dugmelerinden kapatiniz ve pisirme kabi
dedektoérune givenmeyiniz.

* Yanma tehlikesi! Isinabilecekleri icin bigak, ¢atal,
kasik ve tencere kapaklari gibi metalden yapilmis
nesneleri pisirme ylzeyinin tzerine koymayiniz.

A UYARI! Yangin tehlikesi! Asiri isinmis kati ve sivi
yaglar cok cabuk alev alabilir.

A UYARI! Kalp pili olan kullanicilar, vacutlarinin
ast kismini agik olan induksiyon pisirme
bolgelerinden en az 30 cm uzakta tutmalidir.

A\ UYARI! Cihazi islak ellerle calistirmayiniz ve
kontrol paneli ylzeyini kuru tutunuz. Kontrol
paneli tuslari Gzerinde su birikmesi bozulmalarina
neden olacaktir.

Kullanim Sirasinda ve Sonrasinda:

Tutusmayi ve kazalari 6nlemek icin asagidaki

talimatlara dikkat ediniz.

« Lutfen cihazi SADECE diz ve sert bir ylzeye
yerlestiriniz.

* Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin gozetim altinda tutulmalidir.

+ Cihaz calisirken panel tzerine asagidaki nesneleri
koymayiniz.

a) Paslanmaz celik
b) Demir
¢) Dékme demir
d) Aliminyum
e) Kapak ve emaye
f) Bicak, catal ya da kasik
g) Plaka demir, paslanmaz celik, ddkme demir
veya aliuminyumdan yapilmistir
h) Bos tencere
« Isitma islemi sirasinda cihaz tGzerinde tencere
varken tasimayiniz veya hareket ettirmeyiniz.

+ Isitma sirasinda havalandirma icin cihaz
cevresinde iyi bir ortam saglayiniz.

+ Cihazin hava girisine veya hava cikisina herhangi
bir tel veya metal nesne sokmayiniz.

* Panele bakim yapma
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a) Panelin Uzerine agir nesne dislrmeyiniz.

b) Panele su, asit veya herhangi bir sivi
dékmeyiniz.

c) Panel Uzerinde herhangi bir seyi atesle
yakmayiniz.

d) Cihaz kullanimda degilken Uzerine sicak tencere
koymayiniz.

e) Yuzeyde (panelde) catlak varsa elektrik
carpmasini 6nlemek icin cihazi derhal kapatin
ve servis icin IKEA'ya goturan.

f) Bazi tencereler kullanim sirasinda gurultu
¢ikarabilir. Tencereyi yavasca hareket
ettirdiginizde gurultu yok olabilir ya da
azalabilir. Yok olmuyor veya azalmiyorsa,
tencereyi degistiriniz.

+ Cihaz calisirken cihazi hali, kumas veya kagit
drunler Gzerine koymayiniz.

+ Panele sicakken dokunmayiniz. Gug kapali olsa
bile, kalan i1s1 gostergesi sdntinceye kadar panel
hala sicaktir.

« Cihazin fisini kablosundan cekerek ¢ikarmayiniz.

+ Lutfen fisten cekmeden 6nce cihazi kapatiniz
ve sogumasini bekleyiniz. Cihaz uzun sure
kullanilmayacaksa lttfen gu¢ kablosunu ¢ikariniz.

¢ Kullanim sonrasinda tencereleri cihazdan uzak
tutunuz.

Cihazin zarar gérmesini 6nlemek
+ Cam seramik, Uzerine disen nesne veya Uzerine
carpan tencereden zarar gorebilir.

+ DoOkme demir, dékme aliminyum veya hasarh
tabanlara sahip tencereler, ylzeyde kaydirilirsa
cam seramik ¢izebilir.

* Cam seramik ayrica yere dusurulUrse de zarar
gorebilir.

+ Tencereye ve cam seramige zarar gelmesini
onlemek icin tencere veya tavalarin bos
Isinmasina izin vermeyiniz.

+ Pisirme bdlgelerini bos tencere ile veya tencere
olmadan kullanmayiniz.

* Cihazin herhangi bir parcasini aluminyum folyo
ile kaplamayiniz. Cihazin igine veya Uzerine
eriyebilecek plastik ya da baska bir malzeme
koymayiniz.

A UYARI! kullanimdan sonra fan ve isi gOstergesi
kapanincaya kadar Grunu prizinden ¢ikarmayiniz.

Akrilamidlerle ilgili bilgiler

Onemli! En son bilimsel bilgilere gére gidalarin
Ozellikle de nisasta iceren Urunlerin yogun bicimde
esmerlesmesi akrilamidler nedeniyle saglik riski
teskil edebilir. Bu nedenle, mumkun olan en dusuk
sicakliklarda pisirmenizi ve gidalari ¢ok fazla
esmerlestirmemenizi tavsiye ederiz.
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Bakim ve temizlik

A UYARI!

Cihazi kapatiniz ve prizden ¢cekmeden 6nce
sogumasini bekleyiniz.

+ Cihazi kapatiniz ve temizlemeden 6nce
sogumasini bekleyiniz.

* Guvenlikle ilgili nedenlerden dolayi, cihazi buhar
puskirtici veya yluksek basingl temizleyicilerle
temizlemeyiniz.

+ Keskin cisimler ve asindirici temizlik maddeleri
cihaza zarar verir. Cihazi temizleyiniz ve her

kullanimdan sonra artiklari su ve bulasik deterjani

ile cikariniz. Ayrica temizlik maddelerinin
kahntilarini da ¢ikariniz!

® cam seramik tzerindeki cizikler veya cikarilamayan

Cevre ile ilgili konular
Ev aletlerinin atilmasi
Uriiniin veya ambalajinin Gizerindeki == semboli

bu Grinun evsel atik olarak degerlendirilmemesi
gerektigini belirtir. Bunun yerine, elektrikli ve
elektronik cihazlarin geri déntsumu igin uygun
toplama noktasina alinmalidir. Bu trinin dogru
sekilde imha edilmesini saglayarak, Grinun uygun
olmayan bir bicimde atilmasinin neden olabilecegi
cevre ve insan sagligi icin potansiyel olumsuz
sonuglarin 6nlenmesine yardimci olacaksiniz. Bu
Urdnun geri dénusuimdi ile ilgili daha ayrintili bilgi
icin belediyenize, evsel atik bertaraf hizmetine ya da
ardnu satin aldiginiz magazaya basvurunuz.

A UYARI! cihazi atmak icin asagidaki adimlari

Uriin agiklamasi
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koyu lekeler cihazin ¢alismasini etkilemez.

Artiklari ve inatgl kalintilar ¢ikarma:

+ Seker iceren gidalar, plastik, kalay folyo kalintilari
derhal ¢ikarilmalidir, cam yUzeyi temizlemek icin
en iyi arag spatuladir (cihazla birlikte verilmez).
Cam seramik ylzeyin Gzerinde bir spatula
kullanarak bicagi belli bir agiyla kaydirip artiklari
cikariniz. Cihazi nemli bir bez ve deterjan ile
siliniz. Son olarak, cihazi temiz bir bez kullanarak
kurulayiniz.

+ Cihaz soguduktan sonra cam seramik veya
paslanmaz celik icin temizleyici kullanarak kireg
birikintisi halkalari, su halkalari, yag sicramalari,
parlak metalik renk bozulmalari ¢ikariimalidir.

gerceklestiriniz:
« Fisi prizden c¢ekiniz.
+ Elektrik kablosunu kesin ve hurdaya ¢ikarin.

Ev aletlerinin atiimasi

&> sembolii bulunan malzemeler geri dénasumluddr.
Ambalaji geri dontsum i¢in uygun bir toplama
konteynerine atiniz.

Enerjl tasarrufu
Mumkdunse, tavalarin Gzerine kapaklarini her
zaman yerlestiriniz.

+ Pisirme bdlgesini agmadan 6nce tencereyi lUzerine
yerlestiriniz.

+ Tencerenin tabani mimkun oldugunca kalin ve
diz olmalidir.

Kl Isitma alani
Pisirme bdlgesi 160 mm, 2.000 W
K Kontrol paneli

El Silikon ayaklar
B Hava cikis

B Hava girisi

A Kanca askisi

Kontrol paneli duzeni
Kl Bekleme Modu EX Kilit/ Cocuk kilidi

B Giic seviyesi ekrani ¥ Giic seviyesi ayari -/+
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Dokunmatik Kontrol sensor alanlari ve gostergeleri

Ocak sensdr alanlarina dokunarak calistirilir.

GOstergeler ve akustik sinyaller (kisa uyari sesi) bir fonksiyonun secildigini onaylar.

Gug Seviyesi 1 2 3

4

5 6 7 8 9

Gug 150 W | 220 W | 300 W

440 W

600 W | 800 W |1.100 W|1.500 W|2.000 W

Gostergeler

“ Tencere yanlis yerlestirilmis veya yok
Tencere induksiyonlu pisirme icin uygun
degilse, dogru yerlestiriimemisse veya secili
pisirme bdlgesi icin uygun boyutta degilse
bu sembol géruntulenir. Se¢im yapildiktan
sonra 60 saniye icinde herhangi bir tencere
algilanmazsa pisirme bdlgesi kapanir.

H Artik 1s1

Ekranda "H" gorunuyorsa, pisirme bolgesi
hala sicaktir. Pisirme bdlgesi sogudugunda
ekran kapanir.

Gunluk kullanim

®

Uriin prize takiliyken kullaniimadiginda
cocuk kilidi fonksiyonu her zaman aktiftir.

Prize takmak

Fis, ana sebekeye takildiktan sonra Cocuk
kilidi etkinlestirilir. Cocuk Kilidi tusuna

3 saniye basili tutun; Cocuk Kilidi devre

disi kalacak, ekran bekleme modunda
oldugu gibi "0" gosterecek ve kilit gosterge
15191 sOnecektir. Artik gug seviyelerini
ayarlayabilirsiniz.

Ocak cahsirken bekleme modu tusuna
basarsaniz ocak Cocuk kilidi moduna gecer.

Gug seviyesi ayari

1. Cihaz calisirken gug seviyesini ayarlamak
icin - veya * tusuna basin.

2. -, tusuna basildiginda gug seviyesi
dogrudan "9"a yukselir.
GUc¢ seviyesini "9"dan "1"e dusurmek icin -
tusuna basin.

3. + tusuna basildiginda gug seviyesi "1"den
baslayarak yukselir.

AA-2716301-2

A UYARI! Kalan isi nedeniyle yanma

tehlikesi! Cihazi kapattiktan sonra,
pisirme bolgelerinin sogumasi igin
biraz zamana ihtiyag vardir. Kalan isi
gostergesine ) bakiniz.

Kalan i1siy1 gidalari eritmek ve sicak
tutmak icin kullaniniz.

ifadesinin ekrandan yok olmasini
beklemeden Urunu prizden ¢ikarmayiniz.

GU¢ seviyesini "1"den "9"a yukseltmek i¢in
+ tusuna basin.

4. - veya + tusuna uzun sureli basin, gug
seviyesi degisir.

5. Ayni anda - ve + tusuna basin, gug seviyesi
"0"a geri doner.

©

Kilit / Temizleme modu islevi
Pisirme bdlgesi ¢alistiginda, ocagi
temizlemek icin kontrol panelini
kilitleyebilirsiniz.

Guc seviyesi ayarinin yanlhslikla
degistirilmesini 6nler.

Kilidi Etkinlestirme

Kilit tusuna kisa sureli basin. Kilit

tusu gostergesi yandiginda ve bir ses
duyuldugunda kilit fonksiyonu etkinlestirilir.

Kilidi Devre Disi1 Birakma

1. Kilit tugsuna kisa sureli basin. Kilit tusu
goOstergesi sdndugunde ve bir ses
duyuldugunda kilit fonksiyonu devre disi
kalmis demektir.

2. Gug seviyesi 6nceki ayara geri doner.
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Otomatik bekleme modu

Bu islev, ocagi asagidaki durumlarda
otomatik olarak bekleme moduna gegirir:

Pisirme tablosu
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* Ocadi acgtiktan sonra 10 saniye icinde gug
seviyesini AYARLAMAZSANIZ.

* 2 saat sonraveya asiri Isinma meydana
gelmesi durumunda (6r. tencere
bos isinirken) pisirme bdlgesini
kapatmadiginizda veya gug seviyesini
DEGISTIRMEDIGINIZDE,

Is1 ayari Kullanim amacit: Siire (dk) ipuglari
. C .. gerektigi Pisirme aleti Uzerine kapak
1 Pismis yiyecegi sicak tutma. kadar yerlestirin,
1-2 ) H_olande; SOsu, eritme: tereyag, 5-25 Belli araliklarla karistirin.
cikolata, jelatin.
*  Piringli ve sutlti yemekleri pisirme, hazir Pirincin en az iki kati kadar siv
2-3 §1Ve y PI3 ! 25-50 ekleyin, sut kullanilan yemekleri
yemekleri isitma. . )
islemin ortasinda karistirin.
+ Sebze, balik, et ve patates bugulama. 20-45 Az miktarda su ekleyin.
4-5 . - . .
B.UYUk miktarda yiyecek, sulu yemek 60-150 Az miktarda su ekleyin.
pisirme.
5.6 . ngag klzqrtma: cordon bleu, pirzola, gerektigi islemin ortasinda ters cevirin.
kofte, sosis, beyaz sos, yumurta. kadar
7-8 *  Mducver, biftek. 5-15 islemin ortasinda ters cevirin.
9 + Su kaynatma, makarna pisirme, et kavurma (gulas, etli gtiveg), yagda patates kizartma.

Tencere kilavuzu

Hangi tencereler kullanilir

Sadece tabani induksiyon ocaklarla kullanima uygun
ferromanyetik malzemeden yapilmis tencere ve
tavalari kullaniniz:

+ Dokme demir

+  Emaye celik

+ Karbon celik

* Paslanmaz celik (hepsi dahil degil)

+ Ferromanyetik kaplamali veya ferromanyetik sacli
aliminyum

Bir tencerenin veya tavanin uygun olup olmadigini
belirlemek icin w sembold olup olmadigini kontrol
ediniz (genellikle alt tarafta damgalidir). Ayrica

alt kismina bir miknatis tutabilirsiniz. Miknatisin
yapismasi tencerenin induksiyonlu ocak tzerinde
kullanilabilecegi anlamina gelir.

En Ust duzey verimlilik saglamak icin daima isiyi
esit olarak dagitan duz tabanli tencere ve tavalar
kullaniniz. Tabani duz degilse bu durum gug ve isi
iletimini etkiler.

Kullanimi

Farklh pisirme alanlari icin minimum tencere/tava
tabani capi

Ocagin duzgun calistigindan emin olmak icin tencere
ocagin yuzeyinde belirtilen referans noktalarindan
birini veya daha fazlasini kaplamali ve uygun
minimum capta olmalidir.

Daima tencere tabaninin ¢apina en uygun pisirme
bolgesini kullaniniz.

Onerilen tencere capl

Pisirme bolgesi [mm]

Orta arka pisirme bdélgesi [120-160

Pisirme kabini secilen bélgenin merkezine
yerlestirin. Pisirme kaplarinin bélge isaretinin disina
tasmadigindan emin olun

AA-2716301-2
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Bos veya ince tabanli tencereler/tavalar

Ocagin uzerinde bos veya ince tabanli tencere/
tavalar kullanmayiniz, ¢inku sicakhk tavaya veya
ocak yuzeyine zarar verecek kadar yuksek oldugunda
sicaklik izlenip otomatik olarak kapatilamaz. Boyle
bir durumda hig¢bir seye dokunmayiniz ve tim
bilesenlerin sogumasini bekleyiniz.

Hata mesaji gérintulenirse "Sorun Giderme"
bélumune bakin.

ipucu/pif noktalari

Pisirme sirasinda gurulti

Pisirme bolgesi etkinlestirildiginde kisa streli ugultu
duyulabilir. Bu durum, tim seramik cam pisirme
bolgelerinin bir 6zelligidir. Bu ses cihaz fonksiyonunu
bozmaz veya kullanim émrinu etkilemez. Duyulan
gurultd, kullanilan tencereye baghdir. Ciddi 6l¢tide
rahatsizliga neden olursa tencerenin degistirilmesi
faydali olabilir.

indiiksiyonlu ocagin normal ¢alisma sesi

indiiksiyon teknolojisi, dogrudan tencerelerin
altinda i1sI iretmek Uzere elektromanyetik alanlarin
olusturulmasina dayanir. Tencere ve tavalar, Gretim
bicimlerine bagli olarak ¢esitli ses veya titresimlere
neden olabilir.

Bu sesler asagida agiklanmistir:

Hafif ugultu (trafo benzeri)
Bu ses yuksek isi seviyesi ile yemek pisirildiginde

Sorun Giderme
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olusur. Ocaktan tencereye aktarilan enerji miktarina
dayahdir.
Isi seviyesi dusuruldugunde ses azalir veya kesilir.

Sessiz i1shik

Bu ses pisirme kabi bos oldugunda ¢ikar. Kabin igine
sivi veya gida koyuldugunda kesilir.

Citirdama

Bu ses, birbiri Ustline yerlestirilmis cesitli
malzemelerden yapilmis tencerelerde olusur.

Farkli malzemelerin birlestigi yuzeylerin
titresimlerinden kaynaklanir. Ses tencerelerde olusur
ve gida veya sivi miktarina ve pisirme yontemine (0r.
kaynatma, haslama, kizartma) gore degisebilir.

Yuksek sesli i1shik

Bu ses, birbiri Ustune yerlestirilmis cesitli
malzemelerden yapilmis tencerelerde,

maksimum gucte ve ayrica iki pisirme bdlgesinde
kullanildiklarinda olusur. Isi seviyesi dusuruldigunde
ses azalir veya kesilir.

Bu sesler normal fan sesleridir

Elektronik sistemin dizgun ¢alismasi icin ocagin
sicakligi kontrol altinda tutulmalidir. Bunun igin
ocakta sogutma fani bulunur. Fan, elektronik
sistemin sicakligini dusurmek ve kontrol altinda
tutmak icin etkinlestirilir. Ocagin algilanan sicakligi,
ocak kapatildiktan sonra hala yiksekse fan, cihaz
kapatildiktan sonra da calismaya devam edebilir.

Saat sesine benzer ritmik sesler

Bu ses yalnizca en az g pisirme bolgesi ¢alisiyorken
olusur ve bazi bélgeler kapatildiginda kaybolur veya
azalr.

Tarif edilen sesler indUksiyon teknolojisinde normaldir
ve kusur olarak dustintlmemelidir.

Sorun Olasi neden

Coziim

Evinizin gug kaynaginda elektrik
sikintisi veya kisa devre.

Elektrik baglantinizda sigorta
atmadigindan emin olun.

Cihazin agilmasindan itibaren 10
saniyeden fazla sure gecti.

Cihazi yeniden calistiriniz.

Cihaz calismiyor. Cocuk kilidi acik.

Kilidin/Cocuk kilidinin etkin
olmadigindan emin olun ("Kilit islevi/
Gocuk kilidi islevi" b6lumune bakin).

dokunulmus.

Ayni anda bircok sensér alanina

Her seferinde yalnizca bir sensér alanina
dokunun.

Cam yUzeyde su veya kalintilar var

Kullanimdan 6nce kullanici yizeyinin
temiz ve kuru oldugundan emin olun

AA-2716301-2
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Sorun Olasi neden Cozum

Tencere induksiyon icin uygun degil. g%?#rglziﬁirme kaplart kullaniidigindan
Cihaz calis

maor. Hata
gbstergesi:

Pisirme bodlgesinde tencere yok veya
tencere ¢api 120 mm'den az.

Uygun pisirme kabinin pisirme bdlgesine
yerlestirildiginden emin olun

Cihaz calismiyor. Hata

PCB'deki sicaklik senséru calismiyor.

gostergesi: (£] »

Ortam sicakligi cok yuksek.

- (@) devam ederse servis icin IKEA ile
iletisime gegin.

Cihaz ¢alismiyor. Hata
gostergesi: (£] »

Sebeke guc¢ kaynagi AC 275 V'nin
Uzerinde.

Uriine uygun giic kaynagina degistiriniz.

Cihaz calismiyor. Hata
gostergesi: (£] »

Sebeke guc¢ kaynagi AC 100 V'nin
altinda.

Urtine uygun giic kaynagina degistiriniz.

Cihaz calismiyor. Hata
gostergesi: (€] -
Cihaz calismiyor.

Hata géstergesi: (£] » (&)

Camin altindaki sicaklik sensoru
calismiyor.

Latfen servis icin IKEA ile iletisime gegin.

Cihaz calismiyor. Hata
gostergesi: (€] »

ic istisna

Cihazi kapatiniz ve 5 dakika sonra
yeniden baslatiniz. (£] = (8] devam ederse
servis icin IKEA ile iletisime gegin.

Hata kodu, ocak acildiginda ve bir hata algilandiginda gosterilir; E ve rakamlar 0,5 s (500 ms) araliklarla kesikli
olarak ve déngu halinde géruntulenir.

Bir sorun meydana geldiginde sorun giderme
yonergelerini izleyerek sorunu gidermeye calisiniz.

Sorun ¢ozllemezse servis igin

IKEA ile iletisime gecin.

@ cihazi yanlis kullanmaniz halinde satici garanti
sUresi icinde bile Ucretsiz hizmet vermeyebilir.

Teknik veriler

Model 14P12601
Ocak tipi Bagimsiz induksiyonlu ocak
Pisirme bolgesi ve/veya alani sayisi 1

Anma Gucu 2.000 W
Anma Gerilimi 220 - 240V~
Anma Frekansi 50-60 Hz
Derinlik 350 mm
Genislik 270 mm
Yukseklik 45 mm

Net Agirhik 2,5kg

Anma degerleri
plakasi

Seri Numarasi (SN ile baslar,
22 haneli kod)

Urtin Numarasi (8 haneli kod)

Seri nUMarasi: XXxXxXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX &

XXX XXX XX

o o

Resim sadece referans igindir

AA-2716301-2
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Enerji verimliligi

AB Eko-Tasarim Yonetmeligi uyarinca Urtn bilgileri
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Model kimligi 14P12601

Ocak tipi Bagimsiz induksiyonlu ocak
Pisirme bdlgesi sayisi 1

Isitma teknolojisi indiiksiyon

Dairesel pisirme bdlgelerinin ¢api (D) 160 mm

Pisirme bdlgesi basina enerji tiketimi (EC elektrikli pisirme) 181,2 Wh/kg

Ocagin eneriji tuketimi (EC elektrikli ocak) 181,2 Wh/kg

bilgileri

GUg tuketimi ve gegerli disik gi¢ moduna ulagma suresi icin Grin

kapali mod: 0,8 W

IKEA Garantisi

Uriiniiniiziin garantisini talep etmek veya
uriin destegi almak istiyorsaniz

Latfen IKEA MUsteri Hizmetleri

ile iletisime gecin, self-servis

[Tl portalinin baglantisini veya
telefon numarasini www.IKEA.com
adresinde bulabilirsiniz.

Servis talebinizi self-servis portali Uzerinden
tamamlamaniz ve Urinunudz veya Urunudnuze
bagli yedek parcalarla ilgili bilgileri daha
kolay bulabilmeniz icin lutfen Urun etiketinde
yer alan IKEA Urdn numarasini (8 haneli) ve
seri numarasini not edin.

Teknik veriler/anma degeri plakasi
bélimunde anma degeri plakasinin nerede
bulundugunu goérebilirsiniz

AA-2716301-2

SATIN ALMA/TESLIMAT BELGESINI
SAKLAYIN!

Bu, satin alma belgenizdir. Garanti, bu belge
olmadan gecerli olmayacaktir. Makbuzda
ayrica her satin alinan cihaz i¢in isim ve IKEA
drun numarasi (8 haneli) bulunur.

Latfen bizimle iletisime ge¢gmeden 6nce
cihazinizla birlikte verilen teknik belgeleri
dikkatle okuyun.
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